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KHUT'A DKKAECHUACTA
KAK «OCEBOMN» APXETEKCT ITO23111 BAPOKKO

I. B. CHHHJIO"

YBenopycckuii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

HUccnenyercst pons 6ubnetickoit Kunrn Dxknecnacra (ExkiiecnacTa) Kak 0JJHOTO U3 «OCEBBIX» apXETEKCTOB SIOXHU 0a-
POKKO, KaK BayKHEHIIIET0 CMBICIOMOPOXKIAAIONIETO TEKCTa AT eBpoIeiickoil 6apounoi moasuu. [TokazaHo, Kak KIIFOUEBbIC
W7eH, TapaJOKChl, aHTHHOMUH OBITHS U CO3HAHMS, OTIPEEIISIONINE PEITUTHO3HO-(PHUI0CO(CKUI AUCKYPC U Xy 0KECTBEH-
HBII MUp DKKIJIECHACTa, BO3/ICHCTBYIOT Ha 3CTETHKY M MOITHKY OAPOKKO, YTO MPOSBIIETCS B OCHOBHBIX MHPOBO33pPEH-
YECKUX MPHUHIUIAX U TeMaX Oapokko (vanitas mundi, discordia concors, Constantia), B TapaJIoOKCaIbHOM COTPSKCHUU
TparusMa 1 MnpocCaBJICHUA padOCTU KHU3HU, NIECCUMHU3Ma U I'CIOHU3MA, CKCIITUIN3Ma U l"J'Iy60KOI>i BEPLI B CTOMKOCTh
YeII0BEYECKOTO AyXa, Haxosmero onopy B bore. Craenad BEIBOJ O TOM, UTO PETUTHO3HO-PIIOCO(PCKAs TO33HST 0apOKKO
cBs13aHa ¢ Knuroit Dxkinecnacra ycTOWYMBBIMU HHTEP-, Tapa- U apXUTEKCTYaIbHBIMU CBS3SMH W OJHOBPEMEHHO BBICTY-
MaeT Kak CBOETO PoJia pa3BepHYTHII KOMMEHTapHi Ha TOJSIX OMONIEHCKOM KHUTH, KaK METaTeKCT 10 OTHOIICHUIO K HEH.
YTBepxIaeTcsl, 4TO MOCTOSHHBIN qUaior ¢ DKKIECHacTOM XapaKTepeH Ui Bcex eBpormeiickux aureparyp XVII B., HO
0COOCHHO MHTEHCHBHO OH PAa3BEPHYT B HEMEUKOMN MOI3UH — B CHIIy TPAarMYHOCTH HEMEIKON NEeHCTBUTEILHOCTH MOXU
pannero HoBoro BpemeHn.

Kurouesvte cnosa: bubmust; Kunura DKKIlecnacTta; «0CeBOW» apXeTeKCT; HHTEPTEKCT; MapaTekCT; apXUTEKCT; MeTa-
Teket; anoxa XVII B.; eBponeiickas mo33ust 0APOKKO; HEMEIIKasi TT033usT OAPOKKO; PETUTHO3HO-PUI0CO(CKas TUPHKA;
xkaHp Vanitas-Gedicht.
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KHITA SKAECIACTA
AK «BOCEBbI» APXETJOKCT ITA93I1 BAPOKA

I B. CTHLIA"

Y Benapycki 03spocaynv yuisepcimam, np. Hezaneacnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyce

Hacnemyera pons 6i0neiickaii KHiri Dxireciscra Sk aHaro 3 «BOCEBBIX» apXEeTIKCTAY dTI0Xi Oapoka, HalBayKHeHIIara
cPHCacTBapajbHAra TIKCTY Ul eypareiickail 6apodnail mas3ii. [lakazana, sIK KITIOYaBBIA 1731, MapagOKChl, aHTBIHOMIl
OBILILS 1 CBSIZIOMACII, SIKisSI BBI3HAYAOLb PAJIiTiHa-(i1acoCki JBICKYpPC 1 MacTalki cBeT DKIeciscTa, y3A3eiHIYaonb Ha
ACTATHIKY 1 MAdTHIKY OapoKa, MITO MpasyIisieniia ¥ aCHOYHBIX CBETAITONISIIHBIX IPBIHIIBINAX 1 TAOMaxX 0apoka (vanitas mundi,
discordia concors, Constantia), y napajakcajabHbIM CIIQTy4dHHI TparizMy 1 YcliayiueHHs pajgaciii >KbILII, HeciMizMy 1
reZlaHi3My, CKeTITHIIBI3MY 1 TIIBIOOKal Bephl ¥ TphIBAJIACIh YajlaBedara JIyxy, siki 3Haxo/13inp amipeimga ¥ bory. 3pobnena
BBICHOBA TIpa TO€, IITO pairiiiHa-¢izacodcekas mas3is 6apoka 3Bs3ana 3 Kairait Dkieciscra YCTOWIIBBIMI IHTIp-, Mapa-
1 apXiTIKCTyaIbHBIMI CYBS35Mi 1 alHaYaCcCOBa BBICTYTIae SIK cCBoeacalIIiBbI pa3rOpHyTH KAMEHTAphIA Ha aysx Oibnerickait
KHITl, SIK METaTIKCT Yy AadblHeHHI fa sie. CuBspmKaellia, mTo MacTassHHbI JbIJI0T 3 DKIICCIsICTaM XapaKTIPHBI I YCiX
eypanetrickix sitaparyp X VII cr., ane acabiiBa iHTAHCIYHA EH Pa3ropHYTHI ¥ HAMEIKAH 1a’3ii — 3 NPbIYBIHBI TPariyHacli
HSIMELIKal pavaicHacIi snoxi pannsra Hosara vacy.

Kntouaswia cnoewvr: bibmis; Kuira Dxieciscra; «BOCEBBI» apXETIKCT; MApaTIKCT; apXITIKCT, METATIKCT; AIOXa
XVII ct.; eyparneiickast ma33is bapoka; HAMEIKast 1a33is bapoka; pasiridHa-dinacodckas jgipbika; xaup Vanitas-Gedicht.

THE BOOK OF ECCLESIASTES
AS «<AXTAL» ARCHETEXT OF THE BAROQUE POETRY

G. V. SINILO*®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The paper examines the role of the biblical Book of Ecclesiastes as one of the «axial» archetexts of the Baroque period
and the most important meaning-generating text of the European Baroque poetry. It is shown how the key ideas, para-
doxes and antinomies of existence and consciousness determine religious and philosophical discourse and literary world
of Ecclesiastes; and how they affect the aesthetics and the poetics of the Baroque. It reveals in the basic philosophical
principles and topics of the Baroque (vanitas mundi, discordia concors, Constantia) and in the paradoxical combination
of tragic nature of life and glorification of its joy, pessimism and hedonism, skepticism and deep faith in persistence of
human spirit finding support in God at the same time. Religious and philosophical poetry of the Baroque is associated
with sustainable inter-, para- and architxtual connections and simultaneously it acts like a kind of detailed side note
commentary of the biblical book, like metatext in relation to it. The constant dialogue with Ecclesiastes is typical for all
European literatures of the XVII century but it is especially intensively developed in German poetry, due to the tragic
German reality of the Early Modern Age.

Key words: The Bible; The Book of Ecclesiastes; «axis» archetext, intertext; paratext; archetext; metatext; XVII cen-
tury period; European Baroque poetry; German Baroque poetry; religious and philosophical lyrical poetry; Vanitas-Ge-
dicht genre.

BBenenue

XVII 8., nepBas ¢aza HoBoro Bpemenu, karacTpodudeckast A1oxa peBOITIOIHI U BceeBporeickoi Tpuama-
TUJIETHEH BOWHBI, KpU3HUCA JyXa U €ro IPOPHIBOB B HEM3BEAAHHOE, CTAHOBUTCS BpEMEHEM, Korna Onbienckas
JCTETHKA, MOKOSAMIASACS MPEXK/IE BCETO HAa KATETOPHH BO3BBILICHHOTO, CTPEMJICHNH TepeaTh JUHAMUKY AyXa,
OTKpPBIBAETCSl B KAaYECTBE CYIIECTBEHHOTO KOPPEKTHBA K AHTHUYHOMY 3TAJIOHY KPAacOThl U ypPaBHOBEIICHHOM
MEpBI, U 3TO 0COOCHHO BAXKHO Ul OAPOKKO, MBITAIOLIETOCS BBIPA3UTh HEBBIPA3UMOE, TOCTHYb CUMBOJIMYC-
ckuil cMblica Benlel u siBinenuil. Tezuc [IpoTaropa o yenoBeke kak Mepe Bcex BElIeH, MOAHITHIA Ha IUT BhI-
coknM PeneccancoM, H0OMONHSAETCS U OCIOXKHsIETCs OMOIeickol uaeel MpUHIUNNAIbHOW HECOU3MEPUMOCTH
Bbora u co3znannoro MM mupa ¢ genoBedeckoii Mepoii. besycioBHo, To ycuiieHHOE BHIMaHue K bubmnu, ko-
Topoe MbI BuauM B X VII B., Obu1o moaroroBneno Pedopmarnueii. Jlearenprocts Mapruna Jlrotepa, a Takxke
BBIJIAIOIINXCS YUEHBIX-TYMaHUCTOB, HanpuMmep Oubnencra u redpaucra Moranna PeiiximHa, cozgana mousy
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JUtst Oosiee TITyOOKOTO YCBOCHUS AYXOBHBIX CMBICJIOB U MOATHKH OUOJICHCKUX TEKCTOB XYJI0KECTBEHHOM JIH-
TepaTypol U KyJIbTypoi B 11eJioM. B 3ToM mtane caMbIM BaskHBIM HUTOroM Pedopmanmu Obiio T0, yTo brbnus
B MPOTECTAaHTCKUX CTPaHaX BOILIA B KXKJIBIH JOM, cTala eKeJHEBHBIM uTeHHEM. JII0TepOBCKUH mMepeBox
CTHMYJIHPOBAJI TIOSIBIICHHE MHOTOYMCIICHHBIX MePeBOI0B brubmuu ¢ opuruHana uim 0OOHOBICHHBIX TIEPEBOJIOB
¢ Bynbrarel Ha MHOTHE HAIlMOHANIBHBIC SI3BIKH, B TOM YHCJIEC U B KaTONM4ecKuxX ctpaHax. C 3Toro BpeMeHH
MO>KHO TOBOPHUTE O IIUPOKOH W 0CO3HAHHOU perieniny broimmu 1 ee TNPUIeCKUX KHUT B XYI0KeCTBCHHOMU JIH-
Teparype (B 3TOM IJIaHe YPE3BBIYAHO BayKEH OBLI JKaHP MEPENIoKEeHUs TicaiMa, OCHOBaHHBIN M. JltoTepom).

Jlo cux mop, HECMOTPS Ha HOBOE OTKpbITHE OapoKko Ha pyOexe XIX—XX BB. u ero nanbHeiiee HHTCHCHB-
HOE MCCIIEJOBAaHHE B 3aMMaHOM, a ¢ 1960-X IT. U B COBETCKOM JIUTEPaTYPOBEICHHH, HEAOCTATOYHO MTPOsICHEHA
CBSI3b OCTETUKHU U MTOITUKH OAPOKKO C AYXOBHBIMHU CMbIcTIaMu bubmnnu, ee XyJj0)keCTBEHHBIM MBIIIJICHUEM, HE
M3y4YeHa €€ POJIb B KAaYECTBE «OCEBOT0» apXEeTEeKCTa JINTEpaTypsl 6apokko. [Ipu 3TOM Mo «0ceBbIMY apXeTek-
CTOM MBI IOHUMaeM Te€HEepPaTbHBIN CMBICIIO- U TEKCTOTIOPOXK A0 JPEBHUN TEKCT («TEKCT-B-Hadaje»), 00-
JIaTAt0INI 0COO0H aKCHOJIOTHUECKOM 3HAYMMOCTRIO H XY/I0KECTBEHHOH IIEHHOCTHIO, TOBBIIIIEHHON CTETIEHBIO
pedepeHTHOCTH, PEUHTEPIPETUPYEMOCTH, IUTUPYEMOCTH, SIBISIOLIHICS «TekcToM-kogom» (FO. M. Jlotman),
HEOOXOAMMBIM ISl AeH(DPOBKH TEKCTOB TOW WIJIM MHOHM KyJAbTYpbl. [10M00HBII apXeTeKCT BBICTYIAET OHUM
U3 BOKHEWIINX UCTOYHUKOB HHTEP-, MIapa-, apXH-, TUIEP- ¥ METaTEeKCTyalbHBIX CBA3eH (CM. KJIaCCH(DUKAIHIO
K. XKenerra [1], B KOTOpOH, OJHAKO, OTCYTCTBYET MOHATHE «apXeTeKCT»). COTTacHO HAITUM HAONIOMCHUSM,
TaKUM «OCEBBIM» apXETEKCTOM JIJIsl IITMPOKOTO apeajia MylIeHCKO-XPUCTHAHCKOW KYIBTYPBI, 1 B 9aCTHOCTH
KyJBTYpBI €BpOTIeHCKOM, cTana bubnus (cM. mogpodree [2]). [Ipu gocTaTodHO MONMHON M3Y4EHHOCTH HEMeETl-
Kol 0ApOYHOH MO33MH B 3alaJHOM JIUTEPaTypOBEACHUH, B HEM, a TeM 0oJiee B COBETCKOH M MOCTCOBETCKON
HayKe He UCCIIeIOBaH BOIPOC O €€ apXeTEKCTYalbHBIX U METaTEKCTyaIbHBIX CBA3SIX C IMPHYECKUMH KHUTAMH
Bubnuu, u npexe Bcero ¢ Kuurorr Dxkiecuacra — TUPUYSCKON PEIUTHO3HO-QUIIOCO(PCKOI T0AMOM 0 OpeH-
HOCTH OBITHSI, TIIETHOCTH BCEX JIeJ YEIOBEYECKHX, IIOMCKAaX CMbICTIa B OECCMBICIICHHOM U a0CypIIHOM MHpE,
HEUCIoBeANMOCTH bora u HeoOxomumocTH ciemoBanus Ero 3amoBensMm. (O0 UCTOPUKO-KYIETYPHOM KOHTEK-
cte coznanns Kaurun Dkkiiecnacta, 0COOEHHOCTSAX €€ MOATHKH U €€ PETUTHO3HBIX MHTEPIPETAIUAX CM. TIOJI-
poGnee [3].)

TakuMm 00pa3oM, IETBI0 HACTOSIIETO MCCIENOBAHUS SIBISCTCS BBISIBICHHE apXCTEKCTyallbHOH (DYHKIUH
Kuuru DkkiiecuacTa JUisl MO33UU eBporeiickoro 6apokko. Llenb npemonpenesuia Cleayonie KOHKPETHbIC
3a]]a4M MCCIIEOBaHus: 1) yCTaHOBJICHNE THITOJOTHYECKUX U KOHTAKTHO-TCHETHYECKUX CXOXKJICHUN KapTUHBI
mupa B Kanre Jkxirecnacta 1 MUPOBO33pEHUYECKIX OCHOBAHNN 0apOKKO; 2) BBISBICHHE 3HAYNMOCTH TEKCTa
DKKJIecracTa JUist yXOBHBIX U KaHPOBO-CTHJIEBBIX ITOMCKOB ITOATOB 0ApPOKKO M OTIpe/eieHHe IMyTel ero pe-
uenuuy; 3) obocHoBaHKe 3HAYMMOCTH KHHUrM DKKiIecnacTa Kak apXuTeKcTa JUIsl FeHe3nca 1 )KaHPOBO-CTUIIe-
BOI IMHAMHMKH HEMELKOH 0apOoYHOH 1033uK 1 cTaHOBIEHUs xaHupa Welt-Gedicht.

TeopeanecKne OCHOBbI 1 ME€TO0J10Irusl UCCJICIOBAHUSA

TeopeTHueCKMMK OCHOBaHUSAMH UCCIICIOBaHMS MOCTYXuiau uiocodus auanora M. bybepa [4], ero koH-
LEMIHS KYITBTYPBI U XyJI0KECTBEHHOTO TBOPUECTBA Kak Auanora Mexay A u Tel B IPUCYTCTBUU Beunozco Tbi,
muanora Mexay A u Beunwwvim Tl Kak OCH MUPOBOM MCTOPHH W KYJIBTYPHI, & TAK)KE TECHO CBA3aHHAs C HEU
KOHIICTIIIUST MEXKKYIBTYpHOTO nuanora M. M. Baxtuna (mpexjie Bcero KOHIEHIUS «IHaliora TEKCTOB» [5])
u B. C. bu6nepa [6]. MBI ©cX0qUM U3 TOTO, YTO KIMEHHO B JIMAJIOTe CO CBOMM «OCEBBIM» apXETEKCTOM — buo-
JMel — eBporieiickast KynbTypa (M JTuTepaTrypa Kak ee BayKHelIas MHTerpaibHas COCTaBIsoNIas) 66 CKOHEYHO
BO300HOBIISIET CIIACUTEIBHBIN ANANIOT MeXy A 1 Beunvim Tbl, aKTyaTu3NpyeT BEIINKUE CMBICITBI, 3AJI0KEHHBIE
B bubmun, u TBOpUT HOBBIE TEKCTHI. «/lake mpomibie, TO €CTh POXKIECHHBIE B AWAJIOTE MPOIIEIIINX BEKOB,
CMBICITBI HUKOTJ]a HE MOTYT OBITh CTa0MIBHBIMHU (pa3 M HaBCeT/a 3aBEPIICHHBIMHU, KOHEUHBIMHU ) — OHH BCETIIa
OyayT MEHSTHCS (OOHOBISATHCS) B TIPOIIECCE MOCIEAYIOMIET0, OyAYIIEero Pa3BUTHS quayiora. B mo0oit MOMEHT
Pa3BUTHS IMATIOTa CYHIECTBYIOT OIPOMHBIC, HEOTPAaHUUEHHBIC MACChl 3a0BITHIX CMBICIIOB, HO B ONPE/ICIICHHBIC
3MOXHY JAJILHEHIIIET0 Pa3BUTHSI JIUAJIOTa, 10 X0y €r0, OHU CHOBA BCTIOMHSITCSI U O)KUBYT B OOHOBJICHHOM (B HO-
BOM KOHTEKCTe) Bue» [5, c. 373].

BaxxHBIM TEOPETHYECKUM OCHOBAaHMEM HCCIICIOBAHUS SBISETCS TAKXKe OMUPAOMIASCS HA KOHIICTIIIHIO
M. M. baxtuna teopus unreprekcryanbHoctu (FO. Kpucresa, P. bapt, XK. XKenert). B xauectBe metomomno-
TUYECKOTO OCHOBaHUS MCCIIEOBaHMS MBI OMTUpaeMcsl Ha 3aBoeBaHus MIKoIbl «HoBoit kputnkm» («Opranu-
YECKOM KPUTHKHU») B MOAXOAE K XyJI0KECTBEHHOMY TEKCTY, B TOM 4mcie Oubnelickomy (cMm. mogpoOHee [7]).
OCHOBHBIMH METOJAMH UCCIEIOBAHUS SIBISIOTCS KY1bHYPHO-UCMOPUYECKUT, TIO3BOJISIONIUN PaCCMOTPETh
Kak OMOJIelCKUe TEKCThI, TaK U 033U O0APOKKO KaK MPOJYKT KOHKPETHOH HMCTOPUKO-KYIBTYPHOH 3IOXH
¥ TUTOJ TBOPUYECTBAa KOHKPETHOTO Hapona (moaxon, ocHoBauHbli U. I. I'epnepom u U. B. ['éte), yBumeTs B TOM
WM UHOM JIUTEepaTypHOM (peHOMEHE KOHKPETHO-HCTOPUIECKOE W BEYHOE, HAIMOHAIBHOE W YHUBEPCAIHHOE;
KOMRapamueHslil, C TIOMOIIHI0 KOTOPOTO MOKHO BBISIBUTH Kak oOIIee, Tak U 0coOeHHOe B 1o3Tuke bubmun
u 0apo4yHOM 1o33uu, perenimu KHuru DKkiecuacTa TOW WM WHOW HAIMOHAIBHOHN JINTEPaTypoOH, TeM WA
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WHBIM [T03TOM; MEemOo0 CHIPYKHYPHO20 AHATU3A XYO0XHCeCMEEeHH020 mekcma, ocHOBaHHBIHN FO. M. JlotmanoMm
[8] 1 mo3BoIIsIIOIIHN TITyOXKe YSICHUTH 3HAYUMOCTh OMONICHCKMX MOTHBOB U JITFO3UH B CTPYKTYpe OapOYHBIX
TEKCTOB; MEMOO0 Ue10CMHOU UHMEPRPEeMAYUU XY00HCeCH8eHH020 mekcma (B TOHNMaHUuN « OpraHndeckoi
KPUTHKN»), pACCMaTPUBAIOIINI TEKCT KaK OPraHUYHOE U CaMOJIOCTaTOYHOE 11€JI0€, KaK LEJIOCTHYIO BCEJIeH-
HYI0, MMOABEPrarolly0csi HOBOMY IMPOUYTEHUIO Ka)XJbIM YMTATelIeM M KaXJoW nocnemayrouen snoxoil. Ilpu
9TOM MBI CUUTAEM, YTO KaK/1as peHHTEePIIpeTalns TeKCTa Mpe/noaaraeT 0CO3HaHHBIN AUAJIOT C HUM, a B CITy-
Yyae TI03THYECKOT0 TBOPYECTBA — CO3HATENbHBIN IUAJIOT T03Ta C TEKCTOM-JI0HOPOM, apXeTeKCTOM (B TaHHOM
CIIy4ae — ¢ TEKCTOM DKKJICCHUACTa).

OcHoBHAaf 4acTh

CpaBHUBas IPUHIIHITBI YJUTMHCKOHW U OMOJICHCKOM TOATHKH, KOTOPBIE OKa3bIBAIOTCS B pABHOM CTEIIEHH 3Ha-
YUMBIMU JUTS €BPOTICHCKOH JTUTEpaTyphl (IIPH 3TOM, O€3yCIOBHO, HEM3MEHHO 0oJiee BAXKHBIMU IS TIOCIICAHEH
SIBIISIIOTCSL OuOerickue ayxoBHO-3THUYecKue cMbicibl), C. C. ABepuHiieB otMeuaeT: «[perus gana obpaserr
Mephbl, bubnus — obpazen; 6esmepHocT; ['pertny mpuHAANESKUT “nipekpacHoe”, bubmuu — “Bo3BbIIEHHOE”,
TO 0c000€ Ka4yecTBO, KOTOPOE B MPUPOE MPUCYIIE HE OOKHUTHIM MECTHOCTSIM, HO KPyTU3HAM TOp U MyYHHAM
Mopeii. Tema rpedeckoii Mo33un — craruka (HopMbl, TeMa OMOIeCKON TT033uK — AUHAMKKa cuitbl. ['pek TIpo-
Tarop ckasan: “YenoBek ecTh Mepa Bcex Bellei”; HO bubmust pucyer ObITHE, KaK pa3 HEMOABIACTHOE YelIo-
BEUYECKOUN Mepe, HecomzMepumoe ¢ Heily [9, ¢. 189]. MccnenoBarens TakKe CIIPABEAIUBO YKA3bIBACT, UTO JIJIS
psiza 3TMOX eBPONeCcKOi KyabTyphl «Onbmeiickast mo33us cTana KOPPEeKTUBOM M JIOTIOJTHEHHEM K aHTHYHOMY
ujeasy KpacoThl U ypaBHOBEIIEHHOM Mepbl» [9, c. 189]. D10 ocobenHo oueBuaHo Ha npumepe X VII B. — ca-
MOCTOSITENTFHOW MCTOPUKO-KYJIBTYPHOW 3110XH, FeHEePAIIbHBIMU XY/I0’KECTBEHHBIMU HAINPABICHUSIMA KOTOPOH
cTayIi 6GAPOKKO M KJIACCUIIU3M.

Haubonbmee Brusiaue Oubneiickas dCTeTHKA U MOITHKA ¢ ee MeTa(OpUUIHOCTBIO, TEKYYeCThIO (HOpMBI,
CTpEeMJICHHEM TepeaaTh TUHAMMKY JyXa, BBIPA3UTh HEBBIPA3UMOE, YIOBUTH TPAHCIIEHAEHTHOE, OKa3bIBAIOT
WMEHHO Ha 0apOKKO, B TO BPEMSI KaK CTETUYECKUM 3TAJIOHOM KIIACCHUIIU3MA SIBIISIETCS] aHTHYHOCTh C €€ ycTa-
HOBKOW Ha TapMOHUIO, MepY, HJcalbHbIE IPOTIOPIUH, IIIACTUYHOCTL 00pa30B. [Ipu Bcell BAXKHOCTH ISl CTHIIS
0apoKKO W 3MOXHM 0apOKKO (BO MHOTHX CTpaHax 0apoKKO AOMHHHUPOBANIO W SIBUJIOCH '€HEPaJIbHBIM CTHIIEM
smoxu) bubnuu B 11es10M 0cOOEHHOE 3HAYEHUE B ATOT TIEPHOJL IPUOOPETAIOT TaKHe KHUTH, Kak [Icantups (1o-
JKaJTy#, HU OJTHA S110Xa HE JIaeT OOJIBIIETO KOJMUECTBA MOIPAKAHUIN U TICPEIIOKEHUI STON KHUTH, B TOM YHUCIIC
u nenocTHbIX), [lecus [lecHelt (oHa 0cOOEHHO BaykKHA JIsE MUCTHYECKOU Tpaauuun), [Tnaa Mepemunn (Tparuzm
snoxu TpuAIaTHIIETHEH BOWHBI HAXOUT B 3TOW CKOPOHO MO3ME UCUEPIIBIBAIOIIYIO apaaurmy). OaHako HU
OJIHA M3 KHUT OMOJIEHCKOT0 KaHOHA HE TPUTATHBANA K ce0e MBICIUTENeH 1 TIOATOB dMOXU 0apOKKO Tak, Kak
Kuwura Dxkiecuacra. Heocrounmsm X VII B., craBiiuii ocCHOBHO# (ustocodckoii 6a30i OapOKKO U MPEIOMUB-
LW UeW aHTHYHOTO CTOUIIM3Ma Yepes3 Mpu3My OMONIeHCKOro MUpOCO3epIiaHts, Hallel B DKKJIeCHacTe OIUH
W3 CaMbIX OPraHUYHBIX JJIsl ce0sl TEKCTOB.

Kak u3BecTHO, OJJHOI M3 LIEHTPATBHBIX HJICH aHTHYHOTO CTOMIM3MA OBbLIIO MPU3HAHUE CYETHOCTH OBITHS U
HEOOXOJMMOCTH JUIsl HICTHHHOTO MYJIpelia JTOBOJIbCTBOBATHCSI MAJIBIM, IIEHUTh KaXKJ0€ MTHOBEHHUE JKU3HU, HO
MMOHUMATh OTHOCHTEJILHOCTh 3€MHBIX OJIar ¥ XpaHUTh BEPHOCTH camoMmy cebe. Peub nzer o BepHOCTH YenoBe-
Ka CBOMM JYXOBHBIM IPHHIIUIIAM, 0 OECCTpaIlluK pa3yMa, OTCTauBAIOIIEr0 HCTHHY U MPOTUBOCTOSIIETO 3ITy.
NmenHo 3ta uaes Obuta noaxsadeHa smoxoi XVII B., 1j1s1 KOTOPOH CTONB XapaKTepHbI CTOMUECKHUE HACTPO-
€HHsI, C OJHOM CTOPOHBI HMPUHSABIINE elle 0ojiee TparndecKuil OTTEHOK, C IPYroi — Mpearoaraome eme
Ooubliiee ynoBaHue Ha 1o0e/y 4eJI0BeuecKoro ayxa u uirymue onopy B [ucanuu. [Ipu aToM ofHy U3 caMbIX
Om3Kux cebe KHUT bubimu cronkn HOBOH 3moxu oOperarotT B KHure DKkiecnacTa, KOTopast CTAaHOBUTCS HE
MIPOCTO HACTOJIHHOW KHUTOM YeIOBEKA AIIOXU HEOCTOUIIM3MA — HapsIMy ¢ TpakTaramu Mapka ABpenus «K ca-
Momy cebe» u FOcra Jluncust «De Constantiay («O IToctosiHcTBe», 1584), HO M CBOETO poOjia UCUEPIIbIBAIOIICH
napajurMoi TyXOBHOTO ITOMCKA, pEUTHO3HO-(puocodckoro ocMbicienus mupa. Bepyiue MupoBo33peHye-
CKHE MPUHIMITEI 0APOKKO, OMPEACIISIIONINE, B CBOIO OUEpPe/ib, COJEPKATENbHBIE aCIIEKThl TOTO0 UCKYCCTBA H
€ro CTHIIMCTHUKY, HAXOST A ce0st 01aroaTHyo MOYBY B Pa3ayMbsix U adhopu3zMax DKKIecHacTa.

Tak, OJIHUM K3 OCHOBHBIX MHPOBO33PEHUYECKHX MPUHIUIIOB OApPOKKO W OJHOBPEMEHHO €ro reHepaibHON
TeMOH sIBisIeTCsl vanitas mundi (¢ mat. ‘OpeHHOCTh MUpa’, ‘TIIETHOCTh MHUpa’) — BUIACHUE MUPa B OECKOHEU-
HOM M3MEHYMBOCTH, IOCTOSTHHOM HETIOCTOSHCTBE, HEMOCTHKUMOCTH €r0 CMBICHIA, @ TOUHEE — B €ro WIUIIo-
30pHOCTH, OECCMBICIIEHHOCTH, a0CypIHOCTH, TIIETHOCTH. CaMo Ke MOHSATHE Vanitas eCThb TPSMON MPOIYKT
perenuuy TekcTa JKKJIecuacTa U TOIBITKA MepeiaTh CPeICTBAMH JIATBIHU €r0 OCHOBHOW KOHIIETIT — MPaKTH-
4eCKH HENepeBOAUMOE JIPEBHEEBPENCKOE CII0BO F27 <r969716>, 03Hayalollee Bce OpPEHHOE, XPYIKOE, OBICTPO
ucuesaroliee — nap, BbABIXaeMbIi H30 pTa, HEYJOBUMOE AYHOBEHHE, HO TaKke Bce OecclieHoe, HUYTOKHOE,
mycToe, JOKHOe. B 3TOM MOHATHH, BeCbMa OTHOCHUTENBHO MEPEaloIeMcsl PYCCKUM «CYeTay, SBISIOMIEMCS
CKBO3HBIM MOTHBOM ODKKJIECHACTA, TIOBTOPSIOIEMCS B 0OIIEH CIOXKHOCTH OoJiee ABaaT pa3 (B TOM YHCIe
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u B popMe NPeBOCXOAHOH cTeneHu — 2527 5;}5: <raeinv rasaium> ‘cyera Cyer’, ‘TIIETHOCTh TIIETHOCTEH ),
COCITUHSIOTCS HEHTPAJIbHBIA (PU3UUESCKUI CMBIC (IIPEJACTABICHUE O XPYNKOCTH MUPA, OOPEYCHHOCTH BCErO
CYIIECTBYIOIIETO Ha Pa3pyIIeHHUE U CMEPTh) U YpEe3BbIUAIHO Ba)KHBIE AKCHOJIOTHYECKHe KOHHOTAITUH, CBA3aH-
HBIC C UEIOBEUYCCKUMHU HIUTFO3USIMU U 3a0JTyKICHUSMU, JIOXKHBIM BEIOOPOM M (paJIbIITUBBIMU LIEHHOCTSIMHU, TIIIC-
TOW W TIIECTaBUEM, HEMPABEIHOCTHIO COIMAIBHOTO OBITHS U OECIIONIE3HOCTHIO MOPHIBOB K JyUIIEMY, K Iepe-
ycTpoiicTBy Mupa. (O pa3TUYHBIX OTTEHKAX CJIOBa 196916 ¢M. mojupobHee [3, ¢. 105-109].) YTBepxkaeHueM,
YTO BCE €CTh I'a6IJIb [A8AUM, I OTKPBIBACTCS OMOIIeHiCKast modMa:

S2n S0 2927 5271 nEnp tes 22931 %o

[10, c. 184].

<["asanb rasanum amap Korsnem raeans raganum ra-koiv ragon.>

Cyema cyem [mwemnocms mwemnocmelti], — ckazan Koranem [[Iponosedyrowuii 6 coopanuu], — cy-
ema cyem u éce cyema'.

Cyema cyem, — ckazan Ilponosedyiowuii, — cyema cyem: éce cyema® (Exkn 1:2) [11, c. 41].

B xomMmeHTapmsIX K IEpBOU pemakIiK CBOETO mepeBona KHUrn DKKiiecruacTa BBITAIONTUICS POCCHHCKHIA
accupuonor u redpauct U. M. [IpsikonoB noscHsieT: «IlepeBogunk He cuen BO3MOXKHBIM U3MEHUTH 3Ty 3HA-
MEHHUTYIO (ypasy, BOIIEANIYIO B HOCTOBHILY, OJHAKO B OCTANBHBIX CTydYasX OH MepeBOIMII CIOBO “X30371™° He
“cyera”, a “ruieta’”’, “TILIETHBIN”, TaK Kak “‘cyeTa” W “CyeTHBII” B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CIUIIKOM
ACCOIMHUPYETCS C MOHATUEM “CyeTUThCS U “‘CYeTHBIM B CMBICHE “TiieciaBHbIn » [12, ¢. 726]. Co3marens
Bynwrarsr (kmaccuueckoit Kartommueckoit bubnnm) Meponnm braxennsiit, nepeseamuii buOnmio Ha ®KUBYIO
JaTelHb TOro BpeMeHu (koHer IV — Hagano V B.) ¢ opurunana (Berxuii 3aBer — ¢ uBputa, HoBblif 3aBeT —
C TPEYECKOTO S3bIKa) U TITy0OoKo rccienoBaBmnii TekeT Kuurn Oxknecrnacra (o ero «Kommentapun Ha Knury
Okkiecractay cM. [3, c. 183—195]), Harlen IMEHHO B CIIOBE Vanitas MPUEMIIEMbIH SKBUBAJICHT JUIsI IEpeIadu
TreHepaJIbHOTO KOHIIENTa DKKIIecHacTa.

ITokazaTenpHO, KaKk 4acTO B MOITUYECKUX TEKCTaX dIMOXHM 0apOKKO (HarmpuMep, B Ha3BaHHUSX OJ] 1 COHETOB
Awnzpeaca [puduyca (1616—1664), kpynHelero no3ra HEMEKOTo 0apOKKo), 3ByUUT IKKIECHACTOBCKOE Va-
nitas! Vanitatum vanitas! ‘Cyeta! Cyerta cyer!’; Vanitas vanitatum et omnia vanitas ‘CyeTa cyeT 1 Bce cyeTa’.
Vanitas cTaHOBUTCSI CBOETO POJia >KaHPOBBIM 0003HAYEHUEM: JTMPHUECKOE CTUXOTBOPEHHE, B KOTOPOM ITOAT
Pa3MBIIUISIET O XPYNKOCTH U MIUTFO30PHOCTH KPACOTHI ATOT0 MUPA, O JIOKHOCTH MTOTOHM 32 MaTepHAIbHBIMH
OnmaraMu W CJIaBOi, O CKOPOTEUHOCTH KU3HU, KOXK/BI MUT KOTOPOH MpUOIMKaeT YeloBeKa K CMEpTH, 00 ab-
CYPIHOCTH U TIETE 36MHOT0 MUPA. DTH MpadHble pa3MBIIIUIEHNUS JOTOIHIIOTCS U YPaBHOBEIIMBAIOTCS BEPOI
B CTUHHYIO )XM3Hb MOCIIE CMEPTH, HAJCKION Ha MOMJIMHHYIO Harpaay B MUpe BeuHoM. HeT HM omHOTO TIO-
9Ta 0APOKKO, KOTOPBIN He THcai Obl B 3TOM KaHpe, IPOJOIKasi M TOMOIHISI pa3MbIIIICHUsT JKKIIecuacta 00
YCKOJIB3A0IIEeM MUTe, 36MHOH JKU3HHU, TIO0OHO TyHOBEHHIO, TTapy, TEHH, IbIMY, ITyCTOTE€ W HUYTOXKECTRY.

Tak, 9KKJIeCHaCTOBCKHE MOTHUBBI BAPbUPYIOTCSI BO MHOTHUX COHETaX, POMaHCaX M JIETPUIIbSIX BEIMKOTO HC-
naHckoro nosta Jlyuca ae ['onropei-u-Aprore (1561-1627), oAHOr0O 13 OCHOBOIIOJIOKHUKOB OapOKKO B JIMUTE-
parype (Kak W3BECTHO, PaHbIIIE BCETO OHO MPOSBHIIOCH IMEHHO B JIMPHUYECKOH 1mo33un). B conere ['oHTOpHI
«O TIIETE YEeNIOBEYECKOI», CaMO Ha3BaHUE KOTOPOTO MapaTeKCTyalbHO OTCHUIACT K DKKIECHACTY, OpEHHBIH
YeJIOBEeK yMono0IsIeTcss MOTBUIBKY, JIETAIIEMY Ha IIaMs, a BCS €ro JKU3Hb MPECTAeT KaK nopXaHbe, 0OpeueH-
Hoe Ha npax (nepesox 1. ['pymko) [13, c. 140]. I1o3T MOCTOSHHO Pa3MBIIUIAET O CKPBHITONH OBICTPOTEUHOCTH
KU3HU. IMeHHO Tak — «O CKpPBITOI OBICTPOTEUHOCTH KU3HI» — HA3bIBACTCS OJIMH U3 €TO COHETOB:

He cmonv nocnewno ocmpas cmpena /| Cmpemumcs 6 yenv yeaoanuyio énumocs | M 6 onemesuiem
yupxe konecHuya | Benox eumxoe cmpemumenvuuix cnieid, // Yem ovicmpas u expaouusas mena | Haw
sospacm mpamum. Bnopy ycomnumocs, | Ho eepenuya corny — xax éepenuya | Komem, mauncmeen-
HbIX npedsecmuuy 31a. // 3akpvims enaza — 3zabvims 0 Kapghazene? | 3auem maumocs Jluyuio 6 menu,
B obwvamusix norcu 6excame cenoit Hegz2o0wut? |/ Tebs nakasicem kaxcooe menogenve: | Menosenve, umo
noomavueaem ouu, / [nu, umo ne3pumo noznowarom 200ut (nepesoxn I1. I'pymxo) [14, c. 393].

Ilepen Hamm, Kak U y DKKJIeCHacTa, CBOCOOpPA3HBI «TUMH MHUTY» (TaK YacTO Ha3bIBAlOT (PparMeHT
Exxn 3:1-8, anadopryecky OpraHU30BaHHBIA CJIOBOM ¥ <om> ‘CpPOK’, ‘ONpeNesIeHHbIII MOMEHT’, ‘KpaTKoe
BpeMsi’, ‘MIHOBEHHE ), KOTOPBIH, B CyITHOCTH, U €CTh HAIlla )KU3Hb, MTHOBEHHO YHOCSIIASCS C KaXKIbIM JIe-
TydyuM Murom. Ilpu 3TomM GapouHBI MOAT MAacTEpCKH, [10-CBOEMY BOCIIPOM3BOIAHUT Ty CIOKHYIO Iapaaur-
My BPEMEHH, KOTOpas 3ajaHa OMONEHCKUM MYApELoM: BpeMs KayKeTcsi 0OpaTHMBIM, B KaKOW-TO Mepe OHO

'3neck 1 manee moACTpouHslit nepesoy Haut. — I C.

“3nieck n nanee Kunra Dxkaecnacta muTHpyeTcs B mepesose M. JlbakoroBa.

Tax W. M. JIbKOHOB TPaHCIUTEPHPYET CIOBO F6371b, KOTOPOE, BO3MOKHO, YHTANOCh B APEBHOCTH H KaK £96371b, HOO CPEIMHHAS
coniacHast 0003HaueHa OJJHOM U TOM jke OyKBOM Oom (69m) B pasHBIX (POHETHUECKUX MTO3HUIHSX.
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NEHCTBUTEIBHO BpAIaeTCs M0 KPYTy, Kak B LIUPKE MO KPyry MYMTCA KOJIECHHUIA, KaK BPaIIaroTCs COJHIA
1 KOMETbI; HO OJHOBPEMEHHO OHO HEOOPaTUMO, Ka’KAbIM €ro MU HEIIOBTOPUM, OHO MUUTCSI, IOZOOHO CTpelIe,
M 3TO OCOOCHHO OCTPO YYBCTBYET YEIOBEK. TaK CO3MaeTcsi IIyOOKO JMATICKTHUECKasT KOHICIIHS CIupaie-
00pa3HOTrO JBMKEHMSI BPEMEHH, UpE3BbIYaHO Onm3Kast OMOIelCKOl, — ABMKEHUS, B KOTOPOM CILIETAIOTCS
HUCXOISIINN ¥ BOCXOISIINH ITOTOKH, B KOTOPOM HEIIOBTOPHUMOCTb MHUI'a YEJIOBEUECKON KM3HU OTTEHSETCS
ONTUMHUCTHYECKU KPYTOBPALICHUEM 3BE3IHOIO HEOA M IIOBTOPEHUEM BPEMEH Irofa, HO NECCUMHUCTUYECKH —
MTOBTOPEHHUEM TEX XKe OJIaronIynocTeil ¥ OMNOO0K YeI0BeYeCKOW HCTOPHUH.

Tema vanitas oueHb ApKO NpeAcTaBIeHa B I033UH €Ile 0HOro Besnkoro ucnanua — Gpancucko ne Keseno
(1580-1645), KOTOpEIii 3aCTaBIsET — B JyXe 0APOKKO — B3MISHYTH HA )KU3HB MTaPaJOKCAIBHO U OIIYTUTh, YTO
BCSl OHa — yMupanue. Mol dicueem, ymupas, — Ha BCE Jalbl IIOBTOPSIET 1103T 3Ty MbICb. [lo3TOMy Tak ju yx
CTpAIITHO TO, YTO HacTymaeT B koHIe ku3Hu? Korga-to KeBeno mpoBosriacui B KauecTBE CBOETO KU3HEHHO-
ro Kpeno: «JIoOuTh Ku3HB, 3HAs, YTO OHA CMEPTb». FIMEHHO Takoe >KU3HEOILYIEHHE JISKUT B OCHOBE €ro
JMYHOCTH U TBOopuecTBa. HecnyuaiiHo ele B MOJIOZOCTH IIO3T HEPEBE IBE UPE3BbIYAHO BaXKHbIE [UIs HETO,
HO TIOJISIPHBIE 110 HACTPOEHUIO KHUTU: COOPHUK CTUXOB AHAKPEOHTA C €r0 KU3HEPalOCTHOCTBIO, BECEIIbEM,
OeccTpalirem Tepes JUIOM cMepTH — 1 Oubieiickyro Kaury MoBa ¢ ee pOKOBBIMH BOIIPOCAMH, TParu3mMom,
0€3bICXOTHOCTHIO M OTYASHHOM HAJEKA0H Ha OCMBICICHHOCTh MUpPa. B Kakoi-TO Mepe 3TH MOJspHBIC Ha-
cTpoeHus coennHensl B Kuure Dkkiiecuacra, o3ToMy OHa HE MOIJIA HE CTaTh AJISl TI03TA PETUTHO3HO-(DUIIO0-
cOCKOM M XyIOKeCTBEHHON TapagurMoi. KaxeTcs, HUKTO U3 HCITaHCKuX 103ToB X VII B. He pa3MBINIIIsT TaK
94acTO M HACTOMYMBO O OPEHHOCTH U TIIETHOCTH JKU3HU, HE OILYIIAl TAK OCTPO YCKOJIb3aHHUE )KU3HU C KAXKIBIM
€€ KpaTKMM MTHOBEHHEM, HE BBIpakajl CTOJIb KOHIIEHTPUPOBAHHO MBICIL O TOM, YTO JKUTb MOXHO TOJIBKO
yMHpas, U B 3TOM TOPbKHI yzies uesioBeka. Tak, B conere «O BCECHIIMM BPEMEHU U HEYMOJIMMOCTH CMEPTI
KeBeno ropopur:

O srcusnb most, mue dywry nedens, | Kax moi ckonvsuws us pyk! 1 nem npeepaowt / Lllacam meoum,
o cmepms! Tol Oe3 nowaowt /| Hecrvlunoro cmonoii compeuty mens. /1 Tol hacmynaeus, mMoioo0ocms
mecHs1, | Bce myoice ¢ kaxcovim Onem Koavyo ocaowl, | Bee bnuoice mens kiadbuuwenckoi oepaowl, | Om-
Jlem nociedne2o 3eMHo2o Ousi. /1 dKumuo, ymupas, — ecopwe nem yoena: | Toponum Ho6vlll OeHb MOsL Mey-
ma, | Ho ¢ kascovim onem moe cmapeem meno... // M kaxcowiti mue — moeunvras nauma /| Hao xem-mo,
Kmo yoice docmue npedenda, — | Mue 2cogopum, umo scusnb — mien u muema (nepeox M. Uesxeropoit)
[15, c. 393-394].

Oryienne npeeabHON KPaTKOCTH KaX/I0T0 MUTa, HEU30EKHO MPUOIIIKAIOIIETO YelI0BeKa K CMEPTH, —
MOXaIyH, rmociie DKKIeCHacTa dTO ellle HUKEeM He ObLIO BRIPAKEHO TaK CHIIbHO, Tak IIyOoko. Bcee, Ha 4To
OBl HM TIaJia B30P 03T, SIBISIET YISl HETrO 3€PKaio TIIETHI, HATISATHBIN MPUMEP TICHHOCTH BCEro 3€MHO-
r0, IPUCYTCTBUSI CMEPTH B KaXKAOH 4acTHIE KUBOH KU3HH (CoHET «lIpumep Toro, Kak Bce BOKPYT TOBOPUT
0 CMepTU»): ... 1M umo 6wt 51 Hu sonpocun enazamu —/ Bee éewu tuwb o cmepmu 2ogopsim (nepeson I1. I'pyiko)
[15, c. 393]. IIpITasich BEIBECTH HEKYIO OOIIYIO (POPMYITY >KH3HHU, HCITAHCKUH TOAT BUIUT €€ B MTHOBEHHOM
cMmeHe Buepa, Ceco0ns 1 enlie He HACTABIIETO 3a6mpa, T. €. B eIMHCTBEHHOM MUTE MEX/1y MPOILIBIM U Oy1y-
mmM. He ycnieBast OnIsiHy ThCSI, UEJIOBEK POXKUBALT 3TU Buepa, Cecoous, 3aempa, i CTOIb CTPEMHUTEIBHO, YTO
MEJICHKY MPEBPAIIAOTCs B CaBaH. [ 4TO MOXKHO CKa3aTh 0 KPaTKOW JKU3HH, KOTOpast Yalle BCEro He OCTaBIISCT
HHKAKOTO cliefia Ha 3emute? UTo Takoe 3TOT OpeHHBIH YenoBek Ha OpeHHoi 3emie? Kak n Dkkiecuact, Kereno
HE TIPOCTO Pa3MBIIIISET 0 OPEHHOCTHU OBITHSI, HO TOBOPHUT O €ro adCypIHOCTH 1 BONIPEKH ei IbITaeTest o0pectu
cMbIcil. B uem cmbicn poxaenus B Mup? EcThb 11 KaKOH-TO CMBICI B TOM, UTO TOT MJIM HHOH YEIOBEK MIPOXOIUT
CBOM KpaTkuii myTh Ha 3emuie? [Topoii MoaTy KakeTCsl, 4TO STOT CMBICH YCKOJIB3aeT coBceM (coHeT «O KpaTKo-
CTH )KHU3HHU M O TOM, HACKOJIbKO HIYTOXHBIM Ka)KETCs TO, YTO TIPOIKHTON):

Kmo cxasicem, umo maxoe scusnv?.. Monuam! | Ocnsioviearo nem moux noxcumxu, /| Ucmasinu epe-
Mmen cuacmauesovlx caumxu, | Ceopenu Onu mou — ocmancst 4ao. // 3awem cocyo wacos moux nouwam? / 300-
Po8be, 803pacm — monvuie monKou Humku, | M36uima scusns, nposxcumoe — 6 uzovimre, | B dyuie moetl
6ce beocmeusi kpuwam! // Buepa — ywino, a 3asmpa — ne nacmano, / Ce2o00us — muams 6 6viioe He ycma-
no, | Kmo a?.. Jlon Boin, [{on byoy, /lon Ucmanen... /| Buepa, Ceco0ns, 3aempa, — B nux edunsi / [lenenku
u nocmepmmuwie xoncmunsol. | Hacnedosams ycnenve — motui yoen (nepeson 11. I'pymko) [15, ¢. 398-399].

Tak octpo y KeBeno mepexuBaHue 3eMHOW TIIEThI, HEMPABEAHOCTH YCTPOMCTBA 3€MHOTO OBITHS, YTO
CMEpTh YacTO Ka)keTcsi OJlaroMm, €IMHCTBEHHBIM W30aBJICHUEM JyXa OT Huujemvl 3emHou. TOIBKO CMepTh
Y TIPUIACT CMBICIT HAIIeH OpEeHHO KU3HH, 10O OTKPBIBACT ABEPH B MUP BEUHEIN. B 3TOM peTuTrno3Ho, yXoms-
el B OMOJECKyI0 MEHTAIBHOCTD HIee TIOAT HAXOJHUT yTEUICHUE W OTIOpPY B JKU3HH, Ka)JI0€ MCHOBEHHE KO-
TOpO¥ npuOIIMKaeT Hac K cMepTH. B conere «O HETUKAaTHOCTH, C KOCH MPUXOAUT CMEPTh, IoJIaras yBepUThCS
B YMECTHOCTH CBOETO MPHUXO/Ia, a0kl PACTIOPSIAUTHCS ATHM» UCIIAHCKHIA ITO3T TOBOPUT O OSCCTpAIINH Tepe
JUIIOM CMEPTH, €CIIA OHA TIPUXOIUT €CTECTBEHHO, KaK HeXCHeluUli COH, W TIPU3BIBAET CMEPTh KaK 8eCmHUl)
onaea:
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K uemy cmpawumucs exkpaduusoeo waza / Totl, umo npuxooum 6b13601ums u3 nieua / J{yx, usHypem-
Holtl Huwemot 3emuout? I/ Hpuuou 3eannoti eecmuuyero 6aaea, | He npoxnsima — cmokpam 6aazocno-
eenna, | Omxpoi mue seunocmo, sex noxumus mot (nepeson I1. I'pymiko) [15, c. 394].

BesycnosHo, s KeBeno xapakrepHa OOJbllias B CPABHEHUHU ¢ DKKJIECHACTOM OOECIEHEHHOCTh 3€MHOU
JKU3HU, YTO B IIEJIOM OTJIMYAET mucaresieil 0apokko. TeM He MEHee MOAT UIIET HE TOJBKO YTEUICHUs B Ujee
BEYHOT'O MHpPa, OTKPBIBAIOIIECTOCS MOCIIE CMEPTH, HO M CMBICI CAMOT'0 3¢MHOTO OBITHS U HAXOJUT TOT CMBICIT
B TBOpYECTBE, 11033uH, J1to0BU. CoracHo KeBeno uenoBek, Mo3HABIINI UCTHHHYO JHO00Bb, MyCTh U 0€30T-
BETHYIO, YK€ IIPUKOCHYJICSI K BEYHOCTH, OeccMmepTHio. M make eciu BIHOOICHHBIN pacChIIISTCS BO MPax, 3TO
OyzeT npax BIIOOJICHHBIN, HOO 1I000Bb HE yMUpaeT mocie cMeptu. O0 3ToM 1mo3T roBopuT B conete «llocto-
SIHCTBO B JIFOOBH TIOCIIE CMEPTH», KOTOPBIA M3BECTHBIN HCIaHCKUH 03T XX B. Jlamaco AJIOHCO ompeenut
Kak «ryumuii y KeBeso 1, ObITh MOXKET, BO BCEH MCIIAHCKOM JTUTEpaType»:

Ilycmob sexu mne comknem nociednuii con, | Jluwue mens cusnwvs neboceooa, | M nycmu oyuie dice-
NauHyo 80000y | B 6nasxcenuswili uac nasex nooapum oH. /| Mue He 3a0bime u 3a uepmoti epemer |
B oene u myre nposxcumsie 200v1, | M niamens moii ck8osb nedsiHvle 60061 | Ilpoiidem, npespee cyposuiii
ux 3axon. !/ ywa, noxopnas eepxosnoti eone, | Kposwb, cmpacmoio niamenesuias beamephot, | 3emmnotl
cocmas, doma ucneneiennbuitl, // Hsbasamces om niomu, He om o6onu, | B nepcms nepetioym, Ho 6yoym
nepcmoio éeproil, | Pazeeiomces 6o npax, no npax eéniodnennsiil (mepeson A. Koce) [15, ¢. 395-396].

B 3TOM COHETE 3ByYHUT MBICIIb HE TOJIBKO O CMEPTH KaK U30aBJICHUHU, HO TAK)KE M O HEHAIPACHOCTH 3€MHOU
KHU3HHU, €CJIN B HEW BO3MOYKHO TMEPECIKUTH m000Bb. Becw coner IOCTPOCH Ha MOMIHBIX 6ap0'-IHBIX AHTHUTE3aXx,
PE3KOM IIPOTUBOIIOCTABJICHUH BCETO TNIOTCKOTO, 00PEYCHHOTO Ha TJICHUE, U TOIO €IMHCTBEHHOTO, UYTO TJICHUIO
HETIO/[BIACTHO, — YEJIOBEYECKOT0 JIyXa, CIOCOOHOTo JIIOOUTh. B opurrnHaie B mepBOM TepleTe MO3T CO3Ha-
TEJILHO HAarHETAeT, EPEUUCIISICT P 00pa3oB TICHHS M pacraja, MOJUYepKHUBas, 4YTo paciajercs abCOIOTHO
BCE — KaXK/1asl KarieJibka KPOBH, Ka</1ast KareJibka KOCTHOTO MO3ra, — U TOJIBKO JIJIsl TOTO, 4TOObI B (PHHATILHOM
TepUETe TPHK/IBI IPOBO3MIACUTH HEYHHYTOXKUMOCTD TyXOBHOCTH, CAMOM JTIFOOBH.

Eme oqauMm onpenenstomumM 0apoYHbIM TPUHIMIIOM CTAHOBUTCS discordia concors (C nat. ‘coequHEeHUE
HECOCUHUMOTrO’, ‘00bEIMHEHHUE JMCCOHAHCOB’) — B MEPBYIO O4Yepe/lb COCAMHECHUE MUPpAIlMOHAIN3MA U Pa-
OUOHAJIM3Ma B IOAXOAC K MHPY, HNPU3HAHUC €TO HpI/IHHHHHﬂHBHOﬁ HCIIO3HABA€EMOCTHU U HCO6XOI[I/IMOCTI/I
HETPEPBIBHO MOCTHIaTh UCTUHY (OBITH MOXKET, HanOosee SPKO ST METaHHS M CTPACTH pa3dyMma, XOTs U He
MOCTUTAIOIIETO UCTHUHY, HO HAIPAaBIIAIONICTO YEJIOBEKa K Hel, mpeactaroT B apamatypruu 1. Kanpaepona),
napajoKcalbHOe COSTMHEHNE KOHKPETHO-YYBCTBEHHOIO M a0CTPaKTHO-(PHIOCOPCKOro, HaTypaiu3Ma U MU-
CTHKH, TParu4eCcKoro 1 KOMU4eCKOro. bapokko uccienyer BeJIMKue KOHTPACThI ObITHS — MpaKa U CBETa, IJIOTH
1 nyxa, BpCMEHU U BCUHOCTHU, KU3HU U CMEPTHU, PAa3BOAUT UX BPO3b U HEOKUAAHHO O6T)CI[I/IHSICT, JACMOHCTpHU-
PyAa UX B3aUMOIICPEXOJbl © MHUMOCTD I'PAHUILl MCXKIY HUMU. CXOILHEIH MBICJIb — 06 AHTHUHOMHWYHOCTHU 6I)ITI/I$I,
MIPOTUBOPEUMBON U HEPACTOPKUMOM CIMSIHHOCTH B HEM Mpaka U CBeTa, CKOpOU 1 JINKOBAHUS — OYEHb JIOpora
3KKJI€CI/IaCTy, KOTOpI:Iﬁ TOBOPUT O THICTEC, K AHAX TEMHOTLD U OJTHOBPEMCHHO IIPU3BIBACT PAA0BATHCA KU3HU!

Tax eww dce 6 padocmu xieb6 meou u ¢ aeekum cepoyem nei euno — | 6o yeoonvr bozy meou de-
saHvA. [/ Bo écsikoe apems da 6ydym Oenvl meou 00edxncowi, | M nycms He ocKydegaem Ha 207106e meoell
ymawenve; /| Hacnaxcoaiics #Cusnvto ¢ HceHWUHoll, Komopyk aobuws, | Bo éce Onu meoei muyem-
Hotl orcuszuu, /| Komopowie dan mebe On noo cornyem — |/ Bo eéce meou mugemmuvie OHu... (Exxn 9:7-9)

[11, c. 59-60].

OTTaJIKMBAsACh OT MBICTH JKKJIeCHacTa, 0apovyHbIe TIOTHI B CAMOM ITOHIMAaHWU MUPA YTBEP)KIAIOT aHTHU-
HOMHYHOCTB, CTOJIKHOBEHHE ¥ 00bETUHEHNE KOHTPACTOB. B 9TOM miane ocoOeHHO Mmoka3areiabHa OITHKA Be-
JTUYIANIIIEro TUPHUIECKOTO ITOATa aHIHHCKoro 6apokko Jxona lonna (1572—-1631). B ero mo33un KOHTPacTHO
COETUHSIOTCS BOCTOPTH M AKCTa3bl C OTKPOBEHHOI IPOTHYHOCTHIO, MUCTHKA HEOIUIATOHW3MA — C HAaTypajH-
CTHYHOCTBIO, TyX ¥ IJIOTh HE TOIHKO MPOTHBOCTOAT APYT APYTY, HO M MPEAIONIaraoT APYT APyTa, HEBO3MOXK-
HEI IpyT 0€3 Ipyra B 3TON 3eMHOH KU3HU (CTUXOTBOPEHUS «BocTopry, nimu « 9kcTas3y, u ap.). Bech Mup, B ToM
YHUClle W Jylla YeloBeKa, MPeACcTaeT Kak OOpeHrne KOHTPACTOB, KaK IMOCTOSHHOE HEMOCTOSTHCTBO: A 6ecb —
bopenve, na 6edy morw | Henocmosncmeo nocmosinuoim cmano... (nepesoxn J. lllenposurmkoro) [15, ¢. 129].
DTH CTPOKH, OTKpBIBafoImue 3HaMeHHUTHIN coHeT XIX m3 muxma k. JlonHa «CBSIIIEHABIC COHETHI», MOKHO
CUHTATh CBOCOOpa3HOH (HOpMYIIOH BpeMEHH U OApOIHOTO MUPOOIITYIIICHHIS.

B ocMmbIciieHnn 0apOYHBIX ITOATOB MUP YAaCTO MPEACTACT KaK 1000/b cKopbell, 00uHa cie3, XOTs BHEITHE OH
4acTo TaK MPEKPACEH M MAHUT YeJIOBEKa CBOMM BHEIITHUM BeJHKoenieM. Kak jke BRICTOATh YeIOBEKYy B TAKOM
mupe? Kak cymMeTh pajioBarbes €ro apaM | Py STOM OCTaThCs MOJTMHHO AYXOBHBIM denoBekoMm? Cremyer
3aMEeTUTh, 9TO TTo3TaM HoBOTo BpeMeHU Jierde ¢ MX YBEPEHHOCTHIO B CYIIECTBOBaHUM Pas n BeYHOW JKM3HU
JUTS TIPaBEAHBIX AYIIL, B TO BpeMs Kak OMOJIeHCKII My/Ipel] HacTpOeH 0oiee CKeNITHIECKH U KOHCTAaTHPYET, 4TO
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MBI Ha CaMOM JIeJIe He 3HaeM, Ky/la YXOIUT YesoBeK rmociie cMepTd. OHAKO U ¢ COZHAHUEM ATOM CTPaITHON
HEU3BECTHOCTH OH TIpe/JIaraeT paioBaThes )KU3HU, TapoBaHHOK borom, u monararsest Ha Hero. [1o Takomy ke
MyTH UAYT U MO3THI OAPOKKO. BBICTOATH MOMOTYT TONBKO Bepa, BEPHOCTH caMoMy cebe, bor, oTkpbeiBaeMbIit
B ITyOMHAX YEJI0BEYECKOTO JAyXa.

B cBsi3u ¢ 3TUM e1ie 0JHUM BayKHEHIIMM MPUHLUIIOM HeocTounm3Mma craHoButcs Constantia. IlpenensHo
W3MEHYMBOMY W JAMCCOHAHTHOMY MHPY IPOTHBOCTOHT ITOCTOSHCTBO YEJIOBEYECKOTO TyXa, MIIYIIETO OMOPY
B COOCTBEHHOM JyIIe W Bepe, YTBEPKIAIONIETO0 OTBETCTBEHHOCTh TIEpe] CAaMUM COOOI, Iepe]i CBOMM BpeMe-
HeM, niepen TBopiiom. OcoOeHHO BakHbIM noHsTHE Constantia okaspiBaeTcs Juist AHapeaca [puduyca, koro-
pOT0 COBPEMEHHUKH HECIy4allHO MPO3Baju «HeMEUKUM CEHEKO» M KOTOpBIM ¢ HE MEHBIIMM OCHOBAaHUEM
MOXKET OBITh Ha3BaH «HEMEIKUM DKKJIECHacTOM». B caMoil JBOHCTBEHHOCTH, JUXOTOMHYHOCTH MHpa JJIs
I'pucmyca oTkpriBaeTCs KITIOY K MOHIMAHUIO COOTHOIIIEHHSI BPEMEHH, BEYHOCTH, YEIOBEKa, OECCMBICIIEHHO-
CTH U CMBbICTa ObITHA. BpeHHBII YeoBeK — €AMHCTBEHHOE CYIIECTBO, KOTOPOE OCO3HACT BPEMs U MPETBOPSIET
KpaTkoe MTHOBEHHE B BEUHOCTh. [ ocmb Ha 3emie, uz cex eocmetl | Toi, uenosex, 6cex muenneil, — nauiet [pu-
¢uyc (mepeox JI. I'mazOypra) [15, c. 236]. OmHaKO 3TO TONBKO OHA CTOPOHA Menayr. VIMEHHO OCO3HaHUE
KpPaTKOCTH CBOEH Ha 3TOil 3emile JaeT 4eoBeKy BO3MOKHOCTh COXpPaHMUTh B cede boxkeckoe u yenoBeyeckoe:
Tak dymati o ceoetl cyovbe, | [lockonvky scusns — 00na 6edwb! | Cnewu xoms namams o cebe | Xopouryro ocma-
sumo... (mepeson JI. ['munH3Oypra) [15, c. 237]. UenoBek HajeleH cBOOOAON BhIOOpa MEXIy TOOPOM H 3JI0M,
Y B €r0 BOJIE CeJIaTh CBOM MYTh OT OBITHS K HEOBITHIO IMyTeM K HHOOBITHIO, HCTUHHO JJOCTOMHOMY YeJIOBEKa.
Kak n Knura Dkxnecnacra, moas3us [puduyca nporukayTa madocoM mpeosoieHus THIETH — Yyepe3 Hempe-
CTaHHOE yCWJINE JTyXa, Yepe3 JeHCTBEHHOE JOOpO, Yepe3 HCTHHHYIO JTI000Bb K bory u uenoBeky.

[TocTostHHBIN AHAIOT ¢ DKKJIECHACTOM CBOWCTBEH MPAKTHICCKH BCEM ITOATaM OapOKKO, HAUMHAS C €€ Iep-
Bonpoxoues — Jxxambartuctel MapuHo U yxke ynoMsinyToro Jlyuca ge [OHropsl, y KOTOPBIX BIEPBBIC MPEJI-
CTaBJIEH OCOOBIN CIIJIaB Tparu3Ma W TeJOHM3Ma, OIIYIIEHHUS TIIETHI KU3HW M YIOCHHS €€ KPacoToil. DTOT
0apouHBIi TeIOHU3M, CBOMCTBEHHBIN 3aI1aJHOEBPOIECHCKON M033UH, OE3yCIIOBHO, YCHIICH B CPAaBHEHUH C OU-
0J1eliCKUM TEKCTOM. MOTHUBBI vanitas mundi ¥ HACIAXKJCHUS )KU3HBI0 MHOTOOOPAa3HO BAPHUPYIOTCS B TBOpUE-
CTBE aHINIMHCKUX MTOITOB-META()M3UKOB U TIOATOB-KaBaIepPOB, GPaHITy3CKUX M0ITOB-THOepTeHoB Teodwms ne
Bwuo, O1bena [diopana, Autryana ne CeHT-AMaHa U MHOTUX IPYTHUX.

Ha stom ¢done ropasgo 6omee acKeTHYHO W TParudHO, HO OYE€Hb YCTOMYMBO MOTHBBI JKKIIECHACTa 3BY-
9aT B TBOPYECTBE KPYMHEHIIEro mosTa BOCTOUHOCIAaBIHCKOro Oapokko Cumeona [lonorkoro (1629-1680).
B c6opuuke «Beprorpan maoronsetHbiy (1678) ects nmpsiMbie napadpassl 6ubneiickoit kaurn. Tak, CTHXO-
TBOpeHue «Becenne Mupa ecTh cyeTay ykKe caMHM Ha3BaHHEM 33/Ia€T OTCHUIKY K OCHOBHOMY KOHIIENTY DK-
KJIeCHacTa — «CcyeTay, «TiieTa». B Hauaje TekcTa mpsMo 3BYYHT B IEPEBOZC HA BOCTOYHOCITABSIHCKHM S3BIK
CIIOBO DKKJecuacm: TIO3T TIEpeaeT ero Kak [/epkosHuK Y BKIIAJBIBAET B €T0 YCTa COOCTBEHHBIH napadpa3 Exki
2:3-10 (cMm.: [16, c. 336]). [lanee yxe OT COOCTBEHHOTO UMEHHU IO3T MEPECKA3hIBACT MBICIIH JKKIJIECHACTA, TI0-
CBOEMY MX TpeoOpakasi U 3a0CTPSs, aKTyalu3upys A cBoero BpemeHu. [Ipexxae Bcero Cumeon [lomomkuit
HAIlOMHHAET O TOM, YTO BCE JCSIHHUS YeJIOBEeKa, HAlpaBJICHHbIC BOBHE U JUIS COOCTBEHHBIX YIOBOJILCTBHIMA, paB-
HO KaK W Pe3yJbTaT dTUX JCSHUHN, OMOICHCKUN MyIpel] OIpeeisieT Kak CyeTy. 3aTeM OH MpeaynpexaacT 00
OITAaCHOCTH 3JIOyTIOTPEOICHUS BHHOM, O€3yMHOTO M [ITyMJIMBOTO BECENbsl, HAKOIICHH OOraTcTB, TI0-CBOEMY
nepesaeT MbICIb O 3HAHUM, YMHOXAIOIIEM Ieyalb, OAYEpPKUBasi, YTO OHO €Ille U JIMIIAeT YeloBeKa IOKOs,
pasmyBaeT ero ropabiHio. [103T moguepkuBaet, 4To B 3TOH KM3HM HYKHO TIPEAAaBATHCS AYXOBHBIM PaIOCTSIM,
YTO TOJBKO OHM OTKPBIBAIOT MyTh K BeUHOCTU: CKOpOU neuanu eecmv ma yMHodcamu, | omvemniem noxot,
a yoic Haovimaem, 20poocme padxcoaem. | He moey doneo eecenumucu 5, | 0a uwjem Koxcoo padocmu umbvis, /
A%ce OyXoeHe ym gozgeceiisiem, 8eyHo bvieaem [16, c. 336-337].

UYro ke KacaeTcst paJiocTel )KHU3HU, O KOTOPBIX TOBOPHUT JKKiecuact, To Cumeon [lomonkuii eme Ooinbliie
YBEpEH HE TOJHKO B KPATKOCTH MOCIEIHNX, HO M B TOM, YTO OHM HEW30eKHO BeAyT K medanu. Kak ckazaHo
B CTUXOTBOPEHUH «PagocTh mevanuio BEpIIUTC», padocmu Mupa Kpamxo npebwvisaiom, / a 6 Konye neuans
uyacmo codesaiom [16, c. 374]. [1odT-TipOTIOBE NHUK MTPAKTUIECCKHA HTHOPUPYET TeTOHUCTHICCKIE MOTHBEI, 3BY-
yarue y DKKkjIecruacta. Eciiu OHM U YIIOMHHAIOTCS, TO OCMBICIIMBAIOTCS OT IPOTHUBHOTO — KaK MPU3BIB K Mpe-
OJTOJICHHUIO MHUMBIX 3€MHBIX PAJIOCTEH M HacTaxaeHuH (cM. oapooHee [17]).

Bapounast mos3us Takxke cBsizaHa ¢ DKKIECHACTOM TECHEUITUMH apXUTEKCTyallbHBIMU CBSI3SIMU: OMOIeii-
CKasi KHUTa CTAaHOBUTCS MapaJiurMON METUTaTUBHOM PEIUTHO3HO-(QUIOCOPCKOM TUPHUKH, TIOPOKAAET 0COObIH
KaHP Vanitas-CTUXOTBOPEHUS, TOCBAIIIEHHOTO Pa3MBITINIEHUSIM O OPEHHOCTH OBITHS, XPYITKOCTH KU3HH, TIPH-
3pavyHOCTH CYACTBSI, WIUTFO30PHOCTH 36MHOTO MUpa. OCOOCHHO MMOKa3aTelbHa B 3TOM IUIaHE HEMELKasl JTUuTepa-
Typa, re yxe B camom Hadane X VII B. ckianpiBaetcs xanp Vanitas-Gedicht, iupoko MpeIcTaBICHHBIN 3aTeM
Y BCEX TIOTOB HEMEITKOTO 0apOKKO.

HoBble U OCHOBHBIC TCHJICHIIMK pa3BUTHsI Hemenkoi 1mo33uu XVII B. nepeeiM Hametun [eopr Pomonbd
Bexkepnun (Georg Rodolf Weckherlin, 1584—1653). I1oat ponwucs B LlTyTrapre, ciayXui cekperapeM U mpH-
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JBOPHBIM TI09TOM Teprora BropremOeprckoro. OH BBIMONHS JUIIIOMATHUECKUE TMOPYYCHUsI, TIOOBIBANl BO
Opannuu. B 1620 1. Bekkepnun yexan B AHIVIMIO, TJIe CTall OJHUM U3 ONMKaWIIMX COTPYMHUKOB JI>KoHA
Muntona B mpaButenbcTBe Kpomaerns. On 60men 3a ¢cBoO6oay u enuHCTBO ['epManuu, omrymnan ceds mepBbIM
MIPEJICTaBUTETIeM HOBOTO €BPOMEHCKOro HCKYCCTBa B POAHOM cTpaHe. BeKKkepsinH BBICTyIaN MPOTUB 3aCHIIbS
JIATBIHA M OTCTanBaJ B IMO33MH MpaBa HEMEIKOTO s3bIka. HekoTophle CBOM CTUXM OH Halucal Ha HIBaOCKOM
nmuanekre. OpueHTHPOM JUTs HEro SIBJIsAIach Mpesxe Beero mol3us Ilnesnsl, ocobenno I1. Poncapa, Ho Taxoke
Ba)KHBI OBUT aHTHYHBIC M UTATIBIHCKHAE 00pasIbl.

B 1617-1619 rr. I. P. BekkepnuH BBITYCTHI B CBET ABYXTOMHBIH cOOpHUK «Onbl u necHu» (Oden und
Gesdnge), B KOTOPOM BIIEpBbIC MPEACTABUI 00pa3iibl aHAKPEOHTUIECKON U TOPaIMaHCKOW OJIbl HA HEMEIIKOM
a3bike. [103T cTpeMumiics okas3arb, 4TO U3SAIIHAS CBETCKasA o/1a B [yxe AHakpeoHTa, [ oparus u Poncapa Bo3-
MOYKHA ¥ Ha HEMEIIKOM s3bIKe. B CTHXOTBOPHOM MOCBAIIEHUH K COOPHUKY HEMEIIKas My3a COCTSA3aeTcs C Ja-
TUHCKOMW, UTaJhSTHCKOH, (DPaHITy3CKOM, ¥ MECHS €€ 3BYUHT, 110 CJIOBaM I103Ta, KIPABANBO, SICHO M YHCTO», KHE
0e3 yUeHOCTH U UCKYCCTBay. [IpekpacHbIM 00pa3IioM aHaKpeOHTHUECKOH o/ibl siBisieTcs «[Tupymka» Bekkep-
JIMHA, B KOTOPOW COETUHSIOTCS OJIECK YUEHOCTH U ’KHMBast pa3roBOpHasi peub, TSHKEJIIOBECHAs Tpalys U U3SIIIe-
CTBO, METa(QOPUIHOCTD U pallMoHaNbHAs cTpyKTypa. OT PoHCapa HEMEIKHUI OAT HACIEyeT apXUTEKTYPHBIH
MIPUHLUT TIOCTPOEHUS OBl MBIIIHYI0 HAPSATHOCTH S3bIKa, HO TIPH 3TOM COXPAHSAET CBEKECTh HAPOAHOHN pEyH.
B mutane purmuku BekkepnuH npubnukaercs K CuimaboToHHKe (TIpaBna, He OYeHb MOCIIeI0BaTeIbHO), BBO-
TUT B HEMEIIKYIO MO33HI0 CHITA0MYECKUN aJleKCaHAPUHCKUI CTHUX, OCBAMBAET COHET, B 3PEJIOM TBOPYECTBE
MIPOILYKTHUBHO OCMBICIINB Takxke ypoku M. Onuna.

B c6opumke «Onpl U mecHn» BekkepauH BIepBbIe B HEMEIKON 1M033UN OOpalaeTcst K TeMe vanitas, Ko-
TOpask CTaHET 0COOEHHO Ba)KHOM JIJIT HEMEIIKOH T033HH, U 3aKOHOMEPHO — K MOTHBaM JKkiecuacta. B atom
TaHe mokasarenbHa ero serus «Ha pannioro cMepth AnHBI ABrycTsl, Mapkrpadunn Bbanenckoit» (Uber
den friihen tod etc. Friwleins Anna Augusta Marggrdfin zu Baden etc., 1616). AuHa ABrycra ymepiia COBCeM
I0HOH1 (el O6bu10 Beero 12 jer), u 3Ta cMepTh, CTOJIb MPOTUBOECTECTBEHHAsA B TAKOM paHHEM BO3pacTe, cTa-
HOBUTCS JIJIS TT03TA TMOBOJIOM HE TOJIBKO ISl BRIPAXKEHU UCKPEHHEH CKOpOU, HO M JJIsl OTIpEAeNICHUs KU3HU
YeJI0BEYECKOM:

DEin leben, dessen end uns plaget,
War wie ein tag schén und nit lang,
Ein stern vor des morgens aufgang,
Die Rohtin wehrend weil es taget,
Ein seufz auss einer edlen brust,
Ein klag auss lieb nicht auss unlust,
Ein nebel den die sonn verjaget.

Ein staub der mit dem wind entstehet,
Ein Daw in des Sommers anbruch,

Ein luft mit lieblichem geruch,

Ein schnee der friihlingszeit abgehet,
Ein blum die frisch und welck zugleich,
Ein regenbog von farben reich,

Ein zweig welchen der wind umbwehet.

Ein schaur in Sommers-zeit vergossen,
Ein eiss an haissem Sonnenschein,
Ein glass also briihig als rein,

Ein wasser iiber nacht verflossen,

Ein plitz zumahl geschwind und hell,

Ein strahl schiessend herab gar schnell,

Ein geldchter mit laid beschlossen.

Ein stim die lieblich dahin fihret,

Ein widerhall der stim in eyl,

Ein zeit vertrieben mit dem kurtzweil,
Ein traum der mit dem schlaf aufhoret,
Ein flug des vogels mit begihr,

Ein schat wan die Sonn sticht herfiir,
Ein rauch welchen der wind zustoret.

Yeacna mwi, kax oenv Kopomxuil,
Kaxk oenv secennuiti, mot ysena!
36e3001i pacceemmnoul mul OvLIA

U nroosm ceem oapuna kpomxuii.

U mul nescna 6vina, Kax com,

Tuxa, kax ene cabiuHbll CINOH,
Craba, kax smom wmpux Heuemxutl.

Teneps mol ckopOHLIM NPAxomM cmaia,
U onas meos kpaca,

Kax obpeuennas poca,

Hcuesna 6é0pye u omoaucmana.

Tot Mup noKuHy1a 36MHOU,

Kax ¢ nonsi cxooum chee 6ecHoii.

Ymo oic, omooxuu! Tet max ycmana.

Jled noo newaouvim connyem maem,
Jlomascs, 6yomo 6w cmexo.

Ymo oenams? Bpems ucmexio!

Ho kax mebs nam ne xeamaem!

Ax, mvl ymuanacey nHagceaodq,
buvicmpeii, uem semep, uem 6ooa!
Ilycms cpeou nac meoii oyx eumaem!

Tl go3Hecnacy, Kax cmpyliKa ovimda,
Kax oxo, om3zeyuana moi.

U, nanooobue meumol
IIpouwteouteti, mol Hegozspamuma.
O, neyosicens 3n10c4acmubviii OeHs
Ceybun, xaxk connye 2youm meHo,
Tebs, umo cmonw 6w 10OUMA?
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Also dein leben (schnell verflogen) Hesocnonnumas ympama!

Hat sich nicht anderst dan ein Tag, 3auem sice mol yxoouutb npoub,

Stern, morgenréht, seufz, nebel, klag, Kaxk 000tcOb, Kak cHez, Kak 0eHb, KaK HOub,

Staub, daw, luft, schnee, blum, regenbogen, Kax ovim, noins, npax, kax iy saxama,

Zweig, schaur, eiss, glass, plitz, wasserfall, Kax 308, cmon, kpux, niay, gosenac, cmex,

Strahl, geldichter, stim, widerhall, bonw, cmpax, ycnex u neycnex,

Zeit, traum, flug, schat und rauch verzogen Kax orcusns, xax epems, — bez gozepama?!
[18, S. 10-14]. (ITepeson JI. I'muzOypra) [15, c. 19].

310 cTHXO0TBOpeHHe BekkepirHa o4eHb MOKa3aTeIbHO 1151 0ApPOKKO M OTKPBIBAET, KAK M MHOTHE €ro Mpo-
W3BE/ICHUS, HOBYIO CTPaHHMIly B MCTOPHH HEMELKOH 1M033uu. Bech TEKCT MOJUYMHEH BBIPAKEHUIO JICHTMOTHU-
Ba — MBICIT O OpEHHOCTH Bcero cyiero. He mpousHocst HU pa3y camo cJI0BO «OpEHHOCTBY, MOIT MpEeBpaIiaeT
BCE CTUXOTBOPEHHUE B CBOCOOPA3HYIO SHIUKIIONEANI0 MeTadop OPEHHOCTH: 8300X, niay, MyMaH, Nblib, pocd,
6030yX, cHez U T. 1. Bce 9T MeTadophl Tak I MHAYE SIBIISIIOTCS pa3BUTHEM, JOMOJTHEHHEM TOTO CIIEKTpa 3Ha-
YEeHUH, KOTOpPbIE CKPBITHI B IEHTPAJIBLHOM KOHIENTe DKKIIecHacTa — r96216. Takum 00pa3om, BexkepnuH cTpe-
MUTCS K UCUCPITBIBAIOIIEMY OIPE/ISIICHUIO0 OPSHHOM YeI0BeYeCKOM )KU3HHU. [[J1sl 3TOTO OH UCIIOIB3yeT 0COOBI,
BEChMa XapaKTEePHBIN [ 0apOKKO, CHHTAKCUC: CTUXOTBOPEHHUE MPEACTABISIET COOOH Ienb NepeurcleHnH,
HOMHUHATHBHBIX KOHCTpyKuuil. Kak cripaBemnuBo otmevaet C. [llnamobepckasi, «Takoro poja nepedrciaceHus,
KaK TPaBUJIO, COCTOSIBIIME U3 OJIHUX CYIIECTBUTENBHBIX, “IENH CPAaBHEHUH ’, CIYKHUBILUE JI BCEOOBEMITIO-
LIEro OXBaTa SBICHUHI IPUPOIBI U YETOBEUECKON KU3HH, ObUIA BeCbMa PacpOCTPAaHEHHBIM Xy/I0KECTBEHHBIM
CPE/ICTBOM I1033MH HeMenKoro 6apokko» [19, c¢. 797-798]. Cnenyet no6aBuTh, 4uro BekKepianH MepBbIM yIIo-
TpeOIIsieT MOAOOHBIN PUEM B HEMEIKOH MT0J3HU.

B xopomrem niepeBone JI. ['uH30ypra, B 11e710M niepearolineM o0IIyo arMochepy CTUXOTBOpPEeHHUS, Ooee
WJIA MEHEe TOYHO — €T0 JISKCHYECKHIA COCTaB, O4YeHb TOYHO — PUTM, TEM HE MEHEE He BbIJIEpyKaH TeHepalbHbIN
KOMITO3UIIMOHHBINA TPUHIIMIT TEKCTa — MPHUHLUI MEPSYUCICHHS U eIMHOHa4anus (aHadopbl), BCTYHAOIIUN
B CHJIY C CE€peAMHBI TepBOi cTpodbl. [lepeBoqunK AMHAMU3UPYET OPUTHHAN, BBOAS Pa3BEPHYTHIE [T1aroJibHbIE
KOHCTPYKIIUHU, ¥ HE COXPAHSCT MPUHIIUIT «IHIIUKIONEAMYHOCTIY, UCUCPIIBIBAIOIIMI OXBAT MPOSBICHUN U Me-
tadop OpeHHOCTH KU3HU. 3aT0 B GuHaNbHON cTpode JI. [MH30ypr mocrapancs cOXpaHUTh ele OAMH Ype3-
BBIYAITHO B)KHBIN MpHeM 0apoyHOH M033MH, BIIEPBBIC MCIOIL30BaHHBIN BekkepnuHoM, — npueM conclusio:
coOupaHue BOCIMHO PACCHIIAHHBIX paHee TOMOCOB-MeTadop U ux Oeccoro3Hoe, Yepe3 acCHHICTOH, Mepednc-
JIeHWe, TPUYEeM UMEHHO B TOM TIOpPSJKE, B KAKOM OHHU NMPOQUTYpUPOBAIH B MpPEALISCTBYIONIEM TeKcTe. Bee
9TO puAaeT GUHATBLHOHN CTpode HcuepnbIBaoliee pe3loMUpyoliee 3HaYeHUE U TiepeaeT — onarogaps 3aaei-
CTBOBAHHUIO B aCHHJICTOHE OJHOCIOKHBIX MIIM YCEUSHHBIX CJIOB, B PE3yJIbTaTe Yero BOZHUKAET OOJIBIIOE CKO-
IUIEHUE yAapeHUH, — HEBBIHOCUMYIO TSXKECTh M TPAaru3M ATOM OPEHHOU KU3HU: Mmak, meos sHcusHb (0bicmpo
nponemeswiast) | He umo unoe, kax oenv, | 36e30a, ympennsisi 3apsi, 6300x, myman, niad, / Ivinw, poca, 6030)x,
CHe2, ysemox, paoyea, / Bemeb, ausens, 1ed, cmekio, Moanus, 600onao, / Jlyu, cmex, 2onoc, axo, | Bpems, con,
nonem, memns u Ovim ucuesnyguue. B ceoem nepesoge JI. ['uH30ypr MacTepcku cyMmen nepeaarh U aCHHACTOH,
U CKOIJICHUE YAapeHUH B MocieiHel cTpode, HO He BO BCeld OHOTE, HOO Mepe; HaMH BOUCTHHY CiTy4ai He-
MEPEBOAMMOCTH B TIOI3HH.

Baxno, uro mocnenHue meradopsl OpPEHHOCTH, YHOMsIHYThle BekkepnuHoMm, — schat und rauch ‘TeHb
W ABIM’, KaK U paHee wind ‘BeTep’, NPSMO OTCHUIAIOT K TOMHKE DKKIECHACTa, a 3aKIOUUTEIbHBIE CTPOKU
MpeArnocieaneil cTpodbl MPEACTABISIOT CO00M peMHHUCHEHIIMH W3 OuOneiickoil kuuru: Ein schat wan die
Sonn sticht herfiir, / Ein rauch welchen der wind zustéret ‘Tens, xoraa ee NpoHU3bIBAET CoJHIE, / [IbIM, KO-
TOpBIA pazBeuBaet Betep’. CpaBHUM y DKKiiecuacta: Moo kmo 3uaem, ymo ecmov 01020 4el08eKy 6 JHCusHu, /
B cuumannvie onu eco muyemnoi socusnu, / Komopule npoxoosm, kaxk menv? (Exxa 6:12) [11, c. 53]; U 6om,
6ce — mwema u noens eempa (Exxn 2:11) [11, c. 44]; ...omo moowce mwema u noe6isn eempay (Exxn 2:26, 4.:4;
6:9) [11, c. 46, 48, 53]; Hem uenoseka, eéracmnozco Hao eempom, / Yoepocamo ymerwoweeo semep, / U nao
cmepmubim yacom wem enacmu... (Exxn 8:8) [11, c¢. 57]. Benen 3a BekkepiinHOM 1MOIOOHBIH TIPUEM OpTaHH-
3alMM CTHXOTBOPEHHS — Y€PE3 LENb HOMUHATUBHBIX 00Pa30B, U MMEHHO Ha TeMy vanitas, ¢ oOpalieHnem
K TOMHKe DKKJecuacta, — OyayT ucnoib3osath WM. lllterman, JI. Yenko, A. I'puduyc, C. Jax, K. I'. pon ['od-
MaHcBaibJay u Ap. Takum oOpa3om, HaunHas ¢ BekkepinrHa MOKHO TOBOPUTH O (POPMHUPOBAHUN B HEMEIIKOH
M033UM Ccrieruduueckoro xxanpa Vanitas-Gedicht ‘cTUXOTBOpeHUE 0 OPEHHOCTH (TIIETHOCTH) [Mupa]’, KpH-
CTaJUIM3alHsl KOTOPOTO HEBO3MOXKHA 0e3 iajora ¢ DKKIECHACTOM.

3akJroueHue

Wrax, Knura Oxkinecnacta BBICTYIACT 115 31I0XH 0ApPOKKO, 0COOECHHO ISl IMPUYECKON 033U, «OCEBBIM»
apXETEKCTOM, KOTOPBIN SIBIISIETCS OIIOPOH PEUTHO3HO-(PUI0COPCKUX PA3MBILUICHUH, BOCIPHUITHS MUPA U BbI-
3bIBAET K )KM3HU HOBBIE TEKCThI, BO3HUKAIOIINE KaK KOMMEHTapUH Ha MoJisiX Oubneickoit kauru. Cam xapau-
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HAJILHBIN XOJ] MBICJTH DKKJIECHACTA — OT YTBEPIKACHUS TIIETHOCTH U OPEHHOCTH OBITHS K TIPU3BIBY Pa/IOBATHCSI
Ka)KJIOMY €r0 MIHOBEHHUIO — HAXOIUT MHOTOMEPHBIH U MHOTOOOPa3HBIN OT3BYK B 0apOYHOM Hapa 0KCaIbHOM
COMPSDKCHUH TIPEIEIbHOTO TParu3Ma JKU3HU U 0e3yAep:KHOTO YIIOCHHUS ee KpacoTol. Bemymiue mpuHIMIIEL
0apOYHOTO MUPOOIITYIICHUS U OAPOIHOM IMMOAITUKU — vanitas mundi ‘OpeHHOCTSH [TIETHOCTH | Mupa’, discordia
concors ‘couetanue Hecoderaemoro’, Constantia ‘I10CTOSIHCTBO’, TapalOKCaIbHOCTh MBIIUIEHUS — OOHApY-
JKUBAIOT B JKKJIECHACTE POJICTBEHHYIO IMOYBY M MOIMUTKY. DKKJIECHACT BIACTHO BXOJHT B TEKCThI OapOYHBIX
MO3TOB Ha MpaBax MapaTeKkCTa U «TEKCTa B TEKCTE» — B BHJIC MPAMBIX U CKPBITHIX LUTAT, AJUTIO3UH U peMu-
HucueHnH. OcOOCHHO OCO3HAHHBIM M ITYOOKHM MPEJCTAET IUANIOT ¢ DKKIeCHACTOM B HEMELKOW TO33UH
XVII B. — B crimy 0co00#l TparmdHOCTH HEMEIKON JeHCTBUTENBHOCTH. DKKIECHACT UTPAeT Ui HEMEIKOU
MI093UH C CaMOTo Havasa ee pOopMUpOBaHUs B 310Xy HOBOrO BpeMEeHHU TakKe POJIb apXUTEKCTa, ONPEALIIss ee
JKaHPOBBIE IIOMCKH B PyCJIe PEIUTHO3HO-(PMI0CO()CKON 1 MEAUTATUBHON JIMPUKU. B nuanore ¢ Dkkiiecuactom
CKJIagbIBaeTcss 0coObld xaup Vanitas-Gedicht — TMPUUECKOTO Pa3MBILIUIEHUS 0 OPEHHOCTH, TIIETHOCTH, a0-
CYpPIHOCTH OBITHS U MTOMCKAX CMBICIA KU3HU. BriepBrie Takoi sxaHp ckiaasiBaercs y 1. P. Bekkepnuna u 3a-
TEM TIOJTy4aeT pa3BUTHE Y BceX Hemenkux modToB X VII B., ocodenno y A. I'puduyca. B ienom Bcst Hemerkas
OapodHas Mo33us NpeACTaBIseT COO0H CBOCOOPA3HBIH METATEKCT MO0 OTHOLICHHUIO K «OCEBOMY» apXETEKCTy —
Kuure Dxnecunacra.
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®EHOMEH AETCTBA 1 FOHOCTY B KOHTEKCTE
BEAOPYCCKOW ITOBECTY O BEAMKOV OTEYECTBEHHOU BOVHE

T. P. FOTOPAJJOBA"

YIMonoykuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, yiu. Bnoxuna, 29, 211440, 2. Hoéononoyxk, Berapyco

PaccmarpuBaercst mpo0iiema JieTcTBa M IOHOCTH B O€IOpPYCCKOM BOEHHOW moBecTH. DeHOMEH JeTCTBa M IOHOCTH
B KOHTEKCTE BOCHHOTO M IIOCJIEBOCHHOTO BPEMEHH HCCIIEYeTCs B IByX OCHOBHBIX aCHEKTaX: Yepe3 BOCIPUSITHE Mucare-
JIel, BCTPETUBINNX BOMHY B IE€TCKOM M IOHOIIIECKOM BO3PAcTe, M Yepe3 OTPAKEHHUE IETCKOTO BUICHHSI BOCHHBIX COOBITHH.
AHanM3upyIOTCs CrIOCOOBI TOKa3a BOCHHOHN JEHCTBUTENLHOCTH B PETPOCIIEKTUBHOM PaKypce Ha IpHMepe TBOPUECTBA
6emopycckux aBTopoB. OmnpeaeneHsl XyI0KeCTBEHHBIE CPECTBA Mepeadn MUCATEIIMU BOGHHOTO KOHTEKCTa B CPaBHU-
TEJNBbHO-UCTOPUYECKOM acreKkTe. PackpbIBaloTCs TEHICHIIMU XyT0KECTBEHHOTO OCBOEHUS IeHCTBUTENIBHOCTH Ha TIpUMe-
e pa3HOIIAHOBBIX IPOU3BEACHUI O BOIHE.

Kntrouesvie cnoea: nBoiiHOE BHIICHHE; SHACTU3M; CABHUT CO3HAHUS; IMOTOK CO3HAHMSA;, CHHKPETHU3M; PETPAHCIIAINS
JTUPUUYECKUA TPUHIIAIT TUTTU3AIINH.

bnazooapnocmes. Crarbs NOArOTOBJIEHA B paMKax KadeapaibHoii rocoromkerHoi Temsl I'b 2216 «O6pa3sr “cBoit” —
“qy)koi”’ B HAITMOHAIBHOHW KapTHHE MUpPA B OCIOPYCCKOM, pyCCKOU M 3apyOeKHOM TUTepaTypax U sS3bIKaX».

®EHOMEH A3SILITHCTBA I FOHALITBA ¥ KAHTIKCLIE
BEAAPYCKATI ATIOBECLII ITPA BSIAIKYIO AVTUBIHHYIO BAITHY

T. P. BATAPAJJTABA"

"HMonayxi 03apocaynut yuicepcimam, eyn. Bnoxina, 29, 211440, 2. Haganonayx, Berapyco

Pasmmamaenia npaGHeMa I3AIIHCTBA 1 IOHAITBA ¥ Oenmapyckail BaeHHaH amoBeciii. DeHOMEH A3SIIIHCTBA 1 I0HAITBA
¥ KaHTIKCIIC BaCHHAra i macjsiBacHHara 4acy Jacresyera ¥ IByX aCHOYHBIX acleKTax: Mpa3 yCIpbIMaHHE TiCbMEHHIKAY,
IToO CyCTpBJ’ll BaI/lHy y JI31U,H'~I])IM LIl IOHaLlKlM y3pocue 1 npa3 a]lﬂlOCTpaBaHHe I[311J,anl"a 6a‘laHHH BAaCHHBIX na,u:;eu
AHatizyroriia croca0bl maKazy BacHHAW paIvaicHACI ¥ p3TpaCHeKTLIyHLIM paKypce Ha IpBIKIIaa3e TBopqacm Oenapyckix
ayrapay. BeI3HauaHBI MACTAIIKis CPOJIKI ITepaadbl ayTapaMl BacHHAra KaHTIKCTY Ipa3 MapayHaabHa-TiCTapPBIYHBI ACTICKT.
PackpbIBaroriiia TOHAHIIBI MacTalKara acBacHHas pIUaiCHACIIl Ha NPBIKIIa/(3¢ pa3HaIllaHaBbIX TBOPAY Ipa BaiiHy.

Kniouagvia cnoewi: nansoitHae 6auaHHe; SHAITHI3M; 3pyX CBSJOMACLI; IUIBIHB CBSIOMACII; CIHKPITHI3M; PITPAHCI-
L[bIST; JIIPBIYHBI TPBIHIIBII THITi3a1lbI1.

Ilao3aka. ApTHIKYN TTaJpEIXTaBaHBI ¥ MeXax KadenpanbHail M3apKOromKkaTHAN ToMBI [Ib 2216 «Bobpass! “cBoit”
“qyxpI’” ¥ HaIBITHAIBHAK KapIliHe CBEeTy ¥ Oemapyckaid, pyckai 1 3aMexHal JitapaTypax i MOBax».
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THE PHENOMENON OF CHILDHOOD AND ADOLESCENCE AS PRESENTED
IN BELARUSIAN NARRATIVES ABOUT THE GREAT PATRIOTIC WAR

T. R. BAHARADAVA®
“Polotsk State University, 29 Blokhin Street, Navapolack 211440, Belarus

The article dwells on the problem of childhood and adolescence as presented in Belarusian war narratives. The author
of the article does the literary research of the topic of childhood and adolescence in the context of war and post-war time.
This topic in the texts is revealed via the perception of writers who faced war in either their childhood or in their youth and
via children’s understanding of war. The author analyses the methods of war reality depiction given from the retrospective
viewpoint in the works of Belarusian writers. The research novelty lies in the fact of stating the literary devices used by
Belarusian authors in creating war context through the comparative historical aspect. The author finds out the tendencies
of artistic understanding and depicting reality in diverse works about war.

Key words: double vision; eidetic image; shift of consciousness; stream of consciousness; syncretism; retransmission;
lyrical principle of typification.
Acknowledgements. Writing the article became possible owing to the fact that the author participates in the national

budget topic «The images “self” — “non-serlf” in the national picture of the world as presented in Belarusian, Russian and
foreign literatures and languages» (No. 2216).

YBoA3iHBI

Toma BaecHHara A3SsIIHCTBA 1 IOHALTBA HAObLIA aKTyajbHAE r'y4aHHE Y KaHTIKCLE MacTalTBa CJIOBa, Kaji
¥ nmitapaTypy OpbIANUT ICBMEHHIKI TaK 3BaHara Cspa3HsTa MakajieHHs, SKisl ¥ BACHHbI IepbIsi] ObUTI 13eLbMi.
Jlitaparypa3snasen I1. BacrousHka xapakrapbI3ye I3ThIX ayTapay HaCcTyHHbBIM ublHaM: «JliTaparapsl — “n3eni
BaliHbI”, nanéKis aa aJHa3HauHal repaizanpli BACHHBIX MMaJ3ei, yHeci CBOM HAcTpoO, 3HAUILII CBOM pakypc
Oauanns... [lakanenne Genapyckix mpasaikay y acooax B. Anamusika, B. Kaseko, 1. [1Tamnikasa, b. Cavanki,
4. CinakoBa, M. Crpanbuosa, . UsirpsiHaBa BeUTyubUIacs nagaOeHCTBAM >KbILIsAMicay, décay... Mouykam
(¢opM MacTalkara acBacHHSI MaT3pbIsULY, aJHA3HAYHACLIIO aHThIBACHHAra y4aHHsS TBOpay... Y MOJi rarara
OadaHHsI — LITBI KOMILIEKC MpadieM ACTAThIYHAra, MapaibHara, ¢inacodcekara xapakrapy» [1, c. 3—4]. Tpabda
Jaziaib, LITO Ja MCbMEHHIKaY, SIKisd CycTpaii BaliHy ¥ I31Ls4bIM y3pocle, agHocsnua tTakcama A. Kynpaser,
V. [aynay, JI. ApaGeii, Y. Hamamssiy, [1. Miceko, 1. HaBymenka, Y. Kaparkesiu. He yce siHbI agnroctpasaii
BAaCHHBIS 1a/13¢1 MEHABITa Mpa3 JKaHp aroBecLl, aJHaK aryJabHbI nadac acy[UKIHHS BaiiHbI IPBICYTHIYAE ¥ TOH
i 1HIIAi CTyNeHi ¥ TBOpYacli KoXKHara 3 ix.

[TakasnenHe macuig3scATHIKAY, a SKOra HajeKalb MICbMEHHIKI, IITO MaKa3Balli BalfHy pATpacleKThIyHa,
npa3 ycnpeIMaHHe I3ilsini abo majuieTka, Meia MarybiMaclpb a0’ eKThIyHa 1 3aBOCTpaHa aJUIIoCcTpOyBallb
BacHHYI0 pauaicHacp. [lanzei smoxi 1960-x rr., 3Bs3aHbIs 3 IpaMaJICKiMi epayTBapIHHAMI 1 3MeHaH i13iHal
napaabIrMbl, IPBIBSUIL Jla cBoeacadiiBail yHyTpaHail AbIcrapMOHii ayTapay, HelpbIMaHHs iMi 3aKOHaY iCHYI04ai
pauaicHacwi, rpaHiuHa JaKiajHara i BocTpara aajarocTpaBaHHs CiTyalpbli.

AKTyanbpHBIM TaJaenia makas TaMbl Bsutikail AifubiHHAH BaliHBI ¥ Cy4acHBIM pakKypce YcrpbIMaHHs, 00
HaTypaJIbHBIM 3’AyIisiellla Y3HIKHEHHE pa3HaIlaHaBaclll MPbl acCYHCABAaHHI BACHHBIX IMAA3€H, pojli yalaBeKka
Y xomze rictopel. [Ipabnema BacHHara I3LIHCTBA 1 IOHAUTBA ¥ JIiTapaTyphl HaObUla HIMATACIEKTHAE
BhIpaidHHe. [la-niepuae, siHa crana ab’ekTaM MacTalkara ClacUiKdHHS 1pa3 aJUIlocTpaBaHHE MiCbMEHHIKaY,
LITO CYCTpa1i BaiiHy ¥ ManazaeiM y3pocue. [la-mpyroe, Taoma packpbiBajacs mpas A3ilsguac yCIpbIMaHHE,
nepagag3eHae ¥ MacTaukiM TBOpHL. ACHOYHaW M3Tail rarara JaciieiaBaHHs 3°siyisenia pasmisiy npadiem
yajaBeKa 3 yliKaM 3pyxay cBsaomacli i OblliiiHara acnexTy. BripanmHHe acHOYHBIX 3a7a4 asKbpILIITysenia
LuUIsiXaM MapayHaHHS MacTalKiX CpoAKay aJjllocTpaBaHHs BacHHAW p3vaiCHACIi Y amoBecLsX aldbIHHBIX
ayrtapay. [Ipabnema BaifHbI 1 I34LIHCTBA acIHCOYBajacs ¥ JiTapaTypHa-KPBITBIYHBIX apThIKYIax i MaHarpadi-
sx A. Anamosiua, C. Anzaparoka, B. Beusika, I1. Bacrousnki, D. ['ypasiu, I1. J[3to6aitner, B. KaBaneHki,
M. Terusinbl. Ha3Banbist ayTapel pa3misiialonb BaeHHAE I3SILIHCTBA SIK CAMAaCTOMHBI a0’ eKT JaciielaBaHHs.

Bbiniki i aOMepkaBaHHe

[1a majmikax ricTopbikay, y BaiiHe ca 30posid y pyKax ya3eibHidali He MEHII 3a IsLb ThicsY n3saueil. [la-
KyTbl MaJleHbKara JajiaBeka surud 3 yacoy ®d. M. Jlacraeyckara crani arascamiiBanua y MIBIPOKIM CIHCE
3 HelaCKaHaJaclo OyIOBBI IPpaMaJiCTBa, Yy BYy3KiM — 3 aHThIYaJIaBEeUbIM MauyaTKaM i A3CTPYKThIBi3MaM BaiHBI.
Sx maBonziy O. ['ypaBiu, raTa 11951 Obljla HANOYHEHA «Y PIILILIE PALIT IIBIOOKIM T'yMaHICTBIYHBIM CIHCAM»
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[2, c¢. 126]. HeuanaBeublsi BacHHBIS YMOBBI JUIsl I31IsiUaii TICIXIKi 3’ sIYJIsIFOIA pa30ypaibHBIMI, Y X TOIIIa
narposa ajqyKdHHs J3III1 aJ] HaBaKoJIbHAra CBETy, 00 SIr0 HeakpdIulas TCixika He 370JIbHAsl BRITPhIMAIh
a/IpBIHYTACIIb 1 aJ[31HOTY.

[Ipabnemy acdHcaBaHHS BallHBI TIpa3 CBeTaycIpbIMaHHE J3ilsIi abo mamierka akpaciuiy M. TerubiHa:
«["ara mauynné cyss3i “ajHaro” i “ycix” ajurrocTpaBasiacs BOCTpa i INBIOOKA ¥ TBOpYacii “A3sieil BaHbI”,
TBHIX, XTO Oaubly BaiiHy Ha cBac BO4YbI...» [3, ¢. 307]. [lns TBopyail MaHephl MiCbMEHHIKAY, SIKis MMEepPaKblIi
BACHHBIA MaJ3ei § paHHIM y3pOcCIe, XapaKTIPHBIS aryibHbIS PHICHI YCTIPBIHAIIS pyvyaicHaci. [X JipbIuHbI Te-
poti — 13i11st 200 TayIeTaK, 3M0JBHBIS «pITpaHCIsABalb» yoauaHae. HemacrarkoBa chapmipaBaHas CBSI0MAacIb
nepaacdHCOYBae MiHyJae ¥ Tak 3BaHbIM T1aJBOWHBIM OauaHHi pavaicHacii. [lanBoiiHae OayaHHe annaBsjac
mparpcy yMoyHaii BoOOpa3Hacili: BEIKAPhICTaHHIO Mi(ha, Ka3Ki, CIHKPITBI3MY YCIPBIMAHHS. YCE IIThIS 3JICMCH-
TBI YTPBIMITIBaIOIb arnoBectli npa BaitHy B. Kazbko (Hap. y 1940 r). [ToGay 3 raTeiM y TBOpax michbMeHHIKa
icHye ipatplsiHaIbHae ObIIIE: YopHBI cabaka ¥ «AmnoBecii npa OecrpbiTyibHae kaxaHHe» (1975), mid mpa
«aromrHsaTa HeMIiay ¥y amoBectli «BricakocHbl Tomy» (1972). [TaBommne I1. Baciowsnki, «y B. Ka3zpko smemeHT
TYJIBbHI pa3aMm 3 iHIIbIMI IpasiBaMi A3i1A9aciii naanaciia d3pexty aaayx3aas» [1, ¢. 53].

[laka3 BacHHara MiHynara y majJBOWHBIM OauaHHI 3’SyIsela MmpamsraM JiTapaTypHbIX TPAJbIIbIA MPbI
QJITIOCTpaBaHHI YajaBevara iCHaBaHHS: MMABOJ3IH y MaMeXHaH ciTyallbli, CMEpIli, aXxBSIPHACI(, TTAYYIILIs BiHbI
i g Powaicmacup s ranoymara repos amosecui B. Kaseko «Cyn y Cnabamze» Jleneuki yaymsenna sk
CynacTaylIeHHe MaTAPHBIX NAHALUAY i CUT OBINIS: Ex i cam Jicbly Yy mulX copax mpoyim i copax uayeépmolm,
ane He xayey @epuvlyb i mamy dtcelyyro. En aomaynaycs, aopaxaycs ao si2o. IMKHeHHe cnasnayb 0apdaumsl moe
AHCLIYYE [ aOMAYIeHHe a0 ma2o, o Makoe Moxca Obiyb, AOHAYACO8A HCLLIL Y IM, ale ICHasai K Obl ACOOHA
aono ao opyeoea. 3 makou 08aicmMacyio Yaiasex 3001bHbl 503eYb MOIbKI COH, 300/IbHbL MONLKI J CHe Max
8epulyb i He Bepbilb ) 820 NPLIGIOHYI0, HePIAIbHYI0 paaivhacys [4, ¢. 152]. Y tBopsl B. Ka3pko mrykae pas-
raJKy KBIIIEBBIX YATABEUBIX JpaM, «aJHaK He 3ayCEIpl TATHI Mpalpc a3Hadanbl ¥ camiM TIKcIe. B. Kaspko
Sro arajiy, He madasycs Mmaa3sulilia 3 YbITa4OM sr0 TasMHINAMi 1 Aro yacaM HeaJoJbHBIMI ISDKKACIISIMD '
[5, c. 100]. AcaOmiBaciib pacKpbIIIs YajiaBeuara Xapakrapy Iepajaciiia y ayrapa mpa3 BbIKApbICTAaHHE
VHYTpaHbIX MaHanoray: [ mav i mam nyoa mas, myea mas, Oyulblyb, YicHe, WMo He 8e0aio s HiLo2d: aoK)lb
npoLiwoy i kyool naudy [4, ¢. 142]. CyTHaCIb KBIIIST aCOHCOYBAECIIIa Mpa3 y)KbIBAHHE 3HAUHAN KOJIbKACII
JBIsUTOTay mepcanaxay: Kaui yorco acvlys anownis OHi, ObIK Jcblyb MAK, KAO YCiM 4apysm MOmMauina oulio,
i 0a uaeo dc 0006pa, wimo én daxcely oa 2omaea OHs, He namép. <...> Tpaba Oviyb pazam 3 YCimi, MOYHBIM,
oyarcoim mpada dviys [4, c. 42].

[Tepcanax micbMeHHIKa — aco0a, y SIKOH JKbIBYIb aBa 4. [epoit 3Haxoa3iia ¥ cTaHe JyndyHara Kpbisicy:
«Hemnbra He BephIlb. .. TO €H yKIaJBae ¥ CBae TBOPHI 3yCiM MaTAPBISLIILHBI 00JIb, KPOY, ciIé3b» [6, . 277].
Y MHOT'IM T3HJIPHIIBII MacTalKara acBacHHs pavaicHacIli Ospy1b nmayarak 3 oisrpadii camora B. Kaspko: xbiil-
ué ¥ m3insgubiM qome, npana Ha Kysbace, Bydoba ¥ Kemepayckim ropHBIM iHAYCTPBISUIBHBIM TIXHIKYME, TIpara
Ha IIaxIie, y reojarapasBenbl. Y amoBecil «BbicakocHbI rom» ayTap 3a acHOBY CIOKAITA Y3y HEKATOPBIS
VpakanHi cBaéit Mananociii. Y BeIHIKY YTBapbIycsi GOH, Ha SIKIM aJI0bIBaeII[a PATPACIICKTHIYHBI MOIIYK I'epo-
eM Yacy 1 cs0e ¥ iM. AJTHaK Hellbra CIBSIPPKAIlb, IIITO ayTap 1 Aro repoil — TOSCHBIS aCO0bI, XOIb alTOBECI[h Bap-
Ta JYbIIb ayTadisrpadidHaiil. « AoBecIb pa OeCphITYIbHAC KaXaHHe» aJIbIX03i1b aJ] A-(hOopMBI aricaHHsl.
lanoyuer repoit AHnpait Pasopka yuskae an camora csibe. [lagaruiékail kaxaHHsi Tepost BBICTYIIAe Madymié
aj3iHoTel. KaxanHe ajHadacoBa 3°styisela BeIcieM 3 MajJoHy JyMak Ipa MiHylae, aJJHaK CBeTIae mavymié
najiaelia JIiro30pHBIM, HeayTaBeIHbIM.

CBoeacalbmniBbIM NaJIaryIbHEHHEM BOIIBITY BacHHara 13siiHcTsa B. Kas3bko crana anosecip «Cyn y Cnaban-
3e» (1978). Kamriaziipito TBOpa CKJIaIarollb ypaXKaHHi MaMsili rajioyHara reposi, siki HeKaTopbl 4ac 3Haxo131ycst
¥ «kingapxaime»: «Bobpas Jleneuki ¥ anosecti “Cyn y Ciabanze” — ai3iH 3 caMbIX TIIBIOOKIX BoOpasay Ba
Ycéii caBerkail mpo3e yasaBeka, siki TpariuyHa nepaxely Bainy» [7, ¢. 282]. Tpariswm cityansii B. Ka3sbko 3a-
BacTpae Mphl JarnaMo3e HeBbIpalaibHacili KaH(uiikTy. Jlemeuka caM He Xoua XKbIilb, 00 Ar0o JyIIdYHbBI 00Jb
3aHAATA MOITHBL: borbut KpulyoHa Ovlio iHuae: He nacney Hapaosiyyd, a yico Hibbima npakismsl KiMcoyi,
3a saxisn epaxi? He nacney napaosiyya, He nacney Hivoea cnasHayb npa csoe, a yico, 2asopaysb, 4ac namipays
[4, c. 28].

[Ta mpamaThi3Me MepakbIBaHHSY, CllIe TyNIdYHAN a31HOThI, aipbIHYTACII aJ1 KB BoOpa3 Jlereuki Omizki
na Slcs [ansiBexsl — nepcanaxa 3 anoseciii b. Cauanki (1936—1995) «Anomrxis 1 nepuisist» (1968). Trop me-
panae AyImdYHBISA 3pyXi 1 IciXalaridHbl CTaH XJIOMYbIKa, A3SI[IHCTBA SKOTa OBUIO NapaHeHa BaiHoi: A xayey
Ob1, kab eama Ov1y con. Ane eoma ne con. He, ne con...> Sk aj3Hauay [1. BaciousHka, «yCHpBIHSIIIIO A3
YIacIiBbI SUIITHI3M — TOHIDHIIBIA JIa 3pOKaBara, YbIcTa BOHKaBara aCBacHHs acsipoia3si. [ yIpHEBHI avyarax. ..

'"Tyr i maneit nepaknan ar. — 7. 5.
*Cauanxa B. Anomdis i mepmsis / Bemapyckas mamiuka [DmekTporusl pacypc]. 2004. URL: http://knihi.com/BarysSacanka/
Aposnija i piersyja.html#1 (mara 3Bapory: 05.02.2018).
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3aMarioyBae TITy ThIMAIATIYHYIO ToecHacub» [1, c. 7]. [lauBsapmkaenia toii akt, mWTO A3€Ii a1 MPBIPOIBI —
anTBIMICTHI, 1X MCiXiKa «CcTaBilb a0apoHy» YCIM HEeraThlYHBIM IpasiBaM pavaicHacti. [TayTapanbHeiMi ¥ TBOpax
aytapay raTara rnakajeHHs 3’sYISIOoIIa MaThIBBI NIaKalieyaHara BaifHOW A3SIIIHCTBA 1 IOHAIITBA, MaJieHbKara
YaJiaBeKa sIK axBsIpbl BaliHbI, IIepajiaciiiia ncixanariuibl cTaH HechapMipaBaHail acoObl, Taka3Baela pa30y-
poHHE sie rapMaHivHara icHaBaHHs. [licbMEHHIKI aJTFOCTPOYBAIOIb IITHIS ACTIEKTHI 3 PO3HBIX paKypcay: mpas
Tpari3Mm nakasy najase i giziuHyro cMepib NajieTka, mpa3 JyHYHbIS MaKyThl 1 3pyXi cBIOMACII 311
Tacyisi IepaHeceHbIX BhIITpadaBaHHsIY, TyNIdyHAE TIepapakdHHe acoObl.

[Mag3esiM BaliHBI MPBICBSIITY HEKaTOPbIs TBOPHI 1 arosectli [1. Micbko (1931-2011). ¥V reposy anosecueit
«[Toe3n oy Ha 3axamy (1972) i «KansHae micue» (1974) raTeix TBopay HsUIErKi n€c. Y rajibl BaifHbI 1 Y mac-
JIIBACHHBI Yac sIHbI 3aCTaJiCs JIFOA3bMI, HE 3JIaMaJtics aji BeIpadaBaHHSY 1 KBIIIEBLIX a0CTaBiH. BsyubiMi
¥ tBopuactii [1. Micbko 3acTaroliiia BOOpa3bl >KaHYbIH 1 JI3SIICH, JIEC SIKIX 1aBOJII TParidyHbl 1 CKIIaIaHbl ¥ 1aKkase
ayrapa. Y anoBecili «KajsiHae jiciie» BacTpbIHS KaH(IIIKTY 3aKIovaclia y aJylFocTpaBaHHI JpaMaThldHara
nécy Majajora MacTaka-TaamoibIIdbiKa, SKi T1HE aJl pyK HeMIIay.

AnuyBaHHe Tpari3my cityaisli ¥ anoBecisix B. Kaszpko, b. Cayanki, M. CrpanblioBa cTBapaema muis-
XaM KaHTpacHara rakasy BoOpa3a cTapdiiliiara i HOBara InakajeHHsy. BoOpa3 cramara uanmaBeka 3axap’i
¥ amosecti B. Kazpko «Cyn y Crnabaaze» najakpaciiiBae BaCTPhIHIO 0OJIHO 3HsBEUYAaHAra BalHOW JI3SIIHCTBA:
Tol He kpuIYOYIL HA MsIHe, XA0NeY, He CAPUAll Had MsHe, MAKI 1 Yoo YOaycs, cypounienl i 06s321y30bl... Manvl moi
awys, manvl... A amno, pasymeeut, 0a cmepyi mpa6a 3a2ao3s pvixmasayya. Ao cymul 0vl ad mypmol, 2agopayb,
He 3apaxaiics, a ad cmepyi — He 0scwl. 1 nad 3amaéll ana ysbe 3uoiidze, dacmane ycioowl. Tax cmpdus se
na-noocky [4, c. 10]. Bobpas m3ena, siki pacnassjiae npeiTay ¥ anosectii b. Cauanki «AMONIHIS 1 IEpIIBIs»,
najiaenia mnpa3 ganbKiIopHae YsyJIeHHe i Crpbisie Y3MaIHEHHIO Tpari3My CiTyalbli ObIIIS ¥ JadblHEHHI Ja
CBETayCIPbIMAHHS MaJicHbKara XJIOMUbIKa, ByUblIllb SITO JKBINIEBAN keMHacti: [llmo éu mymaxa padiys, moii
Heuvicyi, y epasi, nacky ovl 6pyose? Ana 3aycéovt mamaka, 03e 6azayye, 2pouts...”

[Micemennik-dinocad M. Crpanbioy (1937-1987), sikora mikaBsip 3pyxi yaiaBeuail IyIibl, IMaka3Bae
paduiekcito cranara 4yanaBeka: booica, He naxinb msine Oe3 nomauvl, — Oymay 03eod. — Hewma 30apwiniacs ca
MHOU. ¥V mane naobinacsa oywa. Y msamne ne cmana oyutbl — 3acmanocs aono wkaoasanne. Mue ycix wkaoa,
ocanvba cyickae mue capya, i mue xouayya niaxays’. TanoyHas MATa Tepos iHIIAs — rapMaHi3albls MadyIsy,
[PJIACHACIIb CBETAYyCIpbhIMaHHs Ha (oHe TpariuHacii Obiigt. Y TBopuacii M. CrpanbiioBa i I. [ITamnikaBa
rpacouBaciiiia TIHASHIIBIA Ja TaKa3y BacHHAW pAvaiCHACI IUIIXaM adbllivajbHara YCIpbIMAHHS J31IISII.
Breiné agnmroctpoyBaela npas Moty MajJeHbKara yajiaBeka, Mpa3 Tak 3BaHyl0 YBICTYIO JiHito. J[3insguae
OauaHHE BaCHHBIX MaJa3eil 3’syisera cBoeacaONiBbIM MapajbHBIM KaTaji3arapaM, CylIOM HaJ CTBOpa-
HBIM 3710M. SIk 3ayBakbuia T. [llamsikina, minnrydsl mpa JipbIYHBI Ta4aTak TBOPYACI Mpas3aikay, «CydacHbIS
Oemapyckist MchbMEHHIKI, JTIPBIKI 11a cKIla/i3e cBairo TaneHry, — 5. bpeiib, panni I. HaBymenka, M. Ctpainbiioy,
V. KaparkeBiu — yCIpPBIHSUTI JICTIIIBISL TPAJBILbBI K aHAIThIKA-3MUHAH, CIHTIThIUHA-IpaMaThi3aBaHal, TaK
1 nmiperyHail npo3sl M. Barnanosiua, 3. Bsytyni, S1. Komaca, M. 3apaiikara, M. JIbiHbKOBa, XOIlb MICEMEHHIKI
IITBISL BENIbMI Yce PO3HBISL, JIbI 1 JTIPBI3M 1X 3Ha4YHA aJpO3HiBaclla aJi Cy4acHBIX S0 BRISYJICHHsY» [8, c. 4].
ArynpHal Ui YCiX pasmie/pKaHbIX TBOpay 3’syisieliia TIHIPHIBIS YBSI3EHHS TNPBIPOIHBIX aIliCaHHSY
y IUIBIHB CIOXKITA, SKas Mae cBoeacalbiiBae ayTapckae BBIPRKIHHE 1 MajnapajKkaBaHa BBIPAIIIHHIO PO3HBIX
3ajad. Y M. CTpasibiioBa npasyyisiolia npbIEMbI JIiphI3allbli: MCbMEHHIKA MIKaBIlbh y3aeMa I3¢SIHHE TPBIPOIbI
1 yajaBeka. Y amoBecii «AJ3iH Jianaib, afa3id 4yHb» (1970) mipbi3aibisi IpeIpoabl 3’ syiserna GoHam s
nepajausl ¢izivHara i ncixivyHara crany J3iusii: Ha packananvim as noepaba cyméye maxcama owviia cmpaut-
Ka, Cymonniea-oenasn i 1€2kas, Ak aOiavblHka yi nmyuslnae napo, i — Mpounieas y c6aéu npblyemiena oeni.
Tazémxa cyiwana wopeana na cyméye, npaspulcma-0blMHA PACRAY3aIOUbICs 3a azapooam y noii. En yeabpay
2anasy y nieyvl, He 36a24Caioqbl, Umo HenpovleMHA-X0Na0Hd 0aKpaHaycs 0a WHaKi 31e03sHeabl Mamy3oK dao
abnagywki, i — ans03ey”. YBoryne BapTa Kasallb Ipa aJCyTHACIh KJIacidHara CIoITa y TBOPHL. ATIOBECIh
3’syIisenia y30pam JipbluHail mpo3bl.

[peIéMBl TipeI3alibli MPBIPOJHATa MayaTky cycrpakatomia i ¥ anosecti . HaBymenki (1925-2006) «3a-
Metlp xkaytamicus» (1977). TBopuacip MmichbMEHHIKA XapaKTapbI3yeliia MdYyHall paMaHThI3albIsIi Matao0cI,
cynacrayJeHHEeM sie CyTHAclll 3 aHThlYaJIaBeubIM TayaTkaM BaifHbl. CBoeacaOnmiBeiM ()OHAM JUIS auTioCTpa-
BaHHS TICiXalariyHara CTaHy MasajbIX JIIOI3el, a Takcama KaHTpacTy JABYX HECyMSIIYaIbHBIX OBIIHHBIX
navyatkay — BaCHHBIX IMMaj3eil 1 MipHara Kbl — BBICTYIae ¥ Ha3BaHAH aroBeclli Maka3 MPBIPOAHBIX 3’sTY.
[licbkMeHHIK HaOTyN Tad’ThI3ye BaCHHYIO Majajocib. [leprracHbl BaeHHBI BOIBIT MaJIbIX JIION3EH MsKye

*Cauanxa B. Anowis i nepmist / Benapyckas mamiuka [Dmekrtpornsl pacypc]. 2004. URL: http:/knihi.com/BarysSacanka/
Aposnija i piersyja.html#1 (mara 3Bapory: 05.02.2018).

*Cmpanvyoy M. Anzin nanaup, anzin uyns // Belarusianreading [Dmextponus pacype]. 2015. URL: https://belarusianreading.
wordpress.com/2015/08/23/straltsou-adzin-lapaz-adzin-chun/ (n1ara 3Bapoty: 29.01.2018).

* Cmpanvyoy M. Anzin mamanp, ansin uyms / Belarusianreading [mextpornsr pacype]. 2015. URL: https://belarusianreading.
wordpress.com/2015/08/23/straltsou-adzin-lapaz-adzin-chun/ (nara 3Bapory: 29.01.2018).
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3 JICTYI[CHHACIIIO 1 HEIaCTaTKOBBIM pa3yMEHHEM INIbIOIHI 1 BACTPBIHI CITyallbli, sIKasi Mpa3 naka3 MPhIPOJHBIX
MaJlfOHKay HaObIBae cxeMaThldHae ajmtocTpaBanHe. CrameHnHe JiperaHara repos 1. HaBymeHki agObiBaeriia
MacTyIOBa, TaJ YIUTBIBaM JKBIIIIEBHIX a0CTaBiH, a MphIpo/a 3’ AyIIsielnla rapMaHizarapaM yHyTpaHara CTaHy
acoOBI: Com;a 8iCiyb 0aBoNi HI3KA, 20 NEPAOSIUIPHAE CEAMIO YACAM KPAHAE MAKYWbl MAnoisiy, KiéHay,
i maovl y ix 3enanine Ha IMEHEHHe YCNvlXeaoys 3aiambls OACKi. Ipaicviuya amans Gyaoabl nepaapana, Hao
nonem, npadyrouvl Moy Kpulisy nepao aoiémam y ebzpau HOCAYYA YapOoOKT UNAKoy' .

CrianyusHHEM paMaHThI3aBaHara YCIpbIMaHHS 3 PIaTICTBIYHBIM MaKa3aM IMaja3ei BaliHbI MPacsIKHyTa aro-
Becib Y. Kaparkepiua (1930-1984) «Jlice xamranay» (1972). Tomaii BoceHi, BoOpazaMm JICTOTHI, Ha3Ba
aroBecIIb epakiIikaeniia 3 mpbiragaabiMi TBopami I1. Miceko i . HaBymenki. AmoBen y TBops! Y. Kaparkeiua
BsJ3eIa aja iMs Oenapyckara xjoma Bacinsg CraceBiva, sxora j€c 3aKiHyy y TOJNBKI IITO BBI3BAJICHBI aJ
Hemay Kiey. Anicanbls rmaj3ei mparyckaroria npa3 ycrpbIMaHHE FOHAKa, YbIE J3A11IHCTBA 1 FOHAIITBA MIPbITai
Ha BaCHHYIO Iapy, laka3Baelllla, K 3HsIBeuBac BaliHa JIECHI, XapaKTaphl, MCIXiKy Hec(hapMipaBaHbIX Y Mapalib-
HBIM IIJIaHE MaJIabIX JIIOA3eH. ATIOBECIIb, 6e3yMO}“/Ha BapTa aJIHECIII J1a TBOPAY 3 PATPACIICKTHIYHBIM MTaKa3aM
BalHBI — Mpa3 arlicaHHe sie 3 Ma3ibIid MauIeTKay 1 A341eH, aJlHaK IPbICYyTHACIb paMaHThI3aBaHATA KAHTIK-
cty Bhutydae «Jliciie KamTaHay» 3 mopary Mago0HBIX TBOpAY. Y TYJbHSIX, aJIHOCIHAX nazmeTKay BBIPA3HA
Ha3zipaeria MppICyTHACIh MiHyJNai BaitHbl. [Icixika MananbIx JTrOI3el paarye Ha KOPCTKisl 1 HeCTIPaBsTiBbIs
KBINUEBBISI pasiBbl. HepapauHas cMepilb HEKaTOPBIX MMaJyIeTKay HacTymae Ha ()OHE Taro, sK arnajae Jicie
karranay. [IpeipoHbl OH CHIphisie PACKPHIIII0 TPAriyHaCIll Pa3Bsi3Ki 1 Y3MaIHEHHIO ApaMaThi3My 1 BACTPBIHI
ciTyalpli: Byaki y 3a1amvlx KQUIMAanax Hulparoys mo y2opy, mo yuiz. Haeoooans yvmsna, sx npaz éady, nia-
8aYYA Y HAAPKIM COHYbL 3a1amblsl KYNAavl Yapkeay. Jlicmoma 36iniys, Kaui sie 32padaroys y Kynvl, V AKX max
000pa Kynayya 03eysam i 3aKaxaHblm HAKAM. 3amilasanHe makoe, Wmo 2isAHb Ha Ycé 2ama — i nampul, 00 c3p-
ya paspwvleaeyya ao npvieaxcocyi yeaoanns. 1 aonauacosa ad banecnai myei, ad He36apOMHACYL YCHAMIHAY),
a0 CNO3HEHbIX WKAOABAHHSY, A0 HenanpayHacyi... ao Hanasicyi; Hauvinaroys adbrismays kawmanwel. 1y 2omul
JACYPOOMHBL Yac Hawa ananenae, cnaieHae, Hawid 3adimae 8alHOU, HAWA 3HAGeUAHAe IOHAYMBA 3aYCéobl,
3aycéoul yenaminaeyya mue' .

ArmicanHe KpasBimay i IpBIPOAHBIX 3’y y amoBecti b. CauaHKi «ATIONIHIS 1 TIEPIIBIT» IMamaeiiia mpas
CBeTayCIphIMaHHE MaJICHbKara XJIOMm4bIka. AYTap BBIKaphICTOYBae MphIEM (harbKIOpHAra 3BapoTy. PaMaHThI-
3aBaHae allicaHHe CIpbIsSe aTIOCTPABAHHIO PIaJiCTRIYHAN 3HENIHSAH Maa3eiHacii TBopa, MaIKpICiIiBae KaH-
TpacT mpasty MipHara >KbILLs 1 BaeHHAH pavaicHACIi: A cnulHiycs, acienyiensl COHYaM, moavKi Ha Y31ecK),
nepao nonem. JIézki paniwmi empuiK KAIbIXay 3a20Hbl HCbIMA, WO NAOCMYRANa 0a camail CYelcKi, 1 SHO
AbCYINACA, BbITHANACA © POYHA, BYCYIWHA 2VI10, WYMeNd CIBbIM, AUYD HeHANimbIM Konacam. <...> I adycions,
az2nyularoysl yyoao3etyio, aiouyio YIublHIO Paniysl, y Heba peanicsi necHi, nechi Os13MeiCHAll X6abl i Kpblid-
maii nmywibinaii eecsnocyi..." AGBOCTpaHaMy YCIIPEIMAHHIO BAGHHBIX T1a/13¢ii CIIphIsie BHIKAPBICTAHHE ayTapaM
npeIéMy anoBeay an ims nepmaidl acoosl. Cteuth amoBecueil b. Cavanki yTpbIMIliBae 31€MEHTHI J'IipLI3aLILIi
(xasi raTa AaThIYBILLA MPBIPOAHBIX 3’V 1 IICiXaorii reposi): y TBOpax «HaKy]‘Ib He pa3BiaHena» (1966) i «Ak-
canay» (1971) pacKphIBaioLIa Bo6pa31>1 a3ayan Ba YMOBaxX BacHHai padaicHacti. Ix Bo6pa31>1 Ma-MacTaIKy
Ma3ThI3YIOIIIIA, HABAT KaJli ayTap aricBae iX y KpbIThIYHBIX a0cTaBiHaX. [Ipbl BeIKaHAHHI 3aaHHSY A35y4aThl
TIpasTyJISIOIh KeMJTiBaCIlhb, ITICEMEHHIK TTaka3Bae iX MapajabHae CTaJICHHE, TakiaaHa abManéyBae ncixanariaablsa
TapTPATHI, MaAI0Ubl YHYTPAHBIS MaHAJIOT] ¥ BRITVISA3E TUIBIHI CBAZOMACIIi. DmivHachpb anoBecueld b. Cauanki
CIIPBISie PACKPBIIITIO CIOXKATA, a MyOIIBICTRIYHACIIE — A0BACTPIHHIO CITYyallbli, SKas MpasyIsiena rpaHiyHa
1 Jacnenyeria yajaBekaM-aHaiThikaM. Tak, anoBecib-0bUTh «3arajika ajaHaro naamoiuis» (1970) npeicBeda-
Ha ribei capaka csiMi FOHAKOY 1 13ay4at y najeckim ropanze Berpsl: V benapyci, saxyio y 2advl éaiinvl yaikam
3aHsAY 8opae, ycroovl Obili NAONOILWYLIKL. Y KodicHatl 6écyvl. ¥V KodcHbim eopadze. Xmo auwt? [LImo movl npa
ix yyni?.. I'eposy Ovlio KyObl O0b, YblM Mbl NAKYIL 6edaem. <...> Hi aono ims ne naginna oviyv 3abuima,
Hi a03in n0036ie — He Yeaaynenw .

VY tBopsl 1. [lTamuikasa (1932-2016) «Taprak» (1967) neiizaxsl i BOOpa3bl NPBIPOALI — XBOsI, HEOA, Me-
cs11, 30pKi, BOOIAaKi — HAOBIBAIOLb CIMBAIIIYHAC 3HAUDHHE: Mecsy, Kpyeavl i HCOymbl, WMo siuHbl ONiH 3 651IKAll
CKasapaobvl, CMAsLy ysnep 3a NisiYblMa Hao camail 3amiél. 3 6osa 30asanacs, wmo éu bee 33a0y y30a20H — ad
aonoll cacHvl 0a Opyeoul. Y nHebe Hao eanagoil nazycyeini 30pKi, Cmaji YblpEoHbls... HA Hebe cmasiia baexias
senenasamas 3apd... [9, c. 106]. Akpamsi Taro, MPEIPOIA BBHICTYIIAE SIK MPACKIIBIA YalaBedail JyInsl, Ha &i
an0iBaera cKIaanacils i 3MeHITIBaCIlb IciXalarigHara cTaHy Ko)KHara repost TBopa.

® Hasymenka I. 3aments sxayTamicis [ DmexTpossst pacype]. 2017. URL: http://znichka. | 6mb.com/wp-content/uploads/2017/05/137.
pdf (mara 3Bapoty: 09.02.2018).

" Kapampxesiu V. Jlicue xamranay // Bemapyckas namiuka [DaexkTpoHHs! pacype]. 2015. URL: http://knihi.com/UladzimirKarat-
kievic/Liscie.html (mara 3Bapoty: 09.02.2018).

Cauanxa b. Anommis i nepmsis // Benapyckas maniuka [dmekrpornsl pacype]. 2004. URL: http:/knihi.com/BarysSacanka/
Aposnija i piersyja.html#1 (nara 3Bapory: 05.02.2018).

° Cauanxa B. 3aranka agaaro mammonns // TToMcTait rapami copist [DnekTporHE! pacype]. 2016. URL: http://www.vuchoba.org/b-
sachanka-zagadka-adnago-padpollya.html (mara 3Bapory: 11.02.2018).
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VY anosecti 1. [TramuikaBa «Haiinopdy» (1976) cnany4aroriiia sik Obl 13B€ KBIIIEBBIS CTHIXIi: BaliHa 1 Mip,
KBILIE 1 CMepIlh, CTBApIHHE 1 pa30yparHHe. BaitHa 'xbpiBe ¥ yanaBeuaii cesiomaciii: «IIcixanariuna HaceI9anai
1 3MscTOYHal ObUta anoBecup “Haiimopd™... y skoi 1. [ITamHikay npausrayy naciienaBalib BHITOKI repaizmMy»
[10, c. 196]. CyamHocsusl «Hatimopd» 3 iHIIBIMI TBOpami mpa BaiiHy kaHma 1970-X IT., MOXXHa 3ayBaKbIIh
HBATIOLBIIO ATO HANlAyHEHHS Cy4YacHBIMI TyXOYHBIMI TOHIPHIBISIMI: repaiuHas HOTa ¥ aryJabHail TaHaJbHACL1
aTmoBeCIli CTAHOBIIIA BhI3HAUATILHAH, TaAITapa Koy BalOUbl cabe TpariaHbl MaThIY.

Ha ¢apmipaBanHe vanmaBeka HaKIJIQJBArOIh af0iTaKk aOCTaBiHBI — CAIBISUTLHBIA, OBITaBBISA, TPHIPOTHBIS.
VY cgaim TBOpHI 1. [ITamHikay BHIKIIOYHYIO YBary HajaBay MacTalKamy Y3HAYJICHHIO JKbIIIEBBIX aOCTaBiH:
CBET plajbHAara JKbIII, 3 aJHAr0 OOKY, HATypaJbHBI, a 3 IPyrora — apraHidHa 3Bsi3aHbl 3 YHYTPaHBIM CBe-
Tam yanaseka. [licbMeHHIK y anoBecti «Haiinopd» BeIkapbicTOyBae amicaHHe TPBIPOABI ISl BBIZHAYIHHS 17191
TBOpa, CTBApIHHA aryjabHara sMaIbissHa bHara jgany. [lagsero Bsutikara mamrady — anepaisiro «Kapmapany,
sKas MpaBoj3inacs cinami pasepsay rpymsl apmiid «L[pHTp», — ayTap makassae mpas ciTyanplio, abMexKaBa-
HYI0 ¥ TIpacTopsl 1 "ace: / pomy He OblLio uysaysb, naxia oaxcoxcom i eapam. Llsocka icyi, cnipae y epyossx;
3a cninal, 03e giciyb pyunvl Kyiamém Ywakosa, pooiyya mokpa, a Kasapanka cmynae i cmynae na ciyyvl
i na eepace. Ycioowvl yixa i mpuieooicna [11, c. 54]. Y TBOpPBI pacKpbIThl HAPOAHBI XapaKTap MapThI3aHCKaH
BalHEBI, Ki Ma3HEH 3HANIIIOY CBOW mpamsr y TBopax A. Axgamosiua, 1. UsirpeiaBa, B. Amamubika. CroxdTHI
tBOpay l. [ITamHikaBa HOCSIb IepaBaXkHa XpaHiKaIbHBI XapakTap: y anoBecii «Jlousay» (1964—-1982) nanaen-
11a XpOHiKa XKBIIIII afHaiMeHHai BECKI ¥ TIEpIIbI MacasiBaeHHBI TO; y anoBectli «Hailimopdy» raBopka imze mpa
TIEPIIBIS TIACIIS BBI3BAIICHHS 3-TIaJT HAMEIKAl aKymalbli JHI KBIII B. BeHepsI.

[TamaGencTBa 3rafanbIx TBOPAY yCIX ayTapay «CspiiHsra makajJeHHsD 3aKIovaeiiia ¥ ThiM, IITO epajaada
VHyTpaHara cTaHy repos ¥ ix amObIBaela rmpa3 maka3 CiMBONIKI 3HEIIHIX Mpasy — maxay, rykay i Kojepay.
Y M. CrpanblioBa 4bitaeM: feo abcmynini naxi, i 3HOY J#ca 30a1icsi sAHbl HACYEPNHA, axc 0d NaKymiieacyi,
80CMPUBIMI, 1 3HOY YCs120 520 ckananyia mpuleoea. Ilaxi ne adocmynani, i 3a imi npuliiuiia c1abacysb i NPLIKPacyb
0a cabe. [pvitiwna, i 3pabinacs OywHa: yiico He ACHINACA Y eanase, HyOHA i ciaba navano cmykaysb y CKPOHi.
En ne moz yoico max 1sicayb, My 3axayendacs yemayp, i, yCmarouvl, HA6am y3paoasaycs, wimo paublycs
Ha 2ama: én yoico eoday, wmo amy mpaoa 3pabiys'’. I pacKpBILLA OBIIHHBIX HITAHHSY, aJTFOCTPABAHHS
VHyTpaHara crany daiaBeka B. Kaspko ¥ anoBecui «Cyn y Cina0az3e» BbIKapbICTOYBAE MPBIEM MaKasy maxay
TIPBIPOJIBI, 3AMITi, SIKis CyTPaBaKAIONb YaTaBedae KbILE: £ yoico 0ayHo ymey nasnHasayb jHculyyé i Hebleoe
na naxax, na Koiepvl, mamy wmo... € 4acma cs03ey 60cb Mym, Ha 2aHKy, i cyempakay pauiyy [4, c. 13].

DneMeHTaM CTBapd HHS CiTyallpli ¥ TBOPBHI MO)Ka BBICTYIAllb Y)KBIBAHHE MMAYHAH KojiepaBail MaiTpBI,
crnenpliyHal Yy KoKHAra mcbMeHHika. Usmicki kpbeIThik B. XKermminki naakpaciaiBay aqMeTHYIO POITIO 1 YIUTBIY
notani ¥ tBopax I. [ramnikaBa npsl cTBap HHI KaplliH yanaBeyara OBIIIIs, aHbIM 3 DIIEMEHTay aJuIioCTpa-
BaHHS AKOTA 3 SyNsEa BHIKAPHICTAHHE MIYHATA KONepy: Lu y6auuly ysnep, wimo memyvt yce  Hcoymvlx
03512ax. | NAONAPA3AHBL WBIPOKIMI HCOYMBIMI 0352aMi, T naedbl Y X NepaMamansl, WMo Y KOHel, HCOYmbIMi
Habepamxami, i GiHMOYKI y ix kapomxis i socoymois. <...> Cami cigvisi ad noluy i yce OpoOusls i Manradvis,
manaoseu 3a mysicuvin y ¢écyut [12, ¢. 177-178]. [laka3 acabniBacueil ncixanariunara crany A3, HapbI-
KJaj JBaictacipb HaTypbl Jleneuki ¥ amosecti B. Kassko «Cyn y Cnaban3e», Takcama jJacsraeiia Iisixam
BBIKapBICTaHHS KoJjepaBara ()OoHy, Hal4aclell ciHara i uyslpBOHara: JKolyb 3a KOJMCHYIO 8bICMAKMAHYIO Y 520
2apauyio YblpEoHyio Kponto Kpulei. JKviys... [4, ¢. 53]. bararas npeipojHasi CIMBOJIiKa, a TaKCama TPaJIbIIbIi-
HBI MaTBIY JapoTi JamamMararolh aytapy ¥ BoopasHait abManéympel qanaBedara OsIms: / socs Jleyeuxa ninvrye
conya. He xouayya smy namipays, srcyoacna namipays. Bedays npa moe, wimo én namps na ycxo03e cOHyd.
Conya y3vi0ze, a ysabe youco nama, nioze wama [4, c. 8]; boina, 6vira y si20 makas oapoaa y cakasiKy copax
yayeépmaaa yi y JHCHIYHI COpax mpaysea — 2omaea E1 ve namamae. /s si20 maosl He ichasana napul 200a. Yac
OvLY nadszenenvl Ha cesamio i sMpok. A dapoea oviia aonavacosa y cesimue i y smpoxy [4, ¢. 120]. V anosecrii
b. Cauanki «AmomHis 1 mepibish» a7 cTBap HHA (inacadivHacti i TBIOIHI aroBeAy MpHI MaKa3e Tparizmy
OBILILIS BBIKAPHICTOYBAIOLIIA MIPBITYBI, AJIETOPHIi, YKBIBAIOIIIA MACTAIKIs A3Tali: A mo pauet, kaai auyd i 03e-
0a He ObLI0 Ha 29MbIM c8eye, Y IXHA Kamopbl nacaniycs ooy Cmpax. Yo3ens én cnaxkotina cnay, 3a8aniyublcs
Heo3e Y YEMHbL Kym, a JHOUbL NPaubIHAYCs, Waney i uazo monvKi He euimeapay' .

V 300pHikax anaBsyranHsy 1 anosectiet Y. [laynasa (aap. y 1935 1) «loast Hambl — ntymiki» (1970) 1 «Ax
arHro i Ms4ya» (1973) 3ayBaxkHa repaisyrolia YYbIHKI Maajplx Jiroa3ei. [ panidHas 3aBocTpaHacip maa3ei
Jacsraena A3sAKylodbl MeTadapbluHaMy Mavyarky, sKi mpasyisienia HaBaT y Ha3Be Apyrora 300pHiKa: TYyT
BiIaBOYHAsI ajTro3is Ha cIOBHI A. Heyckara, cka3zaHbIsl Ha ampac KpbDKaKoy: «XTo a Hac 3 MSIOM TIPHIHA3e,
aJl Ms4a 1 3arige».

" Cmpanvyoy M. Ansin nanane, anzin uyns // Belarusianreading [Dmexrponns pacype]. 2015. URL: https://belarusianreading.
wordpress.com/2015/08/23/straltsou-adzin-lapaz-adzin-chun/ (nara 3Bapory: 29.01.2018).

""Cauanxa b. Anommmis i mepursa / Bemapyckas manidka [DmextpoHHsI pacype]. 2004. URL: http:/knihi.com/BarysSacanka/
Aposnija i piersyja.html#1 (mara 3Bapory: 05.02.2018).
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AcHoVHBIS T3MbI TBopay VY. Jlamanmsiua (1928-2014) — xbIié csiisiH 3axXoHsi Benapym Oapanp0a
Cympaib HSAMELKal akymalpli, maciasBacHHas ag0ynoBa, MapaibHbIA MpallieMbl BacHHAra i macisiBacHHara
JKBILIA. ATIOBECITi, MPBICBEUAHBIA BaCHHAW TAMATHIIBI, T1a MapajbHA-ITHIYHBIM HalayHEHHI aOBOCTpPAHBIA,
rpa”iuHa Tpariusbis. Haszeel TBopay «Mix aByx aruéy» (1963) i «llopaxam maxna 3smist» (1975) marons
(hpaseamarizaBana-mMeradapbIldHbl Madarak. AmoBecib-XpoHika «[lopaxaM maxia 3sMilss» HaricaHa JKBIBOM
MOBaii. AcaOJIiByI0 MaCTaI[KyI0 BapTacilb Marollb CTAPOHKI TBOPA, SIKis Mpay/(3iBa aJUTFOCTPOYBAIOIb KBIIIIE:
amizon, kaii ['me6 KinimEénak ab’si3/kae cBaiiro KaHs; MOIIyKi 6aTapai Ha TIepIIbIX BYYIHHSX, IepIiiae CliaTKaH-
He 3 Oenadinami 1 mepirae paneHHe. TbIM HE MEHII TBOp 3 sAyisera 6ejeTpei3aBaHail XpoHiKai: y iM mmar
naapaOsI3HbIX allicaHHsY, sSKisg He 3aycépl anpayaaHbl MACTAalKIM KaHTIKCTaM, Ha3ipaelnla neparpykaHacib
TepcaHaxkami, siKiss He pyXarolb CIOKAT 1 He YIUTBIBAIOIE Ha ST0 pa3Bimie (rata ¥ MIYHBIX MOMAaHTaxX NaThI-
ybIlIa i BoOpa3a ranoynara repost — [1e6a Kiiménka). [1aBomie I. LllyneHbki, «1IIsIX rajoyHara repost — Tpa-
JIBIIBIAHBI, ¥ TATBIM Tp30a NIyKalh HEWKiX IHIIBIX, YBICTA MAcTallKiX (opMmay makasy JKbIIIEBAN TiCTOPHII,
packazaHaii aytapy npararbinam repos» [6, c. 237]. Y TBopbI HsiMa BocTpara KaH(IIKTY, sKi pyxae I3esHHe,
Maina ¢alynpHail IiKaBacLi — 1aA3eHbl GaKT 3’ ysela THIIOBBIM IPbl a[UTI0OCTPaBaHHI payaicHACH LIsIXaM
aracpoaKaBaHara PacKphIIIld BACHHBIX Kali3id. BamydsiM y TBOPHI 3’syIIsienina ayTapcki rojac, siki cTBapae
cBoeacalmiBbI MaJAMypaK Ul pa3Billlsl I3esHHs, aAMETHYI0 aTMacepy. XpaHiKaJbHbBI arloBel anfalse Jbl-
Taya aJ naja3eiHail KaHBbI TBOpA. XapaKTapbl3yOubl TBOD, I'. llymenpka an3Hausry: «licTOPBIS SIIYD aTHATO
yaJiaBevara JKbIIIls HE CTajia aJKphIIIEM HOBara apbiriHajbHara MacralKara Xapaxrapy» [6, c. 238]

VY amogeci 1. [ltamnikaBa «Hatimopd» maxazanbl KaHTpact namixx BalHOU 1 MlpaM KBIIIEM 1 CMEpITIO,
CTBapaHHEM 1 pa30OypanHeM: Hao gvicanuvixam yzusayey daysn — ad cmpany; yyskay ua [lacypax — na banoma
[11, c. 233]. AyTap BbIKapbICTOYBae PO3HBIS CPOAKI 1 criocadbl epaayusl BaeHHara Obiws. Cspon ix I1. Bacro-
Y9HKA BBIA3SUISAC 3POKABBIS (IIIPHIS, JKOYTHIS, OCIIBIsI, IEMHBIS TaHBI), CIBIXABBI (CTPIJIBI, BBIOYXI), TTaXaBhIs
(mopax, TbLI, IbIM — y KaHTpaclle 3 maxami 3sMJIi, TPaBbl, CeHa, 3epHs), IOTHIKaBbIs (00Ib, rapayblHs, X0Nan),
CMakKaBbIsg (TOpBIY, COJIb, KPOY Ha BycHax). Jlacnemusik aj3Havae: «lIpasBbl BaliHBI UacTa aTascamiliBaroma
3 JTAJIsAMI CsUISTHCKAra moObITY, 311i30/1aMi BcKoBall mpatip» [1, ¢. 46]. YV naka3se rncixajariyiara cTaHy 4a-
JIaBeKa Ha Tapo3e KBIII 1 CMeplli BilaBOYHBI KaTapciuHbl navarak (YKaBapaHka Oaubilb cBaix assueit). s
Y3MaIHeHHS TICiXaiari3aMy ¥ TBOPHI ayTap BEIKAPBICTOYBAE aHTHITA3Y (TapMaHICT 1 TpyHa A3IIIAIII).

HarypanbubiM 3’stynsenia GakT BbIKapbICTaHHSI MICBMEHHIKaMi MPBIEMY PITPACHEKIbI I MacTalKara
acPHCABaHHS Ba€HHBIX Maja3eit. Y amosectii M. CtpanbiioBa «A3iH Jananb, aa3iH 9yHb» HAIMa IIpaMora Ima-
Ka3y BaCHHBIX J3CsSHHsY, ajie 3BapOT y MiHyJlae HeaOXO/HbI s amicaHHs (i3iyHara i rncixajariyHara CTaHy
XJIOMYBIKA, Y I3SIIHCTBE sSIKOoTa OBLIO mMaT BhIpabaBaHHsYy. CBoeacalOmiBas opMyria 3HsIBeYaHAra BaeHHAra
1 IacysIBacHHATA M3SIIIHCTBA, SIKOE MTPaxo3isia ¥ HACTadbl, 3aKII0UacIiia ¥ Ha3Be TBOpa.

[TapaynoyBarousl MacTalkae yBacabieHHe BaCHHAH TAOMBI ¥ TBOpUACIi ITICbMEHHIKAY, a/I3HaubIM pa3HaIuia-
HaBae aJUTIOCTpaBaHHE ayTapami BacHHa# paIdaicHactii. Boopassr M. CTpanbiioBa ¥ MHOTIM Cy0’ €KTBIYHBIA,
OOJIBII JTIPBIYHBIS: MICBMEHHIK TpalycKae armicaHHe Maja3el mpa3 HacTpoil, acalicTa mepaxbiTae i aguyTae.
Poanii pavaicHacmi cirykarp aj3iHaii MdIe — mepajgans 3pyxi naqyuuﬂy mickMeHHika. CTbUTb ayTapa Ha-
MPY’KaHbI: A/yBACIIIA Hecmakol, yHyTpanbl kan(umikt. CreuisiBast mamitpa I. [lramnbikaBa Oonpin ckiana-
Had 1 PIUbIyHas: HABAKOJIC YCIPIMACIILA TEPOCM IIMATIPAHHA, CTBAPACLIA pBaJIlCTBI‘lHBI MaJIIOHAK CBETY.
V nadslHEHHI 1a YHyTpaHara HarayHeHHs aco0bl Mae MecIa MoyHae a/UTI0CTpaBaHHe YCix 3pyxay i mpasy Jana-
Beuaii MCixiKi, To Takcama cTBapae Ij1acHae ysyJIeHHe pa XapakTap nepcanaxa. Bsaydsiv aneMeHTaM CThbl-
JIO TIIChMEHHIKa 3’ TyIIsela nepanacbraanaciib (ppasbl, J3Talel, BpIpa3Ha aadyBaeria a0’ eKThIYHBI TadaTak.
Crbutb ayTapay axapakrapbizaBana T. [llamsikina: «CimBamniunbis BoOpa3bsl, MeTadapbl HiOB “abamiparomnia’
Ha “HaMEKi” TPBIPOJBI, acIpOI3s, MICKMEHHIK ma30srae ¥ mapayHaHHSX aIITHEHBIX MaHALISY. Y CThI-
nax . [Itammikasa i M. CtpanbiioBa ad’eKThIYHBI 1 Cy0’ €KTBIYHBI ITa4aTKi MMa-po3HaMy y3aeMas3eiHidaronsb,
cy0’eKThIyHae Ma-po3HaMy YBaxo3ilb y a0’ eKThIYHbI 3MecT BoOpaszay [8, c. 13].

¥V tBopuacri 1. [ITamHikaBa 3ayBakaenia crienplignae BoOpa3Hae abarymbHEHHE, «I3€ IIpa3 caMyro Tpa-
TeJIbIF0... PACKpBIBACLlla 1 BEJIiY MepaXkpiTara dajaBekam, 1 sro repaizm» [7, ¢. 30]. ¥V anosecui «JloHBa»
TAJIOYHBIM IS ayTapa ObUIO Makasallb He MIYHYO Maa3ero, a KbBIIIE BECKI ¥ 1AM, [IpaMaTei3M 1 Tparizm
J3ildara ceeradadans TpaHchapMyroIa 1 aJTIOCTPOYBAIOIb CITYaIIbIIO YKO 3 HKTA MOy pa3yMeHHS
JapoCibIM YaaBekaM CKIIaJaHaclli JKbILLS HaoTyl, CYIsIpUHacIi KoxkHai acoOsl. Tpari3m BbIHIKae 3 maa3en
MiHyJIall BaliHBI. Y armoBecIi aadyBaelia YIUIBIY BalHBI Ha TTAaBOM3IHEL, (hapMipaBaHHE Xapakrapay JToma3ei.
YHyTpaHbI cBeT YanaBeka nacieayenna l. [ItamHikaBeiM y pyXy CynspauiliBbIX MadyLIy, aHATITBI3M Miepaia-
9Bl sIKiX Oasipyera Ha cinTa3e Tpaapisii . Komaca i K. Yopnara.

An3Hadaera Yibly 3¢TaThiki B. BeikaBa Ha croxxkaTHYIO JiHito anoBecii . [TramnikaBa «Tapraky, repoi
SIKOM, PO3HBIS Ta XapaKTapax, y3pocIle, KBIIIEBBIM BOIIBIIE, CTABSIIA ¥ aJHOJIBKABYIO CITYaIlbIlo, TIepajl
imMi y3HIKae npabiiema BpIOAPY: Ipara KbIIs 1 Herma30exKHaclb cMepIli, 7a0po 1 3710, 3ApaJHINTBA 1 TepaizM.
VY ciMBaliYHBIM IUIaHE Majaclia cCMeplb KoKHara 3 reposy. Y Oenapyckail mpose aroBeclb Jlae HaiOombII
JTOKa3HBIS TAJICTABbI JUTS TTepaacd HCAaBaHHS MaHAIIT aXBApHACI ¥ BaifHE 3 HAIbI3MaM. Yce Tepoi ma cBaiM
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CTaHOBIIIYBI ¥ BOCTpai CiTyallbli 3’ IYJISIOIIa axBipaMi BalfHbI: He 03eyi, Oblk Mbl acmanémcs scolysb. He mbi —
Ovik 03eyi. <...> He ceae — uyoicvia. Hexma acmaneyya. Yce ne 3eapayn. <...> Tol Oymaeut, i mne ne 6aniys?..
[9, c. 112]. Tpari3m Baiiabl ¥ anosecui . IltamnikaBa naka3zaHbsl npa3 MaJIIOHKI JYHISYHBIX MaKyT JIOA3EH,
SIKiSl a9yBarollb OE3BBIXOJHACIIb CBAWTO CTAHOBIIIYA. Y TBOPHI MPBICYTHIYAE iHTAHAIBIS HE3aKOHYAHACIII:
MCBMEHHIK YacTa ¥)KbIBae IIMATKPOII 1, SIKiSl TIepaIaolb iHTaHAIIBIIO TPHIBOTI 1 HaMpyXaHaci. SIk aa3zHagana
T. llamsikina, ma TpariyHbeIM HaayHeHHi, 1a CThUIl anoBecb « TapTaky — aA3iH 3 caMbIX «OsI3/1iTacHa Apama-
TBIYHBIX TBOpaY y Oenapyckaii mitaparyps» [8, c. 73]. Haoryn BbITOKI nicixanarizmy tBopuacti I. [ItammnikaBa
BapTa MIyKallb Y TPaJbIIbI pyckix kiacikay: JI. Tanctora, 1. bynina, A. Usxasa. [TasTsika TBOpay ayrapa mae
CyBsI3b 3 MacTarkail Tpaneimpisiid S1. Komaca, sikas TirymausInia nagabeHCcTBaM TPBIpOAHAra i HalbIsTHaIbHA-
ra nadatkay. Ha nymky nacnemusikay (T. lamsikina, C. AHgparok), TBopuacis B. Beikaa, 1. ITaminikasa,
b. Cauanki, B. Anamusika, B. Ka3pko 1 iHmsIx Oenapyckix niceMeHHiKay Oasipyeria Ha y3opax npo3st K. Yop-
Hara ¥ ix cy4acHa#t iHToprpaTanmli. LlikaBacis na tBopuacui K. YopHara ¥ ayrapay Obiia BeIKITIKaHa Head-
XOJTHACITIO YCBSIIOMIIb BaliHy 3 9ThIYHATA ITyHKTA TIEJKAHHS, NaJl 3HAKaM CyYaCHBIX KaHIIIIbIA MapalbHara
BOIIBITY MiHYJara.

V anosecui I. [TramnikaBa «Taptax» acabmiBa MouHa npasBinacs y3a3esaae K. Yopnara, npa mTo cBen-
Yarp HaNpy)KaHbl PHITM 1 IDKKaBatacub (passl ¥ TBophl. [acmemusik A. Kydap am3naday Takcama YIutbry
V. ®onknepa: «Campayapl, QonkHep, K 1 HEKOTOPBIS 1HIIBIA CYy4aCHBIA HiCLMeHHiKi 3 spKa BbIpa)KaHbIM
IMKHEHHEM Jla CTBapdHHS Ccy4acHail midaiorii, mo0iy Opaup, sk €H Kazay, “Tpymy Jnomeﬁ” 1 mpbIMyIIay iX
NepakbIBallb HEHKisl, Yacle IpeIpoHbIs, KaTacTpodsh» [8, c. 61-62]. Y acHoBy anosecui « Taprak» Obuti ma-
KJIQA3€HBI pIATBHBIA Maj3el — I€c crnaieHai pa3am 3 moa3eMi B. JlansBel ¥ ac Omakanas! 1944 1. Ha Bo3. [amik.

Trma craneHsIx BEcak 3HaWIIIA Aaneiimae pa3Biué ¥ TBopyacti A. AxaMoBida, aJHaK aJHBIM 3 TEPIIbIX
ayrapay, siki Y3HsY 1 acBATIIY y alublHHAM JIiTapaTypsl Jaa3eHyro oMy, cray b. Cauanka. [1a cioax B. Jlo-
KyH, «rymaHi3m b. Cauanki abBoctpansl i O6amous» [12, c. 36]. AnoBecub «ANOIIHIS 1 NEPUIBLD) — IITA
poKBieM kbixapaMm B. Bsumiki bop, skix cmamim ¥ uspBeni 1943 1. Toma BaeHHBIX Taioy 3’syIsera cKkpas-
HOM y TBopuacti micbkMeHHika. Knira «bapssl pannsii BoceHi» (1961) 3msamuae anosecup «llamon», y skoi
ayrap pacnpauoyBay HOBYI0, aKTyallbHYI0, ajie 3a0apOHEHYI0 Ha TOW yac TIMY. AIOBECIh XapaKTaPhI3yell-
1@ pYaiCTEIYHAM JAKIaAHACIIO § PACKPHILL a0CTaBiH, yBaraH Jla MacTalkai A3Tali i amicaHHEeM 4YajiaBe-
9bIX IaBOI31H. ThMa BBDKBIBAHHS YajlaBeKa HA aKyllaBaHail TAPHITOPBII CTAHOBILA YaproBal Ul pa3ryisiLy
micbMeHHIKaMi. Aj iMs TmaparoBara cannata Makapa XaryiapKi ¥ aroBecIli Tajaeiia npaya3isae amicanHe
YajaBeKa Ba YMOBaX 3HAXO/KaHHS Ha aKylaBaHail TOPBITOPHI, 3¢ Na Yap3e MaHyolb NapThi3aHbl 1 HEMIIBI.
TaMy HsIMenKara najioHy i HBOJI 3akpaHae arnosectb b. Cauanki «AkcaHay.

YaproBsIM dTaraM y ajuIioOCTpaBaHHI Ba€HHBIX Maj3el mpa3 cBeTayCIphIMaHHEe A3IIAII CTay pakypc ma-
Kasy BaiHBI sk maycsa3éHHara ObITy Ba yMoBax akynarbli. [TiceMennina JI. Apabeit (1925-2015), sikas Ha-
JIeXKBILb /12 TTAaKaJICHHs, YbI€ IOHAITBA MPbINaja Ha BaCHHBIS rajpl, y anoBecisix «Csapon Housl» (1968), «Ha
npyroii 3ime BaitHb» (1968), «Ickpsel ¥ nansutinras» (1970) y HOBBIM pakypce nakasaia XbIIié Hapo/a maauac
akymanbli. Ha akymaBaHaii TOpBITOpEIi BasiBalli MapThI3aHbI 1 MipHAE HACENBHIITBA, CAPOJ IKOTa OBLTI 1 J3€1li.
AJIHBIM 3 BOCTPBIX IIBITAHHSY BaCHHATa Yacy cTalia rpabjeMa XxapuaBaHHs, [ITO, sIK aKa3Bae TiCTOpbIs, BbIpa-
nranacs BenbMi HeagHazHayHa. Cambl ssckpasbl TBOp JI. Apabeii — amoBecb «Ha npyroii 3iMe BaiiHbI», y SIKOH
pacnaBsiaeiua mpa sHKKacli, 3 AKiMi CyThIKaeLla MajleHbKas A3syubinka Hina, 3ma0biBatodsl exy ¥ aOMeH
Ha paYbl. /(311 BEIMyIIaHa ISTHYNB ISDKKI TPY3 3a MIsYbIiMa: Huys He passionena, kani Hina naxioana é-
cKy. 3napox svitiuinia mak pana, kab donei Ovlio ceemnaza OHs Ha 0apoey. Msawok 3a nisubimMa 0a6oni EMKI.
Kinaepamay 3 cem, a mo i naynyoa [13, c. 46]. Exy ano0ipae Hsamenxi narpyib. [Ipa3 amicanHe TpariuHai
ciTyallpli IMCbMEHHIIa Tiepajae 3pyXi CBAOMACII JaBe3eHAN Jla arolIHAW MsDKbI a{4ar0 J3SYUYbIHKI: SHa
ynana, ane mopovl He gvinycyina. CHee Habigaycs y pykagvl, pacmasay Ha meapel. AHa 3axaviHanacs i cHe-
eam, i caasvmi i kporuana: — Hamadsiceiye, mo0si! Ilamadsicoiye! I'aowl, céonauwt... He adoam... He addam...
[13, c. 54]; Ana ynana meapam y cuee i 3aeanacing. Ei 30asanacs, wmo sHa 2anociyb MOYHA, KPulublyb HA
yeecy eopao, Ha yeecy ceem. Ane eama Ovly cmoen SHAMONICAHAN, dasedzenail da aduaio icmomwi [13, c. 54].
Ha raTet TBOp I. Menex 3BsapHYyY yBary 1. HaBymenki, aj3nauatodsl cBoeacadiiBae 6aqaHHe maa3ei aKymnarbli,
sikoe Mena micbMmenHina. 11asneit I. HaBymenka, sxomy Obuti Oi1i3Kisi BAaeHHBIS TBITAHHI, HAITicay PAIPH3II0 HAa
ra1el TBOp. [1a cnoBax JI. Casik, «Jlin3is ApaOeii ajiHa 3 mepIIbIX Madaja micaib mpa XKbIe Oenapycay maju
aKymanplsii, Ha YIaCHBIM BOMbILE BBIAYISLbL HEMPamy3sATyIO [Ipaymly mpa This LSDKKIS Yachl, Kajl JIr0A31 BbI-
MYyIIIaHBI OBLTI BBDKBIBAILH “‘CSAPOJ HOUBI, sTKas MpaIireaiacs daTeipsl ragsn [13, c. 9].

Amnogecip Y. Jlamanmpiua «Kokael gauépte» (1983) mparsrsae Tomy Kbl Oenapycay Ha aKyraba-
HBIX TOPBITOPBIAX. AYTap Ia-HaBATAPCKy BhIpalIac npadiaemy y3aeMazLaqLIHeHH;1y MapThI3aH 1 MscioBara
HaceJbHILTBA, PACKPbHIBAIOYbI 1 TpariuHa abBacTparodbl TAOMY MIOMCTHI, pacladyaTyio Y aidblHHAN JiTaparypbl
I. IllamsaxiaeiM. Beipammade npabiemsr Y. JlamMandBid nepaBo/3ink y iHITE MapalbHBI PaKypc: SHO HaObIBae
¥ TBOpHBI TpariuHae ry4aHHe, CTAHOBSIUBICS YACTKal caMmacyry, Kalli JIto/131 MaIHa4aIbBaIOIIa aMallb JKbIBEb-
Hamy iHCTBIHKTY. [Ipo3a micbMeHHIKa BbLIyYaela 3,1ada 3¢ HHACIIO, MCiXalariyHai 3arbpl0eHaCIi0, CTPhI-
MaHacIo ¥ gpapoax, sKbIBOH MOBaii.
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3aKJII0YIHHE

TaxiM gbtHaM, TTAABIXOBI Ja aIUTFOCTPaBaHHSI YTUTBEIBY BACHHBIX T3¢ Ha A3AIIHCTBA 1 IOHAIITBA ¥ ayTapay
po3HbL: y TBopax B. Ka3sko, M. CtpansiioBa, b. Cauanki, Y. Kapatkesiua BaitHa 3HiIIUae pamacit iCHaBaHHS
Majajora JamaBeka, y anoseciiix I. HaBymenki, JI. ApabGeit — pa3dypae m3sifiHcTBa, y TBOpHI I1. Mickko —
3abipae kerné. Ilpabmema BacHHAara M3SIIHCTBA 1 IOHAITBA 3HAHWIIA BBIPAIIdHHE Ipa3 aTIOCTpaBaHHE
3pyxay CBsAIOMAcIIi YamaBeka, pa3nBacHHe acoOs! (B. Ka3bpko), mipbraab! mpeIHITET THITT3amb (M. CTpanbioy),
pIYBIyHACITE BOOpa3HBIX cpoakay, HampykaHacilk peiTMiki (I. [Ttammikay). JpIckypc acoHCABaHHS Ba€HHBIX
3’y mamaerna ayrapami ¥ HOBBIM pIUBIIIYGL. JliTaparypa, sikas CIyXKbIIIb Ha KaphICIh aco0e, TPHI MmaKase
VIUTBIBY Ba€HHBIX Taa3ei Ha JKBIIE MalleHbKara JajgaBeka, aro HecapMmipaBaHyIO IICIXiKY, «IMKHYJIACS BBI-
pBaIa ca cTpora J3TIpMiHABAaHBIX MPACTOPaBAa-4acaBBIX 1 IHIIBIX MPaJAMETHA-TAKATbHBIX BBI3HAYIHHSY ...
Y3HSIMA 12 YCBeTaMJICHHs CYTHACIII IpadiieM OBIMITSI CBETY 1 wanmaBekay [ 14, c. 7]. BeikapeicTanHe A3imsyuai
TOMATBIKI TIPBI aOManéY1Ipl BaeHHAN padaicHACI adyMOYTiBae TpaHIYHYIO TparidHaCIlh allOBETy.
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KUTAVICKASI AUTEPATYPA B KPUTUKE
N AUTEPATYPOBEAEHNU BEAAPYCHU XX —XXI BB.

B. B. JKYKOBEI["

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Ha ocHOBe BBISIBICHHBIX KPUTHUECKUX W JINTEPATYPOBEAYECKHX CTAaTeH pacKpbiTa CHEeUU(HKa pEeleNIny KUTak-
ckolt nmurepatypsl B benapycu Ha npotsbkenun detsipex dTtanoB: 1910-1959 rr.; 1960 — nauano 1985 r; 1985-1990 rr;
¢ 1991 r. mo HacTosmiee Bpemsl. 3HAUUTEIHHOE BHUMAHHE YIEICHO MHTEPIPETAlMK TBOPYECKOTO HACIEAUs Mucarenei
Kutast B 6e710pyCcCKOM 3CTETHYECKOM IIPOCTPAHCTBE, a TAK)KE HEOCTIOPUMOMY BKJIay JINTEPATypOBEIOB U MEPEBOTINKOB
(B. Pyamam, I. Kanry6a, A. Kapirokeud, /. @akTopoBHY U [p.) B U3yUCHHE U MOMYISIPH3ANUI0 KATANCKOW JTUTEPaTyPhI
B Pa3HbIC HCTOPUUECKUE TEPHOIBL.

Knruesuvie cnoea: xuraiickas 1uTeparypa; Kjlaccuueckas KUTalcKas JIUTepaTypa; COBpEMEHHas KuTaiickas JIuTepa-
Typa; Ipo3a; M033us; KyJIbTYpPHbIE CBSI3H; IUTEpaTypHBIC CBSI3U; PELIEIIINS; IEPEBOJIBI; STAMBI PA3BUTHUS; JIUTEPATypOBE-
JEHHE.

KITAVICKAA AITAPATYPA Y KPBITBILIBI
I AITAPATYPASBHAYCTBE BEAAPYCI XX —XXI crcT.

B. B. .JKYKABEIT"

Y Benapycki 03spocaynsl yuisepcimom, np. Hezanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyce

Ha majcraBe BbIsSYIICHBIX KPBITHIYHBIX 1 JIiTApaTypasHaydbIX apThIKY/Iay PacKpbITa crelbiika parpmisl Kitailckail
mitaparypsl ¥ benapyci Ha npansry darsipox stanay: 1910-1959 rr; 1960 — magarax 1985 r; 1985-1990 rr; 3 1991 .
a IpinepaiiHi yac. 3HauHas yBara HaJgaa3eHa OsccrpIayHaMy YKiaay OenapycKix JlitapaTypasHayiay i nepakiaqabikay
(B. Pynmam, I'. Kamry6a, A. Kapmiokesiy, /. @axTapoBid i iHII.) y BEIByYSHHE 1 HAMyJISPBI3AIbIIO KiTaliCKall JTiTapaTypbl
¥ PO3HBIS TICTAPBIUHBIS IEPBIS/IBI.

Knrouasvia cnoewr: kitaiickas nitTapaTypa; KiacidyHas KiTalickas JiTapaTypa; Mpo3a; ad3is; KyJIbTYypHBIS CYBS3i;
JITapaTypHBIS CyBSI31; PILAIIBIS; IEPAKIIabl; ITAIlbl Pa3Billld; liTapaTypa3HayCcTBa.

CHINESE LITERATURE IN BELARUSIAN CRITICISM
AND LITERARY STUDIES OF XX—XXI CENTURIES

V. V. ZHUKAVETS"®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The thesis is based on the system analysis of Chinese literature translations, literary articles were taken as a basis for
working out periodization, which corresponds to the four cultural and historical stages of the development, occurring
in the Belarusian cultural space: 1910—1959; 1960 — beginning of 1985; 1985-1990; 1991 — till present. Considerable
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attention was paid to the individuality of Chinese writers’ creative thought, indisputable contribution of Belarusian lite-
rary critics (B. Rudman, G. Kashuba, A. Karljukevich, D. Factorovich, et al.) in study and popularization of Chinese
literature of different periods of historical stages.

Key words: Chinese literature; classical Chinese literature; modern Chinese literature; poetry; prose; cultural contacts;
literary contacts; reception; translations; stages of development; history and criticism of literature.

MHOroBEKOBBIE TPaIUIMKA U HEMPEPBIBHOCTh PA3BUTHUS KUTAWCKOM JINTEpaTyphl BhI3BIBAIN MHTEpecC Oe-
JIOPYCCKUX KPUTHUKOB elie Oojiee cra yier Ha3aa. CBoeoOpasue duiocodckoir MbIciau, GopM U copepiKaHus
muteparypsl CpeTMHHOTO TOCYIapCcTBa BCET/IA MPHUBIIEKAIO MTEPEBOTINKOB U TUTEPATYPOBEIOB, KOTOPHIE CTPE-
MUWINCH TI03HATh U JJOHECTH €€ OCOOCHHOCTH A0 OTEUECTBEHHOI'O YUTATENsl. XOTS NMPOLECC OCMBICICHUS KH-
TalCKOM JIMTEpaTypbl U €€ NePeBOAbl Ha OETOPYCCKHUM SI3bIK M HOCHMIIM HEeCTaOWIIBHBINA XapaKkTep, HO OKa3allu
HeMalloe BIMsHUE Ha (OpMHUpOBaHUe MpeacTaBiIeHuil 0 Kurae u ero nckycctse B KyJAbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE
benapycu.

B nanHO# cTaTbe paccMaTprBaeTCsl MECTO KMUTANCKOM JINTEpaTyphl B 0EJI0PYCCKOM JTUTEPaTyPHO-KPUTHYC-
CKOM JTMCKYypCe, a TaKkke pacKpbIBaeTCs crieruduKa pereniny KUTaickoi aureparypsl B benapycu Ha mpo-
TSOKCHUHU YETHIPEX KYJIBTYPHO-HCTOPHUYSCKHUX ATAIOB: 3apOXKICHUS KyIbTYpHBIX oTHomeHuH (1910-1959);
«morsian» (1960 — Hawano 1985 r); «BospokneHus» (1985-1990); ykperuieHns OenopycCKO-KHUTAHCKUX
otHomeHu# (¢ 1991 r. mo HacTosiiee Bpemst) (cM. moapoOHee B [1]).

Ha npotsxennn nepBoro stana 0enopyccKie JUTepaTypOBe/bl, ONUPasiCh HA JTOCTHKECHUSI COBETCKHUX CHU-
HOJIOTOB, CTPEMHIIUCh K COOCTBEHHOMY OCMBICICHUIO HAIIMOHAIBHON CIEIU(PHKH KUTAHCKOH JINTeparyphl.
X nepBocTeneHHON 3aAa4€eil ABIIJIOCh O3HAKOMIICHHE OTEYECTBEHHOIO YUTATENIs C HCKYCCTBOM cijioBa Kuras
U ero nomyisipuzanusl. PeBoaronMoHHas KuTalcKas JiTeparypa, KOTopas cTaja TOYKOM oTcdera Ajsl MUCh-
MEeHHOCTH XX B., OblIa TOPSTY0 BOCHPUHSTA U aKTUBHO IIEPEBOIMIIACH B MIEPBbIE T'OJbI COBETCKON BIIACTH, TaK
KaK ee coJep)KaHhue COOTBETCTBOBAJIO AyXy BpeMeHH. K 1950-M rr. hparmenTapHOCTh 3HAHUI O JIUTEpaType
JIpY>XECTBEHHOH CTpaHbl ObUIa MpeojoeHa Onaroaapsi IMEIOLIMMCS [IEpeBoJaM Ha PYCCKUHM U OelIopyccKuit
SI3BIKH, O YeM, HaIlpUMep, CBUJICTENbCTBOBANA cTaThs B. Pynmana «Hoas niTaparypa kitaiickara Hapona» [2],
KOTOpasi cofeprkaia KpaTKuii dKCKypc B TBOPUYECTBO M3BECTHBIX mucaresield Toro Bpemenu (Jly Cunb, Mao
Hyub, At Hun, ['o Moxo u ap.).

3aciyKuBarOT BHUMaHUs U Apyrue crarbu B. Pynmana, kotopele myOnukoBanuch B xypHaie «llombivsy:
C KaXIbIM HOMEpOM OHM IpuoOpeTanu Bce Oosiee pa3BepHYTHIH M KOHIENTyaJbHBIH XapakTep. B crarbe
«AmnapsjanHi ab HoBeiM Kirtai» [3] aBTOp BBIICHSI CICIYIOIINME YEPThl KUTAWCKOW JmTeparypbl: «[3Ta
JiTaparypa, sikas aJUTFoCTpOyBae BSIIIKisl 3pyXi, BBIKJIKAHBIS y KpaiHe HOBaJPMaKpaThbluHAW pPIBAIOLBISH,
JiTapaTypa mIMatiiKas 1 BelbMi pa3HacTaiHad...» [3, c¢. 145]. MccnenoBarens mpeyiaran YuTaTensiM 03HaKO-
MUTBCSI C TBOPUECTBOM MOJIOZBIX nucareneit Kuras, npousBeneHust KOTOpbIX ObUIN U3aHbl B MoCKBe U 00b-
ennHeHbI B « COOPHUK KUTAMCKUX pAcCKa3oB» (OTMETHUM TOT GakT, 4To B 1953 . mpou3BeieHus U3 dTOH KHUTH
ObuIK TepeBeieHbl Ha Oenopycckuil s3bIk A. Canpukoit), TOAYEpPKUBal BaXKHYIO POJIb BOCHHON TEMAaTHKH Y
kaxaoro u3 Hux. Ocoboe Buumanue B. Pynman ynenun pomanam Jlro baiitos «Illects yacoB yrpa», Msio Kana
«Y otia repost u ceiH xpabpemy, Yxao lynu «3emenbHbiid Hajor». VccnenoBaTesis MPUIIEN K CICIYIONUM
BBIBOIaM, OCHOBaHHBIM Ha IIEIOCTHOM, HO WCOJIOTUYECKH aHTaKUPOBaHHOM aHanu3e: «HoBamamakpareranas
KiTalckas JiTaparypa sIrds BeJIbMi Mayiajias, i TBopIiaMi sie ¥ OOIbIIIacii BeIaakay 3’ iyJIsiomia HadbIHAFOUbLsI
aytapsl. Csipon iX TBOpay HsIMaa TaJeHaBITHIX padoT, ajie CyCTpaKarolua i cadbls, HACHENbIsS PIUbL. .. AJTHAK
IITHIST HEJAXOTIbI )“/Boryne HE 3HDKAIOUb BsUTIKara nazHaBajbHara 3HaY3HHS 36opHiKa Knira, 13e Hamamy 4bl-
Tadyy Jaenia AaBoji TPYHTOYHAE 3HAEMCTBA 3 ThIM, 5K 114l KlpayHmTBaM KaMIapThli KiTalCKi Hapo[ 3aBasiBay
cBabo/y 1 He3aJIe)KHACIb 1 sIK €H Ha cBaéil BhI3BaJICHA 3aMJIi Oyye 1sirep HoBae KbIe» [3, c. 146].

B craree «Ila33is mipy i OparapcrBa Hapoaay» [4] B. Pyaman monsiTancs mpoaHaau3npoBaTh COBPEMEH-
HYIO KUTalCKy10 11033110. MccnenoBarens OTMETIII, YTO MHOTOYHUCIIEHHBIE CTUXOTBOPEHUS Oi1arofapst Hapoa-
HOH J1I00BU CTaJIM IECHAMH, KOTOPBIE 3By4ar B K&yKIOM JIOME, IOTOMY 4TO Ka>KAbIH M3 aBTOPOB «arisiBae 1000y
na PanziMel, HamaMiHae a0 minbHacLi, Opanarasaye 131 ycearynpHara Mipy i OparspcTBa Haponay, Kiiua Ha
MPALOYHBISI TIO/3BIT, IMaKa3Bae BOOPAa3bl, paCKpbIBae MavyyIllli MPOCTHIX JHOJ3EH: paboubIxX, CSUISH, CaJIar»
[4, c. 149]. Ananusupys coopauk «I[1033ms1 ocBobokaeHHOTO Kurasp» (1951), KOoTophIil BBIIIEN B MEepeBoe
A. T'mToBHYa, KPUTHK pacKpbIBaeT ocobeHHocTr cTiisl Al [{uaa, Mao [[33myna, JIto [[3sHa, Cro lyxoHs,
Tsa Lg3na, Ban Jlunasa. B narnoi crathe B. PymMany ymamock 00bEKTHBHO OIICHUTH KaueCTBO ITEPEBOIOB Ha
OCHOBE M3YUEHHUS CTPYKTYPbl CTUXOCIOKEHHsI KJIACCHUECKON KMTANCKOM M033UH, IPOTHUBOCTOSILEH B CBOCH
CIIOKHOCTH TaK Ha3bIBAEMOMY HOBOMY CTHIIIO, B KOTOPOM CO3/1aBaJld CBOU ITPOU3BEIEHHS OOJBIIMHCTBO CO-
BpeMeHHbIX nucateneil Kurasd. B kauecTtBe npumepa aureparypoBe]l MIPUBOAUT CTUXOTBOpeHrne Mao LI3any-
Ha, KOTOPOE JIHJep NapTHH CHENHATBHO HalKcal B KJIACCHYECKOM CTHIIE, YTOOBI JOKa3aTh TOT (DaKT, 4To dTa
(hopma CTHXOCTIOKEHHS, IEPEOCMBICTICHHAS B TUTaHE COJACPKAHMSI TIO9TAaMH M MUCATEISIMH, MOJKET U JIOJDKHA
CIyXuTh Hapoxy. Ilo maernio B. Pynvmana, mepeBoqunk «He 3HAWINOY amnmaBeaHai popMel, i raTa mazbasiiga
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SIT0 MardbIMacIli mepajiallb. .. [II0OKYI0 HAIbISHAIBHYIO crielbidiky». Ho, yunTheiBas ipojieianHyo padoTy
HaJl IPYTUMH TMPUIECKUMU IPOM3BECHUAMH, aBTOP CTAThH YTBEPHKIACT: <<CHpaB$[,I[J'IiBaCLIL narpalye aj3Ha-
YBIIb, IITO MEPAKIATIBIKY YCE K yAaIoCs TaBoJli Jakia Ha Tepajamb COHC 1 IyX aphiriHana...» [4, c. 151].

Crarpst «Kuira 3acHaBajibHiIKa piBamoubliiHail mitaparypel Kitas» Oblla mOCBALIEHa TBOPYECTBY
Jly Cuns [5]. Otmedast MmacTepcTBO mmcatens, B. Pyaman Takxke oOparian BHUMaHHE Ha €ro IMyOIHIINCTH-
YeCKHe CTaTbu («BCHOMI/IHa}O» <<YTpaTHJm JM KUTaWIpl Bepy B cedsa?»), AQHATM3UPYS KOTOPBIC MPHXOTUT
K BBIBOZLY O TOM, UTO KUTaWCKAN aBTOP «KIISTAMIY TpaiaXHaCILb, ABYYIIHACID 1 TIOIACIIb. .. BRIKPBIBAY IJIa-
HBI IMITEPBISUTICTAY, HaKipaBaHbIA Ha Aajieiiinae 3akabaneHHe KiTalickara Hapo/a, >KOPCTKa BBICMEBaY 1IeMpy,
HeByLTBa eanaibHa-OypKya3Hara rpamaiactsay [5, c. 164]. [lepeBoast npoussenenuii Jly Cuns na 6enopyc-
CKHH SI3BIK U UX JTUTEPATYPHO-KPUTHUIECKOE OCMBICTIeHHE [6, ¢. 180] ObLIM 00YCIIOBIICHBI TEM, UTO CAMOOBIT-
HOE€ ¥ HAIMOHAJIBHO YHUKAIBHOE TBOPYECTBO ATOTO MUCATENS OTBEYANIO BCEOOIIUM TPEeOOBAHUSIM BPEMEHHU:
MIPEOJIOJICHUIO HETATUBHBIX MOCIEICTBUN NaTpHapXadbHbIX TPAJUIINI, BOCITUTAHHIO B COBPEMEHHOM YeJIOBe-
K€ PEeUIMMOCTH M OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOIO Cyb0y, a Takke 3a cyp0y Hapo/a.

B razere «UsipBoHae 3Hams» Obuta omyOnukoBaHa crarbsa JI. IllkaBpo «Managast nmitaparypa HoBara
Kitas» [7], B KOTOpoi MyONMUIMCT 3HAKOMHIJI YUTATENICH ¢ TBOPYCCTBOM IMHCATENEH, yIOCTOCHHBIX CTallnH-
ckoit nmpemuu B 1950 . Hanpumep, /{un Jlun, aBrop pomana «Cosnniie Haj pekoit CssHrany (B 1954 1. kHury Ha
Oenopycckuii 361k iepesen JI. ComoBeii), MOKa3bIBaeT )KU3Hh KUTAWCKOTO HApOJa TOTO BPEMEHH, a «BBICOKAs
I713MHACII, paMaHa HaJlae sIMy HeaciaOHYHo KbIIIEBYI0 city» [7, . 7]. [IpousBenenue Yoy JInbo «Yparam»
TIepeKIINKaeTcs ¢ TeMaTukoi pomana J{uH JIuH: 06a aBTOpa 00€CTIOKOCHBI COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM KHUTE-
Jel JepeBHU, KOTOpbIe OoJbIlie IPYyruX MOCTpagald Bo BpemeHa ¢eonanmima. B cBoeit crarbe JI. IllkaBpo
OTMEYaeT T'YMaHUCTHUYECKUI 3aMbICE] MOJIOJIOTO MHCATENs U €r0 Bepy B HApOJ, THEB KOTOPOTO «SK yparaH,
3MsTae MaMenrdbIkay i Kymakoy» [7, c. 7]. B 1953 . Bemmna myonukanus B. Pyamana «J13in Jlin — maypaar
Craninckaii ipamii» [8]. B aToii cTaThe nmuTeparypoBes MOTYEPKUBAI CHITy collManbHON Tematuku un JIu,
€€ CIIoCOOHOCTh BHJIETh M MTPOOYKIATh MEPEPOKICHNE KUTANCKOTO KPEeCThIHUHA-TPYKEHHUKA B TTOTHOIIEHHO-
ro rpakJIaHuHa CBOEW CTpPaHBbI.

Ha nepBoM stame penenuuu kutaickol auteparypsl B benapycu sxypHan «lloasiMsy» ocTaBasicss OTHUM U3
TUAAPYIONINX W3MaHUH, Ha CTPAHUIIAX KOTOPOTO TE€YaTaIHCh JTUTEPATyPHO-KPUTHIECKHE 0030pBI KUTACKOM
nutepatypsl. B crarbe «onac Masikoyckara ¥ kitaiickait massii» [9] B. Pynman nucan o 61u30¢TH TBOpUYecTBa
COBETCKOTO IT03Ta KUTAHCKOMY Hapo[y, KOTOpoe He TOJIbKO OblTo BocTpeboBaHo B Kutae Ha npotsnkennu 30
JIET, HO U MOJIb30BAJIOCh HEU3MEHHBIM yBaskeHHeM. Ilepes TeM kak 00paTUThCs K HICTOPUH TEPEBOAOB MO33UU
B. MasikoBcKkoro, aBTOp CTaTbi OTMETHII CJIIOKHOCH JTAHHOTO Tiporiecca: «Kitalickas MoBa amallb He Jlalyckae
30ery 3pIYHBIX, IITO BEJIbMi aOMSKOYBae MardbIMacilh KAHYaTKOBAl CYTy4HACIll PyCKiX BepIuay i ThIM OOIbII
Oararaii 1 OsickoHIal MansyHiYail peihMoyki Masikoyckara» [9, c. 130]. [Janee ynmoMuHaiuchr UMeHa nepe-
BOTUHKOB B. MasikoBCKOTO, TTO3HABITHX CIOKHOCTH PYCCKOTO CTUXOCTIOXKEHUS, cpean KoTophix — Lroit L0060,
I'o Moxo. Taxxe B. Pyaman 3HakoMui1 OeOpYyCCKOTO YUTATENsl ¢ KAHPOBO-CTHIICBBIMU Pa3HOBHIHOCTSIMU
PEBOIIOIMOHHON KUTAHCKOM M093HMH, HAa KOTOPYIO OKa3aJi0 BIHMSHUE XYJ0KECTBEHHOE CBO€OOpa3ne MOITUKH
B. MasikoBckoro (HarnpuMep, K HUM aBTOpP OTHOCHUT «JIAHCYIITN» — «BEPIIbI IS IDKIAMAIbIi», «I[3ETOYIIBD —
«BYJIYHBIS BEPILBD», a TAKXKE «XyaHUyaH» — <«OKaHp, Kl a0’ aJHOYBae MaIOHKI 1 KapbIKaTyphbl, 3a0sCIIeHaHbIs
KapOTKiM BepIIaBaHbIM TAOKCTaM» [9, ¢. 132—-133]).

B crarbe «BriOpanbist TBOpbl [0 Maxo» [10], MOCBSIIEHHOM BBIXOJY OJJHOMMEHHOTO COOpHHKA Ha pyc-
CKOM s3bIKe, B. PyamaH caenan mombITKy packphITh TBOPYECKYIO HHIUBUIYAIBHOCTh KUTAHCKOTO aBTOpa KaKk
«majTa 1 HaBeJicTa i SIK Apamarypra, jJitaparypasHayua i myominsictay [10, c. 154]. C ocoObIM BIOXHOBE-
HUEM HCCIIEIOBATEh KUTANCKON JUTEpaTypbl TOBOPUT 00 MCTHHHOM IpEIHA3HAYCHUU TBOPUYECTBA, MPHUBO-
ISl B KaueCTBE MpUMepa CTPOKH U3 CTUXOTBOPEHHUs «Jlekmaparus», B KOTOPOM 033Ul HAJENAETCs YepTaMu
JKMBOTO YeJIOBEKa W CHJIOW CTHUXWH, MPU3BAHHBIX HE TOJHKO OyIIEBATh M TPEMETh, HO U TOHOCHUTH JIIOOOBB,
OKa3bIBaTh MOKPOBUTEIHCTBO. ABTOpP CTaThH PacKphIBaeT MacTepcTBO 10 Moo Kak japamarypra, KOTOpoe
0co0eHHO 3aMeTHO B npousBeneHusx «L{toi KOaub» n «bimsHens», a Takke Kak MyOlnuucTa — aBTopa cTarei
«YuuThcs y HApOJHBIX Maccy, « TeueHnune mureparypHoit Mpiciii B Kuraey. 3aBepmmn ny6nm<aumo B. Pynman
CIEyIOMUMH CIIOBAMH: «36opH1K KaIHTOyHI)I THIM, IITO J1a¢ YBITAYy MArdbiMacilb aa4yLh 1 masThIYHAE Xapa-
ctBO Bepuiay ['o Maxo, i mpyrkacip, 1 BeIpa3Hacllb IIBIOOKA JIPBIYHAN MOBBI SITO MPO3BI, 1 YCXBaIsBaHACLb,
1 paMaHTBIYHBI ¥31I6IM MOBBI STO Tparembli, 1 MaJeMIYHYI0 CTpacHACIh MyOMiIbICTRIKI. <...> Ilepan dbIiTa-
YOM IayCTa0Ilb... CI[3HBI 3 YaCcOY aHTHISIMIOHCKAN BalHBI 1 MAIFOHKI JTAIEKIX 30X KiTalCKail TiCTOPBIi, SIKis
HaTOYHEHHI repaiyHail 6apamnp00ii maTprIéTay 3a BI3BAJIEHHE Pa/I3iMBl, i€ MipHae iCHaBaHHe, sie MipHYIO TIpa-
oy» [10, c. 154].

Ha ctpanunax raserst «Coerckast benopyccus» [11] nossunace crates J|. daxkropoBuya «Ycnexu Ho-
BOW KHTaHCKOH JUTEpaTypbl», B KOTOPOil ocoboe BHUMaHMe yaensiiock TBopuectBy Jly Cunsi, Mao [yHs,
I'o Moo, dun JIun, Omu Cs0. DTH nucaresu, IO MHEHHIO aBTOPA, «Pa3Aeiniy cyab0y CBOEro Hapoja, ero
Oe3MepHBIC UCIIBITAaHUS U pagocTh ocBoOoxaeHMs» [11, c. 3]. B 1956 1. akTMBHO BBIXOAWIIN ITyOIHKAITHH,
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TIOCBSIIIIEHHBIE 3HaMEHATEeIbHOM 1aTe — 75-1eTuto co aHs poxkaeHus Jly CuHs, KOTOpBIi ObUT IPU3HAH OTHUM
U3 OCHOBOIIOJIO)KHUKOB KUTANUCKOW PEBOJIFOLUMOHHOMN JIMTEPATYphI, 4TO U oTpasuil J[. DakTopoBUY B CBOEH
crarbe «Bsutiki kiTaiicki miceMenHik — JIy Cinpy» [12]. OnuH 13 HOMepoB rasetsl «JliTapatypa i MacTanTsay
B 1959 r. ObUT TIOCBAIIEH NECATHIICTHIO cO MHS obpaszoBanus Kwuraiickoit Hapomxaoit Pecrrybmmkn u comep-
JKas 0030pHYIO CTaThiO 0 KuTaiickoi muteparype M. [1aBnoBa «Manaaociis cTapaxbITHaM JiTapaTypb» [13].
KittoueBast MpIcip MyOIMKaLUK 3aKiouanachk B ciemytomeM: «IlepagaBbis micbMeHHIKI iUt pa3aM 3 Hapo-
JaM... 3 mepubIX 13EH ycTaHayIeHHs HapoJAHal yiIa bl SHbI CBAalO0 TBOPYACLb, CBOHM TAJICHT aJIAal0Lb MaIag01
pacmyomine [13, ¢. 2].

Taxum o0pa3om, TUTEpPaTypHO-KPUTUYECKNE CTAThH Ha TIEPBOM 3Talle PEleNniny KUTalCKONW JTNTepaTyphbl
B bemapycu B G0NbIIMHCTBE CBOEM HOCHIIM HH(POPMAIIMOHHO-0030pHBIN XapaKTep M YacTO UMENH He0JI0TH-
YeCKyI0 OKpacky. OIHaKo MOSBISUTUCH U ITyONUKaLKHU, B KOTOPBIX HCCIICI0BAIICH THIIOJOTMYECKUE U KOHTAK-
TOJIOTHYECKHE ACTIEKTHI KUTAWCKOM M COBETCKOM (OeOpyCCKON) INTeparyp Ha MpuMepe KOHKPETHBIX aBTOPOB
Y WX TIPOU3BEJICHUI.

Btopoii u tperuii stamsl, oxBateiBaromiue nepuog ¢ 1960 mo 1990 r., 03HaMEHOBAHbBI BCETO JUIIb JBYMS
MyOJIMKALUSIMHY, BBISIBJICHHBIMHU Ha aHHBII MOMEHT. OfiHa M3 HUX — cTaThs «Jl3e1i Bajtikara Hapo1a», MoCBs-
1eHHast HoBo nureparype Kuras, Hanucannas B. ['anaiiieid, KOTOpbIii oTMeuas onpe/ieseHHbIe HeOCTAaTKU
nepeBosia, Ho oOpaiaia BHUMaHHe W Ha TO, YTO KHUTA CTaHET JIOCTONHBIM MPUMEPOM I MOJIOAOTO OTede-
crBeHHoro ynurtatens: «‘yacue Paxzimel, myacue Hapona — mMaé mvacue”, — sik Obl CUBSIPKAIOb ayTaphl
anaBsianasy» [ 14, c. 4]. K 70-neturo TBopuectBa ['0 Moxo Bbiia crares [l. @akropoBuda « AOyKailb BOJTO
MinmbEéHaY» [15], B KOTOpOH OEIOpPYCCKUi TUTEpaTypoBEe aKICHTUPOBAI BHUMAHUE YATATEISI HA OCHOBHBIX
JTarnax TBOpPYECTBA KUTAHCKOTO 1T03Ta, €r0 HOBATOPCKOM BKJIAJIE B CO31aHNE COBPEMEHHOM (DOPMBI CTHXOCIIO-
xenus [lonneOecHoi. B 3akmouenne J{. @akTopoBUY OTMETHIL: «YCs JTiTapaTypHasi, HAByKOBas i rpaMaickast
n3eriHacik [0 Mako ckipaBaHa Ha Toe, Kal JIF0/131 3sMUTi JIETII Cria3Hal af[3iH aJIHaro, iMEHHA TITHIM TPacsK-
HyTa SITO I3EHHACIb Y CYCBETHBIM PYXY npmxinLHiKay“l Mipy» [15,c. 4].

B nsiTom TOMe m3nanus « DHIBIKIATICBIA mTapaTypr 1 Mmactanrsa bemapyci» B pa3nene «CyBs3i Oenapy-
CKail JiTapaTypsbl 3 JiTapaTypami CalblsiliCTHIYHbBIX KpalH Agii 1 Jlaninckait AMepbIki» Obula OMyOIMKOBaHA
cratbs I. E. AnamoBu4 0 cBs3AX 0OeI0pycCcKol M KMTaHCKO# nuTeparyp [6]. DHIMKIONEINYECKUN XapaKTep
CTaThH MO3BOJIMII JIUIIb B KPATKOH (pOpMeE H3JI0KUTH OCHOBHBIC JOCTHKEHUS B MOATOTOBKE M M3JaHUU Iepe-
BOJIHOM KUTalCKOH JIUTEpaTyphbl Ha OEIOPYCCKOM SI3BIKE, & TAKXKE YIOMSHYTh OETOPYCCKHX MHcaTelNei, Boc-
TpeOoBaHHBIX B conranuctTuueckoM Kurae (A. Kynemos, M. Tank, f. Konac, U. lllamskun, B. Beikos).

UYeTBepThlil ATaM, XapaKTepU3yIOIIUNACS YKpEIUIeHHEM OelopyCcCKo-KUTaickux oTHomenwi (¢ 1991 . mo
HacTosLIee BpeMs), UIMEET COBEPLICHHO HOBOE COAEPKaHME: MPOHMCXOAMUT MEPEOCMBICICHUE JINTEpPaTypo-
BETUCCKHX HMCCIICJIOBAHUI OT UX MPSMOH CITY>KOBI HJICOIOTHH U TOCYIAPCTBEHHOW TIOJIMTHKE K TIOHMMAaHHIO
MHOTOBEKOBOH MYZIPOCTH M UAEHHO-XyJ0KECTBEHHOIO MOTEHIMaIa KJIACCUUECKOW KUTalCKOW JUTepaTyphl,
JMAIIOTy ¢ Oemopycckol nureparypHoi Tpaaunueid. Haunnas ¢ 1996 . B MHOrOoTOMHOM mM3nanuu «benapy-
cKasl SHIBIKIaneaps (mox penaknueii I I1. TTamkoBa) pa3memaniucy HEOOBIIE 3aMETKH O KUTAHCKUX TTH-
caremsix: bo L3roiiu [16, c. 224-225], Baun Boae [16, c. 501], dy @y [17, c. 264]. BocsMoil TOM COACpKUT
MIOJTHOLIEHHYIO CcTaThlo 0 KHTae ¢ KpaTkuM H3JI0KEHHEM MCTOPUU KUTANCKOW JIMTEpaTypbl OT 3apOKIEHUS
NEPBBIX MUCHbMEHHBIX MaMITHUKOB (XII-V BB. 10 H. 3.) 10 XX B. — Hayajla HOBOH KUTAHCKOH JUTEPaTyphl
[18, c. 305-306]. Uadopmamms o JIu bo [19, c. 237] Obl1a omyOIMKOBaHa B IEBATOM TOME, 2 B BOCEMHAIIIATOM
ToMme cofiepkutcst napopmarust o ['ao Cunisue [20, c. 369].

Crarps I Kamy0s1 «B 3epkane nctopuu», onyOIMKOBaHHAsI B JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM KypHaJe
«BceMupHas nurepatypay, 3HAKOMUT OEJIOPYCCKOTO YUTATENs ¢ 3aKOHOMEPHOCTSIMU Pa3BUTHS UCTOPUH KH-
TallCKOM JIMTEpaTyphl, a Takke Haubosee BBIJAIOLIMMHUCS HPEACTaBUTEISIMU KaXKION 3MOXH (JUHACTUN) OT
3apOXKACHUS KUTAaHCKON IuBIIM3annu 10 npososriamienus KHP [21]. I'puropwuii Kamry6a siBisicst onHuM u3
4JIeHOB TIpaBiieHus oOecTBa «benapycs — Kuraii» u mposiBisu1 MHTEpeC K KUTaWCKOM KyJIbType W JUTepa-
Type: CBOM NEpPBBIE NIEPEBOIbI OH Havall myOnmukoBatrh yxke B 1950-60-x rr. B 1996 1. Genmopycckuii CHHOIIOT
n3nan cOOPHUK MePEBOIHBIX KUTAWCKUX paccka3oB 1958—1989 rt. «XKu3Hb mocie cmeptm» [22], Hag KOTOPBIM
OH paboTall B TeUEHHE MHOTHX JIET. B IpenciIoBHH COCTABUTEbh U TIEPEBOMYMK OTMETHII, YTO TH MPOU3-
Be/IeHHsI «0e3 MPHUKPAC MOKa3bIBAIOT KU3Hb KUTAHCKOTO OOILECTBA, MPUOTKPHIBAIOT HEKOTOPHIE CTOPOHBI TEX
NPOLIECCOB, KOTOPbIC MPOUCXOAMIN B MEPUO “KyJIBTYPHOM PEBONIOLUH, PACCKAa3bIBAIOT O HOBBIX BESTHMSAX
B JKM3HM KUTAHCKOTO Hapoja mocie Heey [22, c. 2].

3aMeTHBIM COOBITHEM KYJIBTYPHOU KM3HM benapycu rmocieqHux JIeT cTal BBIXOJ KHUT KUTalCKOM 1M033uHU
B IIEpEBO/IC Ha OCTOPYCCKHM S3bIK: KOJUIEKTHBHOTO cOopHuKa «[lax kpeulami npakona. Cro masray Kitas
(2012); aBropckux kHUT cepun «Cpembls 3HaKki: masTel Kitas»: JIn bo «DneliTel cymubs ryki» (2014), Ban
Boit «Anpranka s Bozepay (2014), [y @y «Anzinota TOpHBIX BEIIBIHEY) (2014), At [lun «Bomap cTtoenara
necy» (2015), Ju X5 «Ilecus 6amOykaBait duierteny (2016), JIu L{uawkao «MocT 1iepas MieYHbI IUIsIX», Ban
lawxonp «Menogpli aakpeitara capua» (2016), Man Xaaxkanb «Myapacib rop MaykiiBeix» (2017); Croi
Yxumo «Jlinei tBapeik yapoyuel» (2017); kauru moss3un u npo3sl «Craronaze Ha 3HaéMcTBa» (2014). Ipe-
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JMCIIOBUST K 3TUM cOopHHKaM Harmcan A. KapmiokeBuu. Otr u3mganus HeOonbmoro odbeMa, HO HX CoJep-
YKaHWe BBIXOAWT 33 PaMKH MPEKHUX 0030pHBIX MyOnukamnwii. B cOopanke mpoussenennii Ban Bas A. Kap-
JIIOKEBUY CyMeJ MPEAEIbHO TOYHO ONPENeNIUTh 0COOEHHOCTh MMOITHUECKOTO HCKYCCTBA BEJIIMKUX KIACCHKOB
Kuras: «YanaBek cam ma cabe — ycsiro TOJBKI IsCYbIHKA, HEBsUTIKI (hparMeHT HeaOcskHal mazaiki. TBopiia,
SIKi 0P ¥ pyKi IH/I36 aab00 TIpo, MaBiHeH pasymelb, sKora }“/3p0}”/H}0 aJIKa3HaCIb JISDKBIIH Ha 1M, Ha SITO
YyBaxXoKaHHi ¥ cBATIIO Kpacak i (hapOay. Binais, y ThiM i CaKpOT I0YTakKbIXapCTBA MaCTaLKAra a,Z[KpLIBaJ'ILHlKa
TO Tepamarae y Oapaip0e 3 yacaM HalOoJiell BOCTpas 1 JakiajHas JlyMKa, HalOoJel BOCTPHI 1 MPaHi3IiBbI
oy [23, c. 7-8].

HoBrble acniekTbl B OCMBICIEHUE OEJI0PYCCKO-KUTAHCKUX JIUTEPATypHBIX CBSA3EH NPUBHECIN COOPHUKH Ha-
yuHbIX cTateil «bemapycs — Kurait»y [24-26], «benopyccko-KUTaHCKUN KyJIBTYpHBIM AWAJIOT: UCTOPHS, CO-
BPEMEHHOE COCTOSIHUE, MEePCTIEeKTUBE [27-29]. B maHHBIX M3MaHUSX OMYOJUKOBAaHBI PabOTHI OEIIOPYCCKHIX
U KUTAHCKHX aBTOPOB, MOCBSILEHHBIE BOIPOCAM OCMBICICHHSI UCTOPHH KYJIBTYpPBI, JIUTEpaTypsl U oOpa3o-
BaHus Kuras B 6eJI0pycCKOM COIMOKYIBTYPHOM JHCKypce. B kadecTBe mpuMepa MOXKHO MPUBECTH CTAThIO
B. I1. Paroitmu «[lagapoxoka Makcima Tanka ¥ Kiraii (maBomne p3€Hnikay masta)» [27, c. 27-32]. B neit
aBTOp paccMaTpHBaj BIUSHUE «KUTAHCKOW TEMbI» Ha TBOPYECTBO OEIOPYCCKOrO M03Ta, KOTOPbIM Ha TPOTS-
xennn 20 seT mocine nepBoro Bu3nTa B Kuraii Bormsioman B cBoeM TBOpUYECTBEe 00pa3bl U CHMBOJIBI KUTAHCKON
KynsTypbl. Haponusriii moat benapycu mocsstun [logredecHoN 26 CTHXOTBOPEHHIA, B KOTOPBIX B IMPHYECKON
(hopme BbIpa3uiI BOCXUIIEHUE KYJIBTYpOU U HCTOPUEH CTpaHbl, TPyAoII00ueM ee Haposa. JlaHHblii 1Ky cocTa-
BWJI OCHOBY M31aHHOTO B [lekune B 1958 1. cOopHMKa n30paHHbIX npon3BeneHnii Makcuma TaHka (mepeBos
I'> Baorrrosns). Crares «XKoyTas kHira: yHikanpHast 3°siBa niepakiaaHoi mitaparypsl 50—70-x rr. XX craroa-
m3s» B. KapmokeBuu [27, ¢. 93—97] paccka3biBaeT 0 HEHCCICIOBAHHOM paHee ()eHOMEHE TIePEBOTHON JTUTE-
parypbl: 0 KHUTE, KOTOpasi OblIa IpeHa3HaYeHa «UIsi BHYTPEHHETO MOJIb30BaHMs» M ObLIa IOCTYITHA TOJIBKO
M30paHHOMY KPYTY JeATeNel KyIbTyphlI.

Ha npoxoausmeit B 2014 . XXII MexayHapoaHOH KHUKHOHM BbICTaBKe-sipMapke B MMHCKe KHUTalicKas
CTOpOHA ABJISIACH TOYETHBIM TOCTeM. birarogaps aToMy cTana BO3MOXKHOM BCTpeya ¢ M3BECTHBIMU COBPEMEH-
HbIMH TiUcarensMu Kutas, cpenu xotopsix 0simu A Jlait, Cu Uyans, Jla Ma, Croii Yxaub. TBopUeckuii oTder
0 BcTpeue ObuT onyOnukoBaH B rasete «Jliraparypa i macranrsa» [30]. Bo Bpemst 6ecensl nucarens A Jlaii,
paccyxasi 0 MpeAHa3HAuYCHUHN JINTeparypsl, 3ameTiil: «Kami ¥ TBOpHI 1/13¢ raBopka mpa dajaBeka, siro Jiéc
y IIDYHBIM dTHAce, KpaiHe, KYJIbTYpPbl, HiIKiX 3HAYHBIX MIEPAITKO/ s pa3yMeHHs HaMa» [30, c. 14]. B atom xe
HOMEpE ra3eTbl, IOMUMO O030PHBIX CTaTel 0 yXKe U3JaHHbIX COOPHUKAX IIEPEBOIOB KUTACKOH 033U U MPO-
3Bl Ha OEJIOPYCCKUM S3bIK, OblIa omyOukoBaHa ctaThs M. Kenbku «LIBitie M»aii Xya. [MicTopbis agHaro nepa-
KJIQAy», TIOCBAIICHHAS UACHHO-XYI0KECTBEHHOMY CBOE0Opa3nI0 TBOPYECTBA KUTAHCKON KIACCHYECKOW TO-
areccel JIn unuxkao [31, c. 6].

B 3akiroueHue CTOMT OTMETUTH TOT (PaKT, 4TO HHTEPEC K KUTAWCKOH JTUTEpaType B Halllel CTpaHe ¢ rojiaMu
Bo3pacTtaeT. Ha ocHOBe aHanm3a myOiIMKamui, COCTABISIONINX OTEYECTBEHHYIO JIUTEPATyPOBETIECKYIO0 CHHO-
JIOTHIO, MO>KHO CJIeJIaTh PsiJ] BBIBOJOB.

1. Martepwuaibl, MOCBAIIEHHbIE TIPOOIeMaM pa3BUTHS U TIepeBOiaM KUTANCKOM JIUTepaTyphl, MOXKHO KJlac-
CUPUITPOBATH CIENYIOIINM 00pa3oM: SHITMKIONEINIECKHE CTaThl MHPOPMAIIMOHHOTO U 0030pPHOTO Xapak-
Tepa; MyONUIUCTUYECKNE TPYIbl, B KOTOPBIX HCCIEAYIOTCS THIIOJOTHUECKUE U KOHTAKTOIOTHYECKHE aCTIeKThI
KHUTANCKOW M COBETCKOH (OeIopycCcKoil) TUTepaTyphl Ha MpUMEpe TBOPUECTBA OTIECIBHBIX aBTOPOB; PadOTHI,
B KOTOPBIX pa3padaThIBAIOTCs MPOOIEMbI perenny KuTaicKoil muTeparypsl B benapycu.

2. B oredyecTBEHHOM JINTEPATYPOBEACHUN Ha MPOTSHKEHUH [IEPBOIO M BTOPOTO 3TANOB TBOPUECKOTO AMA-
JIoTa KUTAWCKOM M 0eTopycCKoi KyabTyp TEHACHIINS N3yUSHHS PEBONIOIIMOHHON KUTANCKOM JIUTepaTypsl KOp-
penrpoBana ¢ UIe0IOTHIECKUMH YCTAHOBKAMH, COOTBETCTBOBAJa BOGHHOMY M MTOCIIEBOCHHOMY OOIIECTBEH-
HOMY HacTpoeHuio. [Ipennourenue B BIOOpE U aHATN3E TPOU3BEIECHUN ObIIO OTAAHO PEaTUCTHYECKOH Mpo3e
(JIy Cunb, Mao [lyns), oTpaxarormie uaeu u 00ps0y npojerapuara npoTus Oypkya3Hbsix ycroes (Jun Jlun),
MIPOTHBOCTOSIHUE 3aXBaTYMKaM BpeMeH Bropoit Mmuporoii BoiHBI (Mso Kaii, JIto Baiito), nmpoBo3niamenne
Oparckux otHomenuii ¢ CoBerckum Corozom (Lot [[r060, ['o Moxo). Ocoboe MecTo 3aHrMata rpakiaHCcKas
u narpuotndeckas mo33ust (I'o Moxo, Aii Lun).

3. YeTBepThlii Iepro1 OeI0opyCCKO-KATAHCKUX TUTEPATYPHBIX B3aNMOCBS3EH XapaKTepu3yeTcsl pacTyIuM
HWHTEPECOM K KJIACCHYECKOM Mpo3e M 1m033uH. He3plbaeMble IIEeHHOCTH U TPaJUlUK KUTAHCKOH JINTeparyphl,
HEKOT/J]a CO37[aHHbIe MyApelaMy U MUCATEIIMHI PEBHOCTH, OOPETAalOT CBOIO aKTyaJIbHOCTh B COBPEMEHHOM
0eIopyCCKOM KYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE.
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ATTPAKTUBHASA ®YHKIUA JKEHCKUX OBPA30B
B XYAOJKECTBEHHOMU ITPO3E
(HA MATEPMAAE BEAOPYCCKOMU ITPO3bI 1920—-30-x rT.)

A. M. YEPHOOKAL "

YUncmumym numepamypoeedenus um. Auxu Kynanvt Llenmpa uccredosanuii 6enopycckoii Kyibmypol,
sa3vika u aumepamypuvl Hayuonanvhou akademuu nayx Benapycu, yn. Cypeanosa, 1, kopn. 2, 220072, &. Munck, Berapyco

AHanMM3UpyOTCS 00pa3bl POKOBOW KCHIIMHEI, KCHITUHBI-HCKYCHTEIBHUIIBI U JCBYIIKA-)KCPTBBI B TPOH3BEICHHIX
SAnpurnna 1., 3murpoka bsrymm, Muxacs 3apenkoro u Muxacs JIprapkoBa. OG0CHOBBIBACTCS TE3HC O TOM, UTO JKEHCKHE
00pas3bl ATHX THUTIOB, KaK MPABUJI0, BEITIOIHIIOT aTTPAKTUBHYTO (DYHKIIHIO — SBIISIOTCSI CBOCOOPa3HOM MPUMaHKOH Kak /s
Tepos-MY KUHMHBI, TaK U JUIs yuTaTens. OnpenereHbl XapakTepHbIe YepPThl 00pa30B aTTPAKTUBHOTO THIIA C HCTIOIB30BAHH-
€M CPaBHHUTEIbHBIX METOIOB, MIOAX0I0B M METOJOB FCHICPHBIX McciaeqoBaHui. Clenan BBIBOA O TOM, YTO KEHCKHUE 00-
pa3bl aTTPAKTUBHOTO THIA O0YCIOBICHBI CTEPEOTUIIAMH (PEMUHUHHOCTH, SIBJISIFOTCS CXEMATHUYCCKUMHU U OJTHOMCPHBIMHU:
TePOUHS PETIPE3CHTUPYETCS KaK CCKCYalIbHBIN 00BEKT U MIPHUBJICKACT [TIABHOTO IepOsi HHTPHUTYIOIIUMH 00CTOSATEIIECTBAMU
JUYHOU JKU3HU THO0 BO3MOKHOCTBIO Pa3BUTHS JIFOO0BHOI nctopuu. [loka3aHo, 4T0 TUHAMUYECKOE JCKOHIICHTPHUPOBAH-
HOE OMHMCAaHNE TePOMHI KOMIIEHCHPYET CTaTHYHOCTh 00pa3a. OTMeuaeTcs, 9To B OONBIIMHCTBE MPOU3BEACHNN JaHHOTO
nepro/Ia JIFOOOBHAS CEOXKETHAS TMHUS BBOAUTCS C IIEITBI0 3aHHTEPECOBATh YUTATENS OTTMCAHHBIMU COITUAIBHO-TIOIUTHYE-
CKUMHU Tporieccamu. [IpemiokeHa THIIONOT U KEHCKUX 00pa30B, OCHOBAHHAS HA UX XYIOKECTBCHHBIX (DyHKIUAX. Oxa-
PAKTEpU30BaH OJIMH U3 PACIPOCTPAHCHHBIX MMOXO0JI0B K KOHCTPYHUPOBAHHIO KCHCKUX 00pa30B B JIUTEPATypE.

Knroueswie cnoea: odpas-iepcoHaX; THITONOTHS; PYHKIIMOHAIBHOCTD; IICHXOJIOTH3M; aMILTya; CTEPEOTUIIHI (heMu-
HuHHOCTH; SAnBuruH 11.; 3murpok bsamymnst; Muxacs 3apernkuii; Muxach JIBIHBKOB.

ATPAKTBIVHAS ®VHKIIBIS JKAHOYBIX B’OBPABASU’ Y MACTAIIKAH ITPO3E
(HA MATJ3PBISIAE BEAAPYCKAMU ITPO36I 1920—-30-x rr.)

A. M. YA4PHABOKA4L "

Y Incmuimym nimapamypasuaycmea ims Anxi Kynanw Lpumpa dacredasannsy 6enapycraii Kyiomypo,
Mosbl i aimapamypel Haywviananvnai akadomii nasyk benapyci, eyn. Cypeanasa, 1, kopn. 2, 220072, e. Minck, berapyce

Amnaizyronua BoOpa3sl pakaBoil KaHUYBIHBI, KaHYBIHBI-CITAKYCHIIBI 1 J3Sy4bIHBI-aXxBApbl ¥ TBopax Sasirina LI,
3mitpaka bsamyni, Mixacs 3apamkara i Mixacs JIsiHpKOBa. AOTpyHTOYBaema T33ic ad THIM, IITO KAHOYBIA BOOpA3HI,
SIKIST aHOCSIA Ja IATHIX ThHINAY, SK [PaBija, BHIKOHBAIOLb aTPAKTHIYHYIO (DYHKIIBIFO — 3°SIYIISFOLNA CBOeacalmiBai
NpbIHA/AM K JUTS TepOs-MYKYbIHBI, TaK 1 JJIsl YblTadya. BbhI3HauaroIa xapakTIpHBIS PBICKI BOOpaszay arpakThlyHara
TBHIITY 3 BBIKAPBICTAHHEM IIapayHAIBHBIX METajay, Maablxogay 1 MeTajay TeHJapHBIX JaciiefaBaHHsAY. 3poOieHa
BBICHOBA TIpa TOE, IITO ’KaHOUBIsS BOOPa3bl aTpaKkThIyHAra THITY aOyMOYIIEHBI CTIp3aThinami GpeMiHiHHaC, 3’ TYIISIomna
CXEMAaTBIYHBIMI 1 aJHAMEpPHBIMI: TepaiHs PAMPIZCHTYEIIa SK CeKCyalbHBI a0’eKT 1 mphiBalbiiBae TajoyHara repos
IHTpBITYIOYbIMiI aOcTaBiHaMi acabicrara KbIIId a00 MardeIMacIio pasBimis ro0oyHai ricTopsr. [lakazana, mTo
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IpIHAMIYHAe JPKaHIPHTpaBaHAE almicaHHe repaiHi KaMIIeHCye CTaThYHACIh BOOpasa. A3Hadaena, mTo ¥ Oobracti
TBOpay aKpacicHara nepois Ly JIF000VHAas CIXKITHAS JIIHIS YBOI3IIIIA 3 MITal 3alliKaBillb YbITa4Ya alliCaHbIMI CallbsUIbHA-
NaJIITBIYHBIMI TIparpcami. AOrpyHTaBaHa THINAJIOTIS JKaHOYBIX BOOpa3ay, 3acHaBaHas Ha iX MacTalkix (QYHKIBIX.
Axapakrapbl3aBaHbl a/131H 3 TAIIBIPaHbIX Ma/IIX0/aY J1a KAHCTPYSIBaHHS )KaHOUBIX BOOpaszay y JliTaparypsl.

Knrouasvia cnoewi: mepcanax; THITANOTIA; GYHKIBITHATIBHACI; IICIXaJari3M; aMInTya; CTIPIaThIbl (peMiHiHHACII;
Sngiriu I1.; 3mitpok bsayns; Mixack 3apaiiki; Mixach JIBIHBKOY.

ATTRACTIVE FUNCTION OF FEMALE IMAGES IN FICTION
(BY BELARUSIAN PROSE Of 1920-30s)

A. M. TSCHARNAVOKAYA®

“Yanka Kupala Institute of Literature Studies, Center for Belarusian Culture, Language and Literature
Research, National Academy of Sciences of Belarus, 1 Surhanava Street, 2 building, Minsk 220072, Belarus

The article presents the results of a comparative analysis of the images of «femme fatale», «woman-temptress» and
«girl-victimy in the works of Jadvihin Sh., Zmitrok Bjadulja, Michas Zarecki, Michas Lynkou. The study found, that
female characters of these types perform an attractive function — they are a «lure» for the the main character and for
the reader. The purpose of this article is to determine the characteristics of attractive female images using methods and
approaches of gender studies. It’s concluded, that attractive female images represent the stereotypes of femininity; they
are schematic and one-dimensional. The character is represented as a sexual object; intriguing circumstances of woman’s
personal life are frequently accented. Dynamic deconcentrated description compensates for the static nature of the im-
age. It’s noted, that in many works of these period a love story is introduced to interest the reader in described social and
political processes. The results of the research clarify the typology of female images based on their functions and help to
characterize one of the most common approaches to the construction of female characters.

Key words: character; typology; functionality; psychologism; amplua; stereotypes of femininity; Jadvihin Sh.; Zmi-
trok Bjadulja; Michas Zarecki; Michas Lynkou.

YBoA3iHBI

Pacrpanioyka TeImanorii aHOYbIX TepcaHakay, NpagyKThIyHAWl Ais iX aHamizy 1 cynacrayJeHHS,
3’synsenua adaBsi3KOBBIM, MEPLIACHBIM 3TalaM JJIsl BRIZHAYIHHS aCHOYHBIX TOHAHIBINA pPANPI3EHTALbIl KaH-
YBIHBI ¥ MacTalKai JliTapaTypsl IDYHara nepeisay. Y TeHIapHaid TAOPBI IITail mpabiemMe Hajaela Hejaa-
cTaTKoBasi yBara. AJ3iHasi THIIANOTIS, Y MeKaxX sSKOW BbUTy4aHa AAcTaTKOBA BsUTiKas KOJBKACHb MaATHINAY,
pacmpauaBana B. Kapnamonbuasaili Ha MaTapelsuie TBOpay pycKix micbMeHHikay [1, c. 46—114]. Agnak rarta
knaciikaipls He paneBaHTHAs il Oenapyckail mpo3bl nepiiaid najioBel XX CT., a 3HaYbIb, HE 3’ syIsgenia
YHiBepcanbHal. Y NaA3eHbIM apThIKYJIE IparnaHyelia THIIaloris )KaHOUblX IepcaHaxay, sikasi rpyHTyel1a Ha
JiTaparypa3Hayuail TpaJbllbli JacielaBaHHs Teposy MacTalKix TBopay. MaTta nacnenaBanHs — aOrpyHTaBalb
MpaBaMOIHACLb BBUTYUIHHS aTPaKThIyHAW (YHKIIBI )KaHOUara BoOpasa i BEI3HAUBILb XapaKTAPHBIS PHICHI JKa-
HOYBIX TepcaHaxay ratara Toiy Yy Oemapyckaidl mpoze 1920-x — mauarky 1930-x rr. J{ng gacsrHeHHST MOTHI
HeaOXo/iHa BBIPALIBIID HACTYITHBIS 33/1a4bl:

* aKpACIILb THIIAJIOTIIO )KaHOUBIX BOOpasay;

* IpaaHasizaBalb BOOPa3bI-ThINbI paKaBOH >KaHUBIHBI, YKaHUbIHBI-CIIAKYCHILBI 1 135y YbIHBI-aXBAPHI HA Ma-
Topbisie TBopay SAngirina L., 3mitpaka bamgyni, Mixacst 3apaukara i Mixacs JIsIHbKOBa;

* BBI3HAYBILb XapPAKTIPHBISA PHICH JKAaHOUBIX BOOpa3ay aTpakThlyHAra ThIILY.

VY apThIKyne BBIKapBICTOYBAIOIIA MapayHAIbHBI 1 CICTAMHA-CTPYKTYPHBI METa Ibl, METAbI 1 IPHIEMBI T'€H-
JTApHBIX JacieaBaHHAY.

Boiniki i aOMepkaBaHHe

1. ®yukupli ;KaHOUBIX BOOpa3ay y macramkail mpo3e. Macraiki TBOp — CKiajaHasi CicTOMa, KOXKHBI
JJIEMEHT SIKOW Mae KaHIPNTYaJlbHYIO 3HAuHAaClb y aryibHail ayTapckail 3aayMe. BbI3HausHHE acHOYHBIX
MacTalkix (yHKIBIH )KaHOUbIX BOOpa3ay Aa3Bajisie BbUIYyUbILb YaThIPbl IPYIIBI IEpcaHakay. ATyiabHACHb ajl-
HaTBIHBIX BOOpa3ay TiyMaubllla a/I31HCTBAM ayTapcKara maJbIXoAy Aa PIIPI3EHTALbll )KaHYbIHBI, arlesIsIBaH-
HEM J]a KaHKPITHBIX JITapaTypHBIX 1 KyJABTYPHBIX TPaJbILbIid, acabaiBacLsiMi YblTalKara yCrpbIMaHHsI.
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ITepmyro rpymy YTBaparoIs MepCaHaKbl, SKis Ma3iMbITHYIONIA ¥ TOKCIE SIK CTAHOYYBIS 111 aJIMOYHBIS 1 BBI-
KOHBAIOIb MPICKPBHINTHIYHYIO (QYHKIBIO (a4 JNal. praescriptum ‘mpaimicaHHe’, ‘HOpMa’, ‘BBIKa3BaHHE,
sKoe abaBsizBae, JaszBajisie I 3abapaHse IMTOCKI 3padils’). Y HaByKOBail JiTapaTypbl CyCTpaKarola TaKis
coHcaBa ONi3Kis Jla raTara MaHsMIs TIPMIHBI, K STHIYHAS, HApMaThIyHAs, TACTyJIaThIyHast, A3KJIapaTblyHast
¢ynkupli. [Ipa3 BoOpa3el reposty nepiuail rpymsl ¥ TBOpax 3aMalioyBaroLia MapaabHa-3ThIYHbIS 1 CALBISIIbHBIS
HOPMBI, (hapMipyelliia cTayIeHHe YbITa4ya 1a PO3HBIX ThIAy MaBO/31H, KBIIIEBBIX apbIeHIIPaY 1 MPBIAPHITITAY.
VY Mekax ratara ThITy MOKHA BBLTYYbIIb BOOPAa3bl-1/19aJibl, CTAHOYYbIS 1 aIMOYHBISI BOOPa3bl, BOOpa3bI-IphI-
KJTamel 1 BOOpa3sl-aHTHIIPEIKIAARL. Jla raTait Tpymel ¥ Oemapyckail mitaparypsl 1920-30-x rT. agHOCSIIIA
BOOpa3bl HOBail caBelKail »KaHYBIHBI K CTaHOYYall repaiHi ¥ TBOpax campiaiicTbluHara kaHoHa (Jleaninma
Uapmnsyckas «[lagapoxnina» (1927), SAxy6 Konac « Aperaina nepamora» (1931), Kyzema HopHsr «1a3i, i13i...»
(1930)), BOOpasbl xaHYbIH, SKis YBacaOJIsAOLb MAYHY0 3arany: ceapiisaciis (5. Konac «/I3sutinsoa» (1911)),
ckBanHacp (Aasirid L. «I1vacmiBas» (1913)), snacniBacip (K. KpaniBa «Msia3Ben3iuby (1932)) 1 inm.

Hpyras Bsutikas rpyna nepcaHaxay — BoOpasbl, sIKisl MArOIlh 3HAYHBI TTA3HABAJIBHBI TIATIHIIBISI 1 BBIKOH-
BalOIb KarHITBIYHYIO (THaceanariuynyio) QyHkupiro. SlHa paainizyeria mpa3 pacnpalnoyKy MicbMeHHIKaM
MacTalKara xapakrapy — «BoOpas3a JajaBeka, akpaiclieHara 3 HajeKHall mayHaToi i iHAbIBiAyanbHal KaH-
KPATHACIIIO, MTPa3 sIKi pacKpbIBaeIlla SK TicTapbldHa aOyMOYIIEHBI THIN MAaBOJI31H, TaK 1 yiaciiBas ayTapy Ma-
panbHA-ACTAITHIYHAS KaHIPIIIIBIA YajiaBeuara icHaBaHHs» [2, c. 1708]. Haitbombm npa3eHTaThIYHBIS XapaKTa-
PBI pOOSIIIA THIMOBBIMI ¥ TiCTOPBIKA-KYJIBTYPHBIM KaHTIKCIIE cBairo dacy. Ckiacii ysayieHHe mpa M3YHYIo
3TOXY, 5ie ACHOYHBIS pabiIeMBbl 1 TOHASHIBI AanaMararonb BOOPa3bI-THIIbL, SKis YBacaOJsMIONb XapaKTIPHbISL
PBICHI TIPAIICTAYHIKOY MAYHAH carpisuibHal Tpymsl (Tepoi anmoBectieit 5. Komaca «Y maneckait nirymsny (1923),
«Y 101 [Maneccs» (1927), pamana M. Iapankara «Binenckis kamyHapb» (1932) i1 1.).

Jis MHOTIX >KaHOYBIX BOOpazay BBI3HAYalIbHAW 3’ AyIseniia ciMBalidHas (QYHKIBISL, TaKid MMEPCaHaXbl
YTBaparolb TPALIOK Tpymy. BoOpasbl skaHUBIHBI-Malli 1 A3SYUBIHBI-HSIBECTHI BHICTYTIAIOLb K CiMBal Pan3imbl,
Haneli (Tparikamenbist Suki Kynansr « TyTavimeis» (1921); anaBspanne Suki bpeuis «Marti» (1957)). Boopas
I3Iy9bIHKI ¥ po3e 1940-x rT. — ciMBan OyayusiHi, mparsry poay (anaBsmanne Kyssmsl HopHara «Manenbkas
xaHdbiHa» (1942)).

Jla Tpox Ha3BaHBIX TPyH ’KaHOYBIX BOOpa3ay-nepcaHakay Tpa0a gaganp sird? ajlHy J[aCTaTKoBa B;miKy}o
rpymy nepcaHaxay: raTa Bo6pa3m HprBa6HI>IX JKaHYbIH, YA3ENBHII JIIOOOYHBIX TicTopblid. Takis repaiHi
3’Aysonua a0’exTaM ILiKaBacli reposy-My>K4bIH 1 aHadyacoBa pO6$II_II> Y/aCHbI BbIOap y cdepsl mpbIBat-
HBIX aJHOCIH. Yce AyMKI IepcaHaxkay rarara ThIy CKipaBaHbl Ha Pa3Billl€ aJIHOCIH 3 My»X4blHaM. [ epaiHi He
BBIAYIISIIONG csi0e ¥ cdepax cauplsuibHaAl i npadeciiinail A3eiHaci, a iX y4blHKI, 3pOOJICHbIS Ta]| yIJIbIBaM
MMAvyIIITY, He TpaayTyieKBAONb afHa3HAYHAHN aIdHKI.

Tama kaxaHHs pacrparioyBaelliia ¥ TBopax po3Hara macraikara Y3poyHro. 3 ajgHaro OOKy, Kaji3ii Mpbl-
BaTHBIX aHOCIH MOT'YIb OBILb IIPaAMETaM AaciedaBaHHs IMCiXaJIorii, CIMEHHBIX JaublHEHHSY, CAlbISUIBHBIX
npadiem, K y pamanax «Manam baBapsi» I (Dna6epa a00 «Anna Kapauinay JI. Tancrora. XKanousls 306pa31>1
TSTHIX TBOPAY BEHIKOHBAIOLb Y IEPILIYIO Yapry KaFHlTLIyHYIO (YHKIBIIO: npas TiCTOPBIIO repaiHi ayTap BIAYIIsie
CKJIaJIaHaCIlh YajaBedai Icixaorii, aKpacmBae CTaHOBIIIYA JKaHYBIHBI ¥ IpaMaJiCTBe, BbUIyUae MpadlieMBbl,
3 sIKIMI CyTBIKaella KaHyblHa ¥ KaHKPITHBI ricrapbluHbl Hepeisy. 3 iHmara 60Ky, J'IIO60yHLI CIOKAIT MOXKa
ObIIb 13€HCHBIM CPOJKAM CTBapIHHS 1HTpHr1 sKas Jjaramarae 3aBa0ilb ublTaya i CKiIacwi 3aliMalibHyI0, alle
TPBIBISUTBHYIO T1CTOPBIIO, Ta30ayneHyo cyp’ €3Hara 3MecTy i TBOpUai iHaBaThIYHACI. Y TaKixX TBOpaX KaHOYbIS
BOOPa3bl BBICTYIIAIONb Y SKACL cBOeacadIiBail MpbIHAAKI SIK AJIsl TePOs-MY>KUbIHBI, TaK 1 JJIs YblTada i BBIKOH-
BaIOIb ATPAKTHIYHYI0 QYHKIBIIO (a1 aHIIL. fo atfract ‘TIPBIISTBAlb, IPbIBadIiBaik’). BoOpa3 arpakTeiyHait
repaiHi CXeMaTbIYHBI, CTBOPAHBI MABOJUIC JiTapaTypHail Maadii, HIMaTpa3oBa y3HOYIeHal y TBOpax THILIBIX
ayrapay i, Sk mpaBiia, cynazae 3 I3YHBIM aMIUlya (Kakem, iHICOHIO, zpam)am ir a.). IcrorHas XapaKTaphbl-
CTBIKa 1306p33ay raTara ThIIy — 33aJ3eHaclb, abyMoylieHaclb cTaplrarbinami GpeMiHiHHACI 1 KyJIbTYpPHBIMI
Micami rpa KaHUbIHY.

VY Oenapyckaii mpo3e mepriaii majgoBbl XX CT. aJHOCHAa HSIIMAT >KaHOYBIX BOOpasay arpakThIyHara
TBITY. 3HAXOM3IM 1X rajJlOyHBIM YblHaM y TBopax 1920-x — nmauatky 1930-x rr.: y anaBsganHi AHapas Mpblis
«l"apmoHis ¥ py>koBeIMY» 1 siro pamane «3armicki Camcona Camacyst», anaBsaanasax Llimki [aptaara «/lpis-
raasz», Ky3spmbl YopHara «[lauynmi» i iHm. Y gagzeHsIM apThiKyje pasmggaronua anosecui fAnsirina L.
«3omaray (1920), anoBecis Mixacs 3apankara «[ombst 3Bep» (1926), sro pamanbl «CriexKi-gapokki» (1928)
i «BsizeMo» (1932), anoBecuip Mixacst JIbiHbKOBa «ATIONIHI 3BEPhIsIaBEI (1929) paman 3MiTpaKa Bstmymi
«I33m pr]J_ILIHCKl» (193 1) XapaKTapHa IITO, MIITyYbI TIpa JIiTapaTypHae MaliCTIpCTBa ayTapay y IITHIX TBO-
pax, AacieaubIKi y SKaCIi MacTaIKix 3I[a61>1T1<ay Ha3bIBAIOIL BOOPA3kI IePOSTy-MYIKUBIH, SIKisl pacipalaBaHbl
Oosibln pTANEBa ¥ MapayHaHHI 3 KaHo4dbIMI BoOpasami (1. apteikynsl JI. TomyGesaii [3, c. 101], M. My-
merHCKara [4, ¢. 513-515], 1. HaBymenki [3, c. 258]). JKanouslst mepcaHakbl, 32 BEIKIIOUIHHEM BoOpasay
Paicel SnaBaii («Cuexki-gapoxki») i Bepsr 3acyniu («BsizbMoy), siKisi JacTaTKoBa YBaXkiIiBa aHai3aBalIics
M. MymsiaCKiIM [ 5, ¢. 85-86, 256-259] i 1. Botom [6], 3acTaroriiia Ha iepbIdepsli ¥Bari JitaparypazHayiay.
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3BapoT Ja abpaHbIX TBOpAY Ja3Balisie BEUTYUBIIb XapaKTIPHBIS PHICH BOOpa3ay-ThiNay pakaBo KaHYbIHbI,
YKaHUBIHBI-CIIAKYCHIIIBI, 35y UbIHBI-aX BSPbI, BEI3HAYBIIb CIICIBI(IKY aTPaKThIYHBIX KaHOUYBIX BOOpa3ay y mpo-
3e 1920-x — mavatky 1930-x T

2. BoOpa3bl pakaBoii ;KaHYBIHBI, }KAHYBIHBI-CIIAKYCHILBI i I3YYbIHBI-aXBAPbI ¥ Oejapyckaii npo3se
1920-30-x rr. [IpsI pasmsase skaHoubIX BoOpaszay y TBopax Sasirina II., 3mitpaka bsayni, Mixacs 3apai-
kara i Mixacsi JIbIHbKOBa Mbl HE IMKHYJIICSI Jia IIIMaTaCIIeKTHAra CyrnacTayJeHHs repcanaxay I a3Tanésara
aHaJIi3y CIOKATa 1 CIIBIHLTICS Ha BBI3HAYIHHI SIKACIICH, XapaKTIPHBIX JJIs BOOpa3ay ImoyHara ThIIy.

2.1. Boopas pakaseoii scanuvinbl y anogecui Aoesizina I11. «3onamay i pamane Mixaca 3apyxaza «Cuyedicki-
oapoxckin. XapakTipHaii acabiiBaciiro BoOpa3a pakaBoy )aHUbIHBI (femme fatale) 3’ siymsieniia Ha3BbIYaliHas
MPBITQXKOCIIb FepaiHi, sikast cramydaelia 3 MariqHai npelisraibHACITIO, «3/I0JIbHACITIO BEIKAPBICTOYBAIlH CBAO
’KAHOUYFO MPBIPOJLY i CEKCyabHACIb K 30pOI0, SKas Ja3Bajise JaMiHABAIb HAJl 3a4apaBaHbIMi MYKUBIHAMI»'
[7, c. 108]. Y 3HermiHacIi repaiHi najkpaciiBaenia A3iyHas npeiBadHACIh, TasiMHIYACIb, aJ4yBaHHE
ajMoyHai, pa3OypanbHai cinsl. Tak, SAnsirin 1. y anosectii «3o0mara» nmapayHoyBae BOYBI rajioyHai
repaini 30Ci 3 yémubiMi XMapami, na Kamopwlx 4ac aod yacy oviyyam micawe mananxa [8, c. 95]. Ayrap
an3Hauay: [ smols 60Ybl MAK IHWBIM pa3am AHYYb ymeni, wmo Bacinio axcro socymia pabinacs max oOniska
oa ix cs03eys. Yyna seo oywa, wmo yazo 6 He 3axcadani makis 60uvl — €M, K manoe 03iys, ovly Obl nac-
ayxmansl iv” [8, c. 95]. Jlna inmara 3akaxanara repost — Bacins JlscHirnkara 3 pamana Mixacs 3aparikara
«Criexki-Tapokki» BoOpa3 Majanoi maHeHki Paicel 1oyri Yac majaenia 4apoyHa-npouléaOHbiM [ OI3MeNCHA-
nampaduwvim [9, c. 364]. [Ipeiroxasi, 3rpabHasi, BRITAHUAHAS J3TyIbIHA OAUBIIIa TEPOI0 YBacaAOICHHEM iAdaTy
YKaHOIIKACIII, ajie YKo ¥ MmavaTrKy aJHOCIH €H 3ayBakae, mrto ¥ ayuisl Paicel Ecib Hemra Hsmobpae [9, c. 167].

CracyHKi maMix reposiMi ¥ a00/IByX TBOpax He IPBIHOCSIIb iM criakoiiHara mr4acisi. Tak, Paica ¥ kynais-
CKYIO HOY 3 Tapayail 3J0CI0 armicBae Baciiro cBae VsyaeHHI npa aJlHOCIHBI 3 MY>KUbIHaMi: A xauy, kab xmo
naxaxay msame... Ane eedaeye, sk s xauy, kab mane kaxani?. Kab mot, xmo msaHe nakaxae, 3a0blycs Ha Ycé,
wmo écyv y 520 Y dcvlyyi, anpaia msue, kab én xaosiy 3a MHOU, K yenv... A 303exasanacs 6 Hao im, si 520
myuwitia 6, kamasana... O, s 3a2yoina 6 5120, 1 ampyyina 6 simy ycé rHcblyyé, si 8blOyMana o simy camyro cmpa-
WdHHYTO, camyto O3iKVIO Kapy... A 520 nenasiosena 0, K moabKi MOdica HeHABio3eyb dcanyvind... [9, c. 16].
[TichMeHHIK HeaIHOWYBI TAIKPACITiBae ICIaThIYHAE CTayIeHHe Paichl 1a My»KUbIH: siHA IMKHEIIIA CHATYYbIIh
KaxaHHe 1 00Jb, aT4yBae 3ajaBajibHEHHE, Kaji poOils Oamtoua [9, ¢. 234, 237].

VY amoBecmi fAnsirina L. 3ocst He Moxka maraazinia Ha Toe, Kad kaxaHbl Anékca axaHiycs 3 Oaraukait
[py3binaii [8, ¢. 88]. AIMOYHBIS MadyIili axoIUTIBAMONb A3SY4YbIHY 1 SIHA MAIITYpXOyBac 3aKaxaHara y sie
Bacinsg na 3aboiicTBa canepHilpl. J[3s5KyroUbl 31a4bIHCTBY 30Cs — YKO HsiBecTa Bacinms — aTpeiMitiBae TpbI
IIYACTIBBIS THIIHI CIaTKaHHSY 3 Anékcam, ThIM yacaM sk Bacinab mpa3 HekajbKi rajioy 373sicHse caMmaryo-
cTBa. 3M0YKbIBaHHE cBail MPBIBAOHACIIIO, BHIKAPHICTAHHE YIIAJbI HaJl MYXUYbIHAMI 3 KapbICIHiBBIMI MATaMi
1 aObIsIKaBacIib J1a iX JIECY — aJiHa 3 XapaKTIPHBIX PhIC PaKaBoW jkaHUbIHEI [7, ¢. 107].

[epains raTara ThIy He3aJIeKHas, HACTOUIIBasl, dTAIPHTPBIYHAS, Mac BBIKJIIOYHAE aJuyBaHHE
VHyTpaHail cBabojbl. SIHa He *kajnae majnapajKoyBalliia abCcTaBiHaM, HE JIUBIIIA 3 MpaBijaMi IPbICTOH-
HACIII 1 CalbIsTIbHBIMI HOPMaMi, 00 a0CaIIOThI3ye CBae JKaaHHI 1 JIIYbILb Cs0€ BBIIAMIIAN 32 IHIIBIX. Y pama-
He M. 3apoaiikara Paica He cTpbIMITiBae CiMIIaThIi J1a poJHAra JI3s/13bKi 1 TaKiM YbIHAM TaKcama i713¢ Hacyrepak
carpLUIbHBIM HOpMaM [9, ¢. 381]. PakaBas »kaHubIHA JalTyckae MardbIMacilb 37a4bIHCTBA: 30C Ma Ty pX0oyBae
Bacins na 3aboiicTBa, Paica 3m3stiicHsie camary0cTBa, IITO ¥ XPBICHISIHCKAH TPaJIbIIIbll JIUBIIIa CMSIPOTHBIM
rpaxom.

BoOpasy pakaBoii kaHUBIHBI CHIaJIapOXKHIYae MAThly TasMHINBI 1 MIMaTIiKis 3HaKi-TpaJKa3aHHI
Tpariy"ara nécy repaidi i sie 6mi3kix. Tak, y aboJByX TBOpax MpbICyTHIYae MaTbly TasMHidara maxo-
moxkaHHs [8, c. 88; 9, c. 150]. I'epaini Marols TparivyHsel JIEC, aie iX PalIdHHI i IICTPYKTHIYHBIS YUBIHKI 3Bs3Ba-
IolIa ¥ TBOpax He TOJNBKI 3 3araHami (drai3M, caMato0CTBa) i TiciXasMallbITHATBHBIMI SIKACISIMI TIepcaHaxay,
aje 1 3 calplsUIbHBIMI TIpabiemami. Y amosecti Sagirina L. kami3io BeI3HAYaOIb MpadiIeMbl callblsibHA-
9KaHaMIYHal HAPOYHACIII, MOI[HAM 3aJIeKHACI JA3s1eH aj 0albKoy y maTpbispxajibHail ¢sM’1, HI310JIbHACII
camacToiiHa abpallb criagapokKHiKa JKBIIIL. 30Cs He X04a IajmapakoyBaliia MyKUblHCKal yiaase, Oarbkam,
IMKHEHHE BBIPAIIIBIIb MpadlieMy Mpa3 371a4blHCTBA MOYKHA JIIYBIIh KPOKaM Hacyrepak HOpMaM TpajibIbliiHara
rpamajcTea. Y pamane Mixacs 3apalkara cMepilb TepaiHi MPBICTICIIBAONb PIBATIONBIHHEIL an3ei 1917 1.

Toe, mro BoOpa3el 3oci 1 Paickl cTBOpaHbI MaBO/UIE TPaIBIIBIMHBIX JITAPATYPHBIX MaJdied, MOXKHA
ManBep3ilp iX ajaBeJHACIIO BYM MajThinaM, BeuTydaHbiM A. [lamexinail y Mexkax ThIy pakaBoW KaH-
YBIHBI: paKaBas KaH4blHA, sKas makyTye (30cs), 1 KaBapHas jKaHUbIHA-CIIAKYCHilla, SKas pa3dypaec JKbIIIE
myxubiH (Paica) [7, c. 107]. AMIutya pakaBoi >kaHYbIHBI ¥ MIYHBIM COHCE OBUIO cBijgoMma aOpaHa Paicai,
KyJBTypHasi MaJI3J1b MIPaJIBbI3HAYbLIA JIEC repaiHi.

'"Tyr i naneii nepaxnan namr. — 4. 4.
Tyt i mareit HpITATHI IPHIBOA3AIIA 3 3aXaBAHHEM MOYHBIX acabiBacueil appirinana. — 4. Y.
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2.2. Boopas scanuvinvi-cnaxyctiyot y pamanax 3mimpaxa baoyni «A33n Kpywinckin i Mixacsa 3apiy-
Kaza «Bazemon. Y XpbICUisTHCKall TpaAbILbI jKaHYbIHA YacTa MaKa3Bayacs sK aco0a, CXibHas J1a 371a (1aybl-
Haloubl 3 BoOpasa EBrI). Y pamiriifHail miTapaTypsl XiTpas, pa30sirdanas, XryciiBas )kaHIbIHa-CIIaKyCHIla He-
aJHONYEI 3’ syIsiera 30posiit 1’ s1601a. BoOpa3 »aHUYBIHBI-CIIAKYCHIIIBI CYCTpaKaela i Ik KaMidyHbI IepCaHax
eypareiickaii iitaparypsl. Kaketka (kaxkem, epanokaxem) yBaxoa3ilp y rmepajiik aMIulya eypareiickara taarpa
XVIII cr.

VY Oenapyckaii mpo3e BoOpa3 >KaHUbIHBI-CHAKYCHILBI MpPBICYTHIYae ¥ pamanax 3miTpaka bsmaymi «S3sm
Kpymsracki» (Ctada) i Mixacs 3aparkara «Bszsmoy (Bepa 3acysniv). ['aTeis BoOpa3bl He cynaaarolh MaBojie
a0’ émy: BoOpa3 Beprr 3acymiu OosbIl paciipaiiaBaHsI i, ajiaBeiHa, OobIN JaciieaBanbl. Pazam 3 TeiM abo/Ba
BOOpa3bl MaIOIb IIIPAr arylIbHBIX PHIC 1 BBIKOHBAIOIb aTPAKTHIYHYIO (DYHKIIBIIO.

CriakyciIb — 3HaYbIIb «IPHIBAOINb YbIM-HEOY/13b 3aXaIUIIOYBIM IPBIEMHBIM; 1a01II1a iIHTBIMHAM OJTi3KacIIi»
[10, c. 615]. I'aTa croBa YTpbIMITiBae HEraTbIyHYIO KaHATAIIBIIO: «CIIAKYCIIBBD) — TOH, SIKi «a0ymKae maqymié-
BYIO IISTY, HABOMA3IIh HA TPIMIHEII AyMKi» [10, ¢. 615]. Y BeIMamky amHOCIiH MaMi>k My>KIbIHAM 1 KaHIBIHAN
HenakaiaHaii JTiubliacs JI000YHas CyBs3b, KaJli a/i31H 3 mapTHEpay napymay nuitoOHbIs adaBs3Ki. TakiM ybl-
HaM, CIIaKyCHilla — He MMPOCTa NpbIBaOHAs repaiHs, a >KaHublHA, SKas TaJIIITYPX0yBae MYKUbIHY J1a 31pajbl,
pazdypae csam’1o.

VY aboaByx TBOpax cHakycHila He 3’syisenia iHilpiaTapaM aJHOCIH 1 HE abIrpblBae y iX BAAYUYIO
POJIO — XYTY9H, siHA i13€ HacycTpad MYXKXUYBIHCKIM jKaJaHHSIM. MyX4bIHCKas IiKaBaclpb BHICTYyIIae 5K
BBI3HAYAJIBHBI (haKkTap, a Ha Y3pOyHI CIOKATAOyIOBBI — SIK 3aBsi3Ka CIoxdTa. Tak, y pamane 3miTpaka bsamymi
Sz Kpymibracki nrykae HacTayHIIY IJI JA4OK 1 YKO Mmamdgac pa3MoOBBI Ha TATY TAMY 3 OparaBail y mapky
3alikayeHa arsaae KOXKHYHO MAJIaJlyt0 KaHbIHY [11, c. 182]. Ila BapranHi ca CTa(baI/I y BEcky KpymbiHeki
MAYHBI Yac He aadyBae IiKaBacili Ja I3aydbisbl, 1 CTada MepIas NavbIHae KaKeTHIYaIlb 3 racnazapom. Sua
ByubIlla (ripTaBailp, Mpa3 MecHi HaMsAKae Ha MardybiMae pas3Billll€é cTacyHKay, KOXKHBI sl pyX paslidaHbl Ha
3QeKT: ...aHa gedana, wmo Kpyuwvinckamy nadabaeyya sie moHkas HodicKa, — i 51K Obl HE3HAPOK BbICMAYIALLA
noxcky [11, 1. 4, ¢c. 317].

VY pamane «BsizsbMo» npipakTap mikoasl CeiMoH Kapei3Ha aj madyaTKy 19MaHCTpye HACTOMIIIBYIO [iKaBacb
Ja HacTayHine! Bepsr 3acymiu. [laguac anHo 3 CycTpad stHA ITepInasi maIka3Bae MardbIMacilb caMara iHThIMHara
pasBilis iX aJHOCIH: Macys TapadblX HaranyHkay Kapwe3Hbl Ha meapuvl V sie 3aceayiracs capamiieas 0a-
B0ILHACYb [ 1ACKA — SAHA AOWHANINA 520 60AbHAL PYKOU 3d WblIO [ NAWYOMHA NPLIMYAiNa 0d c8aix epyo3eli
[12, c. 104]. I'>TBI pyX, maBOUIE CICTAMBI KyJIBTYpHBIX KO/Iay, yCTphIMaela K ceKCcyajabHae 3arpaliHHe,
CBEIUBIIb Tpa NavyiéBacipb, Qi3iuHbIA KagaHH1 xKaHIbIHBL. Pazam 3 TeiM Kapei3Hy ObUTO IpbleMHa a149yBallb
cs10e JmimapaM y CTacyHKax 3 xaHubIHai [12, ¢. 192], 11 repos icToTHA, MTO aTHOCIHBI aaIaBsIaloNb TPaIbl-
LBIHHAN cXeMe: MyK4blHa — Cy0’ eKT JI3esHHsI, ’KaH4YbIHa — a0’ eKT SAro yBari.

y a/IpO3HEHHE al BOOpa3a pakaBoOi yKaHYBIHBI BOOpa3 jKaHUBIHBI-CIIAKYCHII[BI na36ayneHH IoMaHi3a-
I[bIi, TepaiHsg Ha/3elleHa MEHIIall TyXOoyHal cijai, ssHa MEHII ATalPHTPBIYHAS 1 draicThiuHas. ANIaBeaHa,
y TBOpax JacTaTKOBa BbIpa3Ha BBIAYJsICNa MaThly BiHBL. Y pamane «Bsspmo» Bepa 3acyniu aguyBae BiHy
riepaj skoHKai 1 maukoit KapeiHbel. Y TBops! «S331m Kpymsiaeki» CTada 3 jkaxam aymae Tpa IshKapHacb aj
racrnajapa, mkaaye 1a4ok KpymsiHckara, sikist pa3 sie CTpaliyii poJHyI0 MaLli.

Kani pakaBas >kaHYbIHA acOHCOYBae CBa€ HaMephI 1 HaBaT BepOaJi3ye iX, To JKaH4bIHA-CIIaKyCHIIa HIObITa
HE/acTaTKoBa YCBenamiisie cBae J3esiHHI (CyrpalbliacTayJIeHHe YCBsIOMIIEHAra/iHTyiThIyHAra, maqyIiéna-
ra/iHCTBIHKTBIYHATa, TyXOoyHara/mionesara). 3MIiTpoK bsyayns maakpaciiBae, MITO MPLITOXKasi )KaHYbIHA Mae
IHCTBHIHKTBIYHae XafgaHHe (uipraBanb, KakeTHIUanb: Cmagxa nauana aduysays y cabe HeluKyo 3a-
Xasawuyto ciny — ynaoy Hao makxim wanaeexam, ax Kpywwincxi. /[zisinacs sna esmail «ciney, ik mou Ka3ayHul
acinax. <...> Eii eenomi npvlemna, wmo 3uaiiwna 3 cabe maxi yikaevl, nespasymensi éii camoii cxapb. Iepa
3 Kpywwinckiv éii cnadabanacs [11, ¢. 317]. A3ayubina He ycBegaMiisie ¥ MoyHail CTyneHi HeOsSCIeKy TyIbHI
1 TIOTBIM IIKaJye Ipa HACTYIICTBBI.

Kami ¥ pamane «Bs3pmMo» aHamizaBanb BBIKIIOYHA (aKTyallbHBI Y3pOBeHb TBOpa (HE YiiuBaib
cy0’eKThIBI3aBaHbIs Al[PHKI repaiHi), y3Hikae ypaxkaHHe, mto Bepa 3acymiu Takcama He MOXKa CyIpanbCTasih
JKaJaHHIO KaKeTHIYaIh 3 MyKdblHaMi. SIHa agdayBae cs0e BiHaBaTail mepaj >koHkait 1 maukoit KapbeI3Hb! 1 amgHa-
yacoBa aTpeIMIJIiBae 3a7aBajbHEHHE aJ CIMIATHII JBIPIKTAPa MIKOJIBI, SITO KaTArapbluHbIA PAaldHHI Hemansb se
)aHouae camaro0cTBa. L{secHae naminye HaJl JyHIdYHBIM, a MOThIM HaaJ[BapoT — Ha TITail acHOBE Oyryera
TPaCKTOPBIS PACKPHIIILT BOOpas3ay repaiHs.

Mixach 3apa1iki i 3MiTpok bsiyns nomMaHCcTpyonb, IITO IMKHEHHE najgabaiia MyXK4blHaAM crajyyda-
elIa 3 aJCyTHacI[I0 3HaYHBIX npadeciiiHbiX 3m0npHacneii: Crada 3acsapomkBae yBary Ha CTaCyHKax
3 KpymeiHckiM maciis Taro, sik cnasHae isicka sk BerxaBasibHira [ 10, ¢. 237]. s Bepsl HacTayHinKas mpara
ICTOTHasI He SK TaKIiKaHHe, JKBIIIEBAae MPBI3HAYIHHE, a K MardbIMaclh MENb BBICOKI CAIbIIBLHBI CTATyC
y MSICTAUKY, CKJIQJaHBbIsl 331a4bl BEIMArarolp Bsulikara Hanpyskanss [12, c. 17, 43, 381].
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VY abonByx TBOpax »aHOYasi MPHITAKOCIh F'epaiHb Ccrialyyvaela 3 ix JerkaJyMHacCIo, HAMDYHaCIIo,
aJCcyTHACII0 ajJKa3HacIli, 3MEHJiBacIi0o Hamepay i HeabauniBacmto. [Iperaxocus mga3Baise xaH-
YplHEe aAuylb YJaay HajJ MY>KYblHAM, I3Ta MPBIHOCILE 3a/JaBalbHEHHE, ajie 3 syiselna HeOscrnekail s sie
camoit. Hamoyras pamacis, 3amaBojieHACIlb KaHIBIHEI Hey3abaBe 3MsHSCIIA pacyapaBaHHeM: Bepa ryOmse
nikaBaclp Ja abpanHika, CTada mkaaye npa cBae naBoa3iHbl. JKaHublHA-CIIAKYCHILA 1 MYyK4bIHA, SIKi TIarap-
JDKae CSIMEHWHBbIMI abaBsi3Kami, HEe 3 sVIIAOLIA CTaHOYYbIMI reposimMi. [lapylsHHe MapaibHBIX HOPM J3€Js
TI0IeBara KaXaHHs CBEIUBIIb Tpa HasTyHACIIb 1HIIBIX HeJaxomnay i ¥ OoibInal i MeHIai CTyeH1 JICKPIIbI-
Tye Tepos 1 TepaiHro.

2.3. Boopa3 03ayuwvinvi-axeapwl y anogecysax Mixaca 3apiuxaca «lonwvt 36ep» i Mixaca Jlvinvkoea
«Anowni 36epviadaseyy. BoOpa3 1HaTIIBal, NPBIrOKal A3y4YbIHBI, SKas [IPa3 CBAO JaBepiiBacib podila
axBsIpail My)KUBIHCKIX JKaJaHHSY, HaI3BbIUail TAIIBIPaHbl ¥ CYCBETHAH JIiTapaTypsl. Y ApaMaTyprii siMy af-
naBsiiae amrIutya iHoeoHio (Qp. ingénu) 3 TpariuneiM jécam, sikoe Y3Hikaa ¥ XVIII cT. sk KaHKpATHI3aLbIsL
Oonbll abaryieHara amInTya «3akaxaHblx». Y Oenmapyckail mpoze 1920-30-x rr. BoOpa3 J3syUbIHBI-axXBSIPbI
ObIy Ha/I3BBIYAN MAIIBIPAHBI, aJie HIKOMI He pasmisiaaycs AacienrdblkaMi sk 3HaYHae MacTalkae JacsirHeHHE.
Amnanizyrousl aroBeciib Mixacs 3apaikara «l 0Jbl 3Bep» — a/131H 3 HAOOJIBII BSAOMBIX TBOPaY, J13€ IPBICY THIUae
BOOpa3 M3YUBIHBI-aXBAPEI, — M. MyIIBIHCKI ai3Ha4ay, ITO Y3aeMaaaHoCciHbl Bikrapa Sporkara i Jlimauki He
VAYASIONG 1S Taciiequblka acadiiBai mikaBacii: « TyT HsIMa 3Ha4YHBIX TICIXaIariYHbIX 3HAXOJaK, HABaTaPCKIX
naBapoTay Tambl. [lepan Hami — gaBoITi pacmaycCroKaHbl ¥ JiTapaTypbl CIOXKIT CIIAKyIISHHS 3HEITHE a0asiib-
HBIM, JIOYKIM TIpaiii3icBeTaM Maslafiol HaiyHail I3sy4blHbD [S, ¢. 55]. ['9Ta BRIKa3BaHHE CBEMYBIIb Ipa TOE,
LITO ISl Jaciieyblka ObUIa BillaBOYHAH 3aJla/i3eHACIIb )KaHoyara BoOpasa, sro ajraBeHaclb JiTapaTypHai
MaJIdIIi.

AnHak 3’syleHHe IIMaTIiKiX TBOpay, y SIKiX pacmpanoyBaycsi CIOKIT CIAKyIIdHHS J3SYYbIHBI, OBLIO
abyMoyieHa XyTUd¥W HE agKPBINIEM JIiTapaTypHAl TPambIllbl, sSKas MoK 3alliKaBillb alfdpIHHAra YhITada,
a praJbHBIMI calbLUIbHBIMI Mpabnemami. HactyncrBam cekcyanbHail paamonsli 1920-x rT. ObUIO pa3Kae
MaBeJliuPHHE KOJIBKACI MaKiHyThIX JKAHUYBIH 1 I3S11EH-CIPOT, POCT MPACTHITYIbli, BEHEPBIUHBIX 3aXBOPBaHHSTY,
MaBeTiudHHE KonbKacii abopray [13, c. 242]. AyTapsl, siKist 3BIPTAITICS J1a MaThIBY CIIAKYIISHHS 35Ty YbIHBI,
Halvaclell ma3osraii 3paTblUHbIX CI[3H, IMKHYIIICS HE CTOJIbKI «3aBalillb» YblTaya, KOJIbKI MaJKpPICIIIb BOC-
TPBIS CAlBIUTEHBISA MTPA0JIEMBI, aryYbIIh BBIPAK aJIMOYHAMY Teporo, SKi MpajKa3aibHa 3’ SyIsTycs Boparam ca-
Belkail ymajel (1. anaBsaanHi [1. [anaBaua «3aryOnenae xkbIné», « AOMbutiacsy, anosecis 5. Komaca «Ha
MpacTopax XKBIII» 1 1HIL).

Pazam 3 ThIM 3BapOT J1a MaThIBY CIIAKyIIIHHS 3y YBIHBI 1a3BaJIsTy MIChMEHHIKY 3acsipo/I3illiia Ha dMi30/ax,
SIKisl rapaHTaBalli I[IKaBacilb YbITA4Y0Y, JlariaMaray 3aiHTphIraBailb pa3BillléM naa3ei, 1 ¥ acCOOHBIX BbIMAIKaX
TITHISI MardbIMacili BBIKapBICTOYBaITiCsA. XapaKTIPHBIM MpHIKIagaM 3’ Symstolia amoBecii Mixacs 3apaikara
«Tonb1 3Bep» 1 Mixacst JIbiHbKOBa « ATIOIIHI 3BEPBISIABEI, IIPa IITO SICKpaBa CBEAUBIL acax 3 AaciieaBaHHs
A. I'yxanmoyckara «CekcyanbHas paBamonbls ¥ Caserkaii bemapyci: 1917-1929 rry, mpbICBE9aHbI PAIAITIIEI
TBOpa Mixacs 3apaikara. Y amoBeciii, aBoJyIe TiCTOPBIKA, KyBary YbITa40y 1 KPBITHIKAY MPBIISTHYIII eI 32
Yc& aIKphITHIs ammicanHi cipH kaxaHHs. [lepribl Haknan “Tomara 3Bepa’ pasbimoycs iIMrHEHHa... Y 010isTaKax
aroBeCIlb 3a4bITBAIACS J1a 2[31pa1< MIPBIYBIM y36yﬂ>1<aHLm MaJTaJIbIs YbITAUbl BRIPHIBAI aJIIaBEeIHBISA CTAPOHKI,
pabini Ha Hanﬂx KaMEHTaphbIi 1 3paThIYHbIS MaJHOHKl <...>JI. banxap abBinaBaniy M. 3ap3uKara ¥ “aparblzaisli
TIPBIPOIEI”, a Kap3CcmaHmdHT “UsipBoHait 3meHBr” 1. LHaMHJyp abypaycst TeIM, IMTO “KHDKKa Oerapyckara
Manamkina” pa3naBasacs ya3enbHiKaM Ycebenapyckara missHepekara 3méty» [13, c. 138].

TakiM 9bIHAM, HATJICA3SYbI HA TOE, IIITO JPAMATBIYHbI JEC A3SYUBIHBI-aXBSIPBI, 3/1aBasiacs 0, HecraryJalib-
HBI 3 aTPaKIbIsTi, BOOpa3 iHOCHHIO MOXKA BBIKOHBAIh aTPAKTHIYHYIO (PYHKIIBIIO 1, aJllaBe/lHa, pas3Tiisjaciiia
¥ Mexkax Jaj3eHara ThblIly.

Kami xanuprHa-criakycHina ¥ TtBopax Mixacs 3apoamkara i 3miTpaka bsmymi Mae HemacTaTkoBa BBICOKI
THTAJIEKTYyalbHbl Y3pOBEHb, TO [HICOHIO — yBacaOJCHHE MpocTacapidyuHaclli — agpasy XapakTapbl3yelia K
HaiyHas, HegacBendanas acoba. Copya y Bani — manenvrae copya. Tamy y im ne 3noti03ewt Hi GANIKIX
MAsMHIY, Hi KpbIYO Oantouslx, Hi dceiyyésaza cymy 14, c. 145] — Tak mauslHaena arnoBecupb « AIOIIHI 3BephbI-
simaBely. J{3syubiHa npaiye MaliblHICTKal y T'ylle, aje mpa3 HayBaK/IiBacilb 1 XBaJSIBAHHE HEaITHOWYBI POOILb
nambUIKi ¥ padore [14, c. 147], He mae ysyneHHs mpa Toe, IITO ag0bIBaela Ha 3aBoj3e [14, c. 155]. Jlinauka
¥ amoBeciii «[0JbI 3Bep» MaBOA3iIb cs10e aMalb sk A3ils. Mixack 3apaIki najkpaciiBae, IMTO KaHUbIHBI Ya-
CTa CEHTHIMEHTAJIbHBISI, HE MOTYIIh MBICIIIb paIbITHATbHA, KaJli CTpaBa JAaTHIYBINIA MPBIBATHBIX aJHOCIH
[9,c. 13].

Y abomByx TBOpax aaMOYHBI TepOd TMamaela a3sSydblHE MACBETYAHBIM 1 pa3yMHBIM, sITO 30pos —
a0BIXOJITiBACITh, TACKABBISI CIIOBBI, IIANIY0Ta. AOIiUYa CIIaKyCHIKA YsYyIIsera repaini 3araIkaBbiM, TasSMHIYBIM,
XOIIb BapTa ObLIO0 O 3ayBaX<bIllb Yy 1M 371aBECHACIIb 1 HAIIYBIPACIlb. TakiM YbIHaM, HEraThIYHBIS SKacIli a0’ eKTa
irHapytona abo magaroIia repaiHsaM NpbBaOHBIMI. Tak, TIPBI CTBapIHHI BOOpasa iHi#cHHI Y3HAYISIONIA
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TeHJIAPHBIST CTAPIATHINBL: )KaHYBIHBI <«JTFO0SIH BYIIIaMi», SIHBI CEHTBIMEHTAIILHBISI, PAMAHTBIUHBIS, KBIIIEBAST
HeJacBe4aHacIlb pooilk ix nérkaii 3qa0eruaii. Jlina (sik i Banst 3 TBopa Mixacs JIbiHbKOBA) A3est XITyclliBara,
HaIMaT cTapaIHIara 3a cs0e My>KUbIHy aaMayIisiena ax aqHoCiH 3 XJIOMIaM, sIKi OBy OBl IS sie ToOpaii ma-
pail. Y aboaByx TBopax J3syublHa MpbIMagaOHseHa da aneThITHAra TII0Aa, SKi MyK4YblHa X04a MarIbIHYIb,
CHaXBIIb Ba YIacHae 3afaBalibHEHHE: AHiwmo 03ayuviHa... Honviuka nHa aobop — Oe3 uapginki, Oe3 ysiii...
ceedicae saonvluKa, pymsnae — esicHoul naxue i conyam [ 14, ¢. 150]; Tax yzayv 6l sie — 1100y10, c8eACyIo — y35yb,
SK YYKepKY, AK 0apazi naoapyHak-edacyiney, i 21ao3iyv, enaosiys [9, c. 11].

Bo0pa3y inoiconro ynaciiBast 1y mayHasi m4blpaciib, 30JbHACIb Kaxallb 1 AapaBallb. [ 3ThIA AKacCIi
a/aBsIaI0Nb TeHAapHaAMY 1/19aIly, SIHBl YIPBITOKBAIOLb A3SYUbIHY, IITO MPBIMYIIae YbITa4a BaCTPIH crady-
BaIlb Tepaifi i poOilb MpaBiHy TePOs AITId OOIbIIA.

[McTopblst cHakyw HHAS I3SYYbIHBI Mae MpaKa3albHbl CIOJKAIT: MaIspIKaHHe — CycTpaua — 3’syJIeHHE
ciMmarbli — pa3Bili€ aAHOCIH — Tepias OJli3Kacih — CYMHEHHI 1 pO3lyMbl — HETaTBIYHBIS HACTYIICTBHI —
BBIKPBIIIIE ajMoyHara repost. ¥ amoBectli «[0bl 3Bep» CHOKAT CSApOJ iHIIAra YTphIMITIBAC MaThly TaJi3¢H-
Hs repaini. Jligauka Tpamisie max ymiely cBetamomisiny Bikrapa Slponkara i mepaiimae Siro mepakaHaHHI:
...2ANOVHAE — 29Ma Nadicblysb 8ecend, paoacha, 0oopa [9, c. 25]; Yanasex — seaicm na ceaéii ypoose, i én maxim
nasinen o6viys [8, c. 32]. IlicbkMeHHIK maaKpaICciIiBae, HAKOJIbKI HATypalibHA 1 ajHa4acoBa HeOsCIieuHa, Kali
J3STYYBIHA HE MOYXKa CYIPAIbCTasAIb KapCHAMY paMaHTBIYHAMy KaxaHHIO, Maz0ayiieHa Cilibl BOJIi 1 MakopiiBa
narajpkaeiiia Oblllb a0’ eKTaM MyJKUbIHCKara skafanss [9, c. 43; 14, ¢. 193].

3. Cnenplika :KaHOUBIX BOOpa3ay aTpakThlyHara Thimy. Jlaneisl anani3 abpaHbslx TBOpay ga3Baiisie
BBI3HAYBIIb XaPaKTIPHBIS PHICHI, aryJIbHbIS ISl )KAHOUYBIX BOOpa3ay, siKis BEIKOHBAIOIb aTPAKTHIYHYIO (YHK-
LBIIO.

1. PakaBas >xaH4bIHA, )KaHYBIHA-CIIAKYCHIIA 1 I3Sy4YbIHA-aXBApa BHICTYMAIONb y TBOpaX SIK dPaTBIYHBI
a0’ ekT, mTo yBacadsela npa3 yBsA3eHHE dpaThbIYHbBIX CIPH 1 aricaHHsy. My KUbIHCKI OIS HA )KaHYBIHY
SIK paThIYHBI a0’ eKT MpaJICTayJIeHBI Ba YCiX aHalli3aBaHBIX TBOpax (3a BRIKIIIOYIHHEM artoBecti Sasirina I11.)
1 1a3Ba’isic BEI3HAYBIIB HAMEPBI TepOsl, CIeLBI(IKY SITO CTayIICHHS Ja XKaHYbIHBL. Y pamane « 51331 Kpynibiackiy,
anoBecIsix «[onbl 3Bep» 1 « ATIOIIHI 3BEphIsIaBEI» TaJOYHBI repoii aapa3y alPHbBae I3SyUbIHY SIK OymTydyro
Mamo00YHINY (kaxaune-ni00yc) 1 3ayBaskae HAUTIEPIIT DPATBIYHBIS, IHTPHITOYHBISI YaCTKI TeNa: Oends ubliika
[11, c. 186], cmpounwia noocki [14, c. 180]. I'epoi Mixacs 3apatkara Bacinb Jlschinki i Ceimon Kapeizna —
HOCBOITBI OOJBIN BBICOKAra madymis (kaxauHe-spac). JISCHINKI ¥ mepinyro dapry 3BsipTae yBary Ha BOYBI,
BaJiachl, pyki Majnanoi naneski [9, c¢. 129], Ceimon KapbizHa y3ipaeyya... y npwleodicvis 8ychbl, y OpOyKi,
V GANIKISL — He MO YEMHA-KAPbI, He Mo 3YCim YopHbis eousl [12, ¢. 17]. Jlapaubl, yce 4aThIpbl TepaiHi, sKis
QJTHOCSIIIIA J1a THIITY paKaBOM >KAHUYBIHBI 1 )KaHYBIHBI-CIIAKYCHIIIBI, MAFOIb YOPHBIA (IIEMHBISI) Boubl. [laBon-
Jie ceMaHTBhIYHara AblepIHIbIUTY, YOPHBI KOJIep aldHbBacella K BeJbMi MOILHbI, HerarblyHa adapOaBaHbl,
arasicamiliBaelLa ca 3JI0M.

Mixacto 3apankamy JF000VHBI CIOKIT Ja3BOIIY YBECHI ¥ TBOPHI IIMATIIKisl 3paThIUHbBIS CLPHBI, THIM YacaMm
SIK THIIBISE ayTaphl KaHCTaTaBajl OMi3KacIilh MaMiX TaJIOYHBIMI reposiMi, a30sraloubl BBISYIEHHS «arojieHai
HATYpb»: y paMaHe 3miTpaka bsiayni ranoyHel repoii Ospd M3syUblHy aMalb Cijlaid, ITO He MOYKa 3CTIThI3a-
Baa; Mixack JIbIHbKOY, TaABOA3AYBI YblTa4da A2 IHTBIMHAra 31301y, Tiepasac MOMaHT OJi3KacLi reposy npas
ajierapeluHae aricanHe MPBIPOABI (30pHAra Ma)K Ky HaJ pakon), MTO 3’ SyIIsella KIaciqHbIM JiTapaTypHbIM
IPBIEMAM.

2. CTBaparoubl aTpakThIYHBI KaHOYbI BOOpa3, MIChbMEHHIKI HalaloIh MAaKCiMaJIbHYI YBary 3HeII-
HacIi. ['3ThIM arpakThIyHBIS BOOPa3bl MPBIKMETHA aJ{pO3HIBAIOLIIA aJi BOOpa3ay, siKis BHIKOHBAIOLb 1HIIIBISL
(YHKIBII — MPACKPHINTHIYHYIO, CIMBaJIiuHY10, KarHiTblyHyto. CraTbluHacub, HA3MEHHACIL BoOpas3a ¥ muia-
HE TICiXaJarigyHeIM KaMITCHCYEIa JAbIHAMIYHBIM JIIKAHIPHTPABAHBIM alliCAHHEM. 3 KO)KHA HOBall CTapoOH-
Kail YbITay MOXKa OOJbII A3TaNEBa YSBIlb TepaiHIo i Mpacaybllb, SK 3MsHsAeNIa se admiuda. Tak, y pamane
«Bs13pM0» Mixachk 3apaIiki YBOA3INE HEBSUTIKYIO 3arajiky: sikora Kojiepy Boubsl Bepsr 3acymiu [12, ¢. 17, 100,
103]. Anka3 3Haxon3iiia y Bedap mrdaciiBaii omiszkaciii CeimMoHa i Bepsr [12, ¢. 104]. JlpiHaMiuHae aricaHHe
JKaHYbIHBI ¥ TBOpax Mixacs 3apaikara Mae cBae KyJIbMiHAIIBIIHBIS MOMaHTBI — 3ITi30/1bl, Y AKiX ag0bIBaela
«pacrpaHaHHe» I'epaiHi.

VY pamane 3mitpaka bamgymi «f33n KpymsiHcki» anMoyHas ampHKa 3MeH, sIKis aJ0bIBarolla Y SKBILII
repaiHi, BBIYIISCIIa Mpa3 MaadJIsIBaHHE 3HEIIHACI: Tacis nuro0y 3 KpymemackiMm Ctada makpyriiena, ma-
cTapoiia, CTala JaHieal, 6euHd 3acnanail, yacma nasaxaia, pyxi se zanaviai miycmacyio [15, ¢. 125]. Hanpsl-
KaHIIBI TBOpa 3arutakanas Crada inze mpaciip, kad Be3Banini KpymipiHckara, appllTaBaHara sk Kyjgaka, ajie
CJIE3bI )KAHYBIHBI 3 MIYCMbIM UblpeoHbiM meapam [15, c. 190] Hikora He KpaHAOIIb.

[MapTpaTHast xapakTapbICTBIKa TepaiHi aTpakThIyHara THINY YKIIO4ae aricaHHe sie aJ3eHHA. Y pama-
He Mixacsa 3apoarkara «CHexki-TapoxKi» afa3eHHe 3’synserna IpKiM crocabaMm XapaKTapbICTBIKI TepaiHi,
y anoBecli Mixacst JIbIHbKOBa Ipa3 yBary jAa A3Tajel aJ3eHHs MiCbMEHHIK BBIIYJIsIe MaICBIA0OMYIO 3aKIamno-
gaHacIh Basi ctaymeHHeM JsIpIKTapa Ja se 3HEIIHACIII.
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V amicaHHI JKaHUYBIH Ba YCiX ISl TBOpaxX CycTpakaela aryjabHas iCTOTHas A3Tajb: TAIOYHBI TePOil 3BsIp-
Tae yBary Ha HeIlTa «I3sAliHHae» Yy aOmivuubl repaidi. ¥ TBopax Mixacs 3apamkara rata peica BBIKITiKae
3aMiJlaBaHHE, 00 «I3SIIIHHACI[HY aTasicamMiliBaellla 3 UbICIiHEHN, HaiyHacIto. [TagabeHCcTBa repaiHi-CriaKyCHIIbI
Ja 3 CITY’KBIIh CBOeacadIiBBIM MPBIKPHIIIIEM, 3a SKIM paclajbBaclla IiKaBaclh MYXXYbIHEL. Harpsi-
knan, Bepa 3acymiu HeagHOHuYbl mapayHoyBaenua 3 a3iuém [12, c¢. 17, 103, 135], n3ayusinkaii-naaigeTkam
[12, c. 133], i KapeI3Hy HaBaT 31aemia, MTo EH kaxae se He K scanublny, a ax 03iysa [11, ¢. 133]. Kpymbracki
miubiub CTady amans mansiv 03iysaném i pasymee, IITO sHA HE ¥ SITO Tycle: 2o pacyynse monvki sie enaokas,
Oenast Wvllika 3 K8ONeHbKIMI 3asimkami eanackoy, sk y 03iyayi [11, c. 240]. Y nicue na uérki Crada miia, mro
Aublys cade auys manou 0sesauxai [11, c. 321], i Takim uyblHaM crnipadye mepakaHanp cs0e ¥ Hecyp’ €3Hacli,
OSICKpBIYIHACIII CBaiX MABOJ3iH, IITO HE aJlaBsIae aicaHa CiTyarlpbli.

VY nmadpiHeHHI 1a YCiX TSI TBOpay MOJKHA aI3HAUBIIb, IIITO «I3SAIIHHACIIE» TepaiHi akTyalidye KilaciuHae
CyIIpallbliacTayJICHHEe MY>KUYbIHBI 1 )KaHYBIHBI K MallHEHIIara i ciabeiimara, pasymMHara i HeJlacBeauaHara.
Takim ubIHaM, CiIMBaJII3allbIsl 1 TICIXaJaridyHasi IHTAPIPATALBIS «A3SAIIHHACIY, 1H(QAHTBUILHACI 3’ IYIISIOLIA
KaHCTaHTaMi ¥ CTBapdHHI jkKaHoYara BoOpasa, IITO CBENYBIIHh Ipa aJHOJBKABBIS ayTapcKis CTpararii
¥ pacKpbIIIIIi )KaHOYAM IIPHTHIYHACII 1 HaJJaHH1 €1 3aJIe)KHAlN aJl MYKUBIHCKIX JKaJJaHHSY POJIL.

3. XapakTopHas pbica aTpaKTRIYHBIX TNepcaHakay — iX craTeldHacmb. Kaxydsl croBami M. baxiina,
«HSATIIEA3SYbl HA BBITYJICHHE JKbIIIEBAra IUIIXY Tepos, SIro BoOpas... ma30ayieHsl canpay/Hara cTaHayJIeHHs
1 pa3Bimist, 3MsIHSCIA, Oyayella KbIIIe repos, sro JIéc, ajge caM repod 3acTaeriia, 1ma CyTHACI, HI3MEH-
HeIM» [16, c. 207]. 'epaini mepaxbIBaroIb KPBI3iChI, alle HEe BEIAOIb Nepapa K HHAY. Harnen3sasl Ha Toe,
ITO JKBIIIEBBIA T1aJ(3€1 MaBiHHBI BHIKITIKALb IEPAAIPHKY MHOTIX YUbIHKaY, ayTapbl HE BBISYIISIONb TITa ¥ TBO-
pax, 1 HsI3MEeHHACIIb TepaiHp YacTa BEITIIsAae HeMpayaanaao0Haii (HanpsIkiag, y pamane «3omaray). Hsapaaka
ayTap KaHCTaTye 3MEHBI ¥ MMaBOJ3iHaX Il CBETAINOIISII3€ TepaiHi, IITO BBISYIsCNLA HA 3HEIHIM (MTaJA3¢HHBIM),
a He Ha YHYTpaHBIM Y3pOYHI TBOpA, IITO TIYMAdbIIa aJCyTHACITIO TIBIO0OKAl TCiXalaridHai pacrparoyki
BOOpasa.

A¥yTap KaHCTpYIOE€ aTpaKTBIYHBI )KaHOYBI BOOpAa3 MaBOJJIC JiTAPaTyPHBIX MaJdNieH, anpabaBaHbIX y MpbI-
TOXXBIM TTicbMeHCTBe. [1aBoi3iHbI 1 YUBIHKI TepaiHi, acoHCaBaHHE €1 Mmaj3el MpbIBaTHATA KBIIIS 3’ YISO
1a0JIOHHBIMI 1 CXEeMaTBIYHBIMI. Y TBOpax MagMmaloyBaella HamblpaHae ysyJeHHe Ipa Toe, ITO CTaCyHKi
3 MY>KYbIHaM — TajloyHae Ui skaHdblHel. Camast pajacHas maj3esi — yCBeIaMJIeHHEe MYXYbIHCKal CIMITaThli,
camasi 3MpoUYHasi — pacuapaBaHHE ¥ KaxaHbIM 1 JyMKa [Ipa HemakaJaHylo IsbkapHacup [ 14, c. 228; 15, c. 26].
AOManéyBarousl YHYTpaHbI CTaH repaiHi, ayTapbl HaYacIen 3BApTAaroIIa fa MpbeléMay 3HEeIIHATa [TCiXalari3my:
Y KPBI3ICHBIX CITyallpIsaX Tepains usipBaHee [14, c. 147; 15, c. 70], nmaua [12, c. 48; 14, c. 227], ryonsie npbI-
ToMHacub [8, c. 128], xBapae [8, c. 122]. Kani x repains nepaxbiBae npadiemsl ¥ cabe, XapakTapbICThIKa sie
TicixajariyHara cTaHy JIakaHigHasi 1 TPBIBisUTbHAS, ayTaphl, K TpaBijia, 3BsIpTAIOIIa 1a MeTadap-mrammnay,
TpadapITHBIX MapayHAHHSY: CKaMsAHera Oanena copya; Kpblublidcs, ipeanacs Ha yacmki Hympo [9, c. 40],
podiyya sk y cre, ax 36ap siyenas [9, . 41], nakyuas kpeiyoa ananina copya, audanina 2o eapausbimi abyyeami,
ao AKix, s0aeyya, 3acmuiéana Kpoy i pabdinacsa cyxa y poye [14, c. 227]. Ila cytHacui, ayTapbl He JaAarolb
HiYora HOBara ¥ BBISYJICHHE )KaHOUaH ICIXasorii, IepaXXbpIBaHHS KaxXaHHs Y NapayHaHHI, HapbIkia, 3 «Pa-
MaHaM Tpa DHAs», HAIliCAHBIM HEBSAOMBIM (paHIly3ckiM MaHaxam y csapaazine XII ct. (mr. [17, c. 47]). Pa-
aKIplsl Ha Maj3el i 3MeHbl ¥ aJIHOCIHAX 3 My>KYbIHAM 4acliell 3a ycé€ He majMarioyBaeliia acyHCaBaHHEM CBaixX
YUBIHKAY 1 1X MaThIBay, IITO MOXKAa TIYMadbIIlla TOW Il 1HIIAM SKACITI0 TepaiHi: HaiyHacIo, abOMekaBaHac-
o, «m3siinHacooy (Jlimauka, Bans), 3aragkaBacio (3acysiv), erkagymuacio (Ctaga), iMmynbciyHacIo,
napeiBicTaciio (Paica).

HanayicraBe BRIy IIEHBIX 3aKaHAMEPHACIISH TACIIeAUbIK] TTIPHIXOA3SIIh J1a BEICHOBBI ITPa TOE, IIITO MY KYBIHBI-
MCHMEHHIKI CXUIBHBIS TAaKa3Ballh »KAHUYLIH K ac00 dMalbISHANLHEIX, HETAIbHAOAUHEIX, HI3AaTHLIX Ja ca-
MaKaHTPOITIO ¥ CKIAJAaHbBIX CITyallblsiX, y IJIaHE IHTANEKTYaJbHBIM — HACXITBHBIX Ja pAQIIeKcii 1 MphIHAIIA
abrpyHTaBaHbIX paumHHiIY. Ha Hamry mymky, OoJbll aOrpyHTaBaHbIM 3’SyIsiela iHIIae TIyMaddHHe: 3Ba-
POT 1@ MIaOIOHHBIX CITyallbli, MpaaKa3albHBIX TCiXadMalbITHAIBHBIX PIAKIBIA Jae MardsIMacilh ayTapam
abMiHyLb HeBsoOMae — cdepy kaHouail ncixasnorii. XKanousls BoOpassl, sIKisl 3131YIISI0Lb YbITAYOY IIBIOOKAH
ncixajariyHai pacnparoykaii, — Magam baBapsl, AnHa KapaHiHa 1 iHIIbIS — IJIEH KaplaTiliBai micbMEHHIIKAN
TIparlbl, AKyI0 ailYbIHHBISA ayTaphl 4acTa JIYbLT HeaKTyaJ bHAH 11l 30BITKOYHAM.

4. BoOpa3 repaini aTpakThlyHara Thily, SK IpaBiia, aJfHaMEpPHBI: MICbMEHHIK HaJae acHOYHYIO YBary
BBITYJICHHIO SMaIlbITHATIbHA-TTAdyIIEBAH chepbl, adCaTIOThI3yelIa MPhIBaTHAE JKBIIIIIE, TaJIOYHHIM HaKaHABAH-
HEM repaiHi IpbI3HaeIIa nepaxbplBaHHe MAYyIIsy, alHOCIH 3 yragadaHblM My>K4blHAM. Y TBOpax JakKiajHa
aKpHaCcIiBaela caubsUIbHBI CTaTyc, padecis 1 maxopKkaHHe TepaiHb, ane SHbI HIObITa BBIKPACIEHBI ca chepbl
npadeciifHara, canpisuibHAra, KYJIBTYypHAra y3aeMaa3essHHs. ATTiCBaIOYbl, 3TOHA 3 JiTapaTypHal TPabIIIbIid,
NepakKbIBaHHI 3aKaxaHail A3sy4bIHbI, ayTaphl HiYOTa HE Ia/alollb Y aCOHCABAaHHE CBETY 1 YalaBeKa, y ThIM JIIKY
3 TOW TIPBIYBIHEI, ITO HE 3BSIPTAOIIIA J1a TICiXalarigHail pacparoyKi KaHOUBIX IepcaHakay, Xomb i HaJlalolb
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M MIOYHBIS TICiXalariqHbls XapakTapbICThIKi. JKaHOUbIst BOOPa3bl, SIKisl BBIKOHBAIOIIb aTPAKTHIYHYIO (PYHKIIBIIO,
OJTI3Kis J1a THITTY MeJlaJpaMaTeIdHail TepaiHi, HaiOOobII JaKkIaHa MY aJIaBsgae BoOpas M3y IbIHBI-aXBsIPHI.

JI€chI repainb Ma3BasgIoNb 3padillb BEICHOBY Tpa HasyHACIIb TIPYVHBIX CAIbIIILHBIX MTpadiieM (TIpaBaBas He-
abapOHEHACIb, ypa3JiBacIlb XKaHUbIHBI SIK 3aKJIaIHII[bI CEKCYaIbHAN PIBAJIIOIBII), aJTHAK caMi repaiHi JanéKis
ajl po3aymMay Haj CallblsUIbHBIMI CYIIIpIUHACISIMI, IpadiaeMami, sKisl mayCTarolb y 1X ONDKIUIIBIM acsposi3i
(Bécka, 3aBOA i T. 1I.).

SlckpaBBIM BBIKIIOUSHHEM 3’siynsenua BoOpa3 Beper 3acymiu, siki, akpaMmsi aTpakTbIyHail, BBHIKOHBAe
KarHiThIYHYI0 QyHKIOBI0. CTBaparodybl MapTpIT 3arajkaBail >KaHYbIHBI-CHAKYCHILIbI, MICBMEHHIK ajHada-
COBa JIDMAHCTPYyE YbITa4y HEOSCIEYHBI THIN CaBelKara IpbicTacaBaHIla — acoObl, He YIIyHeHal y cBafit
OymydbIHi, Ta30ayneHai BEIPa3HBIX CaIlbIUTBbHA-TTATIITEIYHBIX TTOTIISIIAY, STKass HalTep noae mpa Toe, kad ycé
ObL10 000pa, ycé uvicyenbka, Kabd HIXmMo Hi 0a yoea He Moz npviyaniyya... [12, c¢. 381] (magpabs3Hei T
[6, c. 20]). Y pamane «Cuexki-napokki» BoOpa3 Paicel SIHaBaii Takcama iHTIrpaBaHbl ¥ TiCTAPBIYHYIO PIajIb-
Hacilb. Y aniory Mixack 3apaiiki 3Bsi3Bae cMeplib Paichkl 3 paBaIOLBISIHA, BBISYIISAC CYIIApIUIiBac CTayIeHHE
repaiHi Ja camplsIbHA-TATITEITHBIX 3MEH, IITO Ja3Bajsae MaciaeaublkaM aTHecIi TATH BoOpa3 1a THITY «ObI-
TeIX» [6, ¢. 19].

5. ArpakTeryHas (QYHKIBIS )KaHOUYBIX BOOpa3ay HsIpdaKa cranydaelia 3 IpICKPHINTHYHal. [epaini abo
apBICHTYIOIIIA Ha HATPABUIBHBI THII MMaBOJ3iH, a00 3/3SHCHSIOND YUYbIHAK, SKI Mae ¥ JajJeHIbIM ISDKKis Ha-
CTYTICTBBI, IIITO Ta3BaJIsIe aIHECIII iX J1a BOOpa3ay-aHTHIPHIKIaAay. ¥ TBOpaxX MPBICYTHIUAE aAMOYHAs alldHKa
VdbIHKaY Tepaidi abo makasBaela Tpariyubl (hiHaT se KBIIIIS.

AnHauacoBa ¥ 3raJlaHbIX TBOpax Hasipaella TpbIBisiIi3amplsl npabieMarbiki, CHpOIIYaHbl MaabIxo] Ja
BBISYJICHHS JTIOOOYHBIX Kamiziil. Passinmné mroOoyHail ricTopbli MphIMyIae 3raJiBalb BSAOMBIS CEHTIHIII
ThITy: «Hemnbra 3ma0bIs KaHouae nraacie npas HinoOps! YubiHaky; «Hebscredna cacTymaips My»X4IbIHY, SKi
He Mae cyp’ €3HbIX Hamepay»; «Caplia He aBiHHA Tepamarailb po3ym»; « CTacyHKi 3 )KaHAThIM MY)KYbIHAM HE
OyIylb II9aciiBbIMi» 1 T. 1. TpbIBisSUIBHACIE aryAbHANPBIHATHIX 1CIIH, TPaKa3aIbHACIb PA3BIIII CHOXKITA HE
Jla3BaJIsIONG yCyp’ €3 aHasi3aBallb JIEC TepaiHi ¥ MapajibHa-3ThIYHBIM aCIeKIIe.

IcToTHa 1 TOE, TITO ayTaphl YCTPHIMITIBAOIIIA aJ KaT3raphldHail aldHKI Tepaidb, KOXHAs 3 1X Mae «3MsK-
YaJbHBIST a0CTaBiHBI»Y: HAAOOpPHI YUYbIHAK MOXKa TIIyMadbllllla CKJIaJaHail >KeIIIEBall ciTyarplsaid («3oma-
Tay, «S33n KpyibiHCKI») 11l NciXasMalbITHAIBHBIMI SIKACISIMI TE€paiHi — IMITYJIbCIYHACIIIO, TapbIBICTACIIIO,
3meniBaciio («CHexKi-TapokKi»), II4bIpaciro, HemacpanHaciiio («Bsiemox). [lakazanmpHait 3°syiseria
IBICKYCisl ¥ alIBIHHBIM JTiTapaTypasHayCcTBe, MPhICBeUaHas aldHIIB BoOpasza Bepsr 3acymiy (Ti. [5, ¢. 256, 258;
6; 18, c. 141]), sikast cBeMUBIIb TIpa TOE, IITO TepaiHi aTpakThIyHara THIY HAA3EJICHBI SK CTAHOYYBIMI, TaK
1 aIMOYHBIMI pbIcaMi, a TaMy He YKJIaJBalolIa ¥ CicTaMY alpHaK 3 HaJsipHBIMI anasiueisaMi. PanmHHi, TpeiHs-
TBISL IHTYITBIYHA, TIa OKJIIYbI COPIIA, HE MPaIyIyIe/KBAIOIb KaTarapblyHara MepKaBaHHsI.

6. Pa3misinarous! 3ragaHbist )KaHOUIBISI BOOPA3HI ¥ CallbITKYIBTYPHBIM acTieKIle, BapTa MagKpICIiIb, IITO Yce
repaiHi ma maxo/pKaHHI He 3’ gayIsrolnia CsIasHKaMi i Marnb aA3dapMaBaHylo csiMm’ 0 (aIAcyTHACIH
ajHaro 3 OampKoy I SIT0 HeA3es310JIbHACIB). HsimoyHas csM’sl cBequbllb Mpa aciableHHe pOAaBbIX CyBS-
3€ii, HeIaCTAaTKOBBI KAHTPOJIb 1 BhIXaBayyae y3/3essHHe 0albKOY, IITO 3’ syIselia nepayMoBait st pa3Bililis
T000YHAN IHTPBITI.

CxinpHacIp J1a KakenTBa i (QuuipTy, IMKHEHHE Tajadaria My>KYblHaM 1 Tpa3MepHas paMaHThIYHACIH —
SIKaCIli, HENPBIMAIBHBISA ¥ CSUISTHCKIM 1 IUIAXELKIM acsIpoaa3sax. AAnaBenHa, aTpakThIyHas repains Oenapy-
CKaif Mpo3kl mepiiai naixoBsl XX CT. Haifuacue# 3’ synsenna mamuankaid (M. 3apanki «[onsl 3Bep» 1 «Bsi3b-
Mo», M. JIBIHBKOY «ATIONIHI 3BephIsmaaBer», 3. bsamymsa «SI3>m Kpymbracki», A. Mpsriid «3amicki Camcona
Camacys», 1. lllamsxin «BermpabaBanHe mavymisty»), MTO aAMaBsIae CTIPIATHITHAMY CTaYIICHHIO Ja ropajia
(MsicTaUKa) SK ]a MecIa, A3¢ MardbIMbIsi OOJIbII BOJIBHBIS TABOI31HBL, YbIM Y TPabIIbIHAN BECIIBL.

7. Y npazaiunbix TBopax 1920-30-x T, HamicaHbIX nacs anopecti Sagirina 1., nro6oyHas niHis, SK
mpaBina, 3’gyasgenma ApyracHal i gamayHse pacroBea Mpa IMKIIBBIS CalbLUIBHBIA TepayTBAPIHHI ITi
HSAZO0OPBIs YUBIHKI «BOparay caBelkail ynmaapl — Kyiaka f13sma KpymieiHckara, maxisipa Bikrapa Sporkara,
Obutora Oenara adinppa Anaross IBanaBiua. MenaapaMaTeIdHbI CIOXKAT (SIK 1, HAIPBIKIIAA, MATbIy Ta3HABAHHS)
yBO/I3iYCs ayTapami, kab 3padillb TBOP OOJBII 3aiiMaIbHBIM JIJIsl YbITa4a — [pa3 NacTasHHAe MePaKIFoudHHE
3 QIHOM CIOYKATHAMH JIiHI1 Ha APYTYIO, CBOEACAOIIBYIO «ITYILCAIBIIO» TIaHay («Bsa3pMo», « CIekKi-TapokKi»,
«ArmonHi 3BephisinaBely, «S33m KpymbiHacki»). Y amosectii «lombl 3Bep» pacnoBe] mpa cTacyHKi Bikrapa
i JIigpl a3g0071eHbl ayTapcKiMi aaCTyIIICHHAMI 1 YCcTayHBIMI TiCTOPBIAMI (MaNsgBaHHE Ha 3aifuaHs, Ka3Ka mpa
0sIpO3KYy), sIKisl YTBaparollb BOOPA3HbIS CYaJHOCIHBI MaMiK BBISYJICHAH CIMBajiuHal CITyallbIsiii 1 3HEHIHIM
y3poyHEM CIOXKATHa# JtiHii. Kaii cymacragiie TBOPHI ¥ XpaHanariqHai macasaoyHaCI iX 3’ IyIeHHs, pooia
BiJJaBOYHA, IITO YMallaBaHHE MPBIHIIBINAY calplali3My a0yMOBiJla MaMSHIIPHHE POl JF0OOYHAra CrKITa
¥ arynpbHall KaHIPMIbI TBOpA.
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3aKJI0YdIHHE

Amnauni3 TBopay fasirina L., 3mitpaka bsaymi, Mixacs 3apaiikara i Mixacs JIbIHbKOBa Ja3Bajisie aHECI
YKaHOYbISl BOOpa3kl ¥ iX Ja aJHaro THIMY Ha MaJCTaBe BEUTYUYIHHS IIPpary XapaKTIPHBIX PBIC:

* KaH4YbIHA PAMPA3CHTYELIIA SK dpaThbluHbl a0’eKT, 3HaYHasl yBara Hajaella amicanHio atmivyya, Qirypsl,
aJ[3eHHS, 3MEHaM 3HEIIHSTA BBITISLY;

* abcamoThe3yela cepa MpbIBaTHAra KB TepaiHi, aJHadyacoBa ayTap «BBIBOIBIIB» sf€ ca cdepsl
npadeciifiara, canpisibHara, KyJIbTypHara y3aeMaa3esiHHs;

* aTpaKkThIyHas (yHKIBIS, SK TpaBiia, cranxydaeliia 3 MPICKPBINThIYHAN, pasBilé naa3eid aa3pasic
aJIHeCIIi TepaiHio J1a BOOpa3ay-aHThINPBIKIIAAY, IPbI TATHIM ayTap yCTPhIMITIBACIIIIA aJ] KaTATapbldHall al[dHKI
KAHOYBIX yUBbIHKAY;

* ayTap He IMKHeIla Ja NcixajariyHaid pacnpamoyki nepcanaxa, KaHCTPYIO€ SITO MaBOJIE JIiTapaTyPHBIX
MaJIdJIe, anpabaBaHbIX y MPBITOKEIM MTICEMEHCTBE, IITO a0yMOYITiBae 3aa/13eHacIlb 1 cTaThIYHacCIb BOOpasa.

AKpACIICHBIS XapaKTapbICTHIKI 3 SYIIAIONIA THIM KOMIUIEKCAM IPBIKMET, SKi Ja3Bajise BBUTYyYBIIb THII
aTpakThIyHAal TepaiHi 3 MHOCTBA )KaHOYBIX TIepCaHaxay.

[IpaBen3enae nacnenaBaHHE a3Balisic CUBSPAKAllb, IITO JKAHOUBIS BOOpa3bl, SKisl BHIKOHBAIOIL aTpak-
TBIYHYIO (DyHKIBIIO, 3’ IyIIsiiona yBacableHHeM IeHIapHBIX CTIPAATHINAY 1 KYJIBTYpHBIX Mi(ay mpa >KaHubIHY.

BoOpas pakaBoii kaHUYBIHBI akTyalizye Mi() mpa HeOsCIeKy >KaHOYal MPBITaXOCIli: A3iBOCHAS TPBIIIS-
raJIbHACIIH JIa3Balisie TaarapaakaBalb MY KYbIHCKYIO BOJIO 1 TakiM YblHAM Ha JOYTI 9ac maz0aBillb CIAKOIO
(«Criexxki-gapokKi») 1 HaBaT 3M3CHCHIIL 37adbIHCTBa («307aTtay). BEIKITIOYHAS TMphIBAOHACITH CHaTydacIia
3 ATAIPHTPBI3MAM, dTrai3MaM, irHapaBaHHEM MapasibHBIX 1 CAlBISUTEHBIX HOPM.

JKanublHa-crIaKyCHilla ¥ a/illaBeHACIII 3 JIiTaApaTypHAi TPabIbIsLii BhISYIISCIIA SK JISTKalyMHasl 1 HeJlaJIb-
HabauHast acoba. YcBeaamiieHHe yilacHal MpbIBaOHACHI MAAIITYpXOyBae repainio Ja (QuipTy 3 My>KYblHaMi.
[TpeIsi3HACIH TEPOSL, SITO CMEJbIS YUBIHKI MIYHBI Yac IeMIalb JKaHovyae caMaaro0CcTBa, pa3aM 3 ThIM JKaH4YbIHA-
CHaKycCHila He Mae cyp’€3HbIX HaMmepay.

J3syapIHa-axBsipa — yBacaOJeHHE MPBITAXOCIHI 1 MHATTBACI. Takis CTaHOVYBIA SIKACIll, SK ITIBIPACIIh,
CIiIJIacip, Ta0pbIHs, ¥ BOOpa3e N3sTyYbIHBI-aXBSAPbI ClIalydarola 3 HaiyHACIIo, JaBepIliBacilio, HelacBel-
yaHacio. [epains cxinbpHas aa ia3anizanpli, sHa 3HaX0A3111a ¥ MajJoHe Map 1 He MOKa aJ]PKBaTHa allPHbBaIlb
pouaicHacp. [Ipa3 raTel BoOpa3 yBacaOnsenia namslpatae ysyJieHHE Mpa MajaJblX NpPbIBAOHBIX >KaHYbIH,
aOMexaBaHbBIX 1 PAMaHTBIYHBIX ac00, MpacTavyax.

Benapyckis michkMeHHIKI HeaJHONYBI 3BAPTAIIICS Ja JIFOOOYHBIX CIOKITAY 1 Kaumisiil, pa3aM 3 ThIM aJHOCHA
HEBSUTIKasl KOJBKACIIh )KAaHOUBIX BOOpa3ay aTpakThIyHara THIILy CBEIYBILb ITPpa TOE, ITO ¥ OenapycKai KyabTy-
pol 1920-30-x IT. aMaib ajcyTHIYANa IMKHEHHE 3aMallaBallb Y CBSOMACI[l YbITaua CT3PAAThIbI (DeMiHIHHACIT,
chapmipaBanpb cTayneHHE Ja KaHYbIHBI K Ja dpaTblyHara a0d’ekra. AAnaBenHa, MaHAIE KaHOLKACII He
KyJIbThIBaBaJIacsi TOW JliTapaTypai, sikas HEe BbIMaraja KapbICTalllla BhI3HaYPHHEM (heMiHIHHACHI K aa3HaKi
JKAHOYAM 11DHTHIYHACII.

AHai3 XaHOYbIX BOOpazay arpakThlyHara THITy 1 MaTbIBay CIAKYIIdHHS, pacuapaBaHHS, 3JIaYbIHCTBA
MOJKa OBITIb TUIEHHBIM TIPHI BRIBYUSHHI CIOKITHIKI OemapycKai Ipo3bl, JacieIaBaHHI MacTaIKiX MaabIxoaay aa
PATPA3EHTAIBII KAHYBIHBI, ACOHCABAHHS CAIBISIKYIBTYPHBIX pAaIiil 1 iX YIUIBIBY Ha 1139WHA-TIMATHIYHAE TTOJIE
TaradacHai JIiTapaTyphl.

Bioaisirpagiunbia cnacblIKi

1. Kapoanonvyesa B. H. Kenckue nmuku Poccun. ExarepunOypr : ['ymanut. yu-T, 2000.
2. bonbmoit Poccuniickmii sHIMKIONEAMYEecKrid croBapb. M. : bombmas poc. sHmmki., 2003.
3. 'icropsrst 6enapyckait mitaparypst XX crarommss :y 4 T. T. 1. 1901-1920 / JI. A. Tapanin [i innn.]. Minck : benapyc. HaByka,
2001.
4. T'icropsis 6enapyckaii nitaparypsl XX crarommsst :y 4 T. T. 2. 1921-1941 /1. O. Barpanosiu [i inmr. ). Minck : benapyc. naByka,
2002.
5. Mywwincxi M. 1. HeckapoHbI TaleHT: paya3iBast FicTOpbIs KbINI i TBopyacii Mixacst 3aparkara. Minck : Macr. mit., 1991.
6. Borow 1. /[. Y HenpbITynbHBIM cBelle... XKanousls BoOpassl ¥ npo3e Mixacs 3apaukara // Poa. cmoa. 2004. Ne 9. C. 9-12 ;
Ne 10. C. 19-21.
7. [lomexuna E. A. KynstypHble Monmenu (hEMHHHOTO: POKOBas KEHIIMHA ¥ keHIIuHa-Bamil // XX Llapckocenbckue uTeHus
(Cankr-ITerepOypr, 20-21 amp. 2016 ). CII6., 2016. T. 1. C. 106-110.
8. Aosicin [11. Beibopansis TBOpbl. MiHcK : Macr. miT., 2006.
9. 3apayxi M. 360p tBOpay : y 4 1. T. 2. Tosbl 3Bep : anoBecib. CiiexKi-Tapoxkki : pamad. MiHck : Macr. mit., 1990.
10. TnymadanbHbl CIOYHIK Oenapyckail JiTaparypHail MOBHI : Oombi 3a 65 000 crnoy / mag pax. M. P. Cynnika, M. H. Kpsiyxo.
Minuck : benDH, 2005.
11. baoyaa 3. 36op tBopay : y 5 T. T. 4. SI3sn Kpymsiacki : paman. Ku. 1. Minck : Macr. mit., 1987.
12. 3apsyxi M. Bszemo. MiHck : Macr. JiT., 2006.

42



JluteparypoBenenue/Jlitraparypa3snaycraa
Literary Research

13. Iyorcanoycxi A. CexcyanbHas pasamonsis ¥ Casenkait benapyci: 1917-1929 rr. Minck : A. M. Snymkesiy, 2017.
14. Jlvinokoy M. Han Byram. Minck : Macr. JiT., 2002.

15. Baoyna 3. 36op TBopay : y 5 T. T. 5. SI3on Kpymisracki : paman. Ku. 2. Minck : Macr. mit., 1989.

16. baxmun M. M. Dcretnka cnoBecHoro TBopyectsa. M. : MckycerBo, 1986.

17. /pxe I1. Cemb BekoB pomana. M. : U3n-Bo uHocTp. JuT., 1962.

18. Maiiceenxa A. @. TBopuacups Mixacs 3apaikara: cTaHayJIeHHe TaleHTy. MiHck : B, mkomna, 1978.

References

1. Kardapol’ceva V. N. Zhenskie liki Rossii [Russian female imagies]. Ekaterinburg : Human. Univ., 2000 (in Russ.).
2. Bol’shoi Rossiiskii entsiklopedicheskii slovar’ [Big Russian encyclopedic dictionary]. Moscow : Bol’shaya Russ. entsikl., 2003
(in Russ.).
3. Haranin L. J., Laushuk S. S., Mushynski M. L., et al. Gistoryja belaruskaj litaratury XX stagoddzja [History of Belarusian lite-
rature of the XX century] : in 4 vols. Vol. 1 (1901-1920). Minsk : Belarus. navuka, 2001 (in Belarus.).
4. Bahdanovich I. E., Arochka M., Tychyna M. Gistoryja belaruskaj litaratury XX stagoddzja [History of Belarusian literature of
the XX century] : in 4 vols. Vol. 2 (1921-1941). Minsk : Belarus. navuka, 2002 (in Belarus.).
5. Mushynski M. L. Neskarony talent: prawdzivaja gistoryja zhyccja i tvorchasci Mihasja Zarjeckaga [Unconquered talent: real
history of M. Zarecki’s life and creative work]. Minsk : Mastackaja litaratura, 1991 (in Belarus.).
6. Vojush 1. D. [In an unhospitable world... Female images in Zarecki’s prose]. Rodnae slova. 2004. No. 9. P. 9—-12 ; No. 10.
P. 19-21 (in Belarus.).
7. Potehina E. A. [Cultural models of the feminine: femme fatale and the vamp]. XX Carskosel skie chteniya. (Saint Peters-
burg, 20-21 April, 2016). Saint Petersburg, 2016. Vol. 1. P. 106-110 (in Russ.).
8. Jadvihin Sh. Wbranyja tvory [Selected works]. Minsk : Mastackaja litaratura, 2006 (in Belarus.).
9. Zarjecki M. Zbor tvoraw [Collected works] : in 4 vols. Vol. 2 [Naked beast. Paths and Roads]. Minsk : Mastackaja litaratura,
1990 (in Belarus.).
10. Sudnik M. R., Krywko M. N. (eds). [Explanatory dictionary of Belarusian language]. Minsk : BelEN, 2005 (in Belarus.).
11. Bjadulja Z. Zbor tvoraw [Collected works] : in 5 vols. Vol. 5 [Jazjep Krushynski]. Book 1. Minsk : Mastackaja litaratura, 1987
(in Belarus.).
12. Zarecki M. Vjaz 'mo [Sheaf]. Minsk : Mastackaja litaratura, 2006 (in Belarus.).
13. Guzhalouski A. Seksual’naja rjevaljucyja w Saveckaj Belarusi: 1917-1929 gg. [Sexual revolution in the Soviet Belarus:
1917-1929]. Minsk : A. M. Janushkevich, 2017 (in Belarus.).
14. Lynkou M. Nad Bugam [Above the river Bug]. Minsk : Mastackaja litaratura, 2002 (in Belarus.).
15. Bjadulja Z. Zbor tvoraw [Collected works] : in 5 vols. Vol. 5 [Jazjep Krushynski]. Book 2. Minsk : Mastackaja litaratura, 1989
(in Belarus.).
16. Bakhtin M. M. Estetika slovesnogo tvorchestva [ Aesthetics of verbal art]. Moscow : Iskusstvo, 1986 (in Russ.).
17. Daix P. Sem ’vekov romana [Seven centuries of the novel]. Moscow : Izd. inostr. lit., 1962 (in Russ.).
18. Majseenka A. F. Tvorchasc’ Mihasja Zarjeckaga: stanawlenne talentu [Creative work of M. Zarecki: achievement of talent].
Minsk : Vyshjejshaja shkola, 1978 (in Belarus.).

Apmuikyn nacmyniy y paokaneeito 24.01.2018.
Received by editorial board 24.01.2018.

43



ZKypnaa Besopycckoro rocynapcrseHHOro ynusepcurera. @uinosorus. 2018. Ne 2. C. 44-52
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2018. No. 2. P. 44-52

VIK 821.111(71)

®EMUWHUCTCKAS PEBU3S TOTUKU
B POMAHE M. 3TBYA «MAAAM OPAKYA»

A. B. IHKYTA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

PaccmarpuBaeTcst pomaH kaHajackol mucarenbHUIBI M. O1Byn «Manam Opakym» ¢ LEIbl0 ONPEeNUTh XapaKTep
MIEPEOCMBICIICHNS TOTHYECKOH TPAAUIMH B TOCTMOJICPHUCTCKYIO STIOXY, AJIsl YETO B MPOM3BECHUH BBISBIISIOTCS 3JIEMECH-
ThI KJIACCHYECKUX TOTHYECKHX POMAHOB. YKa3aHO, YTO Hay4Has HOBHU3HA pabOThl COCTOUT B COYETAHHU HCCIIECTOBAHMUS
KaHPOBOI NpUPOABI poMaHa M. DTBy/I ¢ aHaIH30M (OPM B3anMOICHCTBUS PON3BEICHHS C (PEMUHUCTCKIMH TEOPHUSIMH.
Jaetcst 0030p UCTOPUH TOTUYECKOTO JKaHPa U paccMaTpUBaeTcsi MOAU(MHUKALMA TOTHYECKUX I'epoeB, MOTHBOB, 00pa3oB
U CIOXETHBIX X0/10B B poMane «Manam Opakymn». AHann3nupyeTcs apoAniiHasl COCTaBIsIIoNIas poMaHa u 00pas TBopye-
CKOM JINYHOCTH, KOTOPBIN NMEET Kak KOMHIECKHE, TaK M Tparndeckne 4epthl. Caenan BIBO 0 (PEMUHUCTCKOM XapaKTepe
JKaQHPOBOIl PEBU3HHU B MPOU3BEACHUU: MEPEOCMBICICHUE TOTHYECKOro poMaHa gaeT M. DTByJ BO3MOKHOCTb BCKPBITh
COLMAJIbHBIE U KYJIBTypHBIE KOJbI, 3aJIKEHHBIE B TOTHYECKUX MTPOU3BEACHUSX, H MIPOJEMOHCTPUPOBATE UX BIMSHHUE Ha
KEHCKYI0 co3HaHne. OTMEUCHO, YTO PE3yNbTaThl PAOOTHI MOTYT OBITH HCIIOIB30BAHBI B TAbHEHIIIEM HU3Y4EeHUH KEHCKON
JIUTEPaTyphl, KAK HHOCTPAHHOM, TaK U OSJIOPYCCKON, N YCBOCHHMS €1 OIBITa KJIACCHYECKON JINTEPATyPhl IPEKHHUX SIIOX.

Kniouesvie cnosa: xxaHp; roTH4eckuil poMa; GeMHHU3M; PEBU3USL; TAPOAHSI.

_ ®EMIHICLIKAS P3BI3ISI TOTBIKI
V PAMAHE M. DTBYA «MAAAM APAKYA»

I B. IHKYTA"

Y Benapycki 03apocayns yuisepcimom, np. Hezanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyco

Pasrsimaenua paman kaHajackail micbMeHHiBl M. OTByn «Manmam Apakym» 3 MAITail BbI3HAYbIIb XapakTap
Tiepaac HCaBaHHs TaTbIYHAN TPAIBILBIL ¥ MOCTMaI3PHICIKYIO AIIOXY, U 4aro ¥ TBOPHI BBISTYJISIONIIA SJIEMEHTHI KIIAaCIYHBIX
raThIYHBIX pamMaHay. AJ[3HayaHa, IITO HAByKOBas HaBi3HA Mpallbl 3aKII0YACIa ¥ CHATYIdHHI JacieaBaHHs KaHpaBan
IpbIposibl paMana M. DTBy/ 3 aHanizaM GopM y3aeMaa3esiHHs TBopa 3 (eMiHiCIKiMI T0pbisiMi. Jlaena amisy rictopsli
raTelgHara >KaHpy 1 pasmisgaeriia Maabl(ikamblsd raTEIYHBIX Teposy, MaThIBay, BOOpasay i CIOKITHBIX XaJ0y y pamMaHe
«Mamam Apakym». AHami3yelllla nmapajasliiHbl CKJIaJHIK paMaHa 1 BoOpa3 TBOpYai acoObl, sKi Mae SIK KaMidHbIS, Tak
1 Tpari4HeIsA peICHL. 3po0iieHa BHICHOBA ITpa (heMIHICIKI XapaKTap skaHpaBaii paBi3ii ¥ TBOPHI: lepaac3HCaBaHHE raTblYHara
paMaHa /1ae MiCbMEHHIIbl MardbIMacilb YCKPbILb CAIBISUIBHBISA 1 KYJIBTYPHBIS KOIbI, 3aKJIa3€HbISI ¥ TaTbIYHBIX TBOPAX,
1 MpaJidMaHCTpaBallb iX YIUIBIY Ha XKaHOUYIO CBSJOMACIb. 3ayBaykaHa, IITO BBIHIKI MPaIbl MOTYIb OBIIb BHIKAPHICTAHBI
¥ manedmsIM BBEIBYYSHHI jKaHOYAW JiTapaTypsl, SK 3aMeXHai, Tak i Oemapyckai, 1 3acBacHHA i JOCBeAy KiacigHaii
JITapaTypbl paHEHIIBIX JMOX.

Kniouaswia cnoewt: xaHp; TaTbIYHBI paMaH; (peMiHi3M; pPIBI3is; MapoabIs.
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FEMINIST REVISION OF GOTHIC ROMANCE
IN THE NOVEL «LADY ORACLE» BY M. ATWOOD

H. V. YANKUTA"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article reviews the novel «Lady Oracle» by the Canadian writer M. Atwood in order to determine the nature of
the revision of Gothic tradition in the postmodern era. For this, the elements of classical Gothic in the novel are revealed.
Scientific novelty of the article is in combining research of the genre nature of M. Atwood’s novel with an analysis of the
forms of novel interaction with feminist theories. An overview of Gothic genre history is given and a modification of the
Gothic heroes, motifs, images and plot devices in the novel «Lady Oracle» is explored. The parody component of the nov-
el and the image of a creative personality that has both comic and tragic features are analyzed. The article states that genre
revision in the novel has feminist nature: reinterpretation of Gothic genre gives the writer the opportunity to delineate the
social and cultural codes embedded in the Gothic stories and demonstrate their influence on the female consciousness. The
results of the work can be used in the further study of women’s literature, both foreign and Belarusian and its assimilation
of the classical literature experience.

Key words: genre; Gothic romance; feminism; revision; parody.

Hpyras nanoBa XX CT. IpeIHECTA IIMAT 3pyXxay y calplsiiibHAE XKbIIIE NayHOYHAAMEpbIKaHCKara rpamai-
CTBa, 1 TATA HE MmO HE aJUTFOCTPaBaIllia ¥ JiTaparypbl Taro Mepbisiay. | pyHTOYHBIS 3MEHBI 3aKpaHyili )KaHOTYIO
mitaparypy 1960-70-x IT.: y TOTHI IEpBIAI ax0ObIBacIIa Y3A6IM APYTor XBami (heMiHi3My 1 Ha JiTapaTypHYIO
apoHy BBIXOM3IIh TaKaJeHHE KaHUBIH-TTICBMEHHIII, IIITO aCYHCOYBAIOIh Y TBOpaX HOBYIO padaicHacib. Ilan
VIUTBIBaM CallbISUTHhHBIX aOCTaBiH JKaHpaBas CiCTAIMA JIiTapaTyphl MMadyblHae TpaHcdapmapamma. [1icbMeHHITBI
3aCBOMBAIOIIE THIS )KAHPHI, KIS paHEeH BBIKAPHICTOYBATICS ITepaBakHa TBOPIAMi-MyKUbIHaMi (SIpKi TIPBIKIIAIT —
JKaHp aHTBIYTOI1), aJanTyIoNb iX IS CBaiX Marp30 1 aKTHIYHA 3BSAPTAOIIIA JIa METapaMaHHBIX TAXHIK, IITO
TIPBIBOA3IIG 1A 3’ TYIISHHS caMapaIIeKCiyHBIX 0TI (haHIIHBIX TAKCTAY ca CKIIagaHai CFoyKITHA-KaMTIa3imbIiHAN
apraHizamneigsii. MaTa gaa3eHara apThIKyja — BBIABIIG acaOiiBacii ajamnTarbli KaHpPYy TaThbldHAra pamaHa
¥ TBOpHI KaHaJACKai micekMeHHINBI M. D1Byn (Margaret Atwood, nap. y 1939 r.) «Mamam Apakxym» (Lady
Oracle, 1976) na paamniii mocTMamdpHICIIKal 3T0Xi, U 9aro ¥ iM MpacodyBaroiia PeICHl KITACIYHBIX TaTHIYHBIX
pamaHay i maciemyernia JBISIOT TaThIYHAN TPambIIbl 3 113aMi, SKis akTyanmizaBay demiHiciki pyx. Paman
«Mamam Apakym» amaib He pa3niinaycs ¥ OemapycKiM JliTaparypa3sHaycTBe (BBIKIIOUIHHE — aCOOHBIS apThl-
kyiel H. Makeit) i misIpoka rpaaHatizaBaHbl ¥ MaHarpadisx 3aMeXHBIX TacIeIIbIKay K y acIleKIIe Sro CyBs3i
3 mitaparypHait Toteikail (k. Bickep, H. Kyk, X. C. Makdepcan 1 iHMI1.), Tak i mpa3 npe3my peminicirkai
mitaparypHaii Tpaneisli (O. Toman), amHak HIMa HIBOIHAH MpaIlsl, Y SIKOW TaciieTaBaHHE KaHpaBai IPBIPOIBI
raTara TBOpa craxydanacs 0 3 acOHCaBaHHEM YILIBIBY Ha ATO (heMiHICTIKIX TI0PHIH. Taki magsrxo 1ae Mardol-
MacIlb TTa-HOBaMy TaTTISII3EIh Ha PIBi3ito JKaHpaBail CiCTIMEI JKaHOYAM JTiTapaTypsl ¥ Ipyroi majgoBe XX CT.
1 ymicars JriTapaTypa3Hay bl JaciieaBaHHi ¥ MIBIPIUIITEI CAlBITKYIBTYPHBI KAHTIKCT.

Pamarn M. D1Bynm «Mamam Apakyin» — IMOCTMAIIPHICIKI TBOP, Y IPHTPHI SKOTAa 3HAXOA3IIIA ITOCTAIb
JKaHYBIHBI-ayTapa 1 ¥ SKiM acdHCaBaHHE IpardCy IMiCaHHA, a Takcama pIQIIeKCis HaJ CYTHACITIO TBOPUYACIT
¥ 2IOXy MOCTMAIdpHY 3aliMae BakHae Mecra. [anmoyHas repains pamana Jlxoan DocTap mimma pa3Harurana-
BBISL TBOPHI: 3 aHaro 00Ky, TaTa masma-oectcenep «Magam Apakym», 3 Apyrora — Hdpar MamyIsIpHBIX KHIT
3 ceprli «KacirroMipaBaHast TOTBIKa», CTBOPAHBIX JUISI MacaBara peIHKY Taja nceymanimam Jlyiza K. JIamaxyp.
Cam paman mabymaBaHbI SIK TICTOPBIA, sIKyI0 J[’KoaH packas3Bae KypHAJICTY, 3MsIT4ae YcTayHbIsI (hparMeHThI
3 sie kHIT «[laber ag kaxanus» (Escape from Love), «Kaxanne, maé 306aBerne» (Love, My Ransom) 1 «'HaHBISA
kaxanHem» (Stalked by Love). PamaH HarmicaHbl § pIUBIIIYGI TATBITHAN TPAIBIIIEII.

VY cydacHBIM JiTapaTypa3HayCcTBE MaHAIIE «TaTBIYHBI paMaH» Mae IIbIpoKae 3HaudHHE. llepmibiM y30-
pam TaTara kaHpy miusinia TBop X. Yommana (Horace Walpole) «3amak Otpanra» (The Castle of Otranto,
1764). AyTap amicay sTo K CIamyddsHHE ABYX THIIAy paMaHa, cTapamayHsAra i cydacHara, TakiM YblHaM
MMaIKPICTIYITEI 3HAYHACHH JIJIT HOBara >KaHpy sK (haHTacThIUHAra, Tak i plajicTeUHAra madarkay. Takoe
ClaJlyy?HHE MOYKHA Ha3Ballb BbI3HauallbHAM phicail raTblyHara pamasa: Hanpbikiaj, T. Kpacayuanka xapak-
TapbpI3ye Sro SIK «paMaH jkaxay 1 TasMHII», «MadyaaBaHbl Ha (aHTACTBIYHBIX CIOXKITAX, IITO STHAIOIG, SK
TpaBiya, pa3Binlé M3esTHHS ¥ HE3BBIUAMHBIX aOcTaBiHaxX (y MaKiHYTHIX 3aMKax, abamnTBax, Ha MOT1JIKax, Ha
(hoHe 37aBECHBIX TEH3aKay) 3 PIATICTRIYHACITIO AXTANCH OBITY, alliCaHHSY, IITO SAIIYY OOJIBIN y3MaIlHsIC Ba-
CTPBIHIO, HAIPY)KAaHHE aIllOBE]Ty, a/IIIHsAC AT0 KamMapHacip»' [1, c16. 184]. MaHTaCTBIYHBI SIEMEHT y Cydac-

'"TyT i naneit nepaxnaz vam. — I 4.
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HBIX MaJIbI(iKaIbIIX raThlYHAra paMaHa yacaM cacTyIae Meclia TPhIBOKHAH arMacepbl YakaHHs (suspense).
PocksiT knaciyHara raTrel4Hara pamaHa npelidmoycst Ha apyryto najgoBy X VIII — nepmryro manoBy XIX cr,
KaJTi mabavbliIi CBET TBOPHI, SAKis chapMmipaBalti TaTeIUHEI KaHOH: «Baraky» (Vathek, 1782) Y. bakdapna (William
Beckford), «Ynanedckis tasmuiusy (The Mysteries of Udolpho, 1794) i «ltanesineny (The Italian, 1797)
3. Panxnid (Ann Radcliffe), «Manax» (The Monk, 1796) M. I. JIetoica (Matthew Gregory Lewis), «Dpan-
keHmtaiH, abo Cydacubl [Ipamersiiy (Frankenstein, or, The Modern Prometheus, 1818) M. 1llsmi (Mary
Shelley), «Menpmot-0an3sra» (Melmoth the Wanderer, 1820) Y. P. Mauptopeiaa (Charles Robert Maturin)
1 iam1. [Tausraatoust 3 kanma XIX CT. raTeIYHBI paMaH MepaXkKpIBae MIPar iCTOTHRIX TpaHc(apManiblii: Ha TyMKyY
T. Kpacayuanka, y I3Thl 4ac «CTpax Iepaj TaracBeTHBIM, MPBIBiAaMi, MaciaHuami MiHyjara, MepuBsiKami,
XapaKTAPHBI JUIA KJaciyHall TOTBIKI, CACTYMiy MecIa cTpaxy mepaja HEMHBIMI popBaMi TyIIbl YalaBeka, Ha
MepUIbI IJIaH BBICOYBAeIIla CTpax mepaj rpamMajcTBaM, IHCTBITYTaMi MaJayIeHHs acoObl, epaj Oy/Iy IbIHsIi»
[1, c16. 185]. V XX cT1. 3’aynsto1ia TaKis pa3HaBiHACIII raTblYHATA paMaHa, SK TCiXalaridYHbpl TaTbIYHbI pa-
MaH, paMaH xaxy (horror), paHTaCTBIUHBI TPBIIEP, HEAraTbIuHbl paMad i iHmI. JKanp 3acraeriia 3anarpadasa-
HBIM Y M@Xax MOCTMaJIdpHICIKa JIiTapaTypsl, 13¢, sk an3Hadae T. Kpacayuanka, agOpiBaera ciM0i€3 roThIKi
3 (haHTACTHIKAH 1 TAPOIBISIH, « TaTBIYHBI” POOIIIAa CIHOHIMAM JTiTapaTyphl TPaTICKY, HEpIAIbHAra, Oecyaa-
BeuHaray [1, ct0. 186]. Takim ubiHaM, TOThIKA aKa3ajacs THYTKal 1 KbII30IbHANH MacTanka-(itacodckai
(hopmaii, y IKO# ajuTIoCTpOYBaIacs CBeTaa[dyBaHHEe PO3HBIX TiCTAPBIYHBIX JITOX.

[aTbIuHBI KaHp Mae CBalO TICTOPBIIO JACIENaBaHHIY Y PIUBIIIYBI (PeMiHICIKAH JiTaparypHail KpBITHIKI,
mro abyMoyIieHa NaIyIsIpHACIIO r3Tara >KaHpy CspoJ KaH4bIH-TIiIcbMeHHIL. Y 1976 . D. Myp3 (Ellen Moers)
y KHi3e «JliTapaTypHbIs >KaHUBIHBL: BSUTIKIS TICBMEHHIIBD (Literary Women: The Great Writers) yBsina maHsII-
1e «oKaHouas ToThIKay (female Gothic), npamanaBayiibl pa3risgab TaTbIYHbIS TBOPHI )KAaHUBIH-TTICBMEHHILI K
acoOHYyI0 MacTalkyto 3’ aBy. [ [aupiHabHITIAH KaHOYal raTbIYHAN TPaJIBIIbI Jacuendbiia Ha3bBae O. Ponkitid,
TBOPBI KO JICTIII ¥ aCHOBY jKaHOUara raTbluHara KaHOHa: IPHTpajbHal (irypail Takix pamanay 3’syiseria
MaJajas )kaH4blHa, «aJHa4YacoBa axBspa nepacieny i cmenas repains» [2, p. 91]. Bei3HauansHas peica akpac-
JieHara KipyHKY — JIbIJJaKTBI3M: 1a0pa/I3eiHbIs repaini ¥ )KaHOUBIX TaTBIYHBIX TBOPAX 3BbIYAIHA MIEpaMararollb,
aJIHaK caM 3BapoT MICBbMEHHIII Jla TITara >kaHpy 3 Sro crenblpiuaeIM ThiaM KaH(IIKTY 1 cicTaMail BoOpazay
MOJKa IHTApIIpATaBaIla K OYHT Cympamb HaBI3aHBIX TPaMaJcTBaM T€HAAPHBIX 1 CABIIBLHBIX POJITY 1 TOH
HeOsICIIeK], SIKYIO IISITHE 3a cabol iX BhikaHaHHE. Marbly yugkay y aj3eHbIM BBINAJIKY 3BsI3aHBI ca CIpoOai
nmaz0eTHyIb rITall HeOsCTIEKI.

VY paciiickim nitaparypa3Hayctse B. MankiHa BeII3sUIsiC A3B€ Pa3HABIHACII TaTIYHBIX paMaHay: CEHThI-
MEHTaJIbHA-TAThIUHBI, y IPHTPBI SIKOTA 3HAXOA3IIa 119a1bHbI Tepoil (repains), ITO 3Maraemia ca 3j1013eeM
1 ¥ KaHIBI TBOpA 3aBaéyBae KaxaHHe [3, c. 27], i YOPHBI TaTBIYHBI paMaH, KaH(IIKT y AKIM 3aBsi3BaeIia BaKkoJl
Oapaup0ObI gabpa ca 310M [3, c. 31]. CeHThIMEHTaIbHA-TATBIYHBI pAMaH MOYKHA YacTKOBA CyaJHECI 3 KaHo-
Yaif TOTBIKal — ayTapami TBOpay raTara ThIITy 9acTa BBICTYNAIOIb )KaHIbIHBI, Hanpbikian 3. Pankiid 1 K. Pery
(Clara Reeve). Ilaka3zanpHa, ITO YbITauaMi TaTBIYHBIX paMaHay, HaIiCaHBIX JKaHYbIHaMi, ObLI MepaBaskHA
YKaQHUYBIHBI: TOMATBIYHA TaKis TBOPHI OJi3Kisl )KaHOYAM ayIBITOPHII.

AcobHae MecIia ¥ TiCTOpBIi TaThIYHara sxanpy 3aiimae paman L. bpouts (Charlotte Bronté) « Ixaiin Dip»
(Jane Eyre, 1847). I'aTel TBOp 3’siyisieliia HE YBICTBIM y30paM >KaHpY, a TOJBKi 3MsIIdae y cabe MoYHBIA
SITO PBICHI, amHak, sk am3Hadae 0. Jpmamor (Eugenia C. DeLamotte), €H 3pabiycs mpaTaThliaM BsUTIKal
KOJIbKACI[i TTa3HEHIIIBIX KAHOYBIX TaThIYHBIX TBopaS'/ [4 p. 193]. Sk mspkye naciemusina, acadiiBaciib pama-
Ha «J[kaitH Diipy 3akirodaenia ¥ «cnanyanHl paachquara i Jno6oyHara pamanay, mrTo Mae JadblHEHHE
3 IIHTBHIYHACIIIO 3BBIYAMHBIX KAHYBIH, 1X JKBIIIEM 1 TaTBIYHBIM KalliMapam 1 facieaye npadiaeMy jkaHodara
“S1” 1 ir0 MeX y KaHTIKCIIe MOJyCay TPAHCUPHIIHTHACII, TaCTYITHBIX JUIs )KaHYbIE» [4, p. 193]. Jlaciequbiib
C. I'inbepr 1 C. I'ybap HazpBaronpb paman «/[xaiH Ditp» «MapanbHail TOTBIKAW» 1 ipaHiyHa a3HAYAr0Ib, IIITO
TBOp 3aJlae «apXeTHIIHbI CUPHAPBIA A YCiX THIX JaronHa Y30y KaldbHBIX PaMaHTBIYHBIX CYThIYaK MaMix
XMYpPBIM OaiipaHi9HBIM TepoeM (IITO Bajoaae 3MPOYHBIM MagHTKaM) 1 TPAIsTKON repaiHsil (Hsa31oapHail pa-
3a0paiiiia 3 riaHaMm nasepxay acaOHsika)» [5, p. 337]. BoOpasbl, MaThIBBI 1 CEOXKATHBIS Xa 1kl pamana I11. bpon-
T3 3aMalaBaiics ¥ MacaBail JiiTaparypsl i Jeri ¥ acHOBY GOpMyIIbl amyispHara rareldHara pamana (Gothic
romance). MeHaBiTa ¥ TITBIM KaHPHI Ipallye rajoyHas repaing pamana «Magam Apakyim, MITydsl s Cepbli
«KacmromipaBanas roteika: kairi Jxxoan @octap «Ilaber ag kaxanus», «Kaxanne, maé 30aBenne» i «['HaHbIA
KaxaHHeM», (DparMeHTHI 3 SIKiX YKIIOYaHbl ¥ paMaH, yIyIsIoNb ca00l THITOBEIA ¥30psl Gothic romance. Sk
am3nadae H. Kyk, anposnenne Gothic romance aj KiacidyHara raTbluHara paMaHa 3aKiiodaeiiia ¥ ThIM, HITO
¥ gbIcTall TOTHIIBI JKaxX aadyBae 4blTay, a ¥ Gothic romance — repaiHs TBOpa: jkKax y sie BBIKJIIKae HeaJaHa3-
HAYHBIS 1 JABYXCOHCOYHBISI ABOJ3IHBI rajloyHara My KUblHCKara repcaHaxa, 1 Jla KaHja TBOpa siHa He MoXa
KaHYaTKOBAa BBI3HAYbILb, Fepoii €H Li HATOAHIK [0, p. 94]. I'epainst Gothic romance mycinp npaiicui npas mapar
HEBEParoIHbIX BhIMpabaBaHHSY, TaKiX sIK BBIKpaJaHHI, yIEKi, Marpo3sl 3rBAITaBaHHS, aJHAK y KaHIIHI € aba-
BSI3KOBA YaKae IIvaciiBbl GiHai i muo6. BaskHyio poiio ¥ ciokaIie Takora TBopa aJsirpbiBae BOOpa3 «iHIai
JKaHYIBIHBI» — JKOHKI TajioyHara repos, sikas »kajae Irepaifi 371a 1 yacta iMKHeIa sie 3a0iip (Bapra 3ragaib
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BOOpa3 3Bap’siienail ®oHKI Micrapa Pousctapa, skas crnpabye maananminb jgoM). Y TBopax Jxoan doctap
M. OtByn naxianHa y3Hayisie BOOpa3bl 1 CIOKITHBIS XaJbl, THINOBBI st Gothic romance. I'epains pamaHa
«I'nanpis kaxanaem» IlapioTa — cipara, mITo Mae BrIcakapoHae IMaxo/KaHHe, ajle BEIMYIIIaHa 3apalisnb Ha
KBIIE paMOHTaM YIpbIrokaHHsy. ['anoyHel repoit, Panmany, ynacHik MaéHTKa, SIK 1 ¢Op DAMYHJ 3 pamMaHa
«ITaGer ag kaxaHH», — aMOIBaJIEHTHBI TATBIYHBI MY>KYBIHCKI BOOpa3, ajHaYacoBa i epacieHiK, i paTaBaibHIK
HsIIYacHaii xxan4binbl. JKonka Panmanga derninpis crasiiia ga HaHsTai Panmangam [lapinoTsl HephIXiJibHA
1, MaryeiMa, cripadye €i HallIKo/3i11b, aJTHAK T1a CIOXKAIIC i€ YaKkae CMEPIIb: ...makim ovly éc siconax [7, p. 344].
Baxnyto pomto ¥ sxaapel Gothic romance ampIrpbiBac BOHKaBasi aTphlOyTHIKAa KIACidHAN TaTBIYHAN TIPO3BI
(cAprOHABEUHBIS 3aMKi, 3MPOUYHBIS acaOHsIK1, 3a4bIHEHBIA MaKoi 1 T. 11.). Y kHize Jxoan Poctap «I 'HaHbIs Ka-
XaHHEM» MecCIIaM, aXyTaHbIM TasMHIIAH, 1 aHagacoBa KIIFOUOM Jla paTaBaHHS 3’ sIyIIsera JIa0ipeIHT. Jlakampli
TaKora KIITalTYy, sKisl YAYIsatolb caboi HeOsCIeuHy 0 3aMKHEHYIO MTPACTOPY, 3BSI3aHbI 3 TaTHIYHBIM MaThIBaM
MACTKI, Y SKYIO Tparuisie TepaiHs.

Yerayubia QparMeHThl 3 TaTBIYHBIX pamMaHay KaHTPACTYIOLb 3 aCHOYHBIM CIOKITaM paMaHa — aroBe-
nam Jlxoan @octap mpa cBaé HKbIULE, aJHAK IITHL aloBe]] TakcaMa Oyayella MMaBole 3aKoHay rarblyHara
KaHpy. Y iM €ciib (paHTACTBHIYHBIA DIMI30/bI, Y SIKIX TepaiHi 3’sAyIsgeniia IpeIBiI se Malli, aaHakK, HATIea3s-
Ybl Ha X KaMiuHbl Xapakrap (mepumbsl pa3 J»oaH 0adbllb NPBIBIJ Malli SIIYY NP sie KBII), SHEI MOTYIb
IHTAPIIPATABAIIIIA K CBEIYaHHI MIYBUIFHAN CyBs31 maMix J[»oaH i marti. 30ermrsl 3 JoMa i CIIBIHIYIIBI KaHTaK-
TBI 3 CsIM’€H, TepaiHsl paMaHa He MO)Ka pazapBallb I'DTY CyBs3b 1 ¥ HElKi MOMaHT IepaacdHCOyBae I31LsI4blsl
Yycmaminbl. J[>)koaH mavybiHae pa3yMellb, IITO Malli, sSikas ¥ I3sIIiHCTBE cripabaBaiia KaHTpallsBallb s€ Bary, Obuia
HAITIACHAM 1 caMOTHAH JKaHIbIHAN. J[PKoaH — Hexkamanae 311, 1, 3pa3yMeyIIbl MadyIiii Malli, Y6IE KBITIIE TaK
Joyra 3anexana aJi Aauki, 3pabija BEICHOBY, IITO MalspbIHCTBA CTaja JUId se nactkaid. Toma agHoCiH maMix
Malli 1 Ja9Kod TpyHTOYVHA BBEIByUaela ¥ ¢peMiHiCIKal JIiTapaTypsl, SK MacTaIlkaid, Tak 1 HaByKoBai, i M. Ot-
Byl Aacienye ¥ pamane «MamgaMm Apakyia» Tbis 0aki MaTyblHA-JaqdyblHBIX CTACYHKAY, SIKisl paHeH JiubLIiCs
TaOysiBaHbIMi. TakiM 4biHaM, BOOpa3 ciparhl 3 raTblYHara paMaHa nepaacyHcoyBaena y TBopsl M. DTByH sIK
BOOpa3 HexajaHara J31IsIl, IITO HE aTphIMJIiBac OaIbKOYyCKaii Jr000BI.

VY iamape’ro 3 JIx. P. Crpyrapsam (J. R. Struthers) y 1976 . M. DtByn Ha3Bana pamad «Magam Apakyi»
AHTBITATEIIHBIMY (anti-Gothic), pacTIIyMadbIyIIIbL, TITO ¥ 1M sSTHa aHaTi3ye Marpo3bl TaThbldHAra MBICICHHS,
a/IHa 3 SIKIX — HaBS3aHbI )KaHYbIHE CIPHAPBIN, IITO MpaIyryie/pKBae Mdpar posisy: «...3araJlkaBbl JaCBETYaHbI
MY’KYbIHA, SIKi MOYKa OBIIIb TOOPHIM 1 MOXKa OBIIIb 3JIBIM, paTaBalibHIK, 3Bap’sAIleNas )KOHKA i T. JI., — 1 KaJi Thl
TpaIuIsielll y p3ajibHae KbIIIE, TO CIpadyell pa3MspKOyBallb IIThIS PO CAPOJ Jiroa3eii» [8, p. 64]. Takim ubi-
HaM, TTIChMEHHIIIa HAYTIPOCT YKa3Bae Ha cBaé PAIBI3isiHICIIKAae CTaYyIeHHE J1a raThIYHara )KaHpy, sSKi Oyryera Ha
TeHJIapHBIX CTIPAATHINAX. Y paMaHe ¥ MacTKy raThlYHATra MBICICHHS TPAIUisie raloyHas repainsi.

Jxoan @ocTap — HeHaI3eWHBI anaBsIalbHIK, IITO IISI311b Ha cBaé XKBIIIE Npa3 MPbI3MY raTblyHara xaH-
py. Kapani Takora ThIITy MBICJICHHSI TIpacoUYBaroIIIIa ¥ M3SIIHCTBE TepaiHi: 3 aaHaro 00Ky, Mari J[»oan 3amana
JadId CiCTOMY KaapblHAT, y SIKOM HeMardbIMa plalliCThIYHA allaHilb XapakTap MYK4blHbl ([lasoone maéi
Mayi, MysHCUbIHbL O3SLINICSA HA 0368€ KAMI2Opbli: muls, wmo pobsys Hewma 0is yabe, i moli, wWmo poosays
newma 3 mabou [7, p. 70]); 3 apyrora 06oky, JI>koaH BbIXOoyBanacs Ha CyMeCHbIX 3 nétkai Jly mparsigax
MamyJSIPHBIX paMaHTBIYHBIX (QibMay 1 ricTophIAx HETKI pa 3HIKIara Mya, y sKiX npacTymnae BoOpas ThIIO-
Bara aMOiBaJICHTHAra TaTbIdHara repos: ...EéH 0bl) 8bICOKI, YEMHDL I NPbL2odichl. <...> AOHazo Ousl én npocma
oonvuu He éapuyyca. Mazuvima, 520 3acmpanini 3a naguinaanmy 0ayeoy. Xayeia 0 s 6edayb, yi €1 AU JHCbIBHI,
Kani max, mo s oymaro, muvl ycé sauud scanamois [7, p. 86—87]. ['aThIsd TicTOpEIi, a Takcama Hemapa3yMeHHi
3 Oarpkami cxisuti JlpkoaH ja paMaHThIYHBIX Mpoit: A wacma yayasia, wimo yémka Jly — mas canpayownas
Mayi, AKas 3 HeUKall YobMAHAU, aie 0apasaibHAll NPbIYbIHBL A00ANd MAHe MAiM OaybKkam Ha evixasanHe. Mae-
ubLMa, 5 ObLIA OAUKOU MA20 Npbleoxcazd 2ynbyd, AKi aOHoUYbl éepHeyya, yi yémka JIy napaosina mane na-3a
wobam, xani owviia awyd 3ycim maradou [7, p. 91-92]. V anosenze xxoan PocTdp BHIKApHICTOYBaOLIA
MIPBHIEMBI TaTBIYHATA KAHPY, a JIFOA3EH SHa amicBae 3 JarnamMorai KIImm, XapaKTAPHBIX IS TaThIYHAN TIPO36I.
VY IaThIX amicaHHSX yBara akI[PHTYellla TOJbKI Ha MIYHBIX phIcax acoObl, 1 BOOpa3bl ¥ pamMaHe 3acTarollia
angrabakoBbiMi. Tak, Hampeikian, JoaH BeIManéyBae BoOpa3 QICHAThIYHAN Malli, Kas ¥ € arnoBe3e Ia-
YblHAC HAraJBallb XTAHIYHYIO NaYBapy: V cHe s 2ns03ena Ha mayi i panmam 3pasymend, wmo 3amecm mpox
AONIOCMPABAHHSY Y e MPbl CANPAYOHbISL 2a1A8bl, KIS Y30bIMAOYYd HAO 3aXYMAHbIMI PYUHIKOM NASYAMI HA
mpox acobnvix wwisax [7, p. 68], — i BoOpa3 3ay>Kasl ajcyTHara OambKi, ki He 0sSpd Ya3ermy ¥ XaTHIM JKBITIIII.
HzsuinctBa JxoaH, K 1 A3sIHCTBA TaTBIYHBIX TepaiHb, allicBaclla K HelYaciiBae 1 moyHae pacyapaBaHHs,
IITO 3BsI3aHA ca 30BITKOYHAN Baroi A3syYbIHKI 1 a/ICYTHACITIO OaIlbKOYyCcKara KiIomary.

BriOynaBanbist ¥ pamaHe MYy>KYbIHCKis BOOPa3bl MaIOIb PHICH aMOiBaJICHTHBIX raThIYHBIX Niepcanaxay. [Ixo-
aH HA3/I0JIbHAS BBI3HAUBIIIA Ca CBAIM CTayJICHHEM Jla YUbIHKAY MYKUBIH 1 allicBae iX cXxeMaTblYHa, Ha/Ial0qbl
MYKUYBIHCKIM BoOpa3zam paMaHTbiuHara ¢uiépy. BoOpa3 Oarpki J[»koaH 3BsS3aHBI ca CMEPITIO: I'ITa aHeCcTI31Emar,
sIK1 paTye camaryOuay, a 3a BACHHBIM YacaM Ipanasay y maanoii i 3a0iBay magBoiHbIX arenrtay. Hsznomb-
Hacup [[>koaH paszaOpaiiiia, repoit €H 1i 3a00¥ila, majKpaICiIiBaea y di30/13e, Kali sHa BIPHYJIACS aIoMy
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macyisi CMepIli Maili 1 3amajo3pbiia, MTo Oallbka Mae Jia raTara JadblHeHHE. Sirds an3id amMOiBaJeHTHBI BO-
Opa3 — MyX4bIHA 3 HapIbIcaMi, gKora J[»oaH cycTpana ¥ I3sIiHCTBE Ha MOCIIE: €H 1 AKCTIOIBIAHICT (1 ¥ TakimM
BhIMaaKy [IxoaH — sro axesipa), 1 paraBalbHIK, IITO BBI3BANIY sie, MACH Taro sK sie 3BsI3aIl J3y4arhbl ca
ckaykara arpaaa. HaifOomeIm sipka peICH TaThIYHATA TePOsT BEIBLIICS ¥ BoOpase Ilomsckara I'pada, meprrara
kaxaHka J[>xoaH, sIKi amicBaela sIK apbICTaKpar MaBoJyIe Maxo[KaHHs 3 TepaidyHbIM MiHYJIBIM (HelerajbHbI
nepaxon mpa3 Msky). Hsrmenssasl Ha kaMigHbBI XapakTap ratara Boopasa (Ilomn, sk Besynsena, — ayrap pa-
MaHTBIYHBIX KHIT TIpa MeCIcUEp, sKis €H mima maj nceyaanimaMm Moagic Kyinm), y iM €ciib TassMHIYBIS PBICHI
(...6n naxazay mue napcyénax 3 nauamxail, sKi Haciy Ha mesenyvl. Ha im 6vina mighiunas nmywka, epwvighon
yi ¢enixc... [7, p. 158]) 1 3maBecHbIs (arIsaa0dbl KBaTIpy, Kami aro He Obut0, J[>KoaH 3HaX03i1b PIBAIBBED).
Anmicanne 3naémctBa [Ixoan 3 [lonsckim [padam — ki, XxapakTapHae sl paMaHTBIYHBIX pamaHay: [pad
yparaBay I3sSyUbIHY, Kalli sTHa BhITaia 3 ayTo0yca i pacisarHyiia JBITKY. ACOHCABaHHE CBETY Ipa3 MPHI3MY TaKo-
ra KIITaNTy KD He Aa3Baise [koaH nmpasecii MsDKY MaMixK 1a0poM 1 3710M 1 aapo3Hilb Jo0para MyK4bIHY
aJl Ip3HHara. Yce repoi ¥ pamaHe BAAyIlb TaJIBOMHAE *KBIIIIE, 1 TITa SIIY3 aJHa MpasiBa ix aMOiBajJIeHTHACII.

Poiro «iHIIail )xaHYBIHEDY ¥ paMaHe BbIKOHBae MapieHa. SIHa igpanbHas KOHKA 1 MaruieuHina, mTo Bajo-
Jae sKacusMi, sKix Hama ¥ Jlbkoan. MeHaBiTa siHa 3 jamaMorail csiOpoBak MpbIBsizaia CKaKajKai TajoyHYro
TepaiHio paMana j1a ciymna. Anaak M. DTBy miepaacdHCOYBae THITOBEI TaTHIUHBI BOOpA3 «iHIAK KaHIBIHBD,
MSTHSIOUBI SIT0 (QYHKLBIIO ¥ croxkaue. MapieHy adBiHaBauBarolb y 3a0oiictBe J»oaH, Xals HacaMpd4 sHa J1a-
ramariia rajioyHai repaiHi iHCI[PHIpaBallb camMary0CcTBa: siHa He kaaae i cmepiii, 00 [I)koaH He KaHKypbIpye
3 €if 3a YBary My>K4blIH.

Ipaniunae mepaacoHCaBaHHE CIOXKITHBIX XaJ0y 1 CICTOMBI BOOpa3ay raTblyHara pamaHa jaa3Bajisic CIBSp-
IpKalb, WTo «Manam Apakyin» — IdTa MapoAblsl Ha raThlYHbI XKaHp. Tpaablublsd Takix mapoislii mae Oara-
TYIO TICTODBIO 1 3’sBiNIacs Hey3abaBe macisi Y3HIKHEHHsI caMora raThblYHara pamMaHa — BapTa 3rajiallb TBOPHI
k. Octan (Jane Austen) «Hoptaarepckae abarrsa» (Northanger Abbey, 1818) ui T. JI. Ilikaka (Thomas Love
Peacock) «Abanrtsa xaxay» (Nightmare Abbey, 1818). I'aTbuHbI paMaH aBay MIMaT MaTIPBILITY IS TAPOIBIL:
nepaiimMaliia Marii raTel4HbBIS ITaMIbl, BOOPa3bl, aTpelOyThIKA. Tak, HANPBIKIa]], Ha3Bbl a00BYX 3TaJaHbIX
BBILIBH TBOpay aOBIrPhIBAIOLb LiKABACLb FAaThIYHBIX ayTapay /la MaHACTHIPOY 1 abdauTBay SK Mecua J3esSHHS
TaracBeTHbIX cisl. Y Bbimanky 3 TBopam T. JI. ITikaka ipoHist ¥ BEIOApbI HAa3BbI, sSIKasi Mae THIMOBA IaThIYHAE T'y-
JaHHe, JaXOoA3ilb 1a adCypAy: HacaMmpdd HisAKIX jkaxay y pamaHe He afgoObiBaeria. Y TBopbl «HopTanrepckae
abanTBa» Ha Y3pOYHI CIOKITY BBICMEWBaeIllla TaTbIuHAas CiTyalblsl mepaciey 1 3HIKHeHHs, 1 repaiHs TBopa
Tparuisie ¥ KaMigHBIS CiTyarpli TIpa3 Toe, MITO Oadblllh CBET Mpa3 MPBI3MY TaThlUHAra MBICTICHHS. TakiM Ybl-
HaMm, M. DTByJ MOXKHA Ha3Ballb Mpaiay KaibHIai Tpaasibl, 3aknaa3eHait k. Octan i T. JI. Ilikakam. Cama
nickMeHHina ¥ iHT3pB’1o 3 b. Jlasguzam (Bonnie Lyons) y 1987 r. 3rajBana npa cBaé 3HaéMCTBa 3 TiCTOPBISH
raTblYHara >kaHpy, JaAayIlbl, IITO A3€1s OOJIbIIara NarbIOIeHHS ¥ IpaaMeT siHa AaJaTKoBa KaHCYJIbTaBaIacs
ca CIENBIUTICTaM Na Cy4acHbIX Maabl(iKaubisx roTeiKi [8, p. 231].

Bobpa3 JIxxoan ®ocTap, mTo armicBae cBaé KBIIIE MTaMITaMi 3 TaTIIHATa paMaHa, He TTaJI00HBI 1a BOOpazay
KJIaCIUHBIX TaThlYHBIX Tepainb. [[KoaH Bajonae nadyniuéM rymapy i, HaBar ryOisiioubl KaHTPOIJIb Haf CITyalbIsii,
a0armipaeriia ToJbKi Ha YIIACHBIS CiIbl. AJTHAK sTHA THITIOBAs raThluHast axBsipa (A3sSydar ca cKkaylkara ryprka,
IKCTi0IIBISHICTA, IIAHTAXKBICTA b’ TOKeHeHa), sikask YBeCh Jac CTaBillb CBOW CTaTyC axBApHI ajg cymHey (Tobiy-
Kana s y seo yviykami moim eevapam yi we? [7, p. 318]) 1 acoHCOYBae CBaKO iJ]PHTHIYHACI[L, TPHIMAIOYBI YCe
TBIS BOOpa3kbl, SKis €1 HaBsA3BAOIIA, i CIIPAa0yIOURl iM amaBsaanb. AnoBen madymaBadbl TaKiM YbIHAM, IITO
repainsi HiObITa Ha3ipae 3a cBaiM XBIIIEM 300Ky 1 ipaHiuHa KaMmeHTye Toe, mTo anOwiBaenua (4 uikoni He
Oina nikoea 6ymonvkail, @ mamy npa 2omvi 60K Maéii acodwvl Hixmo dazamyiv e éeoay [1, p. 374-375]). Y ra-
TBIM COHCE CIYIIHBIM Nagaenua MepkaBanne H. Kyk mpa toe, mto paman «Magam Apakyim» — raTa napozplst
Ha acPHCaBaHHE ynacHai imoHThIYHAcHI [6, p. 93]. YV agpo3HeHHe aj rarbluHai repaini, J)koaH He aadyBae
CTpaxy Tepaj HATOaMi, aHaK € yBech 4ac maBoi3inia yugkanb. [lacTasanbis Y€K, y THIM JIKy aJ caMoit
csi0e (raymoyHas macTtka, y siKyto Tpamina J[)oan — rarta sie ynacHae 1ena), — ai3iH 3 NapaabliHbIX CKJIAJHIKaY
pamana. [Tapagsipyerniia i caM mparpc HalliCaHHs TaTEIYHBIX TBOpAY: Ul Taro kab CTBAphIs paMaH, TepaiHi
JIaCTaTKOBa BBIBYYBILb TICTOPHIIO KaclloMa i CKJIaci CITiC 9K3aTbIUHBIX cloy [9, c. 81]. AnHa 3 nakamsli y TBO-
pHI aJIchlIae Ja TaThlYHAl KIIACiKi: macisl iHCIPHIpaBaHHs camaryOctBa JxoaH 3’si3mkae ¥ Itamito, kpainy,
n3e an0bIBaenla A3esiHHE MI9Pary 3HAKaBbIX FaTbIYHBIX pamaHay, Harnpbiknal «3amak Otpanta» X. Yonmana
ui «lranesiaen» O. Panximid. Hasea msictauka, Tapamota, y sikim anbiHaenna J»xoaH, sie 9bICIel i JaHTayCKi
MO, the Other Side, mepakiamaeniia 3 iTaabIHCKal MOBBI SIK «3eMIIATPYC». Bapra 3ramarp, TO 3eMIIATPYC —
aryJbpHae Mecla JAJisl TaTbluHai Mpo3bl: Tak, y pamMaHe «3amak OTpanTtay €H cynpaBa/kae BbIKaHAaHHE CTapa-
JKBITHAra mpaponTsa. [lapoasisii Ha TOTBIKY MOYKHA JIIYBIL CIIPBITEIYHBIA CEAHCHI 3 MeAbIyMaM i 13131 Cripor,
SIIY5 aAHBIM aMOiBaJICHTHBIM INEpcaHa)kaM: I35KYyIoUbl sie napazase JkoaH Aa3Hajacs mpa ayTamMaTbluHae
mickMO 1 Harmicana nasmy «Majgam Apakyin», ajHak jn3i Cpor — MaxJisipka, sikas yac aji 4yacy 3MsIHsIE POJl
N3esTHHSY 1 3apabJisie Ha Bephl JItoA3el y iHIIbI cBeT. MokHA cKa3allh, mTo paMaH «MagaMm Apaxyin Mae maj-
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KpACcIIeHa Mapa/IblifHbI, HETaThIuHbI 111, SK cka3ana cama M. DTBYJl, «aHTHITAaTBIYHBI) XapakTap, i MEHaBiTa Ha
(oHe HeraTelYHAra aHTypaKy raTbldHae MbiciieHHe J[)koaH BeIrsggae acaliBa KAMidHBIM.

ITapoasis ¥ pamane «Manam ApaKyn» HOCIIb heMiHiCIIKi XapaxTap. Ha nymky I[)K Bchep, Y I'9TBIM TBOPBI
M. DTByI KPBITBIKYE TiCTOPBIi, SAKisl dKaHYBIHBI packa3Barolb cami cabe 1 ¥ nacTky AKIX Yy BLIHle SIHBI TPaTLIs-
OIIb, & TAKCaMa CalbISUTBLHBIA 1 KyJABTYPHBISA Mi(hbI, IITO CHPBISIONG MAITyJISIPHACII TaKix rictopsrii [10, p. 77].
Jixoan PocTap, BEIOYIOYBaKOUb! CBOM KBIIUEBEI HAPATELY NABOJUIC 3aKOHAY raThIYHArA KAHPY 1 TIpBIMsIpa-
I0YBI POJIi TaTBIYHBIX MEepcaHakay Ha JIFoA3ei HaBOKal, TyOJse CyBs3b 3 PIANBHACITIO 1 HE MOXa pazadpariia
¥ cBaix aJHOCiHAX 3 IHIIBIMI. SIHA BephIlb, MITO TalOyHAe ¥ XKBIIII — I3Ta paMaHThIYHAE KaXxaHHE, 1 KyJb-
TBIBYe ¥ cabe rata madyyuué ia BBINAAKOBAa CYCTPITBIX MY)KYbIH. Y MOMAaHT pacuapaBaHHs, Mepajg ThIM SK
parmmbIIa Ha iHCIPHIPOYKY caMary0ocTBa, J[»oaH MphIXoa3inb Ja pasyMeHHS MTYYHACI KaHIPNTY KaXaHHs;,
IITO aIlicBaelllla ¥ raTbIYHbIX paMaHax: A aduyeana, wmo HIKOII HiKo2a na-canpayonamy e kaxana, Hi Ilona,
Hi Yaka Kapaneyckaea /[3ikabpasa, ui nasam Apmypa. A nanipasana ix ceéaim KaxauHem i cnao3aeanacs,
WMo AMbl 3a01IWYayb — 0ACcmamrkosad ApKka 0iisl mazo, Kab eaApHYYb MHe MAaé adnocmpasante, naienuanae
i sixomxae [7, p. 308-309]. Annak anziHae Belicie, gactymHae J[>xoaH, — rara yuéki. [epains yBech uac 304-
rae — aJl CBairo 1eia, aj Malli, aJi My>K9bIH, aJ] yJlacHara *bIIs; anadeos3 yuékay J»xoan — rata iHCIPHIpoOYKa
camaryoctBa. A Ovuia mavicmpam, maticmpam yyéxay [7, p. 362], — raBopsip npa csde [xoaH: KbIig
Vsaynsenia i moparam rmacTax, 3 sSKix €i, SK repaii raTblYHBIX paMaHay, KOKHBI pa3 1aBO/3IIIa 30sTallb.

3 mienzinmya GpeMiHiclKal KPbITIKI, K aj3Hadae @. TonaH, MaThly MAcTKi 3BsS3aHbI 3 )KAHOUBIM JIOCBE/IaM
iCHaBaHHSA }"l MaTphISIPXaTbHBIM TpaMazcTBe [11, c. 73]: xaHYbIHA MYCIIlh yBECh Yac ObINb a0aumiBaii, kKab He
akasauua y HeOsicrienbl. AJTHA 3 MACTaK, y SKYFO Tpamsie JKoaH, — macTka CIoKOTY: repaiH;[ ryossie MSDKY
namixk iM 1 KbpIOUEM. Sle amaHTaHacub TaThIYHBIMI HITaMIaMi AaxXOA3ilb Ja KpalHacli § TOW MOMAaHT, KaJi
siHa pasymee, mTo YEKi ¥ Itamiro He namamarmi €if ma3oasimma aj npadiem. [[>xoan cpabye namicanb paMaH
«['HaHbBII KaxaHHEM», Kab aTpbIMallb 3a SIro TaHapap, aJHaK y CIOKIT TBOpa TPAIUISAIOLK JIFON31 3 sie prajibHara
KbIIIA. Y pazmoBe 3 Poamannam Derminpls Ha3biBae S0 ApTypaM i partam aka3Baellila JKaH4bIHAW, SKas BbI-
OpaJiacs 3 BaJibl, '3Ta 3HaubIb camoit Jxoan. [ToTeiMm PanMan 3HOY niepaTBapaciiia y Aprypa ¥ amizonse, J13e-
SIHHE sIKOTa aJi0bIBaela y nadipeiaie. ArascamieHae [xoan 3 Deminplsai, «iHIIal KaHIbIHAN 3 raThIYHATa
pamaHa, CyIISIpI9bIIb YCIM 3aKOHAM TaThIYHATA YKaHPY: callepHila rajoyHai repaini Gothic romance Mycitb
OBIIb aIMOYHBIM IIepcaHakaM 1 He aBiHHA BBIKITIKALb Y YbITa4ya criauyBaHHs. Ane J[KoaH nadsiHae ajiaBaib
riepaBary MeHaBita Deminpli: Ak a2 maena adoays sie llapnoye y axeapy? A yowco cmaminacs ao [llapnomet,
ao sie HenaoKynHail YHomol i uvicyenvbKaza Hopagy. Ana dviia ax eanracaniya — ao se y maue ycé uacanacs, i s
xayena, Kab SHa NIOXHYLACA Y OPYOHYIO IYHCBIHY, KA Y sie nauanics MeHcmpyaivhsla 00ii, Kab sHa nayend,
aodpwiesana, naposena |7, p. 347-348]. Taxi neparmisa ponsy y raTeldHBIM pamane padiycs ¥ ¢eminicukai
Jitaparypsl i ja M. DTBy. SpKiM npbIkiazaM Moxa cayXbiub pamad k. Peic (Jean Rhys, 1890-1979) «bI-
pokae Capracasa Mopa» (Wide Sargasso Sea, 1966), npeikBen ma pamana L. bpoHTy «Jx3iiH Diipy, v IKiM
nparnaHoyBaacs cBasi BEpCisi FiCTOPBIi MepIai )koHKI MicTapa Pousctapa, Managoi »KaHIbIHBI-KPIOJIKi, SIKYTO
HAYamae 3aMyXoKa JIaBsuIo Ja Bap sTBa. Y pamMaHe KPBITBIKyelllla MarpeisipXajbHae TpaMajCcTBa, MTo Jaio
PouscTapy Os13MexHYIO Vitaay HaJl )KOHKaMH, SIKyro €H TpbIBE3 y cBoi MaéHTaK y bpbITaHii i TpbIMay a KaHIa
sie JKBILLS Majg 3aMKoM. BoOpas 3Bap’siiienaii >koHKI 3 pamaHa «I[>K3171H Olip» nikasiy i M. DTByx: y iHTAPB 10 3
K. Xamannm (Karla Hammond) y 1978 1. ssHa 3ragBaia raTsl TBOP 1 3a1aBaja (beMlchuKae Mpa-bITaHHE IaTbI-
Hail TOMBI 3 MA3iLbIH YBSI3HEHAH KaHUYbIHBI, Pa3BayKaro4bl HAJl BITAHHEM, Y SIKI MOMAHT y 3Bap sIEeNyI0 )KOHKY
repaTBophIIa i cama JxaitH Diip [ 8, p. 108]. VYV pamane «I'HaHbIsSI KaxaHHEM» aIMOYHBIM F€pOeM MaKphIce Ma-
ybIHae padinua He Pemninpls, a se myx: JkoaH amicBae ctomy PaaManna aj oHKI 1 5ITo 3axarjieHHe Maiajon
lapnoraii, TakiM YbIHaM YBOA354bl (peMiHiCIIKae MpaybITAaHHE TaTbluHara croxaTa. ¥ pacuapaBanni deminbli
JKBITIEM OadbIIIia TAaKOE XK pacdapaBaHHe caMmoit J[>koaH.

Bepa repaini pamaHna ¥ raTI4HbIS CIPHAPBI TPBIBOA3ILE Jja Taro, UITO sHA YBECh Yac XaBaellla 3a MacKaMi,
akix, Ha mymMmKy H. Kyk, y se gateipbl: Mmacka Ixoan doctap — xxoHKI ApTypa, Macka Jxoan doctap, sikas
3’srynsena mcbMeHHinai 1 mima nasmy «Magam Apakym», Macka HETKI [Ipiapa, 3a siKyro repains xaBaellna,
OaroubIcs packasanp npa cBa€ Minynae, i Mmacka Jlyizer K. [anaxyp, ayrapa kHir s cepoii «KaciromipaBanas
TOTBIKa»; y JaJaTaK Ja Macak y repaini €cup simrd YHyTpanbl BoOpas XKanusiabl-[apsl, siki H. Kyk Ha3beiBae
nyuoit Jlxxoan (psyche) [6, p. 88]. 3 raTbiMi Mackami 3Bsi3aHbI IPabIeMbl repaii ¥ aAHOCIHAX: HIXTO 3 MYXUYbIH
HE BeJae sie carpayaHail cyTHaci. ['aThI9HbI CIPHAPEIN TpRIMYIIIae s¢ MaIMaHBaIlb 1 BhIIAaBalb cs0e 3a TYIO,
KiM, K &l 31aenna, sie xoya 6avbinb napTHEP. TakiM uyblHAM, Y paMaHe aJUIIocTpaBaHa KPBITHIYHAE CTayIeHHE
Jla TaTBIYHBIX 1 paMaHTHIYHBIX HapaThIBay, AKis, sk aa3Hadae Jk. Bickep, «pananyroms i13a1icTeI9HAE BHIPaA-
uHHe npadnemM y cracynkax» [ 10, ¢. 77]. Cama M. DtByn y iHT3pB’10 3 K. Xamanj aj3Hadaa, mto rajoyHas
npabiiema sie TepaiHi — T3Ta CTIPIATHIN Mpa paMaHThIYHAE KaXaHHe, sKi KyJbThIByelIa ¥ rpaMaactee: «[ara
aco0a, 1ITo crpalye yBacaOIsIib y KbIIIE paMaHTBIUYHBI Mi(), SIKI HABSI3BAIOIb )KaHUYbIHAM Y HEPAMAaHTHIYHBIM
ceeue» [8, p. 107]. bkoan nmparHe Xsmi-3HIAY 1 campayaHara KaxaHHs, aJHAK ypaIlle NpbIXoA3ilb 1a pa-
3YMEHHS Taro, IITO PAIAIITHI, SKisl JAFOIIIA ¥ )KAHOYBIX TaTBIYHBIX PaMaHaX, Y PIabHBIM JKBIIIII He TPaIyoIlb.
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Marb1y yuékay y paMaHe 3Bs3aHbl HE TOJIbKI 3 HEMPBIIATHACIIIO JIJIS JKBIIIIIS CXEMATBIYHBIX PAIIIHHSIY, ITO
[panaHyolb IaTbIYHbIs paMaHbl. MardsiMacis 30erdbl a1 padaicHacli naTp30Has >KaHublHaM, IPBITHEYaHbIM
LSDKKIMI YMOBaMi icHaBaHHS: JKblyyé ObL10 OJisl IX 3aHAOMA YSICKIM, SIHbL He MA2NL 3Mazayyd i pazeaibeaics,
aK cygre ad moynaca sempy. Yyéxi ovini ons ix ne packowiau, a weadxoounacyio [7, p. 33]. Yuéki, Takim
YbIHAM, aKa3BaloLla 3BA3aHBIMI 3 pajaciio, CBSITaM 1 MacKapalaM: SK3aTbIUHbIS 1 BYCIIIIHBIS JIaKallbli
¥ kHirax «KaciroMmipaBaHnaif TOTBIKI» A0 YBITAYKAM aI4dyIlb CI0€ KIMCBIIl 1HIIBIM 1 TepakbIllh HEMardbl-
MBIl ¥ campayIHBIM KBIII AMOIeI. Jkoan DocTap yisgkae aa csaMeiHara Kbl ¥ SpKi CBET KapHaBaly
3 Kapaneyckim J[3ikabpaszam, sHa ananTaHas TicTopbisil kaciroMa. Sk ag3nadae H. Kyk, mis rareranara pama-
Ha aJ[3eHHE — I'ITa aJ31H 3 HaWBAXHEWUIITBIX KITIOYOY J1a 1IP9HTHIYHACIII 1HBIBiAyyMa, a TaKcaMa Sro MacKipoyka
[6, p- 95], ToTa 3HAYBIL aA3iH 3 arpeOyTay yuékay. | kami ans ysitadak «KaciiomipaBaHail TOTBIKI» cepblis
aKasBaella criocadaM yusdbl aJi HAroJ pIajbHara >xbIlis, To i caMoil JlkoaH yrékami aka3Baewia mpawsc
micaHHs, y sIKiM siHa ysprae Toe, yaro €i He xanae ¥ canpaynHacui. ATHak HeaOXoAHACIb yUSKAIb CBEAUYBILb
pa Toe, MTO Y KBIIIII )KaHYbIH HE CTae IIYacIisl i rapMOHii, 1 paMaH MpbIMyIIae 3a{yMaillia rnpa nperabIHbI Ta-
KOH ciTyarpli. Yi€kam aji pauaicHacLi, sSKis npanaHyrolb XKaHIbIHAM HaIyJISIPHbIS raTbIYHbIS paMaHBbl, Y TBO-
PBI CynpalbriacTayiseria 3MaraHae TpaMacKa-TaliThIYHBIX pyXay 3a calbsUIbHYIO CIIPaBsUIiBaciib, 1 JJxo-
aH ary4yBae MepKaBaHHE IIpa Toe, ITo aboaBa criocadbl OapanbObl MarOIh aTHOILKABHI BEIHIK. TakiM YbIHaM,
y paMaHe cTaBilla najJ CyMHeY 3eKThIyHACHb THIX CPOIKAY, SIKisl 35Ul Ha Y30pacHHE rpaMaJICKisl aKTHIBICTHI.

VY Heliki MoMaHT [I)koaH pasymee, IITO YIEKI HE MPBIHOCSIID XKajjaHara BeIHIKY: He Obl1o concy cnpaba-
8ayb 30e2ybl, 5 YCIX iX NPbIHECAd 3 cabOll [ YCE AUYD UYI0 IX 2AndCbl, WMO PAKOYYYb, IK OAIEKI, ale pa33nasa-
not Hamoyn [7, p. 338]. Hemarusimacip yuékay y paMane packpbIBaellia 3 ganamoraid Boopasay 4bIpBOHBIX
yapasiukay i Pycamauki. « YsIpBOHBIS YapaBiuki» —raTa ka3ka X. K. AHIOpcena, y ko uapaBiuki BBICTYTIAIOb
ciMBaJiaM TBIXJIIBACI 1 Mpari 3IMHBIX pafacleil; SHbI MPbIMYIIAIONb CBAIO0 YIacHIIy TaHaBalb i HE JArOlb
crpIHINa. Y pamane sraaBaerniia GimeM 1948 . «UpIpBOHBIA YapaBiuKi»: ST0 TaloyHAs TepaiHs — OajgepbiHa
Bixki [leitk, mwto Tanmye ¥ mactanoyisl nasomie kaski X. K. AHaspcena i paspbiBaeliia namMmi>k KaxaHHeM Ja
Myxa i 1r000¥10 fa Oanera. 3aaymMayisl 4aproBbis YIIEKI, IITHIM pa3am 3 TapamoTa, [IkoaH 3aTaHnaBaiacs Ha
OankoHe i mapaHiia HoTi pa30iTeiM mmIKIIoM. [lapaHeHbIst HOTi, TadbIpBaHENbIA ]l KPbIBi, poosis [[xoan namoo-
Hail agHavacoBa 1 Ha OaJepblHy ¥ YBIPBOHBIX YapaBiukax, 1 Ha Pycamauky, sikas, nepaTBapbIylIbICs ¥ 3BbIYAl-
HYIO ’KaHYbIHY, a4yBae IIpbl Xa1360€ MOIHBI 00J1b y CTYNHAX. Tak, arpbIMayisl cBaOOAY, Ipa SIKYI0 MapbuIa,
rajJoyHas Tepaits He Mo)ka €1 ckapbIcTalla: ysyJeHHe YaproBbl pa3 najakigsae &i 31el xxapT. @anTazipyrous
mpa taHen, /[)koaH He 3ayBakae Taro, IITO aradae sie ¥ pIajbHacii. J[Ba raThist BOOpa3bl Takcama 3Bsi3aHbI
ca CKJIaJIaHbIM BBIOapaM TBOpYAl YKaHUYBIHBI: OayiepblHA TiHE, 00 HE MOXKa aJMOBIIIIA Hi aJl TaHIAy, Hi aj
KaxaHHs;, Pycayadka, HaOBIYIIBI 30JIBHACIIL TAHIIABallh, I'y0Jisie MOBY. Y majo0OHail ciTyalbli aka3Baellia
i JIxoan: cripaOyrousl cyMsicinib podi ayTtapa cepbli «KacmroMipaBaHas ToThIKa» 1 )KOHKI ApTypa, siHa BsiI3e
najBorHae KbIE: A manyasanra 3a 3auvineHviMi 036spuima [7, p. 234], — kaxa siHa, CHaJ3sIBAFOYBICS, IITO
raITa Janamoxa i ma3zoerHyIn nécy Pycamauki i Biki Ileiimk. Taner y TakiM BeImaaky pooirma meradapait
TBOpYACIIi, i, KaJli XXaH4YblHa BbIOipae TBOpUAcCIpb, sie Yakae MmakapaHHe. AJHAK BOOpa3 YbIPBOHBIX YapaBiukay
He na30ayneHsl i TeiroBai 1yt M. DTBy[I ipoHii. Y pamaHe BhISYIISEIa CymspawiiBbl YIUbly ¢Ginbma « UeIpBo-
HBISI 9apaBiuki» Ha GpapmipaBaHHe niciXiki J[>koaH: GiTbM paMaHThI3ye AKyThI OaJIePBIHbI, a TPBITOXKBIL YOOPBI
1 acaOiiBa yapaBiKi 3 UbIpBOHATra aTiiacy JaJarollb ¢ BOOpa3y MackapaHacili, poOsSubl Aro SpKiM 1 mpbIBad-
HbIM. JI3syublHKa 3ai3apocuins e nécy: A makcama eaomaza xayena, xayena manyasays i Oblyb 3amyxHcam
34 NPBL2OACHIM ObIPBLICOPaM, ycseo aopazy |7, p. 84], — 1 TakiM 4blHaM BOOpa3 YbIPBOHBIX YapaBiuykay Ha-
ObIBae cBaé repianayarkoBae 3HaudHHE, skoe 1M Hajaemnna y kasiel X. K. AHI9pceHa: siHbl — criakyca Juis
JlxoaH, sikast cKaXkae sie OIS Ha PAajibHACIb. SIIId? aJHbl 4apaBiuki Ui TaHIAy — I3THIM pa3aM YOpHbIS,
ca cTaJbHBIMI Hacami — 3’syiistonia ¥ pamane ¥ amizonse 3 Kapaneyckim J[3ika0Opasam. [[koan TaHirye 3 iMm
y TATBHIX YapaBikax BaJbC, a/JIHAK BEJIbMi XyTKa ¥ si€ TadblHAIONb Oaliellh HOTi. AJMOBa TaHIaBalp y ix, 00
panacip, SKyo sHBI 1apbLTi, O0JIBII HE anpayBana 000, — rITa aaMoBa aj poii Pycanauki, ag pamaHTbI3aBa-
Hara 0a4aHHs KaXaHHs, KaJli JaBOA3IIIIA IAPIEIh MaKyThl, Ka0 3acTaBallia mphIroKam.

Baxnae mecia ¥ pamane 3aiiMae acoHCaBaHHE Taro, SIK JKaHYblHa-ayTap cTBapae MacTalKist TAKCTHL. [[xoaH
npairye ¥ JByX MPBIHIBITIOBA aJpO3HBIX KipyHKaX, MepakItouaroubics, sk 3a3Hadae @. TonaH, 3 BEICOKAH KyIlb-
TypsI Ha Hi3KYIO [11, p. 62]. Kuiri nns «KaciromipaBanaii roTsiki» J[oas mimma a3ens 3apo0ky, a masmy «Ma-
JIaM Apakyia» cTBapae MeTajJaM ayTaMaTbldHara michbMa — Ha TATY 11910 sie HalITypXHyJa crpoda mpairpams
aKyJBTHBI PBITYaJl 3 JIIOCTAPKaM, IJIs Taro kab armicars sro ¥ amHoi 3 KHIT. Sk am3nadae H. Kyk, y pamane
MpajcTayaeHbl MIdpar CTPaTarii, «sIKis cyyacHas MmicbMeHHiNa-heMiHicTKa MOXa BBIKaphICTallb, Kab KiHyILb
BBIKJIIK JIiTapaTypHall TPajbIIbli, y IPHTPHI SIKOH CTasAIb MYKIbIHBD [0, p. 79]. LlikaBa, mTo ¥ pamane écipb
1 My)xubIHa-TBOp1a — Kapaineycki [[3ikaOpas, siki BeICTayIsie ¥ BITPhIHAX-JISIOYHSIX 301THIX MalllbIHAMI JKBIBEIL.
Cparo TBOpuacilb €H Ha3blBaC KaHKPIAThIYHAW Mad3istit (con-creative poetry), cs0e BbI3HAYAC SIK 4YaslaBeKa,
IITO gApmae KpaamvlyHacyb 0a Kaukpsmeixi [7, p. 262], a cBaiM ab’ekTam J1ae Ha3BbI HAKIITANT Kavnasiyvla
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#72, 5°x 9, akpvinaswis i netinonasoiss mpyoki [7, p. 262]. Y aapo3HneHHe aj KHIr TajoyHail repaini, ctBopa-
HBIX OypHail (paHTa3isii, Aro apT-a0’eKThl MaKciMajIbHa KAaHKPITHBIA, STHBI 3BSI3aHBI 3 PIATbHACITIO 1 HABAaT Ma-
TOIIb TIPYHBI DKAJIATIYHBI ITACHUT, aHAK MEePaayCiM raTa abCTPAKIIBIS, IIITO aTIOCTPOYBae cMepIlh. TBopUacih
Kapaneyckara J[3ikabpasa smras O0nbIn agapBaHa aa praibHACI, YbIM «KaciroMmipaBaHas TOTBIKa»: MacTaK
HE Mae KaHTaKTY 3 ayIBITOPBISH 1 ’KbIBE ¥ BaKyyMe YIIaCHBIX MacTaIKiX TI0PBIH, a SIT0 SKCIPHTPHIYHACIH aKa3-
Baelllla He OOJBIN K MacKail i TyiabHI Ha MyOsIiKy: y Heiiki MomaHT Kapaneycki /[3ikabpa3 meparBapaeriia
3 Yaka Bpyepa i MapsIlb He Ipa TBOpYACIIb i Mackapas, a ripa Yuéki 3 xoan. En Gesanensiplitna nae cBao
aIPHKY TBOPUACII TepaiHi: Auaramisiivhas Ha3ea, — ckazay eén. — Kaxnieas kniea. [lepasicoimax 03essamuay-
yamaea cmazo003a [7, p. 260]. TakiMm yblHaM y pamMaHe TaKa3Baelllla CTayJIeHHE MY>KUBbIH-TBOPIIAY Jia *KaH-
YybIH-Kaser. Takcama ¥ TBOPBI 3aKpaHaroIa iHIIbLA MpadiIeMbl, 3 AKiMi CyTHIKAIOIIA )KaHIbIHBI-TTICbMEHHIIBI,
HAIPBIKJIA]] THTIPIPATALBIA 1X TBOPAY Mpa3 Npbi3My iX Oisirpadii: KpeITHIKI YenpbiHsut masmy «Manam Apa-
KyJ» SIK TICTOPBIIO mpa nuro0 J[oaH, ThIM 9acaM sIK y masme, Ha 1yMKy @. Tonan, animrocTpaBaHbl HeacIHCA-
BaHBISA 0aKi aHOCIH repaini 3 Mari [11, p. 66].

Tpariuns! 1€C )KaHYBIHBI-TBOPIIBI ¥ pamMaHe LTrocTpye BoOpas maa3i [llanot, y3sa1er 3 masmel A. Tanicana
«Yapaynina lamor». I'epainsg masmel yc& KBIIIE TUD, TIEA3AYBI ¥ TIOCTIPKABHI a101TaK, 1 KaJii BHITIAJKOBA BbI-
TIsBae ¥ prajdbHBI CBET, TO BRI3BAJISEINIA aJ MPAKIIAII 1 mamipae. 3 BoOpa3am gapayHinsl [llanor y pamane
cyamHociIa Boopa3 Mari J»koan, an3iHeIM COHCAM KBIIIS (TBOpaM) SIKOH ObLIa Madka: ...sHa Haoma 0oyea
ovina maim aonocmpasannem [7, p. 358]. 3pazymeyist raTa, J[XKOAH aTphIMITiBa¢ MardbIMacIlh MPBIMIPHIIIIA 3
MIHYJIBIM, aJIITyCITITh STO 1 TAKIM YBIHAM BBI3BATIIIA a1 siTo YTieiBy. Ha nymky H. Kyk, masma «Hapaywina Illa-
JIOT» CTajia KpbIHINAK ajs masmel «Magam Apakym» [6, p. 91]: y TBopsr [[)xoan @ocTap ma3HAOINIa MaThIBBI,
na3praanbig ¥ A. Tonicana. BoOpas wapayHilsl, sSK 1 YbIpBOHBIX YapaBiukay, ipaHiuyHa a0bIrphIBacia y pama-
He: kaii J[)xoan 3a3ipae ¥ CIOYHIK, NTyKalo4bl 3HAYIHHE CI0BA «IIAJIOT», STHA Ja3HAella, TO TaK Ha3bIBaela
ratryHak JpoOHaii pI0ymi, 1 siHa nepapadiisie paaki 3 madmbl A. TanicaHa: «f7 cmaminacs ad yeusyy, — ckazana
13031 [pobuaii Lei6ynoxi” [7, c. 154]. Takoe 6anaHcaBaHHe Ha MsKbI KAMidHAra i Tpariusara — xapakTipHas
prica ipoHii M. DTBym, MITO Jae MardeIMacilh Marysaa3ellb Ha aaHy 1 TYIO X 3°sBy 3 IByX Oakoy. [lickMeHnHima
na30sirae IpaMaThI3My ¥ acdHCaBaHHI MPadIeMbl )KaHUYBIHBI-TBOPIIBI; Y IHTIPB’I0 HA IITY TAMY sSHA TaKcaMa
3BBIUAl{HA BBIKA3BACIIIA 3 OYHAN M0Js1i ipoHii. JkoaH, sk 1 yapayHina 3 madmsl A. ToHicaHa, 6a9bIIh XKBIIIIE
¥ TIOCTIPKY YnacHai TBopuactii. Kad BrI3BaTiIIIa a1 CBaiX TIKCTAY 1 TPAIilb Y KEITIE, J>koaH, sIK 1 9apayHIIbI
[Tamot, Tpa6a mameprti. SIHa iHCIPHIpYE camMa3a0oiCTBa, 1 TOe i€ A, IITO KBIBE TaThIYHAN CBSIOMACIIIO, MYCIITh
ceicti ¥ HAOBIT. J[>koaH Hazipae 3a HACTYIICTBaMi rITail cMepIli, aJHAK Y HEHKI MOMaHT pasymee, ITo MiHyJIae
nparreae sie narassip. Sk mspkye @. Tonan, GikTbryHas cmepib [IkoaH — rata ipaHiuyHae riepaacdHCaBaHHE
M. Dt1Byn KaHIPOIEN cMepIll aytapa P. bapra [11, p. 60—61]: deminicuikae miTaparypa3sHaycTBa KpBITBIUHA
CTaBlIacsd Ja TATail KaHIPMIEI, 00 aJHa 3 AT0 MAT — Y3HAYJIEHHE KaHOYBIX Tajlacoy, SKisf J0yra 3MyIIajics
nma Mayuanus [11, p. 69]. Surus agHa 3 iHTIpHpaITalEli camaryocTa J[»KoaH MardbiMast ¥ KaHTIKCLE TTadMbl
A. Tonicana: makoJbKi TepaiHs pamaHa Iparsarsae micanb s cepbli «KacmromipaBaHast roTeIKay, 9apoyHae
JIIOCTAPKA TaThIUHBIX CIOKATAY, Mpa3 sIKoe sHa IIA31Ib Ha CBET, He pa3OiBaeria, i JkoaHn He aTpbIMiTiBae
yakaHail cBa0oOIbl. Sle HOBBIS aAHOCIHBI MAYBIHAIOIIIA A THIM JKa CI[PHAPHI, IITO 1 MAMSAPIMHIS: CIIIpIIa
JKYPHAJICT, sIKi cripalye anurykanp sie ¥ [tamnii, BeicTynae ¥ anosense J>koaH HeOsSCIIEUHBIM IEepacie/HiKaM,
aJTHaK TOTHIM STHA MSTHSE Ja ATO CTayJeHHe, 1 €H meparBapaeliia ¥ paraBaibHika (gamamarae éi pazabparia
¥ sie 3a0JIBITAHBIM KBTI 1 HAObIBae €H KBITOK J1aJI0MY), pOOSIUBICS TAKIM YbIHAM THIITOBBIM T'aTBIYHBIM FEPOEM.
V xan1p! pamana J[)xoaH 3agyMBae 4aproBeIst YIIEK], TITHIM pa3aM y HOBBI )KaHP — y HaBYKOBYIO (DaHTAaCTHIKY,
AKas, y aJjpO3HEHHE aJ] raTbIYHara pamMana, Mae CyBs3b 3 Oymydbiasil. Takim ustHaM, M. DTByn maka3pae, TO
CaIBIATIBHBIA 1 KyJIBTYPHBIA Mi(bI HE a/IITyCKAIOIh THIX, XTO TPaIiy y iX MacTKy: HaBaT 3aXaleyIIbl BRI3BATILIA
aJ] IBIKTaTy TOTHIK, Tepains pamaHa «MamaMm Apakym» phI3bIKye Tpamilb y MaJIoH HOBara KaHpy 3 siro Habo-
paM CIOKATHBIX KITIIID.

[TancymoyBarousl yc€, 3rajaHae BBIIIAN, MOKHA 3padillb HMI3par BEICHOY.

1. PaBizytousl ¥ pamane «Mamam Apakya» TaTbldHBI KaHp, M. DTByH mamBsprae paIBi3ii CalbIIbHBIA
1 KyJIBTYypHBISA KaHBEHIIBI1, ITO TIPAJITICBAIONb JKaHYBIHE TI3YHBI CTIPIATHII MABOA3IH 1 MIYHYIO OITHIKY, SKas
CKakae OagaHHe praTbHACII.

2.V pamaHe mepamisnaenia cicroMa BoOpazay rarpldHara pamaHa: y XapakTapbl amOiBajieHTHara Te-
post poOila akImPHT Ha aIMOYHBIX PhICax, «iHIIas KaHIbIHA» CTAHOBIIIA a0’eKTaM CIIadyBaHHS 1 HaObIBae
CTaHOYYBISI SIKACITi, a TAJIOYHAS TePaiHs MaKa3Baela K )KaHIbIHA, IIITO 3a0JIBITANIACS ¥ KITIID, SKist MHOXKBIITH
MamyaspHast KyJabTypa.

3. XXanupiHa ¥ pamMane maka3aHa He TOJbKI K TaTbIYHAS TepaiHs, IITO Tparuisie ¥ macTKi 1 yIiskae aa mepac-
Jeny, aje i Ik TBop4as aco0a, CTBapajbHIlla paMaHay y TaThIYHBIM JKaHPBHI.

VY apwIriHane TTH pagok A. TaHicaHa TydsITs HACTYIMHBIM ubiHAM: «I am half sick of shadows», said | The Lady of Shalott
“«$ craminacs anx neHsy», — ckazana / 131 Llamor’.
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4. TMapajpiitHa cKIIaJHIK pamaHa TpajyTiIe/KkBae CyMSIIYOHHE ¥ TBOPhI HEraThIYHArA AHTYPAXKY 3 TaThld-
HBIM MBICJICHHEM TaJIoyHal repaiHi, JABISUIOT 3 LI5paraM KJIaCiqHbIX aThIYHBIX TIKCTAY, ipaHiYHae TiepaaciH-
CaBaHHE THIITOBBIX TaTBIYHBIX BOOpa3ay, MaThiBay i CIOXKITHBIX XaJ[0y.

5. Kanpasas paBizis ¥ pamane mae (eMiHICIIKI XapaKTap: MCbMEHHINA KPBITHIKYE PAMAHTHIYHBI KAHIIDIT
KaxaHHsI, Mpa3 BOOpa3bl YBIPBOHBIX yapasiukay, Pycamauki i yapayHins! [lanor acaHcoyBae npabiemsl KaH-
YBIHBI-TBOPIIBI ¥ MATPBISIPXabHBIM TPaMajicTBe, aHalli3ye CTACyHKI MaMmidK Malli 1 Ja4Ko# 1 iX yIIbply Ha Ma-
CTallKyI0 TBOPYACIIH 1 BBISYIIsIC MOMIYK yacHal 1I9HTHIYHACI JKaHYbIHAH, sSKas MajIaciia YIIbIBY dykKbIX
THTIpIPATALBIN 1 HaBs3aHara éii OauaHHs csioe.

BrIHiKI raTara nacieiaBaHas MOTYIb ObIIb BEIKAPBICTAHBI ¥ TaJeHIIIBIM BEIBYUdHHI )KaHOYAH JIiTaparyphl,
SK 3aMEXHaH, TaK i Oenapyckaii, i aHali3y NUIsIXoYy 3acBacHHS €U JTOCBey KacidyHal JiTapaTyphbl paHEHIIbIX
TIOX.
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OYHKLIMOHAABHO-CEMAHTUYECKNE OCOBEHHOCTH
AEUCTBUTEABHBIX ITPUYACTUHN HACTOAIIIEI'O
N ITPOIIEAIITETO BPEMEHMU B IIOBECTU BPEMEHHDBIX AET

A. A. MATIOHOBA"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennviii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Crarpsl BBIIIOJTHEHA B PYCJIe HCTOPUYECKOH (PyHKIIMOHAIBHON CEMaHTHKH. BBISBICHBI ceMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH
JIPEBHEPYCCKUX ACHCTBUTEIBHBIX MPUYACTUH HACTOAIIETO M MPOIIC/IIET0 BPEMEHHU B IEISIX YCTAHOBICHHS (DYHKIIHO-
HaJIbHBIX OTJIMYMH BHYTPH 0003HAUYEHHOTO JIEKCHKO-IPaMMaTH4ECKOTo Kilacca CJIoB Ha Marepuase [loBecTi BpeMeHHBIX
JeT. YCTaHOBIIEH XapaKTep BBIPAXKAEMOTO MIPUYACTUSMU IIPU3HAKA, U B COOTBETCTBUHU C 3TUM BBIJEIICHBI YETHIPE CEMaH-
THYECKHUE TPYHIIBI JEHCTBUTEIBHBIX MPUYACTHI HACTOSIIETO U MPOMIEIIIETO BPEMEHH, YIIOTPEOISIEMBIX B HCCIIEYEMOM
TEKCTE: MPUYACTH, KOTOPbIC Ha3bIBAIOT BPEMEHHBIN aTbeKTUBHBIN aKIIMOHAIBHBIN TPU3HAK; IPUYACTHUS, KOTOPBIC HA3bI-
BAIOT ITOCTOSIHHBIN a/TbeKTHBHBIN aKI[MOHAIBHBIN MPU3HAK; CyOCTaHTHBUPOBAHHBIE IPHYACTHBIC JICKCEMBI; IPUYACTHUS CO
3HAUCHNEM BTOPOCTEIICHHOTO aKIIMOHAIBHOTO IPU3HaKa. J0Ka3aHO, YTO CEMaHTHUYECKHE OTIINYNS AEHCTBUTEIBHBIX TIPH-
YacTUI HACTOSAIIETO U MPOMIEIIET0 BpEMEHHU CIIEAYET YUYUTHIBATh MPU MPOYTCHUH IPEBHEPYCCKOTO TEKCTa HOCUTEISIMU
COBPEMEHHOT0 PYCCKOTO SI3bIKa AJISl aIEKBaTHOTO IOHUMAHUS CMBICIIA, BIOKEHHOTO CPETHEBEKOBBIM aBTOPOM B TEKCT.

Knioueswie cnosa: cemantuka; pyHKIMOHUPOBAHKE; IPUYACTHE; IPOLIECCYaIbHBIN TPU3HAK; a[IbEKTUBHBIN IPU3HAK;
AKIMOHAJIBHBIN PU3HAK; PEIUKATUBHBIH ITPU3HAK.
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OYHKIBITHAABHA-CEMAHTBIYHBISA ACABAIBACIII
A3EEITPBIMETHIKAY HE3AAEJKHATA CTAHY LISAITEPAIITHATA
I TIPOIIIAATA HYACY YV AITOBECII MIHYABIX TAAOY

A. A. MAITFOHOBA"

" Benapycki 03sipoicayuvt yuisepcimom, np. Hezaneoxcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

APTBIKYJI BBIKAHAHBI ¥ PIYBINIYBI TicTapblyHail (yHKIBIIHAIbHAK ceMaHThIKi. Ha Marapeisie AnoBecii MiHYIBIX
rajioy BBITYICHBI CEMAaHTHIYHBIA acabiiBacili CTapaXbITHAPYCKIX J3eeTphIMETHIKAY He3aJIe)KHAra CTaHy IIIIepanrHsira
1 Tpommara yacy 3 M3Tail BBIZHAYIHHS (DYHKIBITHAIBHBIX aJpO3HEHHSY YHYTpPBI akpacieHara JIeKCciKa-rpaMarblaHara
kiaca cioy. Jlaciemyerna xapakrap IpeIKMEThI a3Ha4aHbIX J3eeNPbIMETHIKAY. BburyuaHbl 4aTbIpbl CEMaHTBIYHBIS TPYITBI
JI3eeTpbIMETHIKAY He3aJe)KHara cTaHy LIepaliHsira i mpouuiara yacy, siKist yKplarona y ToKcie AnoBecii MiHyJIbIX
rajioy: A3eenphIMETHIK], SKis Ha3bIBAIOIb YACOBYIO aJl’ eKTHIYHYIO aKIBITHAIBHYIO MTPBIKMETY; I3eCMPhIMETHIKI, SIKis Ha-
3BIBAIOIb NTACTASHHYIO a1 €KTHIYHYIO aKIBITHAIBHYIO IPBIKMETY; CyOCTAHTBIYHBIS J3€CTPBIMETHIKI; 3eeNphIMETHIKI ca
3HAYIHHEM JIpyrapa/iHai akublsHaIbHal MPBIKMETHI. [lakazaHa, ITO CeMaHThIYHbIS aIpO3HEHHI 3eeNphIMETHIKaY He3a-
JIe)KHAra CTaHy IpIIepalitsra i mpoluiara 4acy Bapra YiIi4yBallb Npbl YbITAHHI CTapaXKBITHAPYCKara TOKCTY HOChOITami cy-
yacHaill pyckail JliTapaTypHail MOBBI 3 MATail aJdKBaTHAara pa3yMEHHs COHCY, YKJIAA3eHara CApIAHSBEYHBIM ayTapam
Y TOKCT.

Knrouaswvia cnogpl: ceMaHThIKa; PyHKIBITHABAHHE; 13€CIPBIMETHIK; TIPaLdCyaTbHast IPBIKMETA; a/i’ eKThIYHAS MPbIK-
METa; aKIbIsTHAIbHAS IPBIKMETa; IPI/IbIKaThIYyHAs MTPbIKMETA.

FUNCTIONAL-SEMANTIC FEATURES OF THE ACTUAL
PARTICIPLES OF THE PRESENT AND PAST TIME
IN THE TALE OF BYGONE YEARS

A. A. MATSIUNOVA®
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is written in the vein of the historical functional semantics. The article describes semantic features of the
ancient Russian participles. Aim of the article is to establish semantic and functional differences between participles,
which are used in The tale of bygone years. The article defines four groups of words: participles, which expressed the
temporary adjective actional attribute; participles, which expressed a permanent adjective actional attribute; substantiv-
ized participial words; participles which called secondary actional attribute. It is proved that the semantic differences
between Old Russian participles should be taken into account, when the speakers of the modern Russian language read
Old Russian text, for the adequate understanding of the meaning, which is invested by the medieval author in the text.

Key words: semantics; functional; participle; processual attribute; adjectival attribute; action attribute; predicate at-
tribute.

IToBecTh BpeMEHHBIX JIeT B JIMHTBUCTUY€CKOM OCBEIIeHUM.
AKTYaJIbHOCTb UCCJICI0OBAHUS

Hecmotpst Ha To uto IloBecth BpemenHbIX yieT (I[IBJI) — nocraTtouno moapoOHO M3yUYSHHBIN MaMSTHHK
JPEBHEPYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa, Y JIMHIBHCTOB OCTAETCSA OYEHb MHOTO BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C HC-
CJIeZIOBaHUEM OCOOEHHOCTEH CeMaHTHKU M (DYHKIIMOHUPOBAHHS S3BIKOBBIX €IWHUI] B €ro TekcTe. B maHHOM
paboTe MbI 0OpaTHiIUCh K onucanuio si3bika [1BJI mo JlaBpentbeBckomy cricky [1]. B atot cBox I1BJI Bomia
B peaakuuu Hayana XII B., 4TO OTpa3uiioch Ha MPABOMUCAHUM U S3bIKE MPOU3BEACHUA. AHAM3UPYEMOE U3-
JaHue MmoaroToBieHo k neuatu E. @. Kapckum, koTopelii B opdorpaduu crapancs MakCUMalIbHO MPUIEP-
JKUBATHCS TOJUTMHHNKA, YTO BaXKHO JUISI YUEHBIX, ITOCKOJIBKY «B JIMHTBHCTUYECKUX MCCIIEIOBAHMIX, KOTOPBIS
HE OTPAaHUYMBAIOTCS MPUMEPAMU-UIUTIOCTPALMSIMH, & CTABSIT CBOCH LIEJIbIO MCUEPIIBIBAIOIICE OMUCAHUE TOU
WM MTHOM TpaMMaTHYeCKOW KaTerOpuH WIIH JIEKCHUECKO# rpymisl B TekcTe [1BJI, Mbl Hen30e:KkHO BCTpETHMCS
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C TPYAHOCTSIMH, KOTJIa B KQXKJIOM KOHKPETHOM CIIy4ae MPUXOIUTCS pellaTh, Kak MOHATh U OCMBICIUTh HCTIOP-
YEHHBIA TeKeT» [2, ¢. 582].

Szpix T1BJI uccenosan JI. H. Kynpsisckuii, kotoperit B 1910 . onmyOnmuKkoBai cTaThio O paclpeieieHun
IaroJbHBIX (hopM B JlaBpeHThEeBCKOM JeTomricH [3]. MccaemoBaTenb MpHUIEeN K CISAYIOMNIM BRIBOAAM: yIIO-
TpeOseHne onpe/elIeHHbIX (JOPM 3aBUCHT OT COJCpP KaHMsI TOBECTBOBAHMS; «JIMTEPATYpPHO 00pabOTaHHBIE pac-
CKa3bl 00 OTIEJIBHBIX UCTOPUYECKUX COOBITHSX MUCAIMCH B CTAPOM CIABSIHCKOM CTHJIC, U IOSTOMY aOPUCT
B HUX BCTpedaeTcs 4amey [3, ¢. 51]; mpuuacTus Ha -7 0COOCHHO YIOTPeOUTEIBHBI IIPH TIepeade B JICTONCH
IPSIMOM peyH.

B 1920-30-x rr. mosiBisirorest Tpyasl E. @. Kapckoro [4], B KOTOPBIX OMUCHIBAIOTCS 0COOEHHOCTU (DYHK-
nuonuposanus B [IBJI coOuparenbHbIX CyLIECTBUTENIBHBIX, aHAJM3UPYETCs yIIOTpeOIeHHEe NaleXKHbIX (OopM,
NpEATIOKHOE U OECIPEIIOKHOE YIIPpaBIeHHE.

Mmuorouncnennbie paboTsl o s3bike [IBJI mosiBrmuck B 1950-x rT. B aTHX MccienoBaHusSX pacCMOTPEHBI
THIIBI CJIOBOOOPA30BaHUs CYIIECTBUTEIBHBIX [5], 0COOCHHOCTH MX CKJIOHEHMs [6], pedUKcalbHBIE CyIIle-
CTBHUTEJIbHBIC, COOTHOCHMBIE C Iyaronamu [7], u ap. M3BeCTHBI JIMHTBUCTHYECKHE PAOOTHI, B KOTOPBIX MOJ-
poOHO omHChIBAIOTCS 0cobeHHOCTH (hopM Tporeamero BpeMenu rinaronos B [1BJI [8], GyHKIMY rmaronsHbIx
MPUCTaBOK [9], cneruduka mecronmenuit [10], mpemIoroB u MpemyIoKHO-TTaIeKHBIX codeTanuit [11] u mp.

OpnHako aHanmu3y OCOOCHHOCTEH CeMaHTHKHM M (pyHKIHMOHMpoBaHMs mpuyactuii B Texcre [1BJI yneneno
MaJI0 BHUMAaHUsI JJMHTBUCTOB, a B PyCJie HCTOPUYECKON (PYHKIIMOHAJIBHON CEMaHTHKH MPUYACTHs B JIPEBHE-
PYCCKOM JINTEpaTypHOM SI3bIKE BOBCE HE paccMarpuBaiuch. Ha Hamn B3misan, Ui 1aHHOHN JMHIBUCTHYECKON
napajurMbl IPUYACTHS SIBISIIOTCS BEChbMa MHTEPECHBIM OOBEKTOM OIUCAHMS, TIOCKOJIBKY XapaKTepH3YIOTCS
CEMaHTHUYECKON HEOIHOPOIHOCTHIO, 00yCIOBUBLICH (DyHKIMOHAIBHBIC Pa3JInuus SAUHUL BHYTPU OJHOM Jie-
KCHKO-TPaMMaTH4eCKOH rpymnbl. BersiBienue QyHKIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH JPEBHEPYCCKUX
NPUYACTHH BaYKHO JUIS OTMCAHUSI 0COOCHHOCTEH MUPOBOCIIPHSITHS CPEJHEBEKOBOTO PyCHYa, TOMOTaeT JydIle
MOHUMATb JPEBHEPYCCKUN TEKCT M T€ BHYTPEHHUE CMBICIIBI, KOTOPBIE B HETO BKJIabIBall aBTop. Bee atn dax-
TOPBI OIIPEAETUIN AKTYaIbHOCTh, TEOPETUUECKYIO U NPAKTUUECKYIO 3HAUUMOCTb HACTOSILLETO UCCIIEJOBaHHU.

Lenb naHHO#M pabOTHI — BBISIBUTH CEMAaHTHUECKUE OCOOEHHOCTH NMPUYACTHUH, YMOTPEONIsEMBIX B TEKCTE
[IBJI, u onpenennts UX BAMAHUE HAa (PYHKUIMOHUPOBAHUE NMpHYACTHH B TekcTe. OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS
CTaJIY NIOJIHBIE U KPAaTKUE NEeHCTBUTEIbHbIE IPUYACTHS HACTOAIIErO U IPOIIEIIEr0 BPEMEHH, yrnoTpedisie-
Mmble B Tekcte [1BJI. KonnuecTBo ananmu3upyeMbIx MpUYacTUi 3aBUCUT OT CTENIEHW OPUTHHAIBHOCTH OTPhIBKA
[1BJI: Bo (hparmeHTax, comeprkamniux OyKBalIbHBIH mepeBo XpoHuku ['eoprus Amaproia, MpuYacTHBIX (GopMm
3aMeTHO OOJIblile, 4eM B OTPHIBKAaX, OMMCHIBAIOIINX HEIOCPEACTBEHHO coObITHsI Ha Pycu. U B nepeBoaHbIX,
U B OPUTHHAIIBHBIX OTPBIBKAX UMEET MECTO (PYHKIIHOHATBHO-CEMaHTHYeCKas HEOTHOPOIHOCTh IeHCTBUTEIb-
HBIX MIPUYACTHH HACTOSIIECTO W Mpolleamero speMeHd. OnHako, mpexie YeM paccMaTrpuBaTb 0COOCHHOCTH
CEMaHTUKH U (QyHKITMOHUPOBAHUS MPUIACTHH HemocpeacTBeHHo B Tekcte 11BJI, cieayer oOpaTuThes K aHa-
JIN3y CEMaHTHUKH MPUYACTHS KaK YacTH peyH.

CeMaHTHKA NMpU4YacTud Kak 4aCTu pean

[IpuuacTie B ApeBHEPYCCKOM JIUTEPATyPHOM SI3bIKE SBIISIETCSI 0CO00MH T1aroinbHOM GOpMOii, CyIIeCTBOBaB-
1IeH ellle B MPACIIaBIHCKOM SI3BbIKE U MepelIeel B JPEBHEPYCCKUM JIUTEPATYPHBIN S3bIK MOCPEICTBOM CTa-
POCTIABSIHCKOTO SI3bIKa. YMOTpeOlieHHE MPUYACTHBIX (JOPM B JIPEBHEPYCCKOM SI3bIKE OBUIO aTpUOyTOM KHHK-
HOM pedd, 4TO YKa3bIBaeT Ha CIIOKHOCTh M CHHKPETHYHOCTH JAHHBIX equHHIl. CII0KHOCTH MPUYACTHS KaK
4acTH peyn 0O0yCIOBJIEHA COYETaHHWEM B €ro CEMaHTHKe MPHU3HAKOB IIarojla ¥ UMEeHH IpujararensHoro. Ha
JBYTIPUPOJHOCT MpuyacTuil ykasbiBaiu eme M. B. Jlomonocos B «Poccuiickoit rpammatuke» (1755): «Cun
[JIarojbHbIE UMEHA CIYXKaT K COKPAICHUIO YeJIOBEYECKOTO CIIOBa, 3aKiIko4as B ce0e MMEHHU W TJIarojia CHiy:
npugedeHHulll BMECTO Konmopozo npusenu. OHU B IepeMeHax MPUYaCTHBI UMEHH: NpUBe0eHHblll, NPUBCOEHHO20
U TIPOY., TAKXKE M IJIarojia: ObIBIIMIA, OyIyIIHi, TOTOMY UMEIOT MECTO HE MOCIICAHEE MEX MPOUYUMH YaCThbMHU
ciosay' [12, c. 25].

B «Pycckoit rpammatuke» (1980) mpugacTre paccMaTpuBaeTCs Kak «aTpuOyTHBHas (hopMa riaroia, B Ko-
TOPO COBMEIIAIOTCS 3HAYCHMS JBYX UYACTEH peud: Iyiarojia M MPHIaraTelibHOTO, T. €. 3HAYCHUS JCHCTBUS
1 cobcTBeHHO onpenenutenbaoe» [13, ¢. 155]. B uznanun «Pycckoii rpammatrku» 1990 . H. 1O. llIBenoa
TaK OIpeJeNseT MPUIACTHE: «...9TO aTpuOyTHUBHAS TIIaroibHas (OpMa, COUETAroIIas KaTeropruaibHbIe CBOM-
CTBa IJIaroja u npuiarareabaoroy [14, c. 310].

ABTopsI cOopHHKa «McTOpudeckas rpaMMarika pycckoro sizbika. Mopdgosorus. [arom» orMedaror, 4To
MIPUYACTHS «PacCMaTPUBAIOTCS M BHYTPH KJIacca IIIaroyioB... M BHYTPH KJacca UMEH, M KaK CaMOCTOSTeTbHBIN

'I{uTara IPUBOUTCA B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIMI HOpMaMu opdorpaduu. — 4. M.
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KJIacc CJIOB... B 3aBHCUMOCTH OT yclIoBHI yrOTpeOIeH s, a TaKkKe JEKCHKO-TPaMMaTHIeCKUX 0COOCHHOCTEH
(hopM0OOOpa3yOIIKX TIIATOIOB JI0 U3BECTHOM CTETICHU TOIBHYKHBIMU OKa3bIBAIOTCS IPaMMATHUYECKUE U CEMaH-
THYECKHE CBOWCTBA OTHUX M TEX K€ MIPHYACTHBIX (DOPM B OTHOM M TOH ke SI3BIKOBOM cucteMe» [15, ¢. 280].

Eme co Bpemen M. B. JloMoHOCOBa HcclenoBaTeIy OMUCHIBAIHN MPUYACTHE KaK aTpuOyTHBHYIO (GopMmy
IJ1arojia, MoJly9eHHYO0 B Pe3yNbTare CTPeMIICHHUS YeIOBeKa K SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEACTB TPH BBIPAKECHUN
3HAYEHUs MMPU3HAKA MO JASHCTBUIO, YTO 00YCIOBUIO OCOOBIA cTaTyc MaHHBIX GopM. Takum 0oOpazoM, aKkIeHT
BO BCeX JIePUHUIUAX eraeTcs Ha (QYHKIIMU MPUYACTHS B TIPEUIOKEeHUH (aTpuOyTUBHOCTD). Mccnenys mpu-
YyacTre B OAHON CHHXPOHHO B3STOW S3BIKOBOM CHCTEME, YI€HbIE HEM30€KHO 00BETNHIIOT MOP(OITOTHYECKAN
Y CUHTAKCWYECKUH TUTaHBI, TIPH 3TOM (D)YHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTHUECKHUI acleKT aHalin3a HuBenupyercs. Ha
HAIlI B3TJISA]], CEPhE3HOE YITyIIeHNE BCEX MPUBEICHHBIX OIMPEEIEHUI COCTOUT B TOM, YTO B HUX HET CEMaHTH-
YEeCKOTO aHajm3a MPUIACTHs KaK JIEKCUKO-TPAMMAaTHIECKOTO Kilacca CJIOB, HE OTpeIeIeH XapaKkTep Mpru3HaKa,
KOTOPBII BBIpaYKaeTCs MPUIACTHEM, HE YCTAHOBIIEHO, YeM JTOT MPHU3HAK MPUHITUIHAIEHO OTIMYAETCS OT TeX
MIPU3HAKOB, KOTOPHIE HAa3bIBAIOTCS TJIATOJIOM U TIPHIIaraTeIbHBIM.

Ham kakeTcst JIOTUYHBIM OMHCATh XapaKTep MPU3HAKOB, BBHIPAKAEMBIX IJIAroJlaMH, MpUJIaraTelbHbIMU
Y TIPUYACTHSAMH, CIETYIOIINM 00pa3oM: IIaroil Ha3bIBAeT aKIIMOHAIBHBIA MPU3HAK (AKTUBHBIA W TTACCHB-
HBIi1), KOTOPBIHA B TIPETIOKEHUH (BHICKA3bIBAHUN) XapaKTEPU3YETCsl MPETUKATUBHOCTHIO; TIpUIIarareIbHOe Ha-
3BIBAET TIOCTOSIHHBIN aJIb€KTUBHBIA TMPU3HAK, KOTOPBIM B MPENJIOKEHNN (BBICKa3bIBAHWHU) XapaKTepU3yeTCs
aTpuOyTHBHOCTHIO. B OTIIMYHE OT MpuiiaraTeslbHBIX U TJIAr0JIOB MPUYACTHS Ha3bIBAIOT BPEMEHHBIN abeKTHB-
HBIH aKIIMOHAIBHBIA MPU3HAK, KOTOPHIH B IPEBHEPYCCKOM TEKCTE MOT XapaKTepHU30BaThbCs B 3aBUCHMOCTH OT
CEMaHTUYECKUX YCIOBHN KaK MPETUKATUBHOCTHIO, TAK M aTpHOYyTUBHOCTHIO. TO, 94TO MpH3HAK, HA3bIBAEMBIi
MPUYACTHSIMH, OTIIMYAETCS OT TPH3HAKa, Ha3bIBAEMOTO TPWIIAraTeIbHBIMU W TJAroJlaMu, MPOCIEKUBACTCS
B YNOTPeOIeHUH PUYACTHBIX (JOPM B TEKCTAX JIPEBHEPYCCKOW MHUCBMEHHOCTH M OTPa)kKaeTcs Ha XapakTepe
BBITIOTHSIEMBIX IPUYACTHAMHA (QYHKITAH.

CeMaHTHKA NPUYACTHI B IPEBHEPYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKe

ConeprxarenbHas XapaKTePUCTHUKA MPU3HAKA, KOTOPhIH OOBEKTUBUPYETCS MPUYACTHEM, TPUHIUITUAIBHO
BayKHa TIPY OMUCAHUH 0COOCHHOCTEW (PYHKIIMOHUPOBAHUS MTPUYACTHBIX ()OPM B JIPEBHEPYCCKOM JIUTEpPATYP-
HOM sI3bIKE, a TaKXKe NpU Tepeade 3HAYCHHS MMPUUACTHBIX (POPM JPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa Ha COBPEMEHHBIN
pycckuil s3bIK. Packpoem atoT Te3uc Ha marepuaie [1BJI.

Paccmotpum niepBsiii koHTEKCT 13 [1BJI, B KOTOpOM yIOTpeOIseTCsl MPUIACTHE: ... cU dice meopAxy Woviuas
Kpusuyu u npouuu nozanuu ne eboywie saxona bowcia o meopawme camu co6s saxons [1, c¢. 14]. B nanHoM
KOHTEKCTE TIPUYACTHs Ha3bIBAIOT BPEMEHHBIH aIbeKTUBHBIN aKIIMOHAIBHBIA MMPU3HAK U BBITIOTHSIIOT aTprly-
THUBHYIO (DYHKIIMIO B TIPENIOKESHNUH (BhICKa3bIBaHMH). [Ipy TakoM yrmoTpeOieHnr KOHCTPYKIIUHU C IPHYACTHEM
JIETKO TPaHC(HOPMHUPYIOTCS B CIIOKHBIC MTPEIIOKEHUS CO CIIOBOM Komopbiti. Ha COBpeMEHHBIN PyCCKHIA S3BIK
3HAYEHUS dTUX PUYACTUHN MEePEAI0OTCS TP TOMOIIN MPUIACTHBIX (DOPM: *...3TH K€ 00bIYar TBOPHIIN KPUBH-
9Y ¥ IPOYMH A3BIYHHKH, HE 3HAOIIHE 3aKoHa Boykis, HO TBopsime camu cebe 3akon’”. Kak BuamM, yHKIHO-
HaJIhHO-CEMaHTHYECKHEe 0COOEHHOCTH JACWCTBUTEIBHBIX IPUYACTAN HACTOSIIETO BpEMEHH B JITAHHOM KOHTEK-
CT€ TPUHIUIHAIFHO HE OTIUYAIOTCA OT (YHKIMOHAIEHO-CEMAaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH NEeHCTBUTEIHHBIX
MPUYACTHH HACTOSIIETO BPEMEHU COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA.

Paccmotpum apyroii KoHTEKCT: [lonems sce ncusutems Wcods u éonootouems 1 poosi ceoumu usice u 00
cee opamvb 04xy [lonane u JHcu8Axy Kodcoo Cb c60UMb poooma... [1, c. 12]. [Ipu3Hnaku, Ha3BaHHBIC MOJHBIMU
MPUYACTHSIMHA HACTOSIIETO W MPOIIEAIIEr0 BPEeMEHH! JAEWCTBUTELHOTO 3a5I0Ta HCUBUIEMD U 80100BI0OUeMD,
B JAHHOM KOHTEKCTE MBICIIATCSA KaK MMOCTOSHHBIE aKI[FOHAIbHbIE TPU3HAKH, CBOHCTBEHHBIE MTOJITHAM H MTPHH-
IUIHAITBHO OTIAYAIOIINEe, M0 MHEHHIO aBTOpA JIETOMMCH, 3TH CIABIHCKHE TUIEMEHA OT JAPYTHX IUIEMEH.
B nmanHOM KOHTEKCTE AEMCTBUTENBHBIE MPUYACTHSA HE BBIONHAIOT COOCTBEHHO aTPUOYyTHBHYIO (YHKIIHIO,
XOTA C TOYKH 3peHHs (POpPMaTbHOTO CHHTAKCHCAa MBI MOJKEM HMX paccMaTpuBarh Kak ompenenenusd. C QpyHK-
[IMOHATILHO-CEMAHTUYECKON TOYKH 3PEHUS JaHHBIE TPUYACTHS HA3bIBAIOT HE MPOCTO aIHEKTHBHBIN aKIHO-
HaJBHBIN MMPHU3HAK, a aTbeKTUBHBINA MPEANKATUBHO-aKIIMOHAIFHBINA MPU3HAK U BBITIOTHSIIOT MPETUKATUBHYIO
(YHKIHIO B MpeIOKEHUH (BBICKAa3bIBAaHUM). ABTOP aKIIEHTHPYET BHUMaHUE YATATeNel Ha TOM, YTO TMOJISTHE
KWW OTAETHHO W BIajenu cBoUM pomoM. OHAKO B CO3HAHUH JIETONHCIA TH JICHCTBHUS HE aKTUBHBI, OHU
SIBIISIFOTCS, CKOPEee, TTOCTOSTHHBIM TTPU3HAKOM 00pasa KU3HU TOJSH, a TIOCKOJIBKY MPUYACTHE MBICIHUTCS Kak
IJIaroJbHO-IMEHHas (popMma, coderaromasi B cede MpU3HAK M JIEHCTBHE M, COOTBETCTBEHHO, MMEOIIAsi BO3-
MOYKHOCTD BBITIONHATH (DYHKIIWU U TIPEInKaTa, U arprulyTa, aBTOp CYUTAET JOIMyCTUMBIM HA3bIBATh €10 IIOCTO-
STHHBIM aTbeKTHBHBIN TPEANKaTHBHO-aKIIMOHAIBFHBIN MTPU3HAK, B TAHHOM CITy4ae Mpu3Hak juna. OmxHako mis
HOCHTEJSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa TaKOe YMOTpeOIeHrne MpruyacTuii He COBCEM OOBIYHO, M TIOATOMY

? 3nech 1 manee nepesox Har. — 4. M.
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IPU TIEPEBOJIC Ha COBPEMEHHBIN PYCCKHI SI3bIK UCTIONB3YIOTCS TIaroibHble hopmbl: ‘TlossiHe KUK OT/IEIBHO
U BIIQJICI CBOMMH pOjaMH, HOO M A0 TOW Oparuu ObLIHM yKe MOJISTHE W JKHIIM KaKABIA CO CBOMM POJOM..."
[Ipeanaras Takoe oObsicCHEHHE 0COOEHHOCTEN yIOTpeOIeH s IPUYACTUH B IPUBEACHHOM KOHTEKCTE, MBI He-
U3MEHHO NMpHOIMKaeMCsl K CIEAYIOMIeMY BONPOCY: MOYEMY aBTOp JICTONMCH B Hayase MPeIIoKeHUs! (BbI-
CKa3bIBaHMs) aAbEKTUBHbIC aKLMOHAIBHBIE IPU3HAKU JCUIU U 61a0enu BepOau3yeT IOCPEACTBOM IIPUYACT-
HBIX (popM, a HUXKE yIOTpeOsieT UMIEPPEKT HCUBAXY, TAKKE ONUCHIBAs AKLIMOHAJIBHBIN IPU3HAK, IPUCYIINT
nonstHam? Kak nuddepeHnnpyrores akiiMoOHaIbHbIC IPU3HAKH, Ha3bIBACMbIC TIPHYACTUEM JHCUBULEM D U TI1Aar0-
JIOM orcugaxy? Ha Ham B3IIIsiL, 9TH Ba MIPU3HAKA OTIIMYAIOTCS TAKUMH XapaKTePUCTHKAMU, KaK IOCTOSTHCTBO/
BpemeHHocTh. st aBropa [IBJI orcusuiems n 6on100%iouems — 3T0 MOCTOSHHBIE aTbEKTUBHBIE aKIIHOHAJILHBIE
MIPU3HAKY TTOJISTH, OTIMYAIOLINE UX OT APYTHX CIABSHCKUX IIJIEMEH, )KU3Hb KOTOPBIX aBTOP OMHCHIBAET B CPaB-
Henud. [{ns aBropa [IBJI npuHiunuanbHO Ba)KHO HAWTH MOCTOSIHHBIE OTIMYHUTENBHBIE MPU3HAKU KaXJ0r0
CJIABSHCKOTO IuleMeHU. DyHKINOHNPOBAHNE IaHHBIX IPUYACTHH — 3TO BepOaau3auus, B TOM YHUCIIE Ha rpaM-
MaTHUYECKOM YPOBHE, MUPOBO33PEHUECKUX KaTeropuii aBTopa. IlepeBojis 3Tu ciioBa Ha COBPEMEHHBIN PYCCKUI
SI3BIK TPOCTO IVIArOJbHBIMHU JIEKCEMaMHU, MBI TepsieM Ba)KHbII KOMIIOHEHT CMbICJIA, a UIMEHHO MOCTOSHCTBO
HA3BaHHOTO NpHW3HaKa juua. Ha Ham B3Misa, npaBuiibHEE MEPEBECTH ATOT OTPHIBOK CIEAYIOIUM 00pa3oMm:
‘ITonsHe TOCTOSIHHO (BCETa) KUK OTICJIBHO U IIOCTOSIHHO (BCETa) BJaJIesId CBOMMH POiaMu, nOO U 10 TOH
Opatuu ObUIM YK€ IOJSHE M JKWIN KXIbIH CO CBOUM POIOM...” B maHHOM ciiyyae yTOUHEHUE HOCTHOAHHO
(8cecoa) ceMaHTHIECKN OUEHb BaJKHO, TIOCKOJIBKY 0€3 HEeTo TepseTcs OO CMBICT OTPBIBKA, HUBEITHUPYETCS
yCTaHOBKA aBTOpa Ha OMMCAHUE CIIaBTHCKUX TIEMEH IyTeM CpaBHEHHUs X 00pa3a KU3HH, 00bIYaeB.

[Mono6ubIx mpumepoB B Tekcte [1BJI MHOTO: ...Opesrane scus.axy 36 BpUncKuMs 00pa3oMs HCUGYULE CKOMD-
CKU 0YOUBAXY...; ...He X0Jcale 3AMb N0 HeGBCHy HO NPUBOOAXY Geuepsb a 3a6bmpa NPUHOWAXY NO Hell Ymo
6oadyue [1, c. 12] u 1. 1. Takoe ynorpeOiieHHe CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO aBTOP BHJIEN B IPHYACTHH OCOOYIO
€IMHUILY, CEMAaHTUYECKH OTJIMYHYIO OT IVIarojia U MpuiaraTtesibHoro, ClioCOOHY0 BbIpaXkaTb 0c000€ 3HaUCHUE,
KOTOpO€ HE MOIVIO ObITh OOBEKTHMBUPOBAHO CJIIOBAMU APYrUX dacTeil pedun. COOTBETCTBEHHO, B JaHHBIX KOH-
TEKCTaX CBOAUTH (QYHKIHIO PUYACTHS K TPOCTON KOMIIPECCHU U SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPE/ICTB HEMPaBHIIBHO,
MOCKOJIbKY ITPH TAKOM ITOJIXO/IE TEPSIETCs BAXKHBIH KOMIIOHEHT CMBICTIa TEKCTa, O0Jiee TOT0, yTPadyruBaeTCs 0CO-
00e MUPOOLIYIIEHHE aBTOPa IPEBHEPYCCKOT0O TEKCTa, YIPOIIAETCsl KapTHHA MUPa APEBHETO pycHYa.

PaccmoTpuMm erie oiiH KOHTEKCT, B KOTOPOM TIPHCYTCTBYET mpudacTHast popma: HMuu oce ne ceboyuye pe-
Kowa raxkoodice Kuu ecmo nepesosnuxs oviis... [1, ¢. 9]. B 1aHHOM KOHTEKCTE HAOIIOMAeTCs, KaK BPEMEHHBII
aJIbEKTUBHBIA aKIMOHAJIBHBIM [IPU3HAK, BBIPAXKEHHBIN CyOCTaHTMBUPOBAHHBIM HPUYACTHEM c6B0yiye, COOT-
HOCHTCS C YEJIOBEKOM U €ro M03HaBaTeNIbHOM eATebHOCThI0. OIHAKO MMEHOBAHNME JIMIIA 110 €r0 BPEeMEHHO-
My aJbeKTHMBHO-aKI[MOHAJIBHOMY MpPHU3HAKY YKa3bIBA€T, COOTBECTBEHHO, 1 Ha BPEMEHHOCTh BJIAJICHUS 3TUM
JIMIIOM JaHHBIM MpHU3HAKoM. FIMEHHO M03TOMY Takas HOMHHALMS HE SIBJIAETCA CEMaHTHYECKH JO0CTAaTOYHOM,
OHa HY>KAAeTCsI B KOHKPETH3aLMH, TIOCKOJIbKY €0 MOXKET ObITh Ha3BaH a0COMIOTHO JI000 YelIoBeK, HO MPH
OIIpEIeNICHHBIX yCcIoBUsAX. JleTonucen ucoabp3yeT CyOCTaHTUBUPOBAHHOE NIPUYACTHE AJISI HOMUHALUMY JIMLA
IUIS1 TOTO, YTOOBI 3TUM CJIOBOM Ha3BaTh MHOTHUX, HO B TO K€ BPeMs HUKOI'O KOHKpPETHOro. Takoe ynorpedienue
CBOMCTBEHHO M MPUYACTHSAM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.

OO6paTiM BHUMaHME Ha €llle OJHY IPYIITY KOHTEKCTOB: C106BHOMb HCUBYUUMD KDUWHMD U KHA3EMD UXD
Pocmucnasv u Cnxv u Koyenws nociawa xo ypio Muxauny znwe...; Ce npucranaca ko muk Cnosbuvcka semna
npocawu oyyumeina... [1, c. 26]. B nanaoM ciy4yae Mbl HaOmroaeM, Kak JIeHCTBUTEIbHBIC TPHYACTHS HACTO-
AIIETO BPEMEHH 21a20asuje U npocAujy epeocMbicauBatoTcst aBTopoM 11BJI He kak Ha3BaHMA MOCTOSHHBIX
WM BPEMEHHBIX aTpUOYyTUBHBIX aKIMOHAJIBHBIX PU3HAKOB, a KAK MIMEHOBAHUsI BTOPOCTEIIEHHBIX JAEHCTBUH,
MPOMCXOJIMBIIKX OJTHOBPEMEHHO C TIIABHBIM HIIH CIICAYIOMIMX 32 HUM. Takoe yrnoTpeOiieHHe CBHIETEIbCTBYET
0 (GOPMHUPOBAHUY JIEKCUKO-IPAMMATHUYECKOTO KJIacca JeenpruacTuii. ITOT mpouecc ObuT 00yCIIOBIEH «3aTy-
XaHueM BceX (YHKUHMH NpUYacTHid, KpoMe allo3UTHBHOM, U YCHIMBAIOUIMMCS TATOTEHUEM allO3UTHBHOTO
NPUYACTHS K [V1aroily-cKa3yeMoMy MpPU OCJIA0JICHUH €r0 CEMaHTUYECKHUX CBSI3€H C MMEHEM — MOJUICKALLIMM)
[15, c. 302]. KomryecTBO MpUIACTHBIX (DOPM, HA3BIBAIONINX BTOPOCTENIEHHOE MeiicTBIE, B TekeTe [1BJI 3Hawm-
TEJIBHO, IIPU 3TOM IPe00iaaloT CJI0BA, HA3bIBAIOLINE BTOPOCTEIICHHOE AECHCTBHE, [IPOMCXOSILEEe OJHOBpE-
MEHHO C TJIaBHBIM. JIeKceMbl IaHHOH IPyTITbl CEMaHTHUECKU U (DYHKIIMOHAILHO OTIUYAIOTCS OT JIEKCEM TPeX
OPEABITYIINX TPYII, IIO3TOMY K UX OIMCAHUIO Mbl 00paTUMCsl B OTAEIBHON paboTe.

BriBoanl

TakxuMm oOpazom, aHam3 KOHTEKCTOB U3 I1BJI, B KOTOPBIX YIIOTPEONISIOTCS NeHCTBUTEIBHBIC TPHYACTHS Ha-
CTOALICTO M MPOIICAIICTO BpEMCHHU, ITOKa3ajl, YTO Ha3BaHHasd I'pyIira JICKCEM OblIa ®YHKHHOHMBHO-CeMaHTH-
YeCcKH HeoJHOposiHa. B ee cocTaBe BhAENAIOTCS: 1) JeKceMbl, KOTOpble Ha3bIBaJIM BPEMEHHBIN a1beKTUBHBIN
AKIMOHAJILHBIN IPU3HAK U BBIIOIHSIM B IPEJIOKESHUH (BBICKa3bIBAaHUN) aTpUOYTUBHYIO (pyHKLNIO; 2) JIeKce-
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MBI, KOTOPbIE Ha3bIBAJIM MOCTOSHHBINA aTbeKTUBHBIN aKIIMOHAIBHBIA MPU3HAK M BBIMOIHAIN B MPEATIOKESHUN
MIPEIUKATUBHYIO (PYHKINIO; 3) CyOCTaHTHBHPOBAHHBIE IPUYACTHBIE JIEKCEMBI; 4) JIEKCEMbI CO 3HAYEHUEM BTO-
POCTENEHHOT0 aKIIMOHAIBHOTO Mpu3Haka. AHanu3 Tekcta [IBJI cBunerenscTByeT o TOM, YTO BCE ONMCAHHBIE
TPYTITBI IEHCTBUTEIHHBIX MPUYACTHI HACTOSIIETO U MPOIIEAIIET0 BPEMEHN OBUTH IIMPOKO YIOTPEOUTEIbHBI.

CeMaHTHYECKHE OTIIMYUS JEHCTBUTENIBHBIX NMPUUYACTUN CIIEAYeT YUUTHIBATh NP MEPEBOJIE TEKCTOB JPEB-
HEPYCCKOTO JINTEPATyPHOTO S3bIKa HA COBPEMEHHBIN PYCCKUH S3BIK, YTOOBI HE TIOTEPSITHh BaXKHBIE KOMITOHEHTHI
CMBICIIa, 0COObIE MUPOBO33PEHYECKUE KOJIbI, Ha KOTOPBIX aKIIEHTHPOBAJI BHUMAHHE YATATENIEH aBTOp JICTOITUCH.
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PEYEBBIE OCOBEHHOCTHU UMITYABCHBHOI'O TUIIA TTEPCOHAJKA
B AHT'AOA3bIYHBIX KOPOTKHNX PACCKA3AX

A. I KJIOKOBA"

YBenopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

PaccmarpuBaeTcsi akTyalbHbIi B HACTOSIIIIEE BPEMSI ACTIEKT COOTHOIIEHUSI 0COOCHHOCTEH pedr C MCUXOIOrHYECKUMHU
MIPUYMHAMH, JISKAIMMH B OCHOBE TEX MJIM WHBIX CIEIU(DUIHBIX ClI0COO0B pedeBoro BhIpakeHus. [IpoBoxuTCs TMHTBO-
TICUXOJIOTHUYECKUH aHAIN3 CJI0B aBTOpPa U Peud MepCOHaka, KOTOPBII ONMpPaeTcs Ha TUIIOIOTHIO TUYHOCTEH, COCTOSIIIYIO
13 TPeX XapaKTepoJIorH4yecKux TUIOB. ONUCHIBAETCS MUMIYJIBbCUBHBINA NEPCOHAXK, MIPEJCTABICHHBIA CHavdala B CJIOBax
aBTOpa, a 3aTeM 4epe3 COOCTBEHHYIO pedb. Ha OCHOBE CpPaBHUTENHHOTO aHAN3a BBIIBILSIIOTCSI PEUEBBIE OCOOEHHOCTH
(IMCKypCHUBHBIE MapKephl), OTIMYAIOIINE PeYeBOE MOBECHNE I'epOEB UMITYIbCUBHOTO THIA B AHIVIOSN3BIYHBIX KOPOTKHUX
pacckasax.

Knrwuesvie cnosa: PpCUb NE€pCoHAa)ka; CJI0Ba aBTOpPA, I/IMHyJ'ILCI/IBHHﬁ THUIT JIMYHOCTU; TAKTUYCCKUEC IMPUEMBI; TUCKYP-
CHUBHBIC MAapKEPBHI.

MAS"’AEH‘-IVI)ISI ACABAIBACII IMITYABCIVHATA TBIITY TIEPCAHAJKA
Y AHTAAMOYHBIX KAPOTKIX AITABAAAHHAX

I I. KJIOKABA"

Y Benapycki 03apacaynsl yuisepcimom, np. Hezanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyco

Pasrmsiaeniia akTyaabHbI Ha Cy4acHBIM dTalle acleKT CyaHOCIH acabiiBaclieil MayIeHHs 3 MCiXalariYHbIMi OPbIYbI-
HaMi, sIKisl JsDKallb y acHOBE THIX 1l iHIIBIX criocaday mayiueHdara BbIpakdHHs. [IpaBos3imiia JiHrBancixagariyusl aHa-
JIi3 CJIOY ayTapa 1 MayJICHHs TiepcaHaxa, siKi adaripaeriiia Ha ThITAJIOTii0 aco0, siKas CKJIafaelia 3 TPOX Xapakrapaiarid-
HBIX THITIAY. ATiCBaeIa iMITyTbCIYHBI IEpCaHaX, sIKi MPI3EHTYeEIa CravaTky ¥ CIoBax ayTapa, a MOTHIM Ipa3 yJacHae
MaynenHe. Ha majcraBe mapayHambHAra aHallizy BBISYISIONIIA MayICHIBIA acabmiBacIli (IBICKYPCIYHBIS MapKEPHI), SKis
aJIPO3HIBAOLb MaYICHYBIS TABOJ3IHBI TepOosy IMITyIIbCiyHAra ThIy ¥ aHIIAMOYHBIX KAPOTKIiX araBsIaHHSX.

Knrouaeswvia cnoevl: MayneHHe TiepcaHaa; CIOBBI ayTapa; IMITyJIbCIYHBI THIIT aCOOBI; TAKTBIYHBISA MPBIEMBI; ABICKYP-
CIYHBIS MAPKEPHL.

SPEECH PECULIARITIES OF THE CHARACTER’S IMPULSIVE TYPE
IN ENGLISH SHORT STORIES

A. G. KLOKOVA®
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus
The article deals with a relevant present time aspect of the correlation between speech features and psychological

reasons for different specific ways of speech representation. Lingvopsychological analysis of the character’s and the au-
thor’s speech which is based on the personality typology of three characterological types is given. The article describes an
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impulsive character that is embodied through the author’s speech first and then through his own speech. The comparative
analysis helps reveal speech features (discursive markers) defining speech behavior of the impulsive type in English short
stories.

Key words: a character’s speech; an author’s speech; an impulsive personality type; tactic means; discursive markers.

BBenenune

WHTepaucuuumHapHOCTh IMCKYpca IpuoOpeTaeT Bce Oobliee 3HAYeHNE Ha HACTOSIIEM JTare Pa3BUTHUS
TYMaHUTapHBIX HAYK, TAaK KaK BO3MOKHOCTH B3aHMOBBITOIHOTO MEPEIIIIETEHUs TeX WM MHBIX JUCIUILINH OT-
KPBIBAIOT JaJIbHEHIIINE MEePCIIeKTUBBI JUIsl HayYHBIX M3bICKaHUN. MOXKHO cKa3aTb, YTO SIBJIEHUE MEXKIUCIIH-
TUIMHAPHOCTH — MIOCTOSIHHOE CBOMCTBO IMpoliecca NO3HAHUSA U U3MEHSAETCSl OHO JIMIIb B 3aBUCUMOCTH OT MCTO-
PHUKO-KYJBTYPHBIX 3TANOB Pa3BUTHUS OOIIECTBA U HAYKH. DTO 3HAUUT, YTO €CIH B (POKYC MEKIUCUUILITUHAPHO
OPHEHTHUPOBAHHOTO HCCIICIOBAHUS MOMAAET YEJIOBEK, TO OJIM)KalIIINe K SI3bIKO3HAHUIO TYMaHUTAPHbBIE HAyKH
UTPAIOT B 3TOM CJIy4ae pojib «paBHOIPABHBIX MAPTHEPOBY». [laHHOE HCcciIeJ0BaHNe TOCTPOSHO Ha CTHIKE JIMHT -
BHCTHKH, IICUXOJIOTUH U JINTEPAaTypOBEACHUS. AHIIOA3BIYHBIN KOPOTKUH paccka3 JaeT OCHOBY JJIS aHajIu3a
MICHXOJIOTHUECKOTO MOpTpeTa nmepcoHaxa. B pe3ynbrare 9TOro aHannsa BhISIBISIETCS HAOOP S3BIKOBBIX Xapak-
TEPUCTUK (AUCKYPCHBHBIX MapKepoB), IHAarHOCTUPYIOIINX ONpPEeIEHHBIH THII JUYHOCTH repost. Koporkuit
paccka3 — Takoe XyJ0KeCTBEHHOE NPOM3BEICHNE, Ha MPOTSHKEHUH KOTOPOTO JIMYHOCTh T'eposi pean3yercs
C JOCTaTOYHOM (C TOYKH 3peHHsI mHcareist) MoaHoToi. CaM KaHp paccKaza «yKpYyIHSET» XapaKTepoJiorhnye-
CKHE YepThI M 320CTPSIET IICUXOJIOT'H3M IIOBECTBOBAHNS; CKaTast 10 HECKOJIBKUX CTpaHuIl palyna He OCTaBIIseT
JUIS IMYHOCTH MIepCOHa)ka HUUYEro ciiy4yaifHoro.

MaTepI/IaJILI N METOIbI, TCOPETHYECCKHNE OCHOBBI HCCJICTOBAHUSA

B kauecTBe METOIMKHM OMpEAETICHUS TICUXOTHUIA MEPCOHAXKa ObUIa M30paHa THIIOJIOTHS JIMYHOCTEH, CO3-
naHHas Tpy3uHckuMHU aBropamu B. I. Hopaxunze u 1. H. Y3nanze [1]. B cooTBeTcTBHM C 3TOH THUMHONOrHEH
YeJIOBEK MOYKET OTHOCHUTCS K OJJHOMY M3 TpeX MCUXOTHIIOB, B TOM YHCIIE K UMIYJIbCUBHOMY C BapHaOenbHON
YCTaHOBKOW. B 11e10M KOHILeNIYs IPy3UHCKOM IIKOJIBI OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO YCTAHOBKA, KaK TEHECHLUS
JMYHOCTH JICHCTBOBATH B ONpPEACICHHOM HalPaBICHHUH, SIBISIETCS IEHTPAIBHBIM (HaKTOpoM, 00yCIOBIMBaIO-
MM OCOOCHHOCTH JIPYTMX COCTaBHBIX YacTel B CTPYKType TOH JMYHOCTH (HampuMmep, YepThl Xapakrepa).
XapakTepuCcTUKa UMITYJILCHBHOTO TUIIA TUYHOCTH COOTHOCHUTCS C aBTOPCKUM OIMUCaHueM nepcoHaxka. Hanbo-
Jiee o01IHe S3bIKOBBIE IPUEMBI (BBIOOP JIEKCHUKH, YIOTPeOICHUE CIEUPHISCKUX TPaMMaTHYECKUX (hOpM, 0CO-
ObIX (UTYp peun), UCTIONIb3yEeMble aBTOPaMH JJIsl OMMCAHUS TUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH repoeB, COCTaBISIOT
Ty WJIY UHYIO TAKTUKY aBTOPOB aHIVIOSA3BIYHBIX KOPOTKHUX pacckas3os. MccnenoBanue npsMoi peun NepcoHaxa
NPU3BAaHO BBISIBUTH BCe 0€3 MCKIIOUEHHS SI3BIKOBBIE CPEACTBA M TONYYUTh ONpee/iCHHbIC KOMUYeCTBEHHbIC
nokasateny. Ha oCHOBe COMOCTaBUTENBHOTO aHAIM3a PEYH T'€POEB OMpeeIseTcsi HaOop MOBTOPSIFOIIUXCS
SI3BIKOBBIX CPECTB, KOTOPBIE BO3BOAATCS B PAHT AUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB.

Pe3ynbrarsl n 00cyx1eHune

VIMnynbCUBHBINM TUI TMYHOCTH, COIVIACHO N30paHHOM TUIIONOTHH, MOJABEP>KEH OOJBIIOMY BIMSHHUIO: JKU3-
HBIO TAaKOrO YEJOBEKa YNpaBIsEeT WMITYJIbC MHTCHCHUBHBIX MOTPEOHOCTEH M HMHTEpecoB. MMITyIbCHBHOCTH
JUYHOCTH PEaju3yeTcsi B AKCLUEHTPHUYHBIX TOCTYIKaX, MOpPaJbHOE MOBEJCHNE HAIIOMHHAET 00YCIOBICHHBIN
0JaropoIHBIM «AHCTUHKTOMY» MAaT€PUHCKUI MOCTYNOK. Takas TMYHOCTh Ype3BbIUaiiHO SKCTpaBepTHBHA. [Ipu
9TOM YEJIOBEK HAXOAUTCS IO IaBIIEHHEM BHYTPEHHUX KOH(IUKTOB, KOTOPBIE 00YCIIOBICHBI TPYIHOCTBIO OCY-
LIECTBJICHUS €r0 CHIBHBIX 1 MHOTOOOpa3HbIX CTPEMJICHUH, BBI3BIBAEMBIX CKJIOHHOCTBHIO K UMITYJIbCUBHOCTH
neiicteuil. [IpucnocoOnenne k BHEMIHEH cpelie TakKe BBI3BIBACT BHYTpEeHHHE KOHQIUKTHI. XKanocTh u co-
CTpaJaHue — [JIaBHbIE CBOICTBA AMOIMH 3ToM Mu4HOCTH [ 1, c. 111]. YenoBek, npuHaAneKaluil K TAKOMY THUITY
JUYHOCTH, U3MEHYHUB BO B3aMMOOTHOIIEHUSIX C OKPYKAIOIIUMU JIOIbMU. B HEM HET HUYero MoCTOSHHOTO, BCE
€ro CBOWCTBA HEYCTOMYMBBHI M TeKy4H. /[y Takoil JTUYHOCTH XapaKTepHbI UCKYCCTBEHHOCTh, HAPOUUTOCTb,
HekoTopast amopduocts [1, ¢. 123]. OcHOBHBIM (hakTOpOM, 0OYCIOBIMBAIOIIUM €€ MOBEICHUE, SIBIISETCS CU-
Tyanus. Takas XapakTepUCTHKA COOTHOCHTCS C Xy[JO)KECTBEHHBIM 00pa3oM YeThIpeX MepcoHakel u3 Halien
BbIOOpKU. [IpeacTaBuM aBTOpCKOE OMUCAHNE STUX TEPOEB.

I'maBHast repouns pacckaza A. Kpuctu «Ciyuaii 6oraroit name» (The Case of the Rich Woman) muccuc
Paiimep He 3HaeT, 4TO /1€1aTh CO CBOUMHU JIEHbIaMU, €€ )KH3Hb HEMMOBEPHO CKy4yHa U HecdacTHa. [Tapkep [laiin
YCBITUISIET TEPOMHIO U TIEPEBO3UT €€ B MAJICHBKYIO JIEPEBYIIKY, T7I€ €l MPUXOIUTCS 3aHUMAaThCs (pepMepCTBOM
1 JKUTh B COBEPIIECHHO Ipyroi armocdepe. XKeHiunna, cama Toro He 3amMedasi, 00peTacT rapMOHHUIO U CYACThE.
B camomM Havasne mpon3BeeHHs aBTOP OMMCHIBAET BHEITHOCTh T€POMHH C ITOMOIIBIO IKCIIPECCUBHON JIEKCUKU:
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Her face was big and broad and highly coloured. Her black hair was fashionably dressed; and there were
many tips of curled ostrich in her hat [2, p. 305] Y Hee ObIJIO MHUPOKOE, CUIBHO HaKpameHHOe auio. Ee
YepHBIE BOJIOCHI OBUIH YIIOKEHBI 1O TIOCIIEIHEH MOJIe, a Ha IIJISINKE pacKadrBajcs Hebld JIeC 3aBUTHIX CTpay-
cHHBIX TIepbeB'’; ...leaving a cloud of expensive mixed essences behind her [2, p. 308] ©...ocTaBuB 3a co0oii
00JIaKo JOPOTUX, HO CIIMIIKOM YK CHIIBHBIX AyXOB’. Takas BHEIIHOCTh CBUAETENBCTBYET 00 SKCIECHTPUYHO-
CTH JKEHILUHBI, YTO MOJITBEpKIaeTcs ee nopeaenueM. Muccuc Paitmep npuxoaut k Ilaliny, «uiroxaercs» Ha
ctyi (...she plumped herself down on a chair [2, p. 305] ‘...oHa MJIIOXHYJach B KPEcio’) U 03ByYUBAET CBOIO
OpPHUTHHAJILHYIO TPOOJIEeMy — KaK MOTPATUTh IeHbIU. Takoe npecTaBiIcHne TePOUHH 1aeT OCHOBAHUS OTHECTH
€€ K UMITYJIbCUBHOMY THITY JIMYHOCTH, KOTOPBIA XapaKTepru3yeTcs SKCIEHTPUIHBIME ITOCTYITKaMu. JKeHInHa
HaXO/UTCS TOJ IaBICHUEM CBOETO BHYTPEHHETO KOH(IHMKTA (OHA MPECHITHIACH AEHBI'aMU M CaMOM JKHU3HBIO)
W TIBITAeTCsA HAWTH BbIXOM W3 cutyanmu: She looked hopefully at Mr. Pyne [2, p. 306] ‘Ona BeDKHIAIOIIE
ycraBuiiachk Ha muctepa [lapkepa [laitna’. Takas xapakrepucTrka (CTpeMIICHHE MTPEOI0IETh CBOM KOH(IMKT)
TOXKE SBJISICTCS YePTOH UMITYJIbCUBHOM JTuHOCTH. CBOWCTBA BapraOCeIIbHOM YCTaHOBKH, COMYTCTBYIOIICH 3TO-
My THITY JHYHOCTH, MpHUCYIIN MUuccuc Paiimep. Ee moBeneHne o0ycnoBIeHO CUTyaIle, XapakTep MEeHIeTCs
B HOBBIX YCJIOBHSIX (OKa3aBIIMCh B JIEpeBHE, OHa OBICTPO aJanTHPyeTCs K HOBBIM OOCTOSITENIbCTBAM): For
the present she would accept things, for the present she would accept that role, after the first week she found
herself slipping into the ways of the farm [2, p. 314] ‘OHa BoIHYX)1eHa cMupUThes! Uepes Henenro oHa 1o-
rpy3uiack B (hepmepckue Oynun’. Jlaxke ee sMoIuu oOpeTaroT MHOM, MMO3UTUBHBIA OTTEHOK: ...Mrs. Rymer
accepted her role with perfect good temper, even with a kind of sardonic amusement [2, p. 314] ... muccuc
Paiimep crana TepniriMee OTHOCHTBLCS K CBOSH HOBOH POJIM U JIaKe TOJTydarh OT Hee HEKOTOPOe MpavHoe Y/I0-
BOJIbCTBHME’ . B Havase v B KOHIIE paccKkasa Imepe HaMH MPeICTaeT O/lHA U Ta )Ke TePOUHS C pa3TUIHBIMH CBOM-
CTBaMH, UTO eIlle pa3 yOe:KAaeT YuTaTesIsi B TOM, YTO €€ TMYHOCTh M3MEHUYMBA M U3MEHEHHSI B HEH ITPOUCXOIAT
B COOTBETCTBHH C )KH3HEHHOW cHUTyanuel. B Hauase pacckasza 3To SKCIEHTPUIHAS 0c00a, HEMOBOJIbHAS CBOSH
KHU3HBIO, 3 B KOHIIE — ypaBHOBEILICHHAs KCHIIMHA, HAIllleIas rapMOHHIO. ABTOP ONMKCHIBACT ee Ha (oHe
COJTHIIA, KOTOPOE, TIO-BUINMOMY, CHMBOJIU3HUPYET 37eCh cuacThe: She stood there with the dying sun behind
her, a great blue-green cabbage in her hands... A grand figure of a peasant woman, outlined against the setting
sun [2, p. 317] ‘Ona crosmna, ropio OTKHHYB TOJIOBY M paclpaBUB IUIEYH, BCE €IIIe JIepKa B pyKaX OrpPOMHBIH
roryboBaro-3eneHbli kouaH. Ee ¢urypa oT4eTnnBo BRIPHUCOBBIBAIACH Ha (POHE 3aXOnAIIero conHIa. Bemnde-
CTBEeHHasl (PUrypa KpeCThsHKH .

Croxer pacckaza K. Manachunn «Hamka garo» (A Cup of Tea) ocHOBaH Ha MHU30/E U3 KU3HU OYCHB 00-
raTod MOJIOAOH KEHIIMHBI, KOTOpasi HUKOT/A B KM3HHU HE MCIBIThIBAaJla HUKAaKUX TPYIHOCTEH M Bcerda muia
Ha TOBOMY y CBOMX JKEJIaHWUN W Kampu3oB. BoT kak aBTOp ommchiBaeT repouHto: She was young, brilliant,
extremely modern, exquisitely well dressed, amazingly well read... ‘Ona Oputa MOIO/Ia, OCTPOYMHA, HEOOBI-
4aifHO COBpeMeHHa, 6e3yNpedHo 0[eTa, MOTPACAIONIE OCBEIOMIEHa 060 BCeX HOBEHmHX KHurax..."” [3, p. 39]
gazed in her dazzled rather exotic way [3, p. 39] omsimenack CBOMMH HEOOBIKHOBEHHO OJIECTSIIIUMH TITa3aMu’.
U nanee o mpuBbIYKax ¥ 00pase »ku3HU Po3Mapu aBTOp roBOpHT Tak: They were rich, really rich... If Rosemary
wanted to shop she would — go to Paris... If she wanted to buy flowers, the car pulled up at that perfect shop
in Regent Street [3, p. 39] ‘Onu Obtn 60raThl, Mo-HacTosmeMy 6oratsl... Ecau Po3mapu HyxHO ObLIO YTO-
HUOY/Ib KYIIUTh, OHA OTHpaBisuiachk B [lapwk... Eciin eif XoTenock 11BETOB, €€ aBTOMOOWIIb MOIBEIKAI K JIyU-
eMy [IBETOYHOMY MarasuHy Ha PumkeHT-cTpuT’. CyTh 31IH30/1a COCTOUT B TOM, YTO HUIIAS JIEBYIITKA IPOCUT
y TEPOMHU Ha yNHUIE ACHET Ha YallKy 4yast. DTa cuTyauus Kaxercs Po3MIpu HeoOBIYHOM, Jaske yBIEKaTeIbHOM:
How more than extraordinary! And suddenly it seemed to Rosemary such an adventure [3, p. 41] ‘He nmpocto
cTpanHo, — nopasutensHo! U Bapyr Posmapu pemmia, uto 3To — HacTosiee npukimodenue’. OHa NogyMbl-
BaeT O TOM, YTOOBI MPUIIIACUTH JEBYIIKY JTOMOU: Supposing she took the girl home? [3, p. 41] ‘A 4T0 eciu
OTBE3TH JIEBYIIIKY K cebe nomoii?’ Ho Takoe xenanue 00yClIOBICHO HE COCTPalaHueEM, a CHIILHBIM HHTEPECOM
K CIIOKMBIIMMCSI 0OCTOSITEIbCTBAM, HATOMUHAIONIMM el poMaH J[0cTOeBCKOro Wil TearpajibHble IOCTaHOB-
ku: It was like something out of a novel by Dostoevsky... Supposing she did do one of those things she was
always reading about or seeing on the stage, what would happen? [3, p. 41] ‘Bcrpeua B cymepkax, coBceM
kak y JlocroeBckoro! A 4To eciu OTBE3TH NEBYIIKY K cebe qoMoit? Ecnm cnenarh TO, 0 9eM CTOIBKO MHIITYT
B pOMaHax, TOBOPST CO CIIEHBI, — YTO TOT/Ia pou30iieT?’ Takoe 3KCIEHTPUYHOE TTOBEICHHIE JaeT OCHOBaHUS
MPEATOI0KHUTE, YTO TEPOUHS SIBISETCS UMITYJIbCUBHOW JTHYHOCTBIO. Tem Oolee, Kak MOTYEPKUBACT aBTOP,
Po3mapu MokeT He 3HaTh, UTO CKaXKET B CIEAYIOUIYI0 MUHYTY: ...for she didn't know how the sentence was
going to end [3, p. 42] °...He 3HaBIICH, KaK 3aKOHYUTD HavyaTyio ¢pazy’. [IpurmacuB HUILIEHKY K ceOe TOMOi,

'3nech u nanee nepeson pacckasa A. Kpucru nurupyercs no: Kpucmu A. Cydaii Goratoit gamsl [nextponnsiii pecype]. URL:
http://fb2.booksgid.com/content/1F/agata-kristi-sluchay-bogatoy-damy/1.html.

*31ech u maree mepesos pacckasa K. Marcdmmn mutupyetes mo: Maucgund K. Yamka garo [dmextpornsiit pecype]. URL: http://
smartfiction.ru/prose/a_cup_of tea/.
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TepOUHS TPOSBIIET 3a00Ty 0 momnpomaiike: She plied the poor little creature with everything... and every time
her cup was empty she filled it with tea, cream and sugar [3, p. 43] ‘Ona nozacoBbIBasia OSAHSIKKE BCE, YTO
OBIJIO HA CTOJIC... W HEMPEPHIBHO MTOITUBAJIA € TOPSIH Jail ¢ MOJIOKOM | caxapoM’. Ho korma Mysk TeponHI
OTMEYaeT, YTO HUILAs JIeBYILKa BecbMa IIpHUBJIeKaTeIbHa, Po3MapH pe3Kko MeHseT cBoe OTHOIIeHHE K Hell. OHa
pelIaer Jarh eif AeHer U He OCTaBIATh B JIOME HU Ha MHUHYTY. Ee 3710¢Th U HEIOBOJIECTBO KOMMEHTHPYIOTCS
aBTOpOM TaK: She opened a drawer and took out five pound notes, looked at them, put two back, and holding
the three squeezed in her hand, she went back to her bedroom ‘OHa OTKpbLJIa SIIUK, BEIHYJA MATh OyMaeK, 110
(bYHTY CTEpIIMHTOB KaXkasi, TOCMOTpEa Ha HUX, JIBEe CYHYyJIa Ha3a/l B SIIHK, TPU CXKalla B pyKe H OTIPABUIIACH
B CIIAJIBHIO .

[TonoGHoe noBexeHUe MOATBEPXKAAET BapuabeIbHOCTh YCTAaHOBKH, KOTOpasi 0OYyCJIOBIMBAET Pa3IMYHOE
MOBEJIEHNE B 3aBUCUMOCTH OT cuTyaruu. CoracHo yreepxkieHuto C. A. Cyxux UMIYJIbCUBHOMY THUILY JIN4-
HOCTH TaK)XE¢ CBOWCTBEHHA TEHJEHUHMS K OBICTPOIl CMEHe B3IVII0B Ha OJHO M TO ke sBieHue. [lapTaep mo
OOIIIEHNI0 MOXKET JIETKO BO3AEHCTBOBATH HA JAHHYIO JIMYHOCTH [4, ¢. 19]. Kak ynmomuHanoch BbIIIe, periuka
MyXa Cpasy e MOBJIMsIA Ha €ro XKEHy U, KaK pe3yJbTaT, OHa M3MEHHUIIA CBOE MHEHHE U MTOBEACHHE.

B pacckaze O. Xemunryas «Kormka og moxxaem» (Cat in the Rain) aBTOp ONACHIBACT KITFOUYEBHIE MOMEHTBI
MIOBE/ICHUS TEPOMHH, UCTIONB3Ys OBTOPBI. OHA Bce BpeMsi CMOTPHUT B OKHO: The American wife stood at the
window looking out [5, p. 159] ‘AMepHKaHKa CTOSUIa Y OKHA M CMOTpeNa B can’” ...went over to the window
and looked out [5, p. 162] °...mogonuia kK OKHY M BBIDISHYNA, ...his wife was looking out of the window
[5, p. 162] ...ero >xeHa cMOTpena B OKHO', ...his wife looked out of the window [5, p. 162] ...ero >xeHa BbI-
IsIHYJIa B OKHO . Takol mpuem, mo-BUIUMOMY, MOAYEPKUBACT HANIPSHKCHUE, CYIIECTBYIOIIEE MEXKIY CYIpy-
ramu, BeJlb OHU MMPAKTUUECKH HE 0OWAIOTCS: ...the husband went on reading [5, p. 160] *...Myx mpomoxa
yutate’; George was on the bed, reading 5, p. 161] ‘Myx mpomoinka 9uTarh, oyiexa Ha Kpoat’; George
was reading again [5, p. 161] ‘Jl>xopik untan BHOBSG'; ...he was reading again [5, p. 162] °...0H onsThH 4H-
tan’; George was not listening. He was reading his book [5, p. 162] ‘ xxopk He ciayman. OH 4uTan KHUTY .
JuckoMpOopT B OTHOLICHHUSIX MEXK/TY MYKEM U JKEHOH BhIPAKACTCS TAKXKE B UCIIOIB30BaHUH aBTOPOM ITOBTOPA
miaroina /ike ‘“HpaBUTBCS, UTOOBI [T0KA3aTh, YTO TEPOMHE OYEHb UMIIOHUPYET APYTroi MyKUHHA — BIIaJleJIel] OT-
emnst: She liked the hotel-keeper, the wife liked him, she liked the deadly serious way. <...> She liked his dignity,
she liked the way he wanted to serve her, she liked the way he felt. She liked his face, liking him she opened
the door... [5, p. 160] ‘Eit HpaBuiics xo3suH otens. Eif HpaBruiack HeoObuaiiHas cephe3HOCTh, C KOTOPOH OH
BBICITYIIIUBAN BCe )anoObl <...>. Eit HpaBuwiics ero moureHHbIH Bua. Eff HpaBUIIOCH, KaK OH CTapajcs yciy-
XKUTb eii. Eif HpaBMIIOCh, KaKk OH OTHOCHIICSL K CBOEMY IOJIOKEHHUIO X03siuHa oTensi. Eif HpaBuiock ero crapoe
MacCHBHOE JIMIIO U Oolblve pyKku. Jlymas o ToM, 4TO OH ei HpaBUTCsI, OHa OTKpbLIa JBeph . M3 cioB aBTO-
pa sICHO, YTO KEHIIMHA HAaXOAUTCS MOA AAaBJICHUEM CBOMX BHYTPEHHHX KOH(MIMKTOB, KOTOPBIE B PE3yjbTare
IIPUBOIAT K COBEPILEHHUIO UMITYJIbCUBHOTO MIOCTYIIKA (YepTa UMIYJIb,CUBHOTO THIIA TUYHOCTH) — B3STh K ceOe
KOIIIKY, KOTOpasi MpsYeTcsi OT OIS TMOJ CTOJIOM B cady. OmuchiBasi 9yBCTBa TEpOUHH, aBTOP YHMOTpeOs-
€T HapeyHe M MpUiIararejlbHOE CO 3HAYCHUEM BHE3aHOCTH, MTHOBEHHOCTHU: She was suddenly disappointed
[5, p. 160] ‘Amepukanka BIPYT MOYYBCTBOBasIa pasouapoBanue’, She had a momentary feeling of being of
supreme importance [5, p. 161] ‘Ha MmunyTy oHa mouyBcTBOBaJa ceOs HEOOBIYAHO 3HAUUTETIBHOM . DTO MOA-
YepPKHUBAET U3MEHYHUBOCTE XapaKTepa repornHH (CBOMCTBO BapHabeILHON YCTAaHOBKH).

I'maBHeI#t Tepoli pacckaza U. Bo «Dkckypeus B wusuby (Excursion in Reality) cap [xelimc — pexuccep,
nzes KOTOpOro COCTOUT B MOCTaHOBKe (huibMa 1o «I'amiery». OcobeHHocTh Oyayiiero gpuiabMa repoil BULUT
B TOM, uTO si3bIK [llexcrimpa Oyaer nepenaH ¢ TOMOIIBIO COBPEMEHHBIX cpelcTB. PadoTta Haj ¢puisMoM B ca-
MOM pasrape, Korza cap J[xeiimMc BAPYT pe3Ko MEHSIET CBOE PEellIeHHE: SI3bIK OPUTHHAJIA HY)KHO OCTaBUTb, BEIb
Hapoj xodeT BuaeTh Hactosiero [lekcriupa. CroxeT Mpou3BeIeHHsI caM 10 ce0e JaeT OCHOBAHHUS BOCIIPH-
HUMATh €ro reposi Kak UMITYJICHBHYIO TMYHOCTh ¢ BapHaOebHON YCTaHOBKOM, TTIaBHOM €ro YepToil sSBIsIeTCs
HM3MEHYUBOCTH MOBECHUs. Peub aBTOpa Takke CBUAETENLCTBYET 00 3TOM. BOT Kak OonMChIBaIOTCS HEOXKUIAH-
HBIC TIEPEMEHBI B Ipoliecce padotel Haj huiabmoM: The film meanwhile grew rapidly, daily putting out new
shoots and changing under their eyes in a hundred unexpected ways. Each conference produced some radical
change in the story [6, p. 230] ‘®unsM TEM BpeMeHEM BCe POC, SKESTHEBHO BbIaBasi HOBBIC KAAPHI M CTOKpAT-
HO M3MEHSSICh Y HUX Ha TJIa3aX caMblM HEOXKHJIAaHHBIM 00pa3zoM. Kaxoe coBemanue BHOCHIO B CIOKET Ka-
Koe-HHOYIb pajuKanbHoe n3Menenue’”. Takast CIOHTAHHOCTB B MPO(eCCHOHATBHOM 1eATeNbHOCTH COTIPOBO-
JKIAaeTCs aBTOPCKUM OITMCaHNUEM DKCLIIEHTPUYHOTO BHEIIHETo BUaa capa Jkeiimca: ...where Sir James Macrae
was standing before the fire, dressed in ginger-coloured plus-fours [6, p. 223] ©...Tae cTOSI epes; KAMHHOM
cap JxeiiMc Makps B Oprokax-ronb(d pepkero 1seta’. Hekotopast HApOUUTOCTh M UCKYCCTBEHHOCTD (Ka4eCTBO

3351ech 1 nanee mepeBox pacckasa . XeMHHIYds muTHpyercs mo: Xemunzysi 3. Komka mox noxaem [DiekTpoHHEIH pecype].
URL: http://librebook.me/cat_in_the rain/voll/1 (nara oopamenus: 10.01.2018).

*3neck u manee mepeBox pacckasa M. Bo muTupyetcs mo: Bo M. DKcKypeus B Ku3Hb [ dmekTponEsIi pecype]. URL: http:/www.lib.
ru/WO/r_excursion.txt (mara obpamenus: 10.01.2018).
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MMITYJTbCUBHOM JTMYHOCTH) 00pasa reposi OTpaXkeHa B CJI0Bax aBTopa Tak: Sir James would sit with his head in
his hands, rocking slightly from side to side and giving vent to occasional low moans and whimpers... Round
him sat the experts, eager to attract the great man’s attention [6, p. 230] ‘Cop JIkeliMc OOBIYHO CHIEI, TIO-
JIO)KMB TOJIOBY Ha PYKH, PacKauMBasiCh CJIErKa U3 CTOPOHBI B CTOPOHY M BpeMsl OT BPEMEHH HCITyCKasi HU3KUE
CTOHBI U 3aBBIBaHUSL... BOKpYT HEro cuaeny SKCIepThl, )KaxIylie IPUBIeYb BHUMAaHUE BEJIUKOTO YeJIOBEKa .

B npsimoit peun repounnu pacckasza «Cirydaii 6oraroif qams» 163 Beicka3biBaHUs. BHYTpeHHU KOHQIIMKT,
KaK CBOICTBO MMITYJIbCHBHOW TMYHOCTH, BBIPAYKAETCS B HETaTUBHO OKpalleHHol Jiekcuke: [ don’t like the sea,
bores me to death [2, p. 306] ‘5 He M0G0 MOpE, 10 cMepTH Hackywwuio’; I 'm sick of it [life], I've no friends
[2, p. 307] ‘MeHs TOIIHUT OT HEE [KU3HHU]|, y MEHA Aaxke ipy3ei HeT . B To e Bpems Muccuc Paiimep, Bero-
MHUHas CBOIO HU3HB JI0 CMEPTH MY’Ka, HCIIONIB3YET CIIOBA C MO3UTHUBHOW KOHHOTAIUeEH: It was rare fun, grand
fun it was, we enjoyed it [2, p. 306] ‘OdeHp Bce 3TO CMEUTHO HaM TOTNA Ka3aJloCh, M Pa3BICKAINCh MBI OT
IOy’ . DTO MOATBEPXKIAECT BAPHAOETIbHOCTD €€ XapaKTepa, CKIIOHHOTO MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallH.
Hogast armocdepa cenbekoil ®U3HH, B KOTOPYIO MOTaJaeT TePOHHS, TAKXKE BIMSET Ha ee XapakTep. JKeHmnHa
cobupaeTcst 3aMyK 3a MECTHOTO JKUTEJSl M cuacTiuBa: [ 've not been as happy as I am now since Abner died.
I-I am going to marry a man, we are going to be happy. I'm not going to let money come between me and
happiness [2, p. 316-317] ‘5l naBHO yxe He ObUTa Tak cuacTiuBa. COOCTBEHHO TOBOPS, C TEX MOp, KaK yMep
D6Hep. S... 51 cobuparock BBIHTH 3aMy>K 3a OIHOTO YeoBeka. M He mo3Bouio AeHbraM pa3pylInTh HaIle cya-
cthe’. Tak, orpuniarenbHbie 3Mo1uu (don t like ‘He HpaBUTCS’, bores ‘Hanoeno’, sick of “TOUHUT’) CMEHSIOT-
Csl TIOJIOKUTENBHBIMH, B BBIPAKEHUH KOTOPBIX KIIOYEBBIM CJIOBOM BBICTYyMNaeT Aappy ‘cuactnusbiii’. [loasep-
KEHHOCTh CHTYAIMH (MMITYJIbCHBHOCTH) MPOSIBIISICTCST B OTHOIICHUH FepOWHH K cBoMM jieHbraM. Korna [Taiin
npeanaraeT e oraare ux OOJbHMIAM, OHAa BHAYajle KaTErOPHUYECKU OTKasbiBaeTcs: What? Give it away, you
mean? No, that I won’t do! <...> [ want to spend it 2, p. 306] ‘Uto? IIpocTo Tak B35Th U OTIATh CBOM JICHb-
ru? Eme gero! <...> fI xouy ux norparuts’. Ho B apyroii cutyanuu, oopeTst TapMOHHIO U cdacThe, Muccuc
Paiimep roToBa oTIaTh BCE, KpoMe HEOOMBINOM cyMMEL: The rest of it — well, let the hospitals have it [2, p. 317]
‘Hy, a ocranpHOe... OTHaiTe, 4To JH, OOdbHMIIAM . VIMITyIbCHBHAS IUYHOCTh XapaKTEPHU3YETCsl HEKOTOPOM
SI3BUTENBHOCTBIO, UpoHHKel (mo Hopakuase), uro yacto BeIpaxkaetcs nepecrnpocoM [1, c. 155]. [psmas peus
muccuc Paiimep monTBepkmaet 31o: Lived here! Five years? [2, p. 311] ‘3necw? 1late ner?’; A birthmark?
[2, p- 313] ‘Ponunka?’; Happy? [2, p. 316] ‘CuactinuBas’ u ap. s sSI3IKOBON JTUYHOCTH T€POMHU XapaKTePHBI
(dopmbl mpocToro Oymymiero BpeMeHH, YTO B JJAHHOM KOHTEKCTE TOBOPUT O CHOHTaHHOCTH, MTHOBEHHOCTH
MIPUHATHUS pEIIeHUH, IPYTUMH CIIOBaMH, O €€ UMITYIIbCUBHOCTH: [ won t do ‘51 atoro He cuenato’; ['ll tell you...
‘Pacckaxy Bam...’; ...l risk... *...puckny...”; I'll send... ‘llouo... .

Huckypc Po3mapu (paccka3 «Yamrka garo») coctouT w3 81 BbIcKaspiBaHUsA. COTIACHO YTBEP)KICHUIO
C. A. Cyxux JIMYHOCTU UMITYJBCHBHOTO THIIA CBOMCTBEHHO CTPEMJICHHE K YBEIWYCHHUIO UMIIEPATUBHOCTH
BBICKa3bIBaHuH [4, c. 19], 4T0 B AMCKypCce MCCIeayeMoro epcoHaka BEIpaXKeHO B ciieayronux ¢paszax: Give
me four bunches of those. Come home to tea with me. <...> Come along. <...> Don’t cry anymore. <...>
Do stop crying ‘Uetpipe Oykera BoT 3TuX. <...> [lolizeMTe Ko MHE, BBITIbeM Yar0 y MeHs oMa. <...> [loinem-
te. <...> Hy, He mnausre! <...> [lepectansre ke rrakars’ (12 BbICKa3bIBaHUN C UMIIEPATUBHBIM 3HAYEHUEM ).
JU1st TepOMHHN XapaKTEepHO yHOoTpebiIeHne GOpMbI MPOCTOro OyayIIero BpEMEHH, YTO yKa3blBaeT HA CIIOHTAH-
HOCTB TIpUHATHS pemenuii: Yes, I'll have all the roses in the jar [3, p. 39] ‘[a, s BO3bMY BCE PO3BI U3 KYBIIIH-
Ha’; I’ll look after you [3, p. 43] ‘5l no3abouyck o Bac’; Miss Smith won 't dine with us tonight [3, p. 46] ‘Ona
HH 32 YTO He 3axoresia octarbes’. Peub Po3Mapu omiMyaercss HCIOIB30BaHUEM IEPECTIPOCOB, YTO B JAHHOM
KOHTEKCTE YKa3blBaeT Ha MPOHUIO, HEIOBOJIBCTBO U SIBISIETCS YEPTOH MMIYJILCHBHOM JIMYHOCTH, HATIPUMED:
— Madam, may I speak to you a moment? — Speak to me? 3, p. 40] ‘Cynapbiss, MOXXHO MHE OOpaTHTHCS K BaM
¢ mpocw60it? — C mpocrboii?’; — Would you let me have the price of a cup of tea? — A cup of tea? [3, p. 41] ‘He
MOJIA/IUTE JIM Bbl MHE Ha YamKy 4das? — Ha vamky wasi?’; ...but, she s so astonishingly pretty. Pretty? Do you
think so? [3, p. 45] “...0Ha ke MOTpsICAIOIIE XOPOIIeHbKasA. — XoporieHbkas?’” CTOUT oOpaTuTh BHUMaHUE Ha
TO, YTO XapaKTEepHBIM IJIarojoM B MPAMOI ped TeporHU ABISETCs IIaron want ‘xotets’: [ want those... ‘S
xouy Te..."; I want you to... ‘51 xouy, 4To0bI ThI..."; No, I only want... ‘Her, st Bcero auiib xo4y..." u Ap. ITOT
(axT, Ha HaII B3IJISIL, TAK)KE MOATBEPIKIACT IPUHAIICKHOCTD SA3BIKOBOM TMYHOCTH PO3MAPH K IMITYIIECHBHO-
MY THITY, OTpakasi IOJBEP>KEHHOCTh TEPOMHN CBOMM CHIOMUHYTHBIM >KeNaHusIM: [ want to. Isn t that a reason?
[3, p. 45] ‘Mnue xouercs. Pa3Be aToro Hegocrarouno?’ BaprnabembHOCTh XapakTepa OTpakaeTcsl B CMEHE CO-
crostuuii A nepconaxa (mmo bepny) [7]: ¢ neBymkoii oHa BeaeT ceds kak Ponurens, nposisisis 3a06oty (1711 look
after you [3, p. 43] ‘5l mozabouyck o Tebe’), a ¢ My>keM BBIOUpAET CTpaATETrHIo MoBeieHusT PeOeHKa, BhITIpanim-
Basi IOHpaBUBIYOCs Betuny (I saw a fascinating little box today. May I have it? [3, p. 46] 51 Buaena ceromus
BOCXUTHUTENIBHBIN JJapuuK. MOXKHO, 51 KYIUTIO ero?’).

[Ipsimast peus reponan pacckasza «Korika moj T0KAeM» COCTOUT U3 26 BbICKa3bIBaHWH. OTIMYUTETHHON
0COOEHHOCTBIO €€ PeuH SIBIISIETCS TIOBTOP IVIaroyia want ‘XoTeTh . YacTOTHOCTD MCIOIB30BAaHHS 3TOTO CIIOBA
(16 BBICKA3BIBAHUH, T. €. OOJiee TIOJIOBMHBI) BO3BOAWT €T0 B PaHT KJIIOUEBOTO. Takas OgepKUMOCTH CBOMMH
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JKETIAHUSIMHU TOBOPUT O BHYTPEHHEM KOH(IIHMKTE KaK CIICJICTBHUH HEYIOBIETBOPEHHOCTH CBOEH ku3HbI0 (I want
to pull my hair ‘Xody KpemKo CTSIHYTHh BOJIOCKHI’, I want to have a kitty to sit on my lap ‘Xody KOIIKY, 4TOOBI
OHa CHJIeNIa y MEHs Ha KoneHsx’, [ want to eat at a table ‘V1 xo4uy ecTb 3a CBOMM CTOJIOM , ... want candles
‘...X04y, 4ToO ropenu cBedn’ U Jip.). [eporHs coBepIiaeT MMIMYJILCUBHBIN MTOCTYIOK, YTOOBI KAK-TO KOMIICH-
CUpOBaTh CBOE oliyieHue auckombopta: [ want a cat. I want a cat now. If I can’t have long hair or any fun,
I can have a cat [5, p. 162] ‘A Bce-Taku s X04y KOIIKY, X04y KOIIKY ceiuac »e. Eciu yX Heb3s [UIMHHBIC
BOJIOCHI M 9YTOOBI OBIIO BECEJ0, TaK XOTh KOMIKY-TO MOKHO?  CocTosiHME KOH(JINKTa BHYTPH T€POUHHU IO~
TBEPIKIACTCS JICKCUKOW C OTPHUIIATEIIbHOM KOHHOTauuel: [ get so tired of it... I get so tired of looking like a
boy [5, p. 162] ‘Mue namoeno... MHe Tak Hal0eI0 OBITh TOXOXKEH Ha MabdauKa’ . MTHOBEHHOCTh TIPHHSITHS
pelIeHHs BBIPaXKaeTCs B PEUH € MMOMOIIBIO yoTpeOiieHus riiaroia B popme pocroro Oyayiiero Bpemenu: No,
I'll get it [5, p. 159] ‘Her, g cxoxy 3a Hei'. BapnabeTbHOCTh YCTAaHOBKH PEATH3YETCsI B OBICTPON CMEHE TEMBI
pEYEeBOTO TTOBEICHUS: PA3TOBOP O KOIIKE YepenyeTcs ¢ apyrum xemaaueM (Don t you think it would be a good
idea if I let my hair grow out? [5, p. 161] ‘Kak TbI gymaeliib, He OTITYCTHTb JIU MHE BOJIOCKI?’). DTO BhIpaxa-
€TCsl CMEHOM peallbHOTO BPEMEHH U3JIOKEHHS Ha HepealibHoe (cocnararenbHoe). Takoe pedeBoe AelicTBHE CO-
macyercs co cnoBamu T. A. Ban /lefika o TOM, 4TO «M3MEHEHNE BPEMEHH (MJTU TIEPHOAa) ABISIETCS MapKepoM
CMEHBI TeMBD» |8, ¢. 62].

[Ipsimast peus Tepost pacckaza «IKCKYPCHSI B KHU3HBY» COCTOUT W3 85 BbICKa3biBaHW. OIHON M3 OTINYH-
TEJILHBIX 0COOGHHOCTEH pedeBoro nopeaeHus copa JxeiiMca okasbiBaeTcst hopMa MOBEIUTEILHOIO HAKIIO-
HEHUs T71aroiioB (8 BRICKA3bIBAHUN): ...have some rabbit pie... <...> Ring for some more cocoa [6, p. 223]
‘[IpoOyiiTe mUpor ¢ KPOIBIATHHOM. .. <...> [lo3BoHHTE, 4TOOBI MpHHECHH elle Kakao’; Make a note of that,
Lent... [6, p. 230] ‘3anumure 310, JIeHT...”; Make a note of it, Miss Grits [6, p. 232] ‘3anummure 3T0, MUCC
I'purc’ u np. [lpocroe Oymyiee BpeMst TaKKe 3aHUMAET B PEYH SI3BIKOBOH JIMYHOCTH TePOsi 3HAYNTEILHOE Me-
cto: 11 BhICKa3bIBAaHHUH TOCTPOCHBI C UCTIOJIL30BAHNUEM 3TOU (DOPMBI, KOTOpPasi TOBOPUT O CIIOHTAHHOCTH, MI'HO-
BEHHOCTH TPUHATHA pemieHuii (we’ll have to wait [6, p. 223] ‘Ham myxxuo nonoxnars’; I°ll let you know...
[6, p. 223] ‘4 mam Bam 3HATE...", [t won t do... [6, p. 231] ‘Oto me momoiinet’, I/l tell you what we’ll do. We’ll
use... [6, p. 231] ‘5 ckaxxy BaM, 9TO MBI ciesiaeM. MBI HCTIONB3yeM... U Ap.). UTo KacaeTcs JISKCHIECKOTO CO-
CTaBa JAMUCKypca repos, TO 3/1eCh HAOIIOAAeTCsl TEHACHIIUS yIIOTPeOnATh Taron want ‘XoteTs : [ want, ladies
and gentlemen... [6. p. 226] ‘5 xouy, Jien 1 JpKEHTIIBMEHBL. .. "5 [ want to produce a film of Hamlet [6, p. 226]
51 xouy cHaATh GuibM «amier»’, I want him to write dialogue for us [6, p. 226] ‘5 xo4y, 4TOOBI OH HaIKCAI
JUTS HAC JMAJIoTH U JIp. (BCero 5 BBICKAa3bIBaHUI, HA OTPE3Ke M3 8 BHICKA3BIBAHUM — 3 C 3TUM w1arosiom). Takas
YyepTa pedeBoro MOBEICHUS, OYEBH/IHO, CBUICTEILCTBYET O TOM, YTO FepOH HAXOMUTCS MO JaBJICHUEM CBOMX
MOTPeOHOCTEH 1 MHTEPECOB (KaueCTBO UMITYJILCHBHOM THIHOCTH ). CTOUT CKa3aTh, UYTO MEPEUHCICHHBIC CBOM-
cTBa copa [IxeiiMca B 3HAYUTENILHON Mepe 00bCHSIOTCS ero podeccueii u crarycom. [epoid — pyKoBOIUTEIb,
WHHIIMATOP, TBOPYECKAsl TINYHOCTD, TOITOMY OH YHOTPEOsieT U OPMBI MOBEITUTEIHHOTO HAKJIOHEHHUS (OT/IaeT
pacnopsbkeHus), 1 GopMBblI MPOCTOro OyIyIIero BpeMeH! (CHIOMUHYTHO IPUHUMAET perrenus). 1 gaxe riaron
want *X0TeTh’, BO3MOXHO, HE YTO HHOE, KaK CPEJICTBO peallu3aliy CTaTyca reposi.

BaprabenbHOCTh YCTAaHOBKHM, CONMYTCTBYIOIIAS JAHHOMY THIY JTHYHOCTH, PEaM3yeTcsl B PE3KOl cMeHe
B3MJIsA/IA Tepost Ha CyTh puiibMa: We must scrap the whole thing. We 've got much too far from the original story
[6, p. 231] ‘D10 HYXKHO BBIKHHYTH Ha CBAJIKY. BOIBHO /1aeKo MBI OTOILIH OT IepBOHAYaIbHOTO crokeTa’. Cap
JIxeiiMc NCTIONB3yeT epeCcpOChl, YAUBISSICH COOCTBEHHBIM MTOCTYIIKAM, YTO, B CBOIO OUEpPe/Ib, TAKXKE FOBO-
pUT 0 HEOOAYMAHHOCTH, UMIYJIbCUBHOCTH €ro aeiictBuid: — Well, I thought you wanted to see me. — Did I?
[6, p. 223] ‘— Ho s myman, 5TO 8b1 XOTHTE BUACTH Mens. — Heyxenu?’; But, sir, they were your own suggestions
at the last conference. — Were they? Well I can t help it [6, p. 231] ‘— Ho, c3p, 3T0 ObLJIM BalllK JUYHBIC YKA3aHUS
Ha TIoCJIeTHEM coBemanun’ . — B camom aeme? Hy, 9To TyT momenaenis .

3akjaueHmne

Wrak, pe3ynsraTsl CPABHUTEIBHOIO aHAJIN3A IPSIMON PeUr NEPCOHAKEN ITO3BOIMIIN BBISIBUTH CIICAYIOIINE
JHUCKYPCHUBHBIE MapKephbl UMITYJIbCUBHOI'O THIIA:

* TEHJICHIINS K MCITOJIB30BAHHIO MTPOCTOTO OY/IYIIET0 BPEeMEHH;

* YACTOTHOCTb UCIIOJIb30BAaHUs TIarojia want ‘X0TeTh ;

¢ BBICKa3bIBaHUA B ITIOBCIIUTCIIbBHOM HAKJIOHCHUU,

* [IepecIpoc.

g nuckypca OT/IeNbHBIX TepOoeB XapakTepHa CMEHa JIEKCHKH C MOJIOKUTETFHON M OTPHUIIATEIbHON KOHHO-
tanueil (muccuc Paiimep) 1 cMeHa BpeMeHH H3JokeHHs (reponHs pacckasa «Korka mos T1oxKaem» ).

ConocTaBUTENbHBIN aHAJIN3 CIIOB aBTOPA, KOTOPHIMH OMHUCHIBAETCS 00pa3 MMITYJIbCHUBHBIX MEPCOHAXKEH,
JIaJl BO3MOXKHOCTE OTIPEIICIUTh Hanboiee o0IIre TAKTHISCKUE PUEMbI TIPEICTABICHUS UMITYILCUBHOMN JTHY-
HOCTH B KOPOTKOM aHIJIOA3BIYHOM paccKase:
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* ynotpeOiieHue Hapeunil W MpUiIaraTelbHBIX CO 3HAYEHUEM CIIOHTAHHOCTH, BHE3amHOCTHU (suddenly, ra-
pidly, momentary, unexpected) nist OIMCaHUS TIOBEICHHUS TEPOEB, TIOJABEPIKEHHBIX CHIOMUHY THBIM JKEJIAHHSIM,
a He 00JlyMaHHbBIM PEIICHUSM;

* UCTIOJIb30BAHUE IKCIPECCUBHO-OLIEHOUHOW JIEKCHKH JUTS ONTUCAHMUsI BHEIIHETO BUJIA NIEPCOHAXeH (many
tips of curled ostrich in her hat, ginger-coloured plus-fours);

* yrnotpeOiieHue oBTopoB (for the present she would accept things, for the present she would accept that
role; rich, really rich, supposing she took... supposing she did). Paccka3 «Korika 1o 1o’ 1eM» MoYTH MOJHO-
CThIO TIOCTPOEH Ha 3TOH (urype.

Takum 00pa3oM, B CTaThbe BBISBJICHBI JTMHIBOIICUXOJOTHYCCKUE 3aKOHOMEPHOCTH OTPAKCHMsI JIMYHOCTH
MEPCOHAXKa B aHIIIOSI3BIYHOM KOPOTKOM pacckase. [IpoBesieH aHain3 CIIOB aBTOpa M NPSMOW peud MepcoHa-
JKEH, B KOTOPBIX BBISBJICHBI CJIOBA, CIIOBOCOUCTAHMSI, MTPEUIOKEHUS, IPaMMaTuIecKue POPMbI, CTUITHCTHYC-
CKHE TIpUEeMBbI, HanOoJIee YacTO MOBTOPSIOIIUECS B MEPCOHAKHON MApPTUH U, CIIEIOBATEIHLHO, BBICTYAIOIINE
B Ka4eCTBE OTIIMYUTEILHOU XapaKTEPUCTHKH PEUEBOTo MoBeneHus. [lomydeHHbIe pe3ysibTarhl MOATBEPININ
MIPEATIONIOKEHHSI O XapaKTepe reposi, BEIIBUHYThIE HA OCHOBE CJIOB aBTOPA.

[IpeacraBieHHOE HCCIIENOBAHNE pEaTU3yeT 1ellb, COCTOSIIYIO B YCTAHOBJICHUU KOPPENSALUH yIIoTpeoie-
HUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB C ICHUXOJOTMUECKMMH XapaKTEPUCTUKAMHU IEPCOHAKEH aHIIOSA3BIYHBIX KOPOTKHX
pacckasoB. PazpaboranHas Mojiellb HHTEPIPETAINN XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTa, &8 UMEHHO CIIOCO0 XapakTepH-
CTHKH JIMYHOCTH €r0 IMEePCOHaKeH, MOXKET ObITh UCIIOIB30BaH HA MPAKTUYCCKUX 3aHATUAX B PAMKAX CIICLIKYp-
coB «MHTepnperanus Tekcray, «JIMHrBHCTHKA TeKcTay, « HTeppeTanyss KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEICHHSD.
[Ipeacrapisercs, 9TO pe3yybTaThl IPOBEJACHHOTO UCCIIEIOBAHNS aKTyalIbHBI IS aHAIM3a JINTePaTyPHBIX MPO-
M3BEJICHUI Ha JI000M, B TOM 4YHCIie OeJIOpyCCKOM si3bike. boiiee Toro, npeicraBieHHas METOIUKA MOXKET ObITh
WCIIOJIb30BaHA TAKXKE IPH COCTABICHUH JIMHTBOTICHXOJIOIMYECKOTO IMTOPTPETa TepOeB MPOU3BEICHUN pa3iiny-
HBIX JKaHPOB, HAIlPUMEp pOMaHa, MOBECTH, aBTOOMOrpa)uIeCcKuX O4YepKoB M T. J. Hekoropsie pesynabraTh
paboThI IPE/ICTABIISIOT HHTEPEC JUIS IMATHOCTUKU XapaKTePOIOTHISCKUX 0COOCHHOCTEH TMUHOCTH.
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PETIPESEHTAIINS BEPBAABHBIX 1 HEBEPBAABHBIX
KOMIIOHEHTOB ®UABMA B PEJKMICCEPCKOM CLIEHAPUU
(HA MATEPUAAE ®PAHILY3CKOTIO SI3bIKA)

0. A. TAHTEJIEEHKO"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennviii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

HccnenytoTcss 0COOCHHOCTH JIECKPUIIIIAN ayAno- U BHJICOpsiia GpuiibMa B peruivkax M pemMapkax (paHIly3cKoro pe-
JKHCCEPCKOTO ClieHapHs. BBIABICHO, YTO PEXUCCEPCKUIT CIIEHApHil 10 CPaBHEHHIO C JIMTEPATypPHBIM CIIEHAPHEM Ipe/l-
naraer OoJiee JETalbHYIO PENpEe3eHTAINI0 BepOaIbHBIX U HEBEpOabHBIX KOMIOHEHTOB (uibma. Paspaborana aBrop-
CKast CTPYKTypHO-(DyHKIIMOHAJIbHAS THITOJIOTU3aLHs OIIMCAHMS ayJMOBH3YaIbHOTO MPOCTPAHCTBA (PMIIbMa C BBIICICHHEM
JIBYX OCHOBHBIX THIIOB M YCTaHOBJICHHEM IIPU UX OoJiee JeTaIbHOW CTPYKTYPU3AIMU HIECTH CHOCOOOB JIECKPHIIIIUH.
Ha ocHoBe kpuTepusi IeHOTaTHBHOCTH/KOHHOTATUBHOCTH PETUIMK M PEMapOK OIPEICIICHBI MOJICITH UX B3aUMOJICHCTBHS,
00yCIoBIMBaONIHE CrICU(PUKY CMBICIIOBOH OpraHU3alMU PEKHUCCEPCKOTO CIICHApUs. YKa3aHO, YTO MaTepuallbl CTaTbu
MOTYT OBITh MCITOJIb30BaHbI B IIPAKTUYECKOM ITPETOIaBaHNH (PPaHILy3CKOTO SI3bIKa ISl (POPMUPOBAHHS KOMMYHHKATHB-
HOW KOMITETEHIIMN U BepOaIbHO-HEBEpOAIbHON KyJIBTYpbl 00y4aeMoro 4epe3 MpOoAyKIHIO chepbl KHHOUHYCTPUH, IPU
YTEHHH JICKIIHOHHBIX KypCOB 110 TEOPUH U MPAKTUKE NEPEBO/Ia, ayIMOBU3YILHOMY ITEPEBOJLY.

Knroueswie cnosa: peIIMKa; peMapKa; Bu3yajibHass MCTOHUMUSA; ayIUOBU3YyaJIbHAsI MECTOHUMUA; ACHOTALUA; KOHHO-
Talus, HyﬂeBOﬁ 3HaK.

POITPO3EHTALIBISA BEPBAABHBIX I HEBEPBAABHBIX
KAMITAHEHTAY ®IABMA Y POJKBICEPCKIM CIIOHAPBII
(HA MATDOPBISIAE ®PAHITY3CKAU MOBBI)

A. A. MAHIIJIEEHKA"

Y Benapycki 0sspacaynol ynisepcimom, np. Hesaneocnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyce

HMacnenyronia acaOmiBaciii JICKpBIMIbI ayneis- 1 Bimdapaga ¢(igbma ¥ pamiikax 1 psmapkax (pasiry3ckara
pKBICEPCKara CipHaphis. Bhl3HauaHa, MITO PRKBICEPCKI CLPHAPBINA y MapayHaHHI 3 JiTapaTypHbIM CIPHAPBIEM Ipa-
naHye OojbIl adTanéBac amicaHHe BepOalbHBIX 1 HeBepOaNbHBIX KammaHeHTay (inbma. PacmpariaBana ayrapckas
CTPYKTypHa-(QDYHKIbISTHATIbHAS ThINAJATI3albI ayIbIsBI3yanbHail npacTopbl (ijbMa 3 BBIZHAYIHHEM JBYX ACHOYHBIX
THINAY 1 BBLLYJICHHEM IpbI X OoiblI A3TanéBail CTPYKTYpbI3allbli 1nacii crocaday asckpbinisli. Ha acHoBe KpbITA-
PBIIO JIPHATATHIYHACII/KaHATATHIYHACII PAIUTIK 1 pAMapak BbI3HAYaHbI MaJdIIl 1X y3aeMa3esHHs, sIKisi aOyMOYIliBarolb
crietpliKy CIHCABal apraHizalpbli paKbicEpcKara CIPHaphis. AJ3HavyaHa, MITO aTpPbIMAHBIS BBIHIKI MOTYIb 3HaicCIi
NpPBIMSHEHHE ¥ PaKThIYHBIM BbIKJIAIaHH] GpaHIly3cKail MOBBI [u1s (hapMipaBaHHsS KaMyHIKaThIyHAl KaMIIETAHIbII 1 Bep-
OasybHa-HeBepOabHAK KyJIBTYpbl HAByUdHIIA 1IPa3 MPAAYKIBI0 chepbl KIHAIHAYCTPBII, Y JIEKIBIHHBIX Kypcax Ma T0PbI
1 IPaKTHILBI TIEPAKIIATY, ayIbISIBI3yalIbHBIM MIEpaKIIa/i3e.

Knrouaswia croewi: paruiika; pamMapka; Bi3yalibHas METaHIMIs; ayAbIsBi3yabHas MCTAHIMIs; IIHATALBIS, KAHATALIBIS,
HYJISIBBI 3HAK.
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REPRESENTATION OF THE VERBAL AND NONVERBAL
COMPONENTS OF THE FILM IN THE SHOOTING SCRIPT
(ON THE MATERIAL OF THE FRENCH LANGUAGE)

A. A. PANTELEENKO*"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the analysis of the specificities of the audio and video tracks description of the film in the cues
and stages directions of the French shooting script. The feature of the shooting script relatively to the literary scenario to
present in more detailed form the verbal and nonverbal elements of the film is clarified. The author’s structural-functional
classification of the description of the audiovisual film space is singled out, it’s structured in two mains types and six
means. On the bases of denotative or connotative meaning of cues and stage directions were identified the models of its
correlation, which determine conceptual arrangement of the shooting script. The material of the research may be used in
teaching the French language for the development of the communication skills and verbal-nonverbal culture of the learner
through the film industry products, in lectures on the theory and practice of translation and audiovisual translation.

Key words: cue; stage direction; visual metonymy; audiovisual metonymy; denotation; connotation; zero sign.

BBenenue

B Hacrosmiee BpeMsi cpencTBa MaccoBoil MH(popMaLuy 00eCIeUnBalOT HEYKIOHHBII POCT 00BEMOB Bep-
0anpHOI 1 HeBepOaIbHOW MH(OPMAaINK, MHTEHCUBHO BO3/ICHUCTBYIONIEH Ha 00miecTBo. CTaTycoM OHOTO U3
HauOoJjee NOMYJISPHBIX U BIMATEIBHBIX IPOLYKTOB 3TOH MHAYCTPUH 00nanaeT GuibM, 4To NoOyKaaeT JIMHT -
BHCTOB K €0 Pa3sHOACIEKTHOMY H3Y4CHHIO. B 4acTHOCTH, MHTEHCHBHO pa3padaTbiBacTcs BOIPOC O KOppe-
JSIIMM CIIOBA M M300paKEHUS U PELICHUs MPOOIeMbl B3aMMOJCHCTBUS BepOaIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX KO-
noB [1-6]. B otmuame ot Apyrux padoT B JaHHOM MCCIICAOBAHUH MPEIaraeTcsi H3y4IuTh (YHKIIMOHUPOBAHUE
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB PEXHCCEPCKOT0 CLIEHAPHSI IPH ONMCAHUN PA3JIMYHBIX KOZOB. DTO MTO3BOJIUT pac-
KPBITh 0COOCHHOCTH MEXCEMHUOTHUYECKOTO IIEpeBO/Ia BEpOAIbHOTO TEKCTA PEXKUCCEPCKOTO CLIEHApHUs B ayIHO-
BU3YyaJbHOE IIPOCTPAHCTBO.

Pe3yabTarbl u 00cy:Kk1eHHe

N3ydaemblii aBTOPOM pEKHCCEPCKUI CIIEHApUI SBISETCS MHCTPYMEHTOM aKTyajlu3aluy (UIbMa, KOTO-
PBIi, B CBOIO OYepellb, pOXKAaeT 00pa3bl U YMOIMOHAIBLHBINA OTKIUK PeNUTMeHTOB. KapTHHBI, )KUBYIIINE B Ha-
IIIeM CO3HAHHWH B «OJIXK]IE CIIOBY, IMOJIBEPTAIOTCS CBOS0Opa3HOW pacmu(pOBKE B PEKUCCEPCKOM CIICHAPHH.
Taxum 00pa3om, OH SBIAETCS HEKMM 3HAKOHOCHUTENIEM, KOTOPBIM 3aMemaeT n300pa3uTelbHO-IyBCTBEHHYIO
CUCTEMY IPH IECKPUTIIIH BepOaIbHBIX U HEBEPOATBHBIX KOAOB (hHITbMA.

Br160p MIMEHHO peKUCCePCKOTO ClIeHapHs B KaueCTBE MaTepHalia UCCIIe0OBaHUs 000CHOBAH TEM, 4TO, B OT-
JUYHe OT JIPYTHUX BUAOB KHHOCIEHAPHBIX TEKCTOB, B TOM YHCJIE JIMTEPATYPHOTO CIICHAPHS, PEKHUCCEPCKHM
CIICHApHUI XapaKTepu3yeTCs IeTAIbHBIM OIMCAaHNEeM aylno- U Buaeopsiaa Guipma. JlureparypHbiid crieHapuit
BBITJIITUT CJIETYIOIINM 00pa3oMm:

SEQUENCE 11. EXTERIEUR. STADE DE
FOOTBALL. MATIN

1l est onze heures du matin. Beaucoup de
soleil. Stade de football de Barcelone. C’est le
match de Bar¢a contre le Real Madrid. Dans les
tribunes, pleines de monde, s’agitent les dra-
peaux des deux équipes. On entend des chan-
sons.

Le match commence. Un joueur, le numéro 8,
prend la balle, le public crie, il entre dans la sur-
face de réparation et tire... [7, p. 82].

‘CHEHA 11. HATYPA. VJIMLIA. ®YTBOJIb-
HbIM CTAAMOH. YTPO

OpnHHAANATh 9acoB yTpa. MHOTO CONHIA.
OyTOonmpHEIN cTaanoH bapcenonsl. Marg «bap-
ca» — «Peam» (Manpum). Ha 3a0uTBIX OUTKOM
TpuOyHax pasBeBaloTCA (aarn ABYX KOMaHI.
CrpIniTHa My3bIKA.

Maru Haunnaercs. [lyomuka kpuant. Urpok
HoMep 8 momydaeT M4, OH BXomuT B mTpad-

HYIO TIIOMAKy ¥ HAHOCHUT yaap...”'

JluteparypHbIii ClIeHapHii, Kak BUAHO U3 IPUMEpA, JEIUTCS Ha CLEHBI (séquences). ABTOp yKa3bIBaeT Bpe-
M3 ipoucxozsiiero (/] est onze heures du matin ‘OnuHHAIIATE YaCOB yTpa’), MOTOAHBIE yCIIOBUA (Beaucoup
de soleil ‘Muoro connua’), mecto aeictus (Stade de football de Barcelone ‘@ytOonbHbIN cTaguoH bap-

'35ech u nanee nepeson Ham. — O. 7.
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cenonnl’), coowrtue (Cest le match de Bar¢a contre le Real Madrid ‘Matu «bapca» — «Pean» (Manpun)’),
xXapakTepusyeT 00CTaHOBKY Ha TpuOyHax ¢ BusyanbHOU (Dans les tribunes, pleines de monde, s agitent les
drapeaux des deux équipes ‘Ha 3a0UThIX OMTKOM TpHOyHaxX pa3BeBalOTCs (Iiard JBYX KOMaH[ ) U 3ByKOBOH
touku 3penust (On entend des chansons ‘CapiltHa My3bIKa’ ), OMUCBIBAECT HaYasio Marda (Le match commence
‘Mat4 HaumHaeTCs ), nercTBust myouk (...Je public crie *...mybnuka kpuaut’), newctus urpoka (Un joueur,
le numéro 8, prend la balle ‘Virpok Homep 8 nonyuaet msd’; ...il entre dans la surface de réparation et tire’ ©...
OH BXOJIUT B IITPa(GHYIO IUIOIAAKY U JeIaeT yaap’).

JlurepaTypHbIi ClIeHApUI CITYKHUT 0a30¥ JUTS CO3/IaHMs PEKUCCEPCKOTO ClieHapus. B otnuuune ot nurepa-
TYPHOTO TEKCTa PEKUCCEPCKUI CIICHApUA NEMUTCs Ha Kaapsl (plans):

Plan 22. Caméra normal, fixe PG. Tribune ‘Kamp 22. Kamepa ¢urcupyer OIl (oOmmit
pleine de monde. Le match commence. Cris et wiaH). TpuOyHs! 3amonHensl. MaTd HaunHASTCS.
chansons. Un rayon de soleil traverse le stade. Kpuknu n necun. ConmHeuHBIH Jyd TepecekaeT
Les drapeaux s’agitent vivement. Durée 1 mi- cranuon. dmaru XUBO pa3BeBaroTcs. J[muTens-
nute. HOCTh — | MHUHYTAa.

Plan 23. Caméra contre-plongée. Joueur PE Kanp 23. Haesn kameps! cHu3y BBepx. Urpok
prend la balle. Joueur PA court vers la surface. AIT (nanpHuit tuian) nomydaet msia. Urpox AT
Joueur PG tire vers le but [7, p. 82]. (amepuKaHCKUN TUTaH) OCKHT K IUIOIIAIKE.

Hrpok OIl marnocut ymap mo Bopotam’.

CozeprxaHue JTUTEPaTyPHOT'O CLIEHAPHS COXPAHSICTCS M B PEIKHCCEPCKOM CLICHAPUH, OTHAKO MPEICTABICHO
OHO B HECKOJIbKO WHOM (hopme. AOcTpakTHOE onucanue (Beaucoup de soleil ‘MHOTO conHIa’) 3aMEHSIETCS HA
Oonee koHKpeTHOE — Un rayon de soleil traverse le stade ‘CoNHEUHBIH JIy4 MepeceKaeT CTaIuoH . YIPOIaeTCs
CHHTAKCHC: TIPH ONTMCAaHUK TPUOYH CIOKHBIE TPEIIOKEHHS 3aMEHSI0TCs TpocThiMU (Tribune pleine de monde.
Le match commence. Cris et chansons. Un rayon de soleil traverse le stade <...>. Les drapeaux s’ agitent
vivement ‘TpuOyHbl 3anonHenbl. Mary HaunHaetcs. Kpuku u necHu. <...> dnaru xuBo pazseBatorcs’). Bo-
JSITCSL CTIIMAIbHBIC TEPMUHBI: YKa3aHUS NEPEBIKSHHI UTPOKA IO MO0 COMPOBOXKAAIOTCS KHHOTEPMUHAMH
(PE — plan d’ensemble ‘ nanvamii tnan’; PA — plan américain ‘amepukanckuii an’; PG — plan général ‘00-
it mwian’). Pexuccepekuii cieHapuil co3aeT BIIeYaTICHUEe BUAMMOCTH H CIIBIIIMMOCTH TIPOUCXOSIIETO Ha
CTaIMOHE, KAPTHHA KaK Obl «OKUBACTY.

MarepuanioM Halmero MCCIeI0BaHHs SBISIOTCS 4YeThipe (DpaHIy3CKHX peXUccepcKux creHapus [8—11].
HecMoTps Ha yeTkoe JeeHne PeKUCCePCKOro CLeHapus Ha KaJpbl, B JaHHOI paboTe B KauecTBE €ro CTPyK-
TYPHBIX €IUHUII MBI BBIICISIEM PENIUKY U pemapky. Permmnka CayXuT s OMUCAHus ayauopsaaa (uiabpma.
Pemapka oToOpaxkaeT pa3nyHbIe KOJbl ayTnopsaa (My3bIKaIbHBIN, ITYMOBOM | JIp.) ¥ BUACOpsaa (BECTUMEH-
TapHBIN, MPOKCEMUYECKHIH, MUMHUKO-’KECTOBBIHN U JP.).

VIMeHHO aHaJIN3 PEIUTHKH, a TAKKE PEMAPKHU U BBIMTOTHIEMBIX MU (DYHKIIUH CTAlT OCHOBOM /st pa3padoT-
KU CTPYKTYPHO-(QYHKITHOHAIEHON THUIIOJIOTU3AIMK OTIMCAHUS ayno- U BHACOpsAaa GHIbMA B PEKHCCEPCKOM
CLIeHapHU. DTO MO3BOJIUIIO BBIJCIHTH JIBA OCHOBHBIX THIIA M YCTAaHOBHUTH NP HX 0oJiee ACTalbHOM CTPYKTY-
pH3alUy MECTh CIIOCO00B TECKPUTIIUY (CM. TaOIUILy).

Cnoco0bl TeCKPHIIIHH ayIHo- U BUAEOPs/ia (pPHIIbMA B PEKUCCEPCKOM ClleHAPHH

Techniques of the audio and video tracks description in the shooting script

T DyHKIMS CTPYKTYPHBIX SIUHULL
HUIIbI
— Jleckpurmst Jleckpumpmst CriocoObI IeCKPUITIIUT
ayauopsiaa GuibmMa | Bumeopsiaa GpuiabMa
+ + BusyanbHo-peueBoii
Ty 1 -
+ — ABHU3yalIbHO-PEUEBOH
. n BusyanbHo-3ByKOBOI HepeueBo# (BU3yaabHO-
IIyMOBOM, BU3yaIbHO-MEIOIUYECKHIA)
- - Hynesoii
Tun 2 - -
" ABU3yallbHO-3BYKOBOI1 HEpeUeBOil (aBH3yaib-
HO-IITYMOBOH, aBU3yaTbHO-MEIOINIECKHIA)
- + Busyanbensiit

I[J'IH O6pa30BaHI/IH croco0oB ACCKpHUIIIUN KMHOTCKCTA IICPBOT'O THUIIA H606XOI[I/IMO COYCTAaHUC PCIUIMK U pC-
MapoOK, AJid BTOPOTr'o THUIIAa — TOJIBKO PEMAPOK. bruio 06Hapy)KCHO, YTO PCIIMKHA CaAMOCTOSATCIIBHO, 0ce3 COI1Ipo-
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BOXKJICHHSI peMapoK, He HCIOJIb3YIOTCS. DTO 00YCJIOBIEHO TEM, YTO B KHHOCIIEHAPUU BCETJa OINHCHIBAETCS
Buzaeopsia. [Ipy BOSHUKHOBEHUH HEOOXOAMMOCTH KOJUPOBAHHS B KMHOCIIEHApUH (parMeHTa GuibMa, Koraa
PELMIHUEHT HUYEro He BUIUT, HO CIBIIINT Pedb, PEIIUKY COIPOBOXK/IAET peMapKa, OIMCHIBAIONIAs IBET IKpa-
Ha, TaK KaK B JAaHHOM cllyyae TpeOyeTcs 3aMKCUPOBATh PEIUIUKY, 3By4allyio Ha (oHe YepHOro (min 0esoro)
JKpaHa.

Jist eusyanvho-peueeozo cocoda AECKPUILINY XapaKTEPHO MCIIOIb30BAaHUE PEILIMK U PEMapOK B LIEIAX
OIMCaHMUs ayJINo- U BUeopsiaa puibma. [Ipr 9ToM TaHHBIE CTPYKTYPHBIC €IUHHIIBI B (QHUITBME COCYIIIECTBYIOT,
MIPOMCXOANT UX MapauieIbHOE pa3BepThIBAHUE:

‘Kagp 194. Jlxum npopomkaet: «ITO JOrUY-
HO, HET?»’

Plan 194. Jim poursuit: «C’est logique, non? »
(8, p. 87].

B 194-m xanpe otpaxeH ¢pparMeHT GUIIbMa, T/Ie PeTUTUKa CIYXKHUT I ONTMCaHUs ayuopsiaa GuibpMa, a pe-
Mapka, 0003Ha4asi IIIaBHOTO Teposi, yKa3bIBa€T Ha MPUCYTCTBHE B BUACOPsIE PHIIbMA aKTepa, NCTIOTHSIOIIETO
poiib Jhxuma.

Pa3HOBHAHOCTBIO BU3YyalbHO-PEUEBOro croco0a OMHMCAHUS SIBIISIETCS GU3YAIbHO-PEUeBOll Hyl1e6oll CIOo-
€00, KOTOPBII UCIIOIB3YETCs ISl 0003HaUeHUs: ModaHust. [Ipu 3TOM MoJTYaHHe TOHUMAETCSI B UCCIICIOBAaHUU
KaK KOMMYHUKATUBHBIN aKT B paMKaxX TEOPUH HYJIEBOIO 3HaKa, MoArotopiaeHHoU Tpygamu @. ne Coccropa
[12], UI. bamum [13], P. O. fIko6cona [ 14]. B pexunccepckoM crieHapuy MOTYaHHe 0003Ha9aeTCsi MHOTOTOYHEM
B peIUTHKE, @ KOMMYHHUKAaTHBHOE 3HAUEHUE PACKPBIBAETCS B peMapKe.

Plan 141. Chamblin: «Ne ratez pas le coche,
Ferraud! C’est votre heure... (léger zoom avant
sur le comte). Lorsque deux intéréts puissants
s’opposent, la sottise est de croire qu’on peut
menager l’'un...» Rejet sonore sur le plan sui-
vant. Le comte Ferraud serre ’accoudoir de son
fauteuille en signe de tourment intérieur, boit
avidement les paroles de son interlocureur. CUT.

‘Kamp 141. Hlam6men: «He ymyctute maHc,
@eppo! OTo Bam Hac... (JIETKWi Hae3[ HA Tpa-
¢a). Kora y BIacTu cliibHOE TIPOTHBOICHCTBIE
JIBYX CTPYKTyp, DIyHO JAyMmaTrb, 4YTO MOXXHO
YIPaBIATh OAHOM H...» 3ByKOBas CHHXPOHH3A-
IUst co clenyromumM kaapoM. ['pad Deppo cxu-
MacT MOAJIOKOTHHUK KpeECjia B 3HAK BHYTPCHHETO
HaNPsOKEHUS, ’KaIHO CIyIIaeT CBOETO codecesn-

Plan 142. Raccord sonore sur Chamblin:
«...et de servir [’autre» 9, p. 119].

HuKa. [ magkuit cpes.
Kamp 142. 3ByxoBas cuaxponunzanus ¢ [am-
OJICHOM: «...H CITYXHTh JIPYTOi» .

B nmpencrasnennom ¢parmente perumka Lllambnena pasopsana Ha aBa kaapa. LllamOnen, ucnomib3ys mo-
BeNUTENBHOE Npeanoxenue (Ne ratez pas le coche, Ferraud! ‘He ymycrute manc, ®eppo!’), ket ot rpada
OTBETA, OCTABIISS May3y, KOTOpas MapKUPYeTCsl B PEKUCCEPCKOM CIIEHapHu MHorotouneM. Ero cobecemHuk
rpad deppo MOTUHUT, OHAKO B peMapKe €CTh YKa3aHHE Ha TO, YTO ATO MOJYaHHE KOMMYHHKATHBHO 3HAYNMO.
[NepexxuBanus rpada omucaHbl yepe3 ero HepepOaibHOe noBeaeHue (...serre ['accoudoir de son fauteuille
‘...COKMMaeT TO/UIOKOTHUK Kpeciia’), MPU 3TOM 0003HAYaeTCsl ero 3MOIMOHAILHOE COCTOsHHE (fourment
intérieur ‘BHyTpEHHEE HaNpsDKEHHE ), IEpeiaBaeMoe YKa3aHHBIMU jkecTaMU. TakuM 00pa3oM, OTBET, KOTOPBIH
MOT OBbI IPO3BYYATh B BUJIE PEIUINKH, TIEPEAACTCS H300paKEHHEM, YTO TIPHBOUT K SKOHOMUH CPEJICTB ay/Ino-
psina. DTo BayKHO JUTS MPEAETHbHO (PYyHKIIMOHAIEHOTO UCIIONB30BaHMS Pa3IMYHbBIX KOIOB (hHIbMA C IEIBIO BIIO-
KUTh MAKCUMyM MH(OPMAIMU B MUHUMYM BPEMEHH.

Aeuzyanbno-peuesoii cnocod NeCKpUTIIIMN BCTPEUASTCS JIOCTATOUHO PENIKO, TAaK KaK ero pealiu3aliys mpe/-
rojaraeT onMcaHue 3Mu304a QUiIbMa, KOTOPBII 3pUTEINb CIBIIUT, HO He BUAMT. [IpaBuinbHee OyneT ckasars,
YTO B JAHHOM CJIy4ae 3pUTEIb BOCIPUHUMAET MOHOXPOMHBIN 3KpaH (YEpPHOTO WM JI0OOTO IPYroro 1BeTa),
IPU 5TOM peMapka, CITyXaIlasi JUls OIMUCAHUs TAKOTO JIU30/1a, MOXKET MMETh JICHOTAaTHBHOE MM KOHHOTa-
THUBHOE 3Ha4eHHe. Tak, eClii B ClieHe (hHIbMa BO BPEMsI PETUIMKH BBIKITIOYAIOT CBET M 9KPaH CTAHOBHUTCS TEM-
HBIM, TO OIIMCAaHHNE YEPHOTO SKPaHa B PEKUCCEPCKOM CIICHApUH MMEeT ICHOTaTHBHOE 3HadeHne. KonnoraTus-
HOE 3Ha4YEHHE MOJO0HAs PEeIIKa MPHOOpETaeT, KOTna cojepsKalascst B Hel nH(pOpMaIisi OCHOBBIBACTCS Ha
Pa3IMYHBIX ACCOLMATHBHBIX CBS3sX. Hanmpumep, omucanne 4epHOTO SKpaHa MOXKET ObITh MCTIONB30BAHO IS
0003HaueHHs CMEHbI CyTOK. [loHMMaHne KOHHOTaTUBHOTO 3HAUEHHSI 3aBUCUT OT HAIMYHS y aJpecara 3HAHHS
ONPENICJICHHOTO KYJIBTYPHOTO KOJIa, COIIMAIBHBIX CBSA3EH, HAMOHAIBHON CIICIIN(HUKH.

Tpetuii criocol — 6u3yanbHo-36yK060il Hepeuesoil — yCIOBHO MOXKHO MONPA3ACINTh HA GU3YANbHO-ULY-
MOGOIl 11 6U3yaNbHO-MeN00uUecKull. JlaHHbIe CTIOCOOBI TIPEIIONaraoT NCTIOIb30BAHUE TOJIBKO PEMapOIHON
YacTH JUTS JIECKPUTIIIMY ayno- U BHIeopsia Guiabma. [Ipu 5ToM BU3yallbHO-ITYMOBOH CITOCO0 MpemonaraeT
0003HaueHHe Pa3TMYHBIX IIYMOB B COYETaHNH C ONTMCAHUEM BCEX KOJIOB, CO3IAIONINX BHIICOPSIII:

Plan 184. Bruit de pluie [8, p. 85]. ‘Kamp 184. lllym moxns’.
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BH3yaHLHO-MeHOZ[quCKa$I CTparerus UMECT aHaJIOTUYHYIO q)YHKHI/IIO " OTIIMYACTCA OT BU3YyaJIbHO-IITYMO-
BO TOJBKO TEM, YTO CIIYXKUT JJId OMMCaHnd MY3BIKU, @ HC IITYMOB!

Plan 266. Musique militaire triomphal [9, p. 138]. ‘Kanp 266. Boennast TpuymdanbHas My3bIka’.

Hyneeoii cnoco6 NecKpuniuy MPUMEHSICTCS TIPH UCTIONb30BAHUH PETUIMK U PEMApOK JUIsl CO3MaHHs TaKO-
r0 ayJuo- W BHICOPsIa, BOCIPUHUMAs KOTOPBIN 3pUTEINb CAYIIACT TUIIHHY W BHIMT MOHOXPOMHBINA SKpaH.
JlaHHBIH cr1OCO0 HEPEIKO UCIONB3yeTCs Al 0003HaYeHus (puHana Gpuibma. BMecte ¢ TeM 32 HUIM MOXKHO 3a-
KPEIUTh CTATyC OHOTO U3 HAaHMEHEE YIIOTPEOUTENLHBIX B PEKHUCCEPCKOM CIICHAPUH CIIOCOOO0B J€CKPHITIIHH.

Fin du film [9, p. 202]. ‘Koner punbpma’.

Aeu3yanbho-36yKo60il Hepeueeoll cnocod NECKPUIILINN TTOIPA3ACIICTCS Ha A8U3YANbHO-ULYMOGOI 11 A6U-
3yanvho-menoduveckuni. OH TpeAnoNaraeT onMcaHue peMapkaMi IIyMOB M MY3bIKH COOTBETCTBEHHO, KOTO-
pble B (pruiIbMe CONPOBOXKAAIOTCSI MOHOXPOMHBIM 3KpaHoM. Ha Ham B3mis[, onucanne B periMKax u peMapkax
SMU30/10B, B KOTOPBIX 3pUTENIb BOCIIPUHUMAET MOHOXPOMHBIHM SKpaH B COUETAHUM C LIyMaMH WM MY3BIKOM,
3HAYUTEIHHO CHMKAET YIMOTPEOUTENBHOCTh JAHHOTO CIoco0a M €ro pa3HOBHIHOCTEW B PEKHUCCEPCKOM CIIe-
Hapuu.

Busyanvuuii cnocoé neckpuruuu odecrieynBaeTcs peMapkaMi, B KOTOPBIX COJEPKHUTCS OMHCAHHUE Pa3-
JMYHBIX KOZIOB BUIEOPSa, KOTOPhIE CONTPOBOKIAIOTCS B (pruiIbMe aOCOTIOTHON THILIMHOM.

Brienennbie criocoObl MOTYT OBITh HCIIOIB30BaHbI B PEXKUCCEPCKOM CLIEHAPUH KaK B YACTOM, TaK M B KOM-
omHMpoBaHHOM BHe. CIIOCOOHOCTh K KOMOMHHPOBAHUIO O0YCIIOBIICHA UX OMWHAKOBBIM (DYHKITHOHUPOBAHUEM
(ommcanue ayauo- WK BUICOPSIIA).

K BO3MOXHBIM BapuaHTaM COBMEIIECHHS Pa3THYHBIX CIIOCOOOB JIECKPUIIIIMN Ha OCHOBE UX TIpelHa3Have-
HUSI 1Sl ONTMCAHUS KOJOB BUACOPSAa MOKHO OTHECTH CIIEIYIOLIHE:

1) aBU3yabHO-IIYMOBOI! + aBU3yaIbHO-PEUEBOIA;

2) aBU3yaIbHO-MEIIOINIECKIH + aBU3yalIbHO-PEUEBOM;

3) aBU3yaIbHO-MEJIOIMYECKHUI + aBU3yaIbHO-IITYMOBOM;

4) aBU3yaJIbHO-MEJIOANYECKIH + aBU3yaIbHO-IITYMOBOW + aBU3yallbHO-PEUEBOM.

K BO3MOXHBIM BapuaHTaM COBMEIIEHHS PA3IMYHBIX CIIOCOOOB JECKPUIIMK Ha OCHOBE UX NpeIHa3Haue-
HUS JIJIS1 PAaCKPBITHS KOJIOB ay/InO- U BUAEOPSIAa OTHOCATCS CIEIYIONIHE:

1) BU3yaJIbHO-IIYMOBOH + BU3yaJIbHO-PEUCBOIL;

2) BU3yaJIbHO-MEJIOANYECKHUI + BU3yaIbHO-PEUECBOI;

3) BU3yaIbHO-MEOIUICCKUN + BH3yaTbHO-IITyMOBOM;

4) BU3yaJbHO-MEIIOIUYECKUM + BU3yallbHO-IIIYMOBOU + BU3yaJbHO-PEUCBOM.

BaxxHo uccnenoBarh ¥ BOIPOC 00 OTHOIIECHHSX MEXAY CTPYKTYPHBIMH KOMITOHEHTaMH PEKHCCEPCKOTO
cueHapus. [lockonbKy perinka 1 pemMapka npeJHa3HaueHbl A7l CO3AaHuUsl TTOJIMKOIOBOTO TEKCTa, TO Mpocie-
JKUBAIOTCS Pa3IMUHbIEe MX KOPPEISIUK B TUaHe cofepkaHus. O0a CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTa NPUHUMAIOT
PaBHOIPABHOE y4acTHE B OPraHU3ALMU TEKCTa KHHOCLEHAPHS U, B3AUMOJAEHCTBYS IPYT C APYTOM, CO3MAIOT
OIHO CTPYKTYPHOE, CMBICIIOBOE U (PYHKIIHOHAIBHOE 1IeJI0e, HAllPaBICHHOE Ha CO3aHue ayIuo- U BUAEOpsaa
¢uapMma.

[Ipu BbIOOpE KpUTEPHS IS BBLACIECHUS MOAEICH B3aUMOJCHCTBHSI PEIUIMKU U PEMApKH BaYKHO MOKA3aTh UX
JIBOSIKOCTh: (POPMHUPOBAaHUE BepOATBHBIMU CPEICTBAMU M HAIIPABIEHHOCTh HA OITMCAHUE aylno- ¥ BHICOPSIa
¢wibma. B cBs3u ¢ 3TMM ObLT BBIOpPAaH MOAXOJ K ONUCAHUIO JACHOTAaTUBHOCTH U KOHHOTATMBHOCTH COOOILE-
HUsI, npeiokeHHblid P Baprom. JlanHbiii MeTon, pa3paboTaHHbIi (hpaHIy3CKHMM Y4YEeHBIM Ha OCHOBE aHAIU-
3a (ortorpaduu, MokeT OBITH IPUMEHEH K JTF0OOMY 3HaKy, KOTOPHII HeceT B cebe cooOIeHne, B TOM YHCIe
K BepOanbHOMY 3HaKy. [lox geHOTaTHBHBIM HCCIIEAOBATENb TOHUMAET «OYKBAIbHOE» COOOIICHUE, MO KOH-
HOTaTHBHBIM — «CHMBOJINYECKOE), BOSHUKAIOIIEE HA OCHOBE aCCOIMAIINI, KOTOPBIE 3aBUCAT OT «Pa3THIHBIX
TUIIOB 3HAHMS, MPOCIUPYEMbIX Ha M300pakeHHe (3HAHMS, CBSI3aHHBIC C HAIlEl MOBCEIHEBHOM NPaKTHKOH,
HaI[MOHAIBHOM NMPUHAJIEKHOCTHIO, KYJIBTYpPHBIM, 3CTETHUYECKUM ypoBHEM)» [15, c. 313].

B 3aBucuMocCTH OT I€HOTATUBHOTO MJIM KOHHOTAaTUBHOI'O XapaKTepa PeIiuK U peMapoK MOKHO BBIIEIUTh
YeThlpe MOACTH MX B3aMMOJCHCTBUS: 1) pemiKa 1 peMapka IeHOTaTHBHBI, 2) periiKa AeHOTaTuBHA, a pe-
MapKa KOHHOTaTWBHA; 3) peruInKa KOHHOTaTWBHA, a peMapKa AeHOTaTuBHA; 4) 062 KOMITOHEHTa KOHHOTATHB-
Hbl. Bee 4eThipe Mozenn peanausyloTcs B BBIACICHHBIX paHee CII0co0ax M MX MOATHIAX JACCKPHUIILUH (CM.
TaonuIry).

Y4uThIBasi, YTO MOAETH B3aUMOACUCTBHS PEIUIMKUA M PEMapKU AJISl BBIICICHHBIX CIOCOOOB JAECKPUIILINU
B MIPUHIIMIIE OAMHAKOBBI, PACCMOTPUM 3TH MOJIENN Ha MPUMEPE BU3yallbHO-pEYEeBOro crocoba. Takoi BEIOOD
00yCIIOBJIEH T€M, YTO Ul €T0 peaju3aliu 3aJelCTBYeTCs ONMCAHWE M ayluopsia, u Buaeopsna (uibMma,
a TakKe 00e CTPYKTypHBIE COCTABIISIIOIINE — PEIIMKA U peMapKa.
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[Ipu BU3yampHO-PEUEBOM CIIOCO0OE NECKPHIIIIHH ayIH0- U BUACOPSIa KOPPEIISIIHSI PETUTUKH U PeMapKH, KOT-
na 00a KOMITOHEHTa UMEIOT JIEHOTAaTUBHOE 3HAYCHHE, HA3BIBACTCS KOMNJIEMEHMAPHOIL.

Plan 161. Alice: «Pardony [11, p. 23]. ‘Kamp 161. Amuc: «IIpoctute»’.

B manHOM citydae Kak perinka, Tak ¥ peMapka JeHOTaTHBHBI B OMUCAHWUH ayAro- U BHIeOpsAa (uiIbMa.
KomMmrmemMeHTapHBII XapakTep peIUIMKH M PEeMapKh CO31aeTCs 3a CUYET Pa3HOACIIEKTHOW JECKPHUIIIIUN OTHOTO
Y TOTO ke cooOIIeHUs. Peruinka onuchIBaeT TOT aCIeKT, KOTOPBIU MPH MPOCMOTpPE (priibMa BOCIIPUHHUMACTCS
CITyXOBBIM KaHAJIOM, peMapKa — 3pUTEIbHEIM.

Koppensimus pernmiku v peMapKu, MPH KOTOPO# peruiika UMeeT JeHOTaTHBHBIN XapakTep, a peMapKa KOH-
HOTaTUBHBIH, ITOJTy4niIa HA3BaHUE PENIUKO-PEMAPOUHAA UNTIOCHPAUU.

Plan 155. Amorce des deux mains de Cathe- ‘Kagp 155. Ilman «BockMmepka», pyku Ka-
rine et voix HC: «Un morceau de porcelainey TpHUH 1 Tooc 3a kaapom: «Kycouek dapdopa»’.
[8, p. 81].

B pemapke ynomunanue pyk KaTpun ciy>xuT Ui co30aHusl BU3yalbHOW METOHUMUHM B (puibMe. MeToHu-
MUs CO3[aeTcs MO MPUHIUITY «9acTh OT LEN0ro», NEPEeHOCHOE 3HaU€HUE BO3HUKAET HA OCHOBE CMEKHOCTH.
ITpu 5TOM €ciu B cLieHapuu Mbl IOHUMAEM, O YbMX pyKaX MJET pedb, U, COOTBETCTBEHHO, 3HAE€M, KOMY IIpHU-
HAJICKHUT PETINKA, TO TP MTPOCMOTpE (PHIIbMa 3PUTENHh MOXKET JIMIIb JOTa IIBATHCS, KAKOHW MEePCOHaK TOBO-
put. OnpenenuTs 3To MOMOTAIOT IPOCOANYECKHE XapaKTEPUCTHKH I0JI0Ca, a TAKXKE H300paKeHHE PYK, YKa3bl-
Balolllee HAa TeHJIEPHYIO TPUHAUIEAKHOCTh NepcoHaka. Perinka *xe 1eHOTaTUBHA, B HEM JIMIIb ONMHUCHIBAETCS,
YTO HaXOIUTCS B BHIEOPAJE, — Kycouek dapdopa. Perumko-pemMapodnbie OTHOIICHHS B JAHHOM (pparMeHTe
CIICHapus CHHCEMaHTHUYHbI, OHU HE 3aBUCAT APYT OT JApyTra.

JaHHbIi (parMEeHT MHTEPECEH TEM, YTO B HEM 3aKJIIOUEHBI CIICAbI BU3yaJlbHONH MeTOHUMUH (uibMa. [lpu
9TOM B PEIUIMKE PACKPBIBACTCS MEXaHU3M €€ CO3JaHMs: 0003HaYaI0TCs U «4yacThy (pykHu Katpuh), u «uemnoe»
(Karpun), B TO Bpems Kak B QHIbME «IIEI0E» YraIplBacTCs U3 KOHTEKCTa, HO He 0003HauaeTCsl.

Kpome Bu3yanbpHOW METOHMMHH, OBIIH OOHAPY)XEHBI CIIydad JECKPHUIIUN ayJHOBH3yaTbHON METO-
HUMMU:

Plan 157. Voix peu audible de Catherine: ‘Kanmp 157. Ene pazmumanmerii Tonoc Karpu:
«Allez, allezy» [8, p. 81]. «Waure, ngurey’.

Hcnonp3oBanue onpeneineHus peu audible ‘ene pa3IMIuMBbIi’ TaeT MOHATH, 9TO B Kaape Karpun He mpu-
CYTCTBYET, a IPOCOIUYECKAs XapaKTePUCTHUKA €€ Troj0ca 1Mo MapaMeTpy IPOMKO/THXO CO3[aeT MPOCTPAHCTBO
KApTUHBI, YKa3bIBasl HA IUCTAHTHYIO JIOKANU3auio reporHd. OHa rae-To JajieKo OT MPOUCXOSIICH CIICHBI.
B pexnccepckoM CieHapuu 3TO CO3/1a€T KOHHOTAIMIO, CBS3aHHYIO C NMPOKCEMHYECKONW XapaKTEPUCTHUKOM.
Mexay peruIiKoil 1 peMapKoi yCTaHABIMBAIOTCS CHHCEMaHTHUECKHE OTHOIIEHHs, KorJa BepOaibHas 4acTh
He 00JIaJ1aeT CMBICIIOBOH CaMOCTOSTEIILHOCTBIO.

[on pennuko-pemapounvim Kommenmapuem Mbl IOHUMAEM KOPPENALNIO PETIIMKU U PEMapKH, PHU KOTO-
poii peMapka HECET IEHOTaTUBHYIO Harpy3Ky, peruiika — KOHHOTaTUBHYIO0. [Ipr 3TOM KOHHOTAlUSI B PEILJIUKE
MOYKET UMETh Pa3IMYHYI0 CTENeHb BHIPAKEHHOCTH: MUMILTHIMTHYIO, IMILTUIIUTHO-IKCIUTMIIUTHYIO, SKCILIH-
LUTHYIO.

006 skcnauyumuom xapakrepe KOHHOTAlMHU pedub UJET B Clydae €€ PACKPBITHS Pa3InUHBIMHU S3bIKOBHIMH
CPEICTBAMU:

Plan 61. Monsieur Hire balbutiant: «Si vous ‘Kamp 61. l'ocnogua T'up memotom: «Ecmu
me connaissiez mieuxy [10, p. 94]. OBbI TOJIBKO BBI 3HAJIA MEHS JIyUIIIe» .

B 61-Mm kanpe kunoctieHapus K GuinbMy «[laHuKa» HCHONB3yeTCs KOHCTPYKITHS, COCTOSIIAS U3 YACTHIIBI Si
‘ecni’ W TIIaroJia connaitre ‘3Hath’ B hopMe Imparfait. 3akperieHHOE 3a 3TOH KOHCTPYKIIMEH KOMMYHHUKATHB-
HOE 3HAUYCHUE TOKEIAHHS DKCIUTMIUTHO BBIPAKEHO IPAMMATHKO-CHHTAKCHUYECKUMHU cpeicTBaMu. COmpoBo-
JKJTAOMIAsT PEIUTUKY peMapKa ¢ TIaroyioM balbutier ‘TOBOPHUTH MIENOTOM’ OMPENEISEeT Coco0 MPOU3HEeCCHUS,
YKa3biBasA Ha HCKME MUMHKO-TIPOCOANYCCKUC XapaKTCPUCTUKN PEUN MChE FHpa

[Mon umnauyumno-IKcnaAUKUMHOL KOHHOTAIIMEH MbI TOHUMAaEM Takol crioco0 ee BhIpa)eHHsl, TIPU KOTO-
POM COZIEP)KUTCS yKa3aHHWE Ha ¢ HaJu4Ke B perutnke. Kak nmpaBuio, B KAUECTBE TAKOTO MapKepa BBICTYMAeT
BOCKJIAIATEILHBIN 3HAK:

Plan 592. La comtesse: «Enfin Mathilde, ‘Kagp 592. I'padpuns: «Hy xe, Marunpaa,

rentrez-les!» [9, p. 188]. OTBEIUTE UX JIOMOI!»’
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OO0 umnauyumnoil KOHHOTAIIMY CIIEAYET TOBOPUTH, KOT/Ia PETIIMKA HE COXPAHSET ee ClIe0B, KOMMYHHUKa-
THBHOE 3HAYEHNE PACKPBIBAETCS B peMapke U 0e3 Hee He MOXKET OBITh TPAaBUIIBHO OCMBICIICHO:

Plan 178. Mona cdline: «Tu vas avoir froidy ‘Kamp 178. Mona mackoBasi: «Tsr 3amep3s-
[11, p. 24]. HEITbY .

B npuBeaeHHOM (hparMeHTe PEKUCCEPCKOTo clieHapust K GuiibMy «Mcbe ['Hp» B peruinke KOHCTATUPYET-
s, 9T0 cobecemHuk 3aMep3ner. OmHako 61aromaps UCIOIL30BAaHUIO B peMapKe MPpUiIaraTeIbHOTO cdline ‘ma-
CKOBasi’ perutika MOHBI 1ofly4aeT KOHHOTAINIO, 0003HAYAIOIIy 0 HEXKHOE OTHOIICHUE K TAPTHEPY 10 KaIpy.
CHCILCTBI/ICM UMINUIMOUTHOCTHU ABJIACTCA TECHAsA CUHCEMAHTUYCCKAs CBA3b PCIVIMKU U pEMApKH: HCBO3MOXKHO
MPABUIBHO TPAKTOBATH CMBICI AHATM3UPYEMOTo (hparMeHTa Mo COCTABJISIONIMM €r0 KOMIIOHEHTaM BHE HX 3a-
BUCHMOCTH JIPYT OT JIpyTa.

MosxHO 3aK/IIOYUTh, YTO B MOJICJIN PCILUIMKO-PEMAPOYHOI'O KOMMCEHTApHA CYIIECTBYET CMbICJIOBAas 3aBUCHU-
MOCTh €€ KOMIIOHCHTOB OT CII0CO0a BBIPaXKCHUs KOHHOTAIIUU B PEIInKe. ECIiM KOHHOTAIMsI BBIPaXKEeHA 3KC-
[UTHIUTHO, TO MEXKY PEIUIMKON M peMapKoW CYIIECTBYIOT aBTOCEMAHTHYECKUE OTHOIICHUs. Ecmu e KoH-
HOTAIMS B PEIUIMKE BhIpAKEHA MMIUTUIIUTHO-OKCIUIMIUTHBIM MM UMIUTMIIMTHBIM CIOCOOOM, TO pedub HJET
O CHHCEMAHTHYCCKUX OTHOLICHHUAX. HpI/I CHUHCEMAHTHYECKUX OTHOIIECHUSX 003aTeIbHBIM I peMapKu ABJIs-
€TCA NOACHCHUC PCIJIMKH PA3JIMYHOIO poJa KOMMCHTapUiAIMHU (O603Ha‘-ICHI/IC MHMHKO-KECTOBOI'O ITIOBCACHHUA,
MPOCOAMYCCKUX XaPAKTEPUCTHK U T. II.).

Pennuxo-pemapounvtii cumeon 00pa3yercs Mpy KOPPEJSIUK PEIUIMKA U PeMapKH, Korja 00a KOMIIOHEHTA
MepenaT KOHHOTAaTUBHYIO HH(HOPMAIIHTO.

Plans 586-590. Chabert: «J’ai vu le héron ‘Kaaper 586—590. [labep: «51 Buzaen, kak na-
s’envoler. <...> J'ai vu le nid: trois oeufs!» Il st ynerena. <...> Sl BUJien THe3 0 ¢ KIaaKoi ! »
tend la main ouverte contenant les oeufs. Il fait OH NpOTATHBAET OTKPBITYIO JIAI0Hb, B KOTOPOi
glisser 'un des oeufs entre son pouce et son in- stiinia. OH POIYCKAeT OJTHO U3 HUX MEXKJy yKa-
dex. Il répéete: «Les oeufs! Ce qu’il en sort, ce 3aTeNbHBIM U OOJIbIUM manbiiaMu. OH TIOBTO-
n’est pas forcéement des oiseaux. <...> Des fois pset: «3aponpiu! Beutynstes U3 HUX He 005-
c’est... des serpents, des tortues... des dragons... 3aTeNIbHO NTEHIIBL. <...> DTO MOTYT ObITh 3MEH,
des dragons a deux tétes!» [9, p. 187]. Yepemaxu... IPaKoHHI. .. ABYIJIaBBIC TPAKOHBI!»’

OpnuH u3 coznarenert pupbma M. AHXKeEI0 0TMEYaeT, 4To H300paKeHne héron ‘AT’ CIeAyeT COOTHECTH
¢ M300paKeHNEM JBOMCTBEHHOCTH JKM3HH, €e OeJol M YepHOoU cTopoH, mobpa u 31a [16]. Ilo ero 3amymke,
nojio0Hast Gpustocodust 1omKHA ObLTa HAWTH CBOE Pa3BUTHE B 3IM30jle, Koraa rnoyikoBHuk [lladep, oThickar
THE3/10 LAIUIH ¢ KJIaJKOH, TOBOPHUT O TOM, YTO M3 MLl MOT'YT BBUTYNIUTHCS MTEHLBI, @ MOTYT U JIpakoHbl. B pe-
YKUCCEPCKOM CIIEHAPUH 3TOT SITH30]l HAXOIUT OTPAKEHUE B PETTMKO-PEMAPOYHOM €TUHCTBE, KOTOPOE PacIpo-
CTPaHEHO Ha TATh KaapoB. Jig KpaTKOCTH M3IIOKEHHSI TIPECTABIEHBI TOJIBKO T€ YaCTH 3TOTO €AMHCTBA, KO-
TOpbIe (POPMHUPYIOT €ro KOHHOTAaTUBHOCTH. ONOCpeI0BaHHAs COOTHECEHHOCTh UMEH CYIIECTBUTEIILHBIX 0eufs
‘stiiia’ 1 oiseaux ‘NTULBI’ ¢ JOOPOM, a dragons ‘APaKOHbI’ CO 3JI0M, ITPHU KOTOPOH CJI0BA B 000OMX KOMITOHEHTaX
0003HAYAIOT pa3HbIe MPEAMETHBIE CUTyallud OOBEKTHBHOTO MHpA, CBSI3aHHBIC MEXTYy COOOW TeMaTHYeCKH,
CO3J1aeT B peXHCCEePCKOM crieHapuu Metadopy. Takyio meTapopy MOKHO Ha3BaTh ayIMOBU3YaIbHOM, TaK KaK
AIIEMEHTHI, ee (HOPMHUPYIOIINE, HAXOISIIINECS B PEIUTUKE M peMapke, HallpaBJIeHbI HAa CO3/IaHKE aylnuo- U BHU-
neopana ¢unsma. OaHako chopmupoBaHHas MeTadopa CIOKHA Il OJHO3HAYHOH MHTEPIIPETALMH, O YeM
CBUETEIHCTBYET MHTEPBEIO ¢ M. AHXeno. AHaNM3UPys CUMBOJIMYHOCTH LATUIH, KYPHAIHCT, OeCeyrOmInit
¢ U. Amxeno, 3aMeTHI, YTO ETUNTSIHE pPACCMaTPHUBAIHN €€ KaK MTHILY-(PeHHKC, CTIOCOOHYIO BO3POIUTHCS H3
Tneruia, MpUYeM HEKOTOphIe BOCTIPUHUMAIIH €€ KaK XUIIHHUILY, IpYTHe — KakK >kepTBy. IHTepBBIOEp Cleayonum
00pa3oM TpakTyeT paccMmaTpuBaeMblii ¢pparment: «llthma npencrasnser codoit [llabepa, oTcbutaeT K BoeH-
HBIM JISCTBHSAM B ErunTe [B KOTOPBIX OH Y4acTBOBAJ| M K erureTrckoMy Mudy o beccMepTHOI nTutie-peHnk-
ce» [16, c. 21].

3HaueHne MO00HBIX MeTadop, 3aKOTUPOBAHHOE B CLIEHAPUH, PACKPHIBACTCS MOTHOCTHIO TUIIB B (pribMe,
U HE BCerla MHTepIpeTanyrs Nog00HBIX IPUEMOB SIBISECTCS BEPHOM, Kak MBI 3TO MOKa3ajiu Bblme. Pemapka
OTIIMYAaeTCsI IMEHHO CBOEH CTIOCOOHOCTHIO KOHCTATHPOBATH U JIUIIIB OMIOCPETOBAaHHO BBI3BIBATH 00pa3bl (HE00-
XOIIUM TIPOCMOTp QriibMa). ITa 0COOEHHOCTh MPAKTUYECKH CBOAUT Ha HET BO3MOKHOCTh aHAJN3a S3BIKOBBIX
cpencTB GOPMUPOBAHUS METAQOP B PEKHUCCEPCKOM CLICHAPHH.

3akJaroueHue

AHanm3 croco0OB JECKPUTIIHMN ayAno- U BUIeopsiaa GUiIbMa U BBIJCICHHBIX Ha UX OCHOBE MOJIEJICH Kop-
PEISIUM PEIUIMK U PEMAPOK MO3BOJIMII C/IENATh CICAYIOINE BHIBOIDI.

Omnpeznenenne B Ka4eCTBE KPUTEPHSI KIACCUPUKALNYI PETIIIMK U PEMAPOK BBIOIHAEMBIX UMH (YHKIUH 1O~
3BOJIMJIO OOBEIMHUTE CIIOCOOBI OTIMCAHUSI ayJIHO- ¥ BHIEOpsi/ia GUiIbMa B JIBa THIIA, KOTOpPBIE Jaf0T pacuimd-
POBKY, B YaCTHOCTH, BU3yaJIbHON U ayIMOBU3YaJIbHOM METOHUMUI.
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Jua popmupoBaHus ciocob0B JECKPHUIIIAN MTEPBOTO THITA UCIIONB3YIOTCS 00a CTPYKTYpPHBIX KOMIIOHEHTA
PEAKHUCCEPCKOro CLEHApHsl — PEIUIMKU U peMapku. J[aHHas rpyIa MpeicTaBlIeHa BU3YalbHO-PEUYEBbIM U aBU-
3yalbHO-peueBbIM criocodamu. [Ipu oOpazoBaHuM criocoOOB JECKPUIIIIMK BTOPOTO THTIA 331eHCTBOBAHBI TOJIb-
KO peMapku. Bropoii Tin pacnagaercs Ha BU3yalbHO-3ByKOBOM HEpeueBOi, HYIEBOI U BU3yaJIbHBIN CITOCOOBI,
KOTOpBbIe ()YHKIIMOHUPYIOT CAMOCTOSTENILHO, IPUYEM OOJILIIMHCTBO M3 HUX MOTYT KOMOMHHPOBATHCS APYT
¢ apyrom. KomOMHaIMM BO3MOKHBI JIUIITH IPY HAIMYHAN OJJMHAKOBBIX YCIOBUI (DYHKIIMOHUPOBAHHSI M CBSI3aHBI
C TeM KOJIOM, KOTOPbIH MOMNIEKUT NECKPUMINU. Tak, 715l ONrMcaHus KOJAOB BHICOpsa CIIOCOOHBI K COBMECT-
HO paboTe aBU3yalbHO-PEUEBOM M aBU3yaIbHO-3BYKOBOW HEPEUYEBOH CIOCOOBI, JIJIsl OIMCAHUS OJJHOBPEMECH-
HOTO pa3BEePTHIBAHUS ay[AHo- U BUAEOPsAa (HiIbMa — BU3yalIbHO-PEUEBON 1 BH3YaIbHO-3BYKOBOM HEpeUeBON
CIIOCOOBL.

Ha ocHoBe kpuTEepHst IEHOTATUBHOCTH/KOHHOTATHBHOCTH PEITHK M PEMApOK BBISIBIICHBI CIIEAYIOIINE MO-
JIIM KOPPEJISILIUN 3TUX CTPYKTYPHBIX €IMHUIL: KOMIUIEMEHTAPHASI MOJIEIIb, PEIUIMKO-PEMapOYHasi WILIIOCTPa-
LUsl, PEINIMKO-PEMAPOYHBI KOMMEHTAPU, PEININKO-peMapouHblii cuMBoJl. KoMIuleMeHTapHas MOJENb UMe-
€T MECTO, €CJIM PEIUIMKA U peMapKa ACHOTAaTUBHBL. Peruinko-pemMapodHasl WILTIIOCTpalus BO3MOXKHA B CIIyvae,
KOTJIa PEIUIMKa JICHOTaTHBHA, & peMapKa KOHHOTAaTUBHA. Perinko-peMapouHblii KOMMEHTApUH IIPEICTaBIsAET
co00ii B3auMo/IelicTBHE JEHOTAaTHBHOM peMapKu U KOHHOTAaTUBHOW PEeTUIMKU. Permko-peMapodHbIii CHUMBOI
(hopmupyeTcs, eciv pervIfuKa U peMapka UMEIoT IeHOTaTUBHOE 3HAUYEHHE.
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VIIK 81°42:591.556.22

TEMATUYECKUM AHAAN3 KAK PA3HOBUAHOCTDH AUCKYPC-AHAAU3A:
CUHTE3 COONOAOI'MYECKOI'O 1 AMHI'BUCTUYECKOI'O ITOAXOAOB

0. A. TYPKHHA"

YBenopycekuii 2ocydapcmeennwiii ynueepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

CocpenoToueHo BHUMaHKE Ha aKTyaabHOM AJIst TMHIBUCTUKH TUCKYPCa METOJUKE — TEMAaTUYE€CKOM aHAIIN3€e, POXKIEH-
HOM B PyCII€ COIIMOJIOTUYECKHUX MCCIENOBAaHUM M aJlanTHPOBAHHOM IIOJ] JIMHTBUCTHYECKHE 3aaadn. [IpogeMoHcTpHupo-
BaHO, YTO JAAHHBIM BHJ] aHAIN3a IOMOTaeT PEKOHCTPYNPOBATH NPEAMET-OPHEHTHPOBaHHOE (pe(epeHTHOE) coaep KaHNne
KOHKPETHBIX JMCKYPCHUH — TEKCTOB C «BIIMCAHHOW» B HMX KOHTEKCTyanbHOW MH(popmaimei. [lokasaHo, kak mpu mo-
MOILY JAHHOTO METOJa PEKOHCTPYUPYOTCSI KOTHUTUBHBIE, IPArMaTUYCCKUE, IapaJUIrMATUYECKUE U CUHTarMaTU4eCKUe
CTPYKTYPbI MaKpOTEKCTOBOTO IpocTpancTBa. OmnucaHa nmpoueaypa NIyOMHHOTO TEeMaTHYeCKOTO aHali3a, IPpH KOTOpOr
MHTErPUPYETCs] TeMAaTHYEeCKUil aHaJ N3 Ka4yeCTBEHHON COLMOJIOTHH, AHAlIoro-nepopMaTHBHBIN aHAIN3 HappaTUBHBIX
HCCIIEIOBaHNH, METOABI PEKOHCTPYKIMN TUCKYpPC-KapTHH MHPA M AUCKYPC-TIOPTPETOB aAPECAHTOB B KOHTEKCTE (PyHK-
LIUOHUPOBAHUS TUCKYpcOB. OTMEUEHO, 4TO METO/ BKIIIOYAET B Ce0s Psi YACTHBIX METOIUK M TEXHHK JIst cOopa U opra-
HU3alWKU 0a3bl JIaHHBIX, ONMKCaHKs, BepU(HUKALUK, TEOPETHUECKOTrO MoenpoBanus. KoHcTariupyercs, 4To momaroBoe
uccie0BaHre BepOaIbHOTO PsAlia BKIIIOYAET B ce0sl MACHTH(UKAIMIO TEM C YYETOM SKCIUTMIUTHOW W UMILTMIUTHOU
penpe3eHTalny, B CBSI3U C YeM aKTYaJIM3UPYEeTCs 3HAYMMOCTh METO/Ia a0ayKIUH, NTPEABapSIONIEro Nepexoy] OT HHIyK-
THUBHOTO cOOpa MH(OPMALUK K JIeyKTUBHOMY M 00paTHO. BrlsBieHa cnenuduka mpoBeAeHsI TEMaTHIECKOTO aHaIN3a
B JINHTBUCTHYECKOM HCCIIEAOBAHUY Ha IPUMEPE OT/IEIBHOTO CIIydas: AUCKYPCHUH MOOEANTETS IEPBOTO BBIITYCKa PYCCKO-
SI3BIYHOTO peanuTu-moy «llociaemamii repoit — 1».

Knrouesvle cnosa: temarndeckui aHaJin3; MapKepbl; TCXHOJOTHUS KOTHUTUBHOTO KapTUPOBAHUA, KaueCTBEHHBII
aHaJIn3.

TOMATBIYHBI AHAAI3 AK PASHABIAHACIb ABICKYPC-AHAAI3Y:
CIHT33 CALBIAAATTUHATA 1 AIHI'BICTBIYHAT A TTAABIXOAAY

A. A. TYPKIHA"

Y Benapycki 03spacaynvl yuisepcimom, np. Hesanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyce

3acsipo/pkaHa yBara Ha akTyaJIbHall /sl JIIHIBICTBIKI JIBICKYPCY METOABIIBI — TOMATBIYHBIM aHali3e, HapOIKaHbIM
y POUBIIYbI CAlbIUIAriYHBIX JacieaBaHHsAy 1 aJanTaBaHbIM I/ JIHIBICTBIUHBIA 3a1a4bl. [IpajomaHncTpaBaHa, MITO
IITHI BiJl aHANI3y Jjaramarae pIKaHCTPysBallb MpaJMeT-apbleHTaBaHbl (P3()epIHTHBI) 3MECT KAaHKPITHBIX JBICKYPCIH —
TIKCTAY 3 «yIMicaHaiy» y 1X KaHTIKCTyasjbHail iHdapmanbiaid. [lakazana, sik npbl Jarnamose Aaj3eHara MeTajay pIKaH-
CTPYIOLIIA KArHITBIYHBIS, IPAarMaThbIuHbIs, TapaJbIrMaThIYHbIs 1 CIHTarMaThIYHbIS CTPYKTYPBI MaKpaTIKCTaBal MpacTophl.
AnicaHa nparpaypa mbIOiHHara TAOMaTbluHara aHasi3y, pbl sIKOW IHTArpyella TIMaTbIYHbl aHaJI3 SIKaCHAW CallbIsIorii,
JblsuTora-nepapMarblyHbl aHali3 HapaTbIYHBIX Jlaciie/laBaHHsy, METalbl PIKAHCTPYKLBI JBICKYPC-KapILiHbl CBETY 1
JIBICKYpC-TIapTpaTay ajpacaHTay y KaHTIKcle (QyHKIbISTHABaHHS AbICKypcay. AJ3HauaHa, IITO METa]| yKioudae y cs0e
LIdpar MpbIBATHBIX METOJBIK 1 TAOXHIK JJIs 300py 1 apraHizaibli 0a3 AaHbIX, anicaHHs, Bepbl(ikalbli, T9apIThlYHAra Ma-
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JonsiBanHs. KaHcraryeriia, To MakpokaBae jJaciielaBanHe BepOasibHara mmpary ykirodae ¥ csoe i19HThIQIKAIBII0 TOM
3 yaikaM SKCIUTIIBITHAH 1 IMIDTIIBITHAR pAMp33€HTAIlbll, Y CyBA31 3 UBIM aKkTyallizyela 3HaYHACI(h METamay aOmyKIIbIi,
SIKi TIArsIpaIHIYae TIepaxony aj iHAyKThIyHara 300py iHdapMarsli Ja J3OyKTEIYHAra i HaaaBapoT. Beistynena crenpidika
TIPaBsiI3¢HHS TAMAThIYHATA aHai3y ¥ JTIHTBICTHIYHBIM JacieaBaHHI Ha PBIKIIaA3e acoOHara BEINa/IKY: ABICKypCil epa-
MOJXKIIBI IIEpIlIara BhIITyCKy PyCKaMOYyHara paallili-uoy «AmomuHi repoid — 1».

Knrwouaewvisa cnoevt: ToMaThIYHbBI aHani3; MapKépr; TAXHAJIOTIS Kar HiTI)IyHal"a KapTaBaHHS; AKaCHbL aHais.

THEMATIC ANALYSIS AS A TYPE OF DISCOURSE ANALYSIS:
SYNTHESIS OF SOCIOLOGICAL AND LINGUISTIC APPROACHES

A. A. TURKINA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article focuses attention on the actual for linguistic discourse methodology — a thematic analysis, born in the
course of sociological research and adapted for linguistic tasks. The article describes and demonstrates how this kind of
analysis helps to reconstruct the subject-oriented (reference) content of specific discourses (texts with contextual infor-
mation inscribed in them), namely, how to reconstruct cognitive, pragmatic, paradigmatic and syntagmatic structure of
macrotext space. The article describes the procedure of in-depth thematic analysis, in which the thematic analysis of qual-
itative sociology is integrated, a dialogue-performative analysis of narrative studies, methods for reconstructing discourse
pictures of the world and discourse-portraits of addressees in the context of the functioning of discourses. The method
includes a number of private techniques and techniques for the collection and organization of a database, description,
verification, theoretical modeling. A step-by-step study of the verbal series involves identifying topics with an explicit
and implicit representation. In this connection, the abduction method is significant, which precedes the transition from
inductive collection of information to the deductive and back. The article describes the specifics of conducting a thematic
analysis in a linguistic study on the example of an individual case: the discourse of the winner of the first issue of the
Russian-language reality show «The Survivor — 1».

Key words: thematic analysis; markers; technology of cognitive mapping; a qualitative analysis.

BBenenune

CoBpeMeHHas: TyMaHUTapHO-COIHAIbHAS HayKa MIpejIaraeT ABa UCCIEA0BATENbCKUX Ty TH, KOTOPHIE SIBIISI-
F0TCS OOMIETIPU3HAHHBIMA ¥ TPHHUMAIOTCSI KaK HAYYHO COCTOSITENIbHBIC, TPUHOCSIINE T0CTOBEPHBIE PE3YIIh-
TaThl — KOJIMYECTBEHHBIN M KaueCTBECHHBIN, — 00a ITOIX0/1a HUCIIONB3YIOTCS IS aHAIN3a TPOIAYKTOB KYJIbTYPHI
(B TOM umcCIe TEKCTOB). METOMbI MX HHCTPYMEHTAJBHBI, T. €. HOCAT XapaKTep TeXHOJIOTUH, C TOH JIUIIb Pa3HH-
1IeH, YTO OMUPAIOTCS Ha pa3iIMYHbIe 0a30BbIC TEOPETUIECKUE YCTAaHOBKHU. TeM He MeHee 00a ITyTH HaIllpaBIlIeHbI
Ha YCTAHOBJICHHUE CBSI3M MEXKIY COACPKAHUEM, aBTOPOM, COLIMAIBHBIM KOHTEKCTOM M aapecarom [1, c. 110],
YTO U ONPEIEISICT UX 3HAYUMOCTH JJIs OTHOCUTEIHFHO HOBOTO HANPABICHUS S3BIKOBEACHUS — JTUHTBUCTHKU
nmuckypca. LleneBas ycTaHOBKaA CTaThU — MOKA3aTh aKTYaIbHYIO JUISI COBPEMEHHON JTMHTBUCTUICCKOW HAyKH,
M3yYaromeit MaKpOTEKCTOBOE IMTPOCTPAHCTBO, TEHACHITHIO PACIITHPEHUS METOIMUSCKOTO amapara 3a C4eT IpH-
MEHEHHSI METOJIMK Ka4eCTBEHHOTO aHAJIN3a TEKCTOBOTO ITPOCTPAHCTBA, HCIIOIB3YEMBIX B COITMOJIOTHH. 3a1a4a-
MU CTaThU CTAJM PEIPE3CHTALMS TEMATUUECKOrO aHaIN3a U WIUTIOCTPAIIUs €ro UCTIONIb30BaHUS.

COIII/IO.TIOFI/I'-IGCKI/IG METOAUKHU, aJANITUPOBAHHbIC JMHITBUCTHKOM

B konne XX B. A3bIKOBEZIEHNE HAUMHAET aKTUBHO MCIIOIB30BaTh COIIMOJIOTUYECKHE METO/Ibl U3YUEHHUs CO-
JIepKaTeIbHOT0 MOTEeHIIMala TEKCTOB U Mo/icyeTa (POPMaHTOB TEKCTOBOTO MMPOCTPAHCTBA — €AUHMIIL, COAEpIKa-
TETBHO 3HAYUMBIX IS TIOPOXKICHHS U (PYHKIIMOHUPOBAHHUS TEKCTOB. TakM METOIOM OBLT TIPEXkKIE BCETO KOH-
TeHT-aHan3. KonmmuecTBeHHAs XapaKTepPUCTHKA HCCIETyeMOro 00bekTa (TEeKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA) CTaia
B KOHTEHT-aHAJIM3€ BEAYILEH, XOTsl ATOT METOI U Ha3bIBAIOT KaU€CTBEHHO-KOJINUYECTBEHHBIM. KOHTEHT-aHaIN3
pOIWIICS UMEHHO B IIPOTHUBOIIOCTABIEHUU KaU€CTBEHHOMY (KBAJMTAaTHBHOMY) METOAY, a A0 3TOT0 U3y4yeHHE
coJiepKaHMs TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA MPEANOIarajio UCIONIb30BaHNE UCKITIOUYUTEIFHO KBAIUTATUBHBIX Me-
TOJIOB, K KOTOPBIM OTHOCHTCS, HAPUMEp, JIOTHIECKUI aHaJIH3.

KonTtenT-ananmn3 ObUT MpHU3BaH MPEOAONIETh TAKOH HEJOCTATOK UCCIIE0BATENECKON MPOIEypPhI, KaK CyOb-
€KTHUBH3M. B TMHIBUCTUKY TaHHBIM METOJT BOILLIET B KOHTEKCTE HOBOM TEHICHUMH B INHIBUCTUKE — UHTEPUC-
LUIUTMHAPHOTO HccaenoBanus. CeroHs 3TOT METOJ MIKUPOKO UCIOIb3YETCSl B KOHTEKCTE U3YUCHUS CONEPKa-
TEJIBHOTO MJIaHA KOMMYHUKATUBHBIX TPOAYKTOB.
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OpurnHanbHON (OPMOI KOHTEHT-aHaIH3a SIBIISIETCS] KOJTMUECTBEHHAS HCCIIEA0BATEIbCKAs MOJICIb, XapakK-
TEPU3YIOIAsCs, BO-TIEPBBIX, CACTEMAaTHYHOCTHIO — allTOPUTMU3NPOBAHHON, CTaHAAPTH30BAHHOM IIPOIIETy PO
aHaJM3a; BO-BTOPBIX, OOBEKTHBHOCTHIO TEKCTOBOM MH(OpPMALUK; B-TPETHHX, 0000NIEHHOCTBIO PE3yIbTaToB
nccaenoBanus [2, ¢. 269]. Jlanaple MPUHITAIIEI KOHTEHT-aHAIN3a 0OBSICHEHBI B CIIOBAPHBIX CTAThIX CICIYIO-
M 00pa3oM:

* CHCTEMAaTUYHOCTH ITPH KOHTEHT-aHAJIM3E PEan3yeTcs B TOM, YTO BCE MCCIIE0BAHUE COJEPKAHHS MTPOBO-
JUTCSI TIO €IIMHON CTaHJIapTHOW METONMKE, C COONIFOICHNEM TIPaBUII 0TOOpA 3JIEMEHTOB BRIOOPKH, COCTABIISIO-
X 00BEKT MCCIIEOBAHNSI;

* 00BEKTUBHOCTD MCCIIEOBAHUS JTOCTUTAETCS Oarogapsi COONMOICHUIO aJTOPUTMH3UPOBAHHOTO TTEPEBOIA
TEKCTOBOM MH(OPMALIUK B KOIWYECTBEHHBIC MTOKA3aTENH, OAHO3HAYHOE OTpE/Ie/ICHIE SINHHILL aHAJIH3a;

* IPUHITATT 000OIIEHHOCTH COCTOUT B TOM, UTOOBI TIOYYNTh U3 TEKCTa MHGOPMAITHIO O BHETEKCTOBOH pe-
IBHOCTH — (paKTax, sIBICHUAX, YCIOBUIX PealbHON AEHCTBUTENILHOCTH, KOMMYHHKAHTaX, — YTO JOCTUTACTCS
3a CYET PEKOHCTPYKIIMH, BO-TIEPBBIX, COOBITHI Ha OCHOBE CaMOT0O TEKCTa, BO-BTOPBIX, CTpATernil afpecanTa,
B-TPEThUX, MOTPEOHOCTEH, MHTEPECOB, OXKUIaHUHN ayTUTOPUH, afpecara [3].

KoHTeHT-aHaIn3 peKoHCTPYyHPYET MPEeIMETHYI0 CTOPOHY KOMMYyHHUKaruu. OIHAKO 3TOr0 HEJO0CTaTOYHO
MIPH M3YYCHUN TEKCTOB C MO3UIMH KOMMYHHUKATHBHOW JTMHTBHCTHUKH, KOMMYHHUKATUBUCTHKH, JTHHTBUCTUKN
JHMCKypca, KaueCTBEHHOM COLIMOJIOTUH. 3/1eCh YK€ HE MOXKET OCTAaBaThCsl HE3aMEUEHHBIM TOT (aKT, YTO TEKCT
CO3/TaeTCsI JIIOABMH U IS JIFOACH (YuTaTeNe, Crymaronux, oomarmuxcs). COOTBETCTBEHHO, TEKCT B CBOEM
(DYHKIIMOHAIIEHOM OBITHH — ATO HE TOJHKO ToJie (PyHKIIMOHATHHON CEMaHTUKH, TPAMMATHKH, CTHIIMCTUKH, HO
U T10JI€ B3aMMO/ICHCTBUS KOMMYHHKAHTOB, 4TO TpeOyeT OT CCie0BaTes aHaIn3a HHTEPaKTUBHOTO (CyObeKT-
CYOBEKTHOTO) PEYEeBOTO IMOBEJCHHS, aHATN3a KOMMYHHKATHUBHOW JIEATEIHHOCTH CYOBEKTOB KOMMYHHUKAITUU
B TIOJTHOM 00beMe (MHpopManus + HHTEpaKIHs).

B mnacrosmmee BpeMsi BechbMa akTyajJeH BOIPOC O TOM, HACKOJIBKO OOBEKTUBUPOBAHBI METOJMKH, N3ydaro-
LIME HHTEPAKTUBHOE 110JIe KOMMYHHKAMH. [IOHATHO, 4TO KaKk 0ObEKTHBHBIE, TaK U CYOBEKTHBHBIC ITOKA3aTEN
00BEKTa MCCIICOBAHUS MOTYT | JIOJDKHBI JIOTIONHATH U BEpUPHUIIMPOBATh ApYT apyra [2, ¢. 270]. OnHako Tak
T CyOBEKTUBHBI CYOBEKT-TIPEIMETHBIC B3aMMOOTHOIIIEHHSI, €CITH Mbl CMOTPHM Ha HUX KaK Ha OOBEKT HccIe-
nosanus? U 31ech HaM TakKe MOMOTaeT KayeCTBEHHOE HalpaBlIeHHe HcceloBaHuH (M B pyciie COI[MOIOTUH,
W B pyclle JIMHTBUCTHUKH JHCKypca), KOTOPOe JOOMBAETCS TEXHOJOTHYECKOTO COBEPIICHCTBA B IMIOMCKE TPO-
LEAyp CBOETO aHaJIM3a.

JlMcKypc KOHCTPYHpPYeT KOHTEHT, KOTOPBI MapKUPyeTcs Ha Tpex dTanax (YPOBHSIX) pENpe3eHTaIlNH:

* SI3IKOBOM (HOMHUHATHBHO, B TOM YHCJIE TTapaIMTMaTHYECKH, IPECTABICHHOM);

* peueBOM (TeMaTHYeCKH, B TOM YUCII€ CHHTarMaTH4eCKH, IIPEICTaBICHHOM);

* TUCKYPCHOM (TIPEICTABICHHOM C TTO3WITUN 3HAKOBOM, T. €. S3BIKOBOM — B KOHTEKCTE TOCTYIaTeIIbHOTO
Pa3BUTHS S3BIKOBOH CHCTEMBI) U PEUEBON ACATENBHOCTH (B KOHTEKCTE MOCTOSHHO MPUCYTCTBYIOLIETO TPO-
1ecca TeKCTOTIOPOXKICHHUS ).

VYnBanBaHNe KoJla MApKUPOBAaHMS HA BCEX 3Talax PErpe3eHTaly B KaKIOM OTAEIBHOM cllydyae Mpearo-
Jaraet TIyOMHHBIA aHaIN3, BKITIOYAIONINN BepUpHKAIU0 0OpadarbiBaeMoi 0a3bl IaHHBIX, LIEIBI0 KOTOPOTO
SIBIIIETCS] TIOHUMAaHHE JeTallell penpe3eHTallui COIepKaHusl KOMMYHUKaIuu. [lepeHoc Bcex aeMeHTOB TaKo-
IO KOMIIJIEKCHOTO SIBJIEHUS, KaK KOHTEHT, B IIPOCTPAHCTBO MHTEPAKIUH (COLMATBHON NeATeNbHOCTH JIIOACH)
TIpeToJaraeT yKe He aHalln3, a CHHme3, POXXIeHIEe HOBOTO, HHOTO MCCIIEIOBATEIhCKOTO 00bekTa. KayzampHo-
TCHETUYECKUI MOJIX0]] Ha3bIBAET TAKOW OOBEKT KIIACTEpHBIM [4, C. 54].

W3 atoro cnemyeT BBIBOI 0 HEOOXOUMOCTH METOIMK CHHTE3a HapaBHE ¢ METOIMKaMu aHanm3a. Jluckype-
aHaJIM3, BBIXOAIINN Ha MOJIETUPOBaHNE O0BEKTa MCCIIeOBaHMS (TEKCTa B COLMAIBHOM KOHTEKCTE), oOectie-
YUBAET €IMHCTBO aHAJUTHUYECKUX U CUHTE3MPYIOLIUX HCCIeI0BaTeNbCKUX MPAaKTUK. M1 MMEHHO B 3TOM KOH-
TEKCTE MBI TOBOPUM O HEOOXOAWMOCTH UCTIONH30BaHUS TEMATHYECKOTO aHAIM3a B TOM TIOHUMaHUH, B KOTOPOM
CEeroJIHs MCTIONIb3yeTCsl JaHHBIN MOAX0/ K aHAIN3y KOHTEHTA COIIMOJIOTUYECKUX JOKYMEHTOB B COLIMOJIOTHYE-
ckoit Hayke. I 3TO BechMa JIOTHYHO /ISl TMHTBUCTHUKH. [[pHHSB KOHTEHT-aHAIN3, OHA HE MOKET IPOTHBOCTO-
ATh IPUHATUIO TEMAaTHYECKOTO aHAIM3a TEKCTOBOTO MPOCTpaHCTBa. Tak 4To e MpeAcTaBisieT co00i TeMaTH-
YECKUI aHATH?3 C TIO3UITNH COIMOIOTHIECKOT0 3HaHusA? [[71s1 0TBeTa Ha ATOT BOMPOC 0OpaTHUMCS B TalIbHEHIIIEM
WCCIIEZIOBAaHUU K CTaBIIEMY KIACCUYECKUM B JAHHOM KOHTEKCTE UCTOUHUKY — KHuTe ['9pu Paitana u Paccena
Bepnapna «Texnomoruu unentudukarmu tem» (Techniques to identify themes) [5, c. 85-109].

Kay3zanbHo-reHeTHYeCKHUIl MOAX0] KaK JUHTBHUCTHYECKHH McciieoBaTe/beckuii pecype. [Ipunumas
JHUCKYpPC KaK KJIaCTepHYIO €JUHHUIYYy aHaliu3a (COIIacHO Kay3aJlbHO-TEHETHYECKOMY ITOJIXOAY K HCClenoBa-
HUIO TUCKypca), T. €. KaKk BepOajn30BaHHOE COOBITHE, MBICIB, AelicTBUE [4, c. 55], Kak 3HaHMEe 00 agpecanTte
W ajjpecare, 3HaHHUE, COIMAIHHO OIICHEHHOE M COOTHECEHHOE C OMBITOM W KOMMYHHKATHBHO aKTyaJIn3HpPOBa-
HBIMH B3aMMOOTHOIIEHUSIMH KOMMYHHUKAHTOB, MBI TIPU3HAEM €r0 1I€JI0CTHOCTh, HO TAK)K€ M €ro KOMILIEKC-
HOCTb U CJIO)KHOCTh KaK 00bEKTa JITHTBUCTUYECKOTO UccieaoBanus. CienoBarenbHo, I H3yYeHH TUCKypca
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HEOOXOJIMM COOTBETCTBYIONIMI METO/IOJIOTHUECKUH ammapar, MO3BOJISIONIMN YBUIETh TUIaH COJEpKaHUs Ha-
mrero o0bekTa Hanbosee moirHo. Ham mpezcrapisieTcs 11erecoo0pa3HbIM HCIIONIb30BaTh dTO 3HAHUE, POXKICH-
HOE B pyclie Kay3aJlbHO-TeHETHUECKOTO MMOX0/1a, MPEJIaraloniero B TOM YKcie H3yueHHe AUCKypca Kak 00b-
€KTa JMHTBUCTUKU B TPOMHOM PEXHUME: CTaTUKH, (PYHKIIMOHAIHHON JAaHHOCTH U JUHAMUKH. VHade roBops,
MOAXO/ Tpe/iaraeT U3y4eHUe U MporpaMMmy M3y4eHHsI COOCTBEHHO CTPYKTYPHOHM OpraHu3alMy AUCKYypca
00s13aTeIbHBIM BBIXOJIOM Ha CHCTEMHOE BUJCHHUE €r0 THIIOB, YTO B MTOTE MPHBOIUT K HX TEOPETHYECCKOMY
MOJICIIMPOBAHUIO, & 3HAYNT, TOHUMAaHUIO TOTO, B KAKUX (PYHKITMOHAJHHBIX MOJIEISX peann3yeT ceds ompeze-
JICHHBIN TUII AUCKYpCa.

B paMkax 1aHHOTO TIOAXO/a CHCTEMHAs MOJIEINTb COJIEPKaHUs JUCKypca IpeAcTaBlIeHa Kak KOHTEKCTyaabHO
orpannueHHas. Ho mpu 5TOM KOHTEKCT BUAMTCSI BO MHOXKECTBE €T0 COCTABIISIIOIINX, KOTOPhIE B3aUMHO Tiepece-
KaroTcs. DTO OIpeeseMble BpEMEHHBIMH IMapaMeTpaMi IPUIHNHBI TOPOKICHUS TUCKypca ((pakTyMsel), TaKkne
KaK pe4eBOe MOBEJICHHE, S3BIKOBOH OIIBIT, TPAKTHUYECKas JeATEIbHOCTh U (DYHKIIMOHUPOBAHKE sI3bIKA. Tarke
9TO OTpeNeNsieMble MPOCTPAHCTBEHHO MPUYUHBI TOPOXKJICHUST TUCKypca ((pakTopbl) — conpanbHas U KOTHHU-
THUBHAS NMPAKTUKA, PYHKIIMOHAIHHO MOJIePKaHHBIE TEKCTOJIOTUIECKOHN U S3bIKOBOH mpakTukami [1, c. 37].

B pesynbrare nepeceueHus (CUHTE3a) YKA3aHHBIX UCTOYHUKOB COMEPKaHUS JUCKYpCa, a 3HAYUT U THIIOB
JTUCKYpCa, BBLICTISIOTCS CIIEAYIONINE AIEMEHTHI MOICTTMPOBAHNS COJEPKAHMS TUCKypca:

1) pehepenmmuuiii nian, cCOUaIbHO OLEHEHHBIH, MOHATUIHO (KOTHUTUBHO) CTPYKTYPUPOBAHHBIH U (QYyHK-
[UOHAIILHO PENPE3EHTUPOBAHHBIM B CHHTArMaTHYECKUX M TapaJMrMaTH4eCKuX IUIaHax (IpeMeT-OpUeHTH-
POBaHHOE CONEPIKAHUE) — AKMYANUUPOBAHHASL MEeMd 8 €€ MHO20NPOQUILHOM paA36UmMuULL

2) KopmedcHwlil nAaH, COIMAILHO OIICHEHHBIN, ()OPMATHO-CTPYKTYPUPOBAHHBIN U PYHKIIMOHATIBHO perpe-
3€HTUPOBAHHBIM CHHTArMATUKOM TEKCTA U MapaUurMaTHKOH sI3bIKa — aKTyalIM3UPOBAHHbBII KOMMYHHKATUBHBIN
KOPTEX B €ro MHOTONMpO(UIbHOM pa3BUTHH. PaHee 3TOT miacT MU3ydvascsl COIMOIOTHEH, Oyaydn 00bEeKTOM,
a TOYHee acMeKTOM HCCIIEeIOBAHNS JaHHOW HayKu. Termeph OH U3y4aeTcs B KadeCTBE CO-00BEKTa TMHTBUCTHKH
JHUcKypca (HapaBHE ¢ MPEICTaBICHHBIM BhIlIe pe()epeHTHBIM COJepKaTeNbHBIM Ki1acTepoM). [lon koprexem
MbI TIOHUMAEM TPYIIITy KOMMYHHKAHTOB B UX KOMMYHHUKATHBHOM B3aMMOJICHCTBUH B KOHKPETHOH KOMMYHH-
KaTUBHOW cutyarmu. [Ipu 3TOM cocTaB naHHOW KOMMYHHKATHBHOW T'PYNITBI aKTHBHO BIIHSET HA JUHAMUKY
COZIepIKaTeIbHOTO (POPMUPOBAHUS TUCKYpCa.

C y4JeToM TOTO0, 94TO KaXkIBIH U3 IIaHOB COMEPKaHMs TUCKypca (pedepeHTHBIN U KOPTEKHBIN) MOKET CTaTh
LEHTPOM coziepKaHus (KOHTEHTOM), B TO BpeMs Kak APYroil — ero nepedepueii (KOHTEKCTOM), TeMaTHIeCKUi
aHaJN3 SBJSIETCS. XOPOIINM ITOJICTIOPEM ISl PEKOHCTPYKIMH COJIEPXKAHUS, & 3HAUUT U JJISI MOJCITHUPOBAHHSI
JTUCKypca B ero (DyHKIIMOHAIBHOM MPOEKIUHU (PEKOHCTPYKIMH (DYHKIIMOHAIBHBIX BAPUAHTOB THTIA TUCKYPCA).

OO0parumes K caMoil CyTH TEMaTHIeCKOTro aHaJIn3a, MOKa3aB ero 3HaYMMOCTh JUIS JIMHTBUCTHKH JIUCKypCa.

TemaTraecknii aHajaM3 — 3TO, COIIACHO KaHOHAM JIaHHOTO METOJa B COITMOJIOTHYECKOM HCCIEOBaHUH,
(dyHAaMEHTaIbHBIM METOA KBAJIMTATUBHOTO (KaueCTBEHHOTO) aHANM3a. lemMamuuecKull anaiu3 eKaudaem
6 cebs credyioujue SManvl.

* HICHTU(DHUKAIIUIO TEM U TOTEM, UX COPTUPOBKY, BBICTPAUBAHUE B HEPAPXHUECKOM ITOPSIKE U CBS3BIBA-
HHE B TCOPETHUECKUE MOJICITH;

* BBISIBJICHHE TEM C YY€TOM HX Pa3BUTH (MEHTAJIbHBIE U BepOabHbIE CTPYKTYPHI TEM, CHIETI(PHIIUPYIOLITHE
UX pa3BUTHE), TOCTPOEHHUE KaPT, KOTOPbIE IEMOHCTPUPYIOT TEMAaTUYECKYIO CETKY, IeTall3alus TeM TeMaTH-
YECKOHM CETKH C YUETOM UX ITapaJurMaTHIeCKOTO pa3BUTHs |5, p. 85].

Kay3anpHo-reHeTHYecKasi mporpaMmma MCCJICIOBAaHUN pa3BUBACT ATH IO3WIIHMH, MpeJJiaras CBOU BapH-
AQHT KOTHUTUBHBIX KapT, a TaK)Ke CBOM BapUaHT CHHTArMaTHYECKOTO CUMTBHIBAHUS 3HAYMMOW HMH(pOpMa-
uuu [6, c. 49].

C mo3uIuy TUHrBUCTUYECKHUX UCCIIEIOBAHUM JaHHBIN MOAXO0/] TO3BOJISET yIIyOUTh MOHUMAaHHE [IEHTPaIb-
HOTO, (OKYCHPOBAHHOTO COIEP KaHNSI KOHKPETHBIX TUCKYPCHI B KOHTEKCTE N3yUeHHUs] KOHKPETHOTO THTIA JIFIC-
Kypca.

[TocnenoBaTenu TeMaTHYECKOTO aHAIN3a MPU3HAIOT, YTO, HE BBIICINB TEMAaTHUECKUX KaTEroprui TEKCTa,
HEYEro ONKCHIBATh, CPAaBHUBATH U O0BACHATh. neHTndukanus tem neinecoodpasHa 1Jisi CTOPOHHUKOB U Ka-
YeCTBEHHOTO, U KOJIMUECTBEHHOTO MCCIIEAOBATEIbCKUX MOAX0I0B. [Ipy TaHHOM THUIIEe aHal3a MPUBJICKAIOTCS
HE TOJIBKO TPATUIIOHHO HHTEPIIPETAIIMOHHBIE, HO U MIO3UTUBUCTCKUE METOIUKH, OTMUPAIOIINECS Ha KOJINYe-
CTBEHHBIC IaHHBIE, a TAKKE METOJUKH KPUTHIECKOTO M MOCTMOACPHUCTCKOTO aHaIN3a.

Temaruueckuii anaau3: MapKupoBaHue TeM. Kak e ocymecTBisieTcst TOUCK M UACHTH(DUKAITUSI TeM?
AmnTtpononor Moppuc Omiep B cepeIuHe IpOLUIOro BeKa BbIBE TP MPUHIMIIA TEMaTHUYECKOTO aHAIN3a!

1) Tembl Becerma onpenesieMbl, HECMOTPS Ha TO, 9YTO WX BOIUIOIICHHE (BepOam3aIus) pernpe3eHTHPOBAHO
KOPITYCOM JIaHHBIX, 1 HA000POT, X BOILIOIIEHHE OECCMBICICHHO 0€3 «IPUBS3KI» K CAMUM TEMaM;

2) OIHM TEMBI aKTYaIM3UPYIOTCS SIBHO H SIBIISIIOTCS KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIMH, JIPyTHE PENpPEe3eHTHPO-
BaHBI MEHEe YeTKO, CHMBOJIIMYHBI U MTOJIAAOTCS UACHTU(DUKAIINN C OOJIBIIAM TPYAOM;
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3) xaxaas KyJabTypa BKIFouaeT HaOOp B3aMMOCBSI3aHHBIX TEM, IPUOPHTETHBIX B JIaHHOM commyme. Tak,
TeMa — 3TO TO, YTO IPOSBISIETCA B TEKCTe, (PUIIbME, HHOM MPOU3BEICHIH UCKYCCTBA, N300paxasi peaslbHbIe
00BEKTHI, CYOBEKTBI, SIBJICHUS U BOILIOIICHHBIC B BepOaJIbHOM (hopMe KOHIIENTHI [ 5, p. 86]. [l Hac Tema — 31O
TMCKYPC-KaTeTOpHsl, YIaCTBYIONAs B PEKOHCTPYKITUH TUCKYPC-KapTHHBI MUpa (TIpeaMeT-OpUEeHTHPOBAHHOTO,
TEMaTHYECKOTO COACPIKAaHHS JUCKYpCa).

TeMbl PEKOHCTPYHUPYIOTCS Ha OCHOBE IMOJYYCHHBIX JAHHBIX (METOJ MHIYKIMH) ¥ UCXOIS U3 MOHMMAaHUS
HCCIIeZIOBaTeNIeM U3ydaeMoro 00bheKTa. AMPHOPH TEMBI PEKOHCTPYUPYIOTCS, ONMUPAsICh Ha XapaKTEPUCTUKU
HcclieyeMoro 00beKTa, onpeesieHHs, YKe JaHHbIE eMy CIIeIIUaTUCTaMH, €r0 00BIBATEILCKOE OOIICTIPUHSITOE
MMOHMMaHHUE, OTTAJIKUBASICh OT UCCIE0BAaTENIbCKAX YCTAHOBOK, CHCTEMBI IIEHHOCTEH, YOSXKACHNUH 1 OTIbITa ca-
MOTO HCCIIEIOBATENSI.

MpI mipeTaraeM OCTaHOBHTHCSA HA HEKOTOPBIX MPHEMax MISHTH(HUKAIINHA TeM, OMTMCAHHBIX KaK 3HAaYUMbIe
B TEMaTHYEeCKOM MapKupoBaHuu B pabote I. Paiiana u P. bepnappaa.

B kadectBe mpumepa odpartumcs K criennpuke GUKCAUN TEM YEPEe3 HOGMOPbLI, MUNOLOSUIAYUIO U KAMEe20-
pusayuio, MemaghoputHoOCmy U AHAI02UlU, COBULU, CXOOCHEA U pa3IuiUs AKTyaTU3UPOBAHHBIX TEMATHIECKUX
KOHIIETITOB.

TlosmopHas, unmi perynspHas, akmyaiuzayus memsvl (TEMATHIECKOTO KOHIIETITA) MOXKET CBHIETEIHCTBO-
BaTb O TOM, YTO ATOT KOHLIENT TEMATU3UPOBaAH. Tunonoz2us N kame2opusayus KOHLENTOB KaK MHIUKATOPOB
TEM 3aKJF0YaeTCsl B IIOMCKE KOHIIETITOB, PETYJISIPHO BepOan3upOBaHHBIX HEOOBIYHBIM, HEKOHBEHI[HOHALHBIM
00pa3oM B OMpEEeNIEHHOW TPYyIIe KOMMYHUKAaHTOB. DTHOTpadbl HA3BIBAIOT 3TO TOMCKOM THIIOJIOTHUYECKUX
WK KTacCU(PUKAIMOHHBIX CXEM MIIU KYJIBTYPHBIX IOMUHAHT. Memaghopuurnocmov M ananozuy Mexry KOHIICTI-
TaM{ KaK WHIUKATOPbI TEMbI TPOSIBIISIOTCS B TOM, YTO MBICIIH, MEPEKUBAHMS, ITOBEIEHHE KOMMYHHUKaHTOB
BOILIOINAOTCS B MeTadopax u aHanorusx [7]. Haomu Kyun, yrounsis cnienuuky nposiBieHus MetagopuyHo-
CTH M QHAJIOTUY B TEMATHYECKOH PENPe3eHTAIlNH COIEPKaHus TEKCTOBOTO (JIMCKYypCHOTO) MPOCTPAHCTBA, yT-
BEpIKJIaJa, YTO COTEHHBIN KOPITyC MeTadop MOXKET ObITh pACCOPTUPOBAH HAa BOCEMb B3aUMOCBSI3aHHBIX TPYIIIL,
0003HaYaIOIUX JIJIsl KOMMYHHKAHTOB MPOIOJKUTEILHOCTD, TIOCTOSIHCTBO, 0JI00OpEHIE, COBMECTUMOCTb, B3a-
WMHYIO BBITOAY, TPYIHOCTH, YCHIIUS, yCIIeX WA HEeyAady, PUCK Wwin Heyaady. Uepe3 Meradopbl U aHAIOTHH,
contacHo noaxoxy H. Kyun, akryanu3upyroTcst JaHHbIE KOHIETIThI,  3HAYHT, 1 OHHU BBICTYIAIOT B TEKCTE B Ka-
YEeCTBE TEM.

Cogueu, Kak U3MEHEHUS B Pa3BUTHU TEKCTOBOU TKaHU, TAKXKE SBJISIOTCS MapKepaMu TEM: B TUCBMEHHOM
TEKCTE TAKUMH CJIBUTAMHU SIBIISIOTCS a03aIlHbIe OTCTYIIBI, B YCTHOW peud — 1ay3bl, MOHWKEHHE TOHA, HATNIne
OTIpENIeNIeHHBIX (ppa3, CUTHATM3UPYIOMIUX 0 CMeHe TeM. DUKcanus cxo0cme U paziuyuii B XOA€ penpe3eHra-
LUK pean3yeT cedsl Kak Ha YPOBHE KOHIICTITOB, TaK U HA YPOBHE KOPITYCOB IaHHBIX, CIOCOOCTBYS BBISIBICHHIO
TeM. AHAJIM3 HAYMHAETCS ¢ IOCTPOYHBIX BONPOCOB TUMA «O yeM 3T0 npeaniokeHue?»; «HeM cxoxe OHO U yeM
OTIIMYHO OT MPEIBIAYIIEro Win nocienayomero?». [Ipu ucnonb3oBaHUM 3TOro METOAA HMCcienoBarelb Co-
CPEI0TOYEH Ha KOpITyce JaHHBIX, a HE Ha CBOEM TEOPETHYECKOM XOZE MBICIICH U HAYYHOM 4yThe. DTOT METOJ
MOYKHO TIPUMEHUTH JJIsi CPABHEHUS BBIPAXKCHHM, HCIIOB3yEeMbIX KOMMYHHUKaHTaMH (TIOUCK OOIIIETro U eINHUY-
HOTO) [5, p. 90].

Temartnuecknii aHAIN3 BKITIOYAET B ce0sl TAKUE METOIbI, KaK HAOI00eHUe, ONUCAHUe, & TAKKE CIAmucmu-
yeckull noocyem.

Habmoodenue BxItogaeT GUKCANNIO, HACHTU(DHUKAITNIO U KIaCCHPUKAITNIO (PaKTOB, pealbHO HOMHHATHBHO
OPraHM30BaHHBIX (JIEHOTAT), MEHTAJIbHBIX (CUTHU(UKAT), BEpOaIbHBIX, COOBITHITHO-IEATEIIbHOCTHBIX (B Ipar-
MaTHYECKHUX OTHOIICHMSIX 3HAaKa U KOMMYHHKAHTOB), IIPEICTABICHHBIX MapaJUrMaTHYeCKd U CHHTarMaTuyie-
CKH (B CHCTEME OTHOIICHUH MEXKIy 3HAKaMHU OJTHON CHCTEMBI).

Onucanue BKIO4aeT BepuduKaimio (IpoBepKy cOOpaHHOU 0a3bl JaHHBIX), @ B KAKMX-TO CIIy4asx U Cma-
mucmuyeckuii noocyem, 9T0 B KaUeCTBECHHBIX MCCICAOBAHMIX HE MPUHIIMITHAIEHO, HO BO3MOXHO [5, p. 91].

Temarnueckunii aHAIN3: MPUMEPHI UCIIOJIb30BAHMS JUHIBUCTAMHA. Kak BUIUM, TeMaTHUECKUN aHAIIH3
NEHCTBUTEIHHO CIIOCOOEH BBIBECTH HCCIIEIOBAHMS MAaKpPOTEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA JIMHIBUCTOB Ha HOBYIO
BBICOTY. [lepBBIMU 3Ty METOAMKY B JTMHTBUCTHYECKHUX UCCIEIOBAHHSIX PYCCKOS3BIYHOTO MTPOCTPAHCTBA CTAIIN
MIPUMEHSATH MPEICTaBUTENN Kay3aJIbHO-TeHETHYECKOTOo Noaxoaa. OnuIieM KpaTko MaTepual Hallero HCCIea0-
BaHUS U TIPOIIeTypy TEMAaTHUECKOTO aHalln3a, KOTOPYIO MBI ITPH ATOM MCTIOIb30Bau. MccienoBanue mposese-
HO Ha Marepuane TeneBu3noHHoN urpsl «llocnenuuii repoii — 1» (manee — I1I'-1) (tenexanan OPT, 2001 r.).
B 1mienTpe BHUMaHUS OKa3aJINCh TPU KOPITyca TEKCTOB: 00IIas, MPOMEKYTOIHAs U TieeBast BeIoopku. OOrmas
BBIOOpKa — 3TO BCE CEpUU CE30HA Teneurpsl (747 MUHYT 3(UPHOrO BPEMEHH); B IPOMEKYTOUHYIO BBIOOPKY
BOIILJIM JIUCKYPCUHU YEThIPEX U3 IIECTHAALATH BHIOBIBABIIMX HA MPOTSIYKCHUH UIPhl YYACTHUKOB M JIByX UIPO-
KOB, KOTOpBIEC BIOCJIEACTBUHU Jouutu 10 ¢puHana (2149 cinoBoynorpebnenuii, 32 % Bceld Urpbl); B LETIEBYIO
BBIOOPKY BOIIUIM IUCKYPCHU JIBYX (PMHAIMCTOB UIPhI B TPEX MOCIETHUX U304ax Urpsl (3953 croBoynorpe-
onenwst, 13 % Bceit urpsr).
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Onpedenenue pegpepenmmno2o cooepaicanus OUCKypca yHacmuuros npoekma Il -1 — ctaaus, KoTopas clieay-
et 3a coopom JlaHHbIX. Koria ouepueHa rccieioBarenbekas BRIOOpKa, MPUCTYIIAeM K TEMaTHUECKOMY aHaITH3Y.
BrlsiBIieHHE TeM, aKTyaIM3UPOBAHHBIX B TEKCTE, — UX WACHTH(QHKAIUS U HHTepIipeTamus. aeHTudgunuposars
TEMY — 3HAYHUT ONPEACIUTD €€ 3HaYUMOCMb (BBISBICHUE TEMbI M YTOUHEHHE €€ MECTa B UEPAPXHUH IPYTUX TEM,
AKTyaJIM3UPOBAHHBIX B TEKCTe). IHTEpIpEeTHPOBATh TEMY — 3HAUUT aKTYaJIN3UPOBATh €€ 3Hauenue (CTPYKTyp-
HOe pa3BuTHe). Ecim oHa nosyJaeT AanbHelIIee pa3BUTre, NOAACPKKY [TOTEM, TO OHa ACHCTBUTEIBLHO SIBIIS-
eTcs TeMOoii. Ecin Takoro pa3BUTHs HET, TO IaHHAS TeMa BbIJICJICHA B KAY€CTBE TAKOBOM ormbouHo. Mcecnenyst
TEKCT C MOMOIIBIO UOCHMUDUKAMUBHO-UHMEPNPEMAMUEGHOL METOUKU, MBI HCCIEIyeM €ro CTPYKTYpHYIO,
JMHEHHYIO ¥ HepapXUUecKylo opranuzauuio. /lannas craaus pacnagaeTcsi Ha 4eThIpe Iiara.

[epBbIii mIar — BBISBIIGHUE BCEX TEM, aKTYaJU3UPYEMbIX BHIOPAHHBIMH KOMMYHHKaHTaMH, YTO JIaeT HaM
BO3MOXKHOCTB OIPEICTUTh TEMaTHYECKHH Cpe3 KayKA0ro U3 BEIOPaHHBIX HAMH YYaCTHUKOB. Jema — 3TO YacT-
Hasi TUCKYPC-KaTeropus, BBISBICHUE KOTOPO# JlaeT mpeacTaBicHue o pedeperte (MpeaMeTe peanbHoi Jeii-
CTBHUTEJILHOCTH), OTPKEHHOM B TEKCTe. Temamuyeckuii cpe3 — 3TO CUCTEMa BCEX aKTyalU3UPyeMbIX B JIHC-
Kypce TeM, YIOPAAOUEHHBIX CTPYKTYPHO, JINHEHHO U HepapXUICCKH.

Temaruueckasi ceTka JUCKYpCHil KOMMYHHKAHTOB-(HHAIHCTOB MPEJICTABIICHA C YYETOM KaK KOJHYECTBEH-
HBIX (TabnMIIa), TaK U KaUeCTBEHHBIX MOKa3aTesel (pucyHok). CHavana Mbl BEISIBUIIM BepOaTN30BaHHbBIE TEMBI
Bceil urpsl. Jlanee moydeHHBIN MaTeprai OB OpraHu30BaH B Tabnwiy. B Helt oToOpakeHO KOIMYECTBO ak-
Tyaln3aluil KIIOYEBBIX TEM MIPbI B IUCKYPCHSAX YYaCTHHKOB, COCTABUBLIMX HCCIEJOBAaHHE BEIOOPKU — MPO-
MEXYTOYHYIO (4E€ThIpEX KOMMYHHUKAHTOB) | IIE€JIEBYIO (BTOPOTO (PMHAIKCTA U TOOSAUTEINS).

Axrtyaausanus teM A u [[pyzue B JTUCKYPCHSIX I'epOEB IIPOME:KYTOYHOIi BLIOOPKH H (PMHAJIHCTOB

Development of the themes I and Others in the informants’ discourses of the intermediary sample and of the finalists

Tembt Kommynukant | Kommynukant | KommyrnkanT | KommyHnukanT Bropoit Mo6eaurens
1 (3 nHs) 2 (12 nueit) 3 (30 nueit) 4 (33 nus) ¢duHamMCT A
Y4acTHUKM KaK UHAUBUBL: 2 4 4 2 4 13
A-penpeseHTanus
VYyacTHUKY KaK UHAUBUJIBL:
i 2 2 5 4 5 8
Jlpyeue-pernpe3eHTanus
YyacTHHMKY B rpylmnax u Koa-
) - - - 3 9 4
unusax: Mui-penpeseHranus

Takas (hopma pernpe3eHTaluy pe3yabTaToB NASHTU(OUKALMY TEM Y KOHKPETHBIX KOMMYHUKAHTOB B IIOPSIKE
UX BBIOBIBAHMS U3 UTPbI TIO3BOJISICT HAOMIOAATh OOLIYIO TEH/ICHIINIO aKTUBHOCTH TEMaTHYECKOM aKTyaIn3anuu
B ()YHKLIMOHAJIBHON 3aBUCHMOCTH OT KPUTEPHS YCIIEIIHOCTH/HEYCIICIIHOCTH BHIOPAHHBIX KOMMYHHUKAHTOB.

Bropoii mar — BbIsIBIIEHUE CTPYKTYPHOM OpraHu3alii TEMaTH4eCKoro cpesa auckypca. IIpu aTom Tekct
MPOYMUTHIBACTCSI MHOTOKPATHO, ONPENEIISICTCS XapaKkTep Pa3BUTUS BBISBICHHBIX TeM 1o noaremam. Iloare-
Ma — 9TO TOMYMHEHHAs JIPYroi, Oolee MIMPOKOH, TeMa, HACIEAYIOIIas ee MOTeHIIMA, IPU3BAHHAS Pa3BUTh
1 yryouTs ee. JlJsl HarsiJHOCTH MPEACTaBISIETCs LIeJIeCO00pa3HbIM IpaguUecKy 0TOOpakaTh pa3BUTHE TEM
110 TIOATEMaM B BHJIE CXEM — KOTHUTUBHBIX KapT. Mbl IPUMEHUIN METOANKY KOTHUTUBHOIO KAPTUPOBAHMUS, KO-
TOpas oTpaxaeT crieu(uKy opraHu3anuy 0a3bl JAHHBIX HAILIETO UCCICJOBAHMS U HATIISAHO MepeaeT PEKOH-
CTPYKLHIO TEM JUCKYPCUH KOMMYHUKAHTOB B UX pe(epeHTHOM pa3BUTHH. KOTHUTHBHOE KapTUPOBAHUE — 3TO
KITIOUEBOM AJIEMEHT TEXHOJIOTHH JTUCKYpC-MCCIIeIOBaHUSA, TPOBOIMMBIA B PaMKax TEMAaTHYECKOTO aHalIM3a.
[IpuMep KOrHUTHBHOM KapThl pa3BUTHs TeMbl A noGenutens Teseurpsl [11-1 npuBeaeH Ha pucyHke.

OcHOBaHUEM IS IOCTPOCHUS KOTHUTUBHOM KapThl CTAJ CICAYIOMINA BepOATbHBIN aHAIN3 TUCKYPCHH T10-
oeaurens. Tema A mobeauTesns MoOyyuiia pa3BUTHE B ST MOATEMaX. A-penpe3eHTalus akTyalu3upyercs,
BO-IIEPBBIX, KAK COCTOSIHME BHYTPEHHEH OOphObI MEXIY 3JI0M M JOOPOM BHYTPH HEro CamMoro, CTpeMyeHue
JI00OHTKCS B 3TOW O0ph0e Oananca, BHyTPEHHETO CIIOKOMCTBUS, KaK CTPax MPOHUrpaTh 3Ty O0psOy 1 onacth BO
BJIAcTh 311a (Bo MHe 6opromcs 0bs80I U aHeeT;, 4e2o sl D0KCh, CIOsL HA 2PAHU MEHCOY XOPOUUM U NIIOXUM, — 31O
umo 3710 3abepem mers); BO-BTOPbIX, KaK HaJM4YUe LeJIU — JOCTUYb Uaeana (cmamv HACMOAWUM MYICUKOM);
B-TPETHHX, KaK OMHMCAHKE CBOETO 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS MOCIIE UTPbI, KaK TOCKH 110 APYTHM (HHAIH-
ctaM (Ceiiuac monvko noHumaewsb, 4mo 6yoeuib CKyuams no 9momy 0Cmpogy, no JMuUM J00AM, ¢ KOMOPbIMU
Ha nocieoHel GUHANbHOU NPAMOU 0KA3aJlCs); B-4€TBEPTHIX, KaK OIMUCAHUE CBOET0 COCTOSHUS Ha MOCIEAHEM
COBETE IUIEMEHM B ILAre OT 1mo0ebl WM MPOUTPhIIA KaK KpailHero HamnpspKEeHUs, NposBisionerocs B oec-
COHHMULIE (...ecu MHe CYoHCOeHO NPouspams, Ymoobl MHe X6amuio MysHcecmed npunams smo. Ilomomy umo s
00poaCs ¢ IMUM, He MO2 3aCHYMb); B-TIATHIX, KaK MPU3HAHUE CBOUX CJIa0BIX MECT B MI'PE U 3a €€ IpeieiIaMH,
4yBCTBO CTbLIA (MHe kaxcemcs, 3a umo-mo mue 0ulio cmulono. OueHb maxiceno 0cmasamvpcs Makum, KaKkum
mbl ecmb, euje msiceiee UsMeHUmy cebs 8 IY4ULYlo CHOPOHY).
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A xak cTpeMsLIiics K naeay.
Lenb: «cTaTh HACTOALIMM MY>KUKOM» S KaK MCTIBITBIBAIOIIMI SMOLIMH:
A TOCKa 10 /[pyeum — QUHANIUCTAM

«Caetnas» cTopoHa
MIPU3BIBAET K MY>KECTBY
B CJIy4ae NPOUTPhILIA

A

A1 B ICUXUYECKOM COCTOSTHUU:
XapaKTepI/ICTI/IKa CBOCTO COCTOSAHUSA
HaIps’KEHUE, 6GCCOHHPIII3.

A
«TemHas» cropoHa cobnasHseT

P eHCTBOBATH IPOTUB COBECTHU paiu
BBIUTPBILIA

A

;]J_> A ¢ npobiieMaMu: aKTyaau3alus CBOMX TPYJHOCTEH,
TIOUCK CIIOCOOO0B MX MTPEOIOTCHHS

 /

A B IpolIECCE CTAHOBJIEHHUS KAk JTUIHOCTH: v
aKTyaJu3alusi COMHEHUH B cebe 4—>| [enn: ocTaThes MPEXKHUM

| AKTyaJ'H/I?,a]_H/IH CBOUX CTPaxoB |

4 B TIOUCKE UCTHHBI: BHYTPEHHSIS
60pbba MeXIy TOOPOM U 3710M

Koruurusnast kapra «Pa3Butre Tembl 4 B AUCKYpCE MOOSIUTEIISD
Cognitive map «/-theme development in the winner’s discourse»

YeM HHTCHCUBHEE «PA3BETBIISICTCS» TEMa IO TIOATEMaM, TeM KaueCTBEHHEE OHa MPopadoTaHa aJpecaHToOM,
MTOCKOJIBKY OH CTPEMHUTCSI PaCCMOTPETh €€ B Pa3HBbIX paKypcax, MOJ Pa3iIWYHBIMHU yIJIamMH 3peHus. Moxer
CIlyYUTbCS TaK, YTO IIEPBOHAYAIBHO BBIACICHHAS HAMH IOATEMa, IIOAYMHEHHAs KaKOW-INO0 TeMe, OoIydaeT
COOCTBEHHOE JIOCTaTOYHO MHTEHCHBHOE PAa3BUTUE M «PAa3BETBISIETCS MO0 COOCTBEHHBIM moaTeMaMm. B sTom
cllyyae MbI IPU3HAEM, YTO BBIJCIHIN €€ B KAY€CTBE MOJTEMbI OITMOOYHO U PUIHMCHIBAEM €l CTaTyC TEMBI.

3akJrouenue

Hcnonw3yst TeMaTHueCKHil aHAIU3 B paMKaX Kay3aJIbHO-TEHETUYECKOTO MOJXO0/Ia, MbI TIOITy4aeM BO3MOXK-
HOCTb HMCCJICAO0BATH TEMbI B UX CTPYKTYPHO-UCPAPXUICCKOM PA3BUTHU, YTO O6T)€ILI/IH$ICT u KOHHHGCTBCHHBIﬁ,
W KaQ4eCTBEHHBIH MOJIXOBI B UCCIICOBAHNUH TUIaHA COJICPIKaHUs TEKCTa. DTH JIBa TIO/IX0/]a TApMOHUYHO B3au-
MOJIOMIOJTHSIIOT IPYT APYra, B PE3yJIbTaTe Yero UCCIIC0BAHUE MIaHa COICPIKaHUs MOJHUMAETCs Ha OoJiee BbI-
COKYIO CTYIIeHb cBOEH 3(D(DEKTUBHOCTH U JOCTOBEPHOCTH.
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VIIK 811.161.1°367.625.1

I'AATOABI ABUKEHUSA CYBBEKTA U ITEPEMEIIIEHN A OB BEKTA
KAK «<KOMIIEHCATOPBI» CEMAHTUKU I'NATOAOB BOCIIPUATHUA
B PYCCKOM " BEAOPYCCKOM A3bIKAX

H. H. KPACKOBCKHH "

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

AHAIU3UPYIOTCSI PYCCKUE U OCNOPYCCKUE TIIATOJIBI JIBHKCHUS CYOBEKTa U MEPEMEIICHUST 00BCKTa, CIIOCOOHBIC BbI-
CTyIaTh B poiu (PyHKIIMOHAIBFHO-TEKCTOBBIX IJIATOJIOB BOCTIPHSTHSA. OMHCaHBI TPYIIIHI TJIATOJIOB IBIKCHHS CyObeKTa
U TIepeMellieHns] 00bEKTa B PYCCKOM H OEJIOPYCCKOM sI3bIKax M 0a30BbI€ TNIArONbl JAaHHBIX rpyin. OuepdyeH Kpyr KOMIIo-
HCHTOB 3HAYCHUI, HA OCHOBE KOTOPBIX COOTBETCTBYIOIIHME CIUHUIIBI B KaueCTBE (DYHKIIMOHATHHO-TCKCTOBBIX IJIArOJIOB
BKJIFOYAIOTCSI B COCTAB (DYHKIIMOHATIbHO-CEMAHTHUYECKUX KIIACCOB PYCCKHX U OSIIOPYCCKUX TIIAT0JIOB BOCIIPHSTHSL.

Kniouegvie cnosa: HyHKIMOHATBHO-CEMaHTUUECKUH Ki1acc; (pyHKIMOHAIBHO-TEKCTOBBIE TJIAT0JIbI; IV1aroiibl BOCHPH-
SITHST; TIIATOJIBI IBIDKCHUS CYOBCKTA U TIEPEMEIICHUS 00BEKTa; CEMAaHTHKA CJIOBA; CeMa.

ASEACAOBBI PYXY CYB’EKTA I TIEPAMSIITYSHHA AB’EKTA
AK «KAMITEHCATAPBI» CEMAHTBIKI ASEICAOBAY YCIIPBIMAHHSA
Y PYCKAU I BEAAPYCKAN MOBAX

M. I. KPACKOYCKT "

Y Benapycki 03apacaynsl yuisepcimom, np. Hezanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyco

Amnarizyrorua pyckis 1 6enapyckis A3esCI0BbI pyXy cy0’eKTa i IepamMsirysHHs ab’eKTa, 310JIbHbIS BBICTYIIAIb Y PO
(YHKLBISTHATPHA-TIKCTABBIX J3€5CI0BaY yCIPBIMAaHHS. AKPICICHBI IPYIIbI A3ESCIOBAY PyXy Cy0’eKTa i mepaMsIIddHHs
ab’exTa ¥ pyckail i 6emapyckait MoBax i 6a3aBBIs A3ESACIOBHI TATHIX TPYTL, a TaKcaMa HabOp KaMITaHEeHTay 3HAYPHHSY, Ha
TaJICTaBe SIKIX ajraBeHblsd a3iHKi ¥ SKacii GyHKUbITHAIBHA-TIKCTABbIX JI3€5CII0BaY YKIIOUAIONa ¥ cKia (GyHKIIbIs-
HallbHA-CEMAHTBIYHBIX KJacay PYCKiX i OenapycKiX A3escioBay yCpbhIMaHHs.

Knrouaswin cnoewi: GyHKIBISIHAIBHA-CEMAHTBIUHBI KJ1AC; (yHKIBITHATbHA-TIKCTABBIS J13€SICIIOBBI; 13€5CJIOBBI YCIIPhI-

MaHHs; A3CsCJIO0BBI pyXY cy6’eKTa 1 nepaMAIIIdHHA a6’eKTa; CE€MaHThbIKa CJIOBa, CEMa.
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VERBS OF THE SUBJECT’S MOVEMENT AND OBJECT’S MOVEMENT
AS THE «COMPENSATORS» OF SEMANTICS OF PERCEPTION VERBS
IN RUSSIAN AND BELARUSIAN LANGUAGES

M. I. KRASKOUSKI*®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The Russian and Belarusian verbs of the subject’s movement and object’s movement are analyzed, which can be
used as functional-text verbs of perception. The groups of verbs of the subject’s movement and the object’s movement
in Russian and Belarusian languages and the basic verbs of these groups are described. Semes are named, on the basis of
which words as functional-text verbs are included in the functional-semantic groups of the Russian and Belarusian verbs
of perception.

Key words: functional-semantic group; functional-text verbs; verbs of perception; verbs of the subject’s movement
and object’s movement; word semantics; seme.

BBenenune

CucremMHO€ onMcaHKe JEKCUKH MPEeAroaraeT n3y4eHue napagurMaTndeckux, CHHTarMaTH4eckux | 31u-
JUTMaTHYECKUX OTHOLIeHWH. KoMOMHATOpHBIE MPUHIIMITEI, B COOTBETCTBHU C KOTOPBIMH M3 00Jee MEJIKHX
SI3BIKOBBIX DJIEMEHTOB COCTAaBIIIOTCS OoJiee KPYMHBIE, ONPEAEISIOTCS CHHTarMaTHueCKUME OTHOILCHHUSMU;
napagurMaTHYecKie OTHOIICHUS XapaKTEePU3yIOT CTPOCHHE JIIOOBIX TPYIITMPOBOK MIIH KIACCOB, BBIACICHHBIX
B sI3bIKE [0 MPUHIMITY (HOpMaTbHON MM CEMaHTHYECKON OOITHOCTH WX YICHOB M B TO K€ BPEMS IPOTHBOIO-
CTaBJIEHHBIX IPYT APYTY O OHOMY M3 3THX OcHOBaHMH [1, c. 156]. Benen 3a JI. H. llImeneBbiM uccnenoare-
71, 00pamasch K JePUBALMOHHBIM CBSI35IM CJIOB, HApSAy C MOHIATHUEM MapaJurMaTHKH B JIEKCHKE paccMaTpu-
BaIOT M CHIENMAIbHBIC IMUANTMATHYECKHE OTHOIIEHHsI, KOTOPBIE OTPaXKaloT CIIOCOOHOCTH cJIoBa Onarofapsi
CIIOBOOOPA30BAHHUIO U MPOLIECCAM €r0 CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHUSI BXOAUTH OAHOBPEMEHHO B Pa3IMYHbIC JICK-
CUKO-CeMaHTU4YecKue mapagurMel [1, c. 191]. EquHumel onHO#M JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKON MapaaurMbl MOTYT
PeryJIsipHO IEpPEexXouTh B COCTaB JIpyroil mapagurMel. B Takux cilydasx JUHTBUCTBI TOBOPST O €€ OJHOM
CYLIECTBEHHOM CBOMCTBE JIEKCHYECKUX CHUCTEM — IMEPeceKaeMOCTH JeKCHKO-CeMAaHTHYeCKUX NMapaIurM
(3. B. Ky3neuosa, JI. I. babenxo, M. M. Bomukosa u ap.).

OpHMM U3 MEpBBIX TaHHOMY BOIIPOCY B CBOMX TpyJAax cTaj yaensaTh BHUMaHue A. B. bonmapxo [2; 3].
Camo siBIIEHHE JIEKCHKO-CEMaHTHUECKON MepecekaeMOCTH 00YCIIOBICHO CIOKHOCTBIO CEMHOW OpraHHU3alluu
nekcuku. CeMHasl CTPYKTypa ClIoBa BKJIIOYAET MEepapXUUeCKH OpraHW30BaHHbIE KOMIIOHEHTHI, HaXOAIMecs
B JMHAMHUYECKOM paBHOBECHHU. B pa3HBIX KOHTEKCTHBIX YCIOBHUAX COOTHOLIEHHE 3THX CEMaHTHUYECKUX IMpPH-
3HAKOB MEHSETCA: OJJHU Y HUX aKTyaJIM3UPYIOTCs, BBIBUTAIOTCA B EHTP, APYTHe 3aTyXaroT, yAAJIAACh Ha Ie-
pudepuro. MiMeHHO 3Ta NOABMKHOCTh CEMaHTUYECKHUX MTPU3HAKOB MOTHBHUPYET CYIIECTBOBAaHHUE MEPBUUHBIX
1 BTOPUYHBIX 3HAYCHUH, OTTCHKOB 3HAUCHHWH. YUeHbIE, 3aHUMasiCh CEMAaHTUYECKONW KiaccupHUKaluuei cios,
MIPEKJIE BCETO YUUTHIBAIOT AJICPHbIE KOMIIOHEHTHI JIEKCHYECKUX 3HAUE€HUH, IPUUYEM MEPBUYHBIX, OCHOBHBIX.
Ho nepecekaeMocTh CIIOBECHBIX MapaJnurM, UX CBSI3U MPOSIBIISIOTCS MPEUMYIECTBEHHO Ha YPOBHE BTOpHY-
HBIX 3HAUCHHI, MHOTO3HAYHOCTH. [IpoTHBOTIOCTaBICHUE «IIEHTP — Nepudepus»» MHOTOCTOpoHHEee. Pa3zHbie
OCHOBaHUS paccMaTpUBAEMOro WICHEHHUs OTPa3UINCh B Pa3IMUHBIX MTOAX0/ax uccienosareneil. Hampu-
Mep, B. I'. AnMOHM B35J1 32 OCHOBY J@HHOT'O IPOTUBOMOCTABIICHUS MOJHOTY U MaKCHUMaJIbHYIO HHTEHCUB-
HOCTb, KOHIIEHTPAIMIO TIPU3HAKOB B LIGHTPE CTPYKTYPHI U UX Pa3pekKeHHOCTh, Oclla0lieHne Ha nepude-
puu. Hccnenosarenu E. B. I'ynbira u E. W. [llenaenbc cUUTarOT CTPYKTYPHON JOMUHAHTOU KOHCTUTYEHT,
HanOoJee CrieuaIn3upPOBAaHHBIN 7151 BRIPAKEHUS JAHHOTO 3HAYCHUS, IEpeAaroInil ero Hanooee 0 HO-
3HAYHO, CUCTEMAaTUYECKU UCIIOIb3yeMbIHi [4, c. 7—10].

MHorue JMHIBUCTBI, CTPEMSIINECS K CUCTEMHOMY OIUCAHUIO JIEKCHYECKOTO MacCHBa, 3aHUMAIOTCSl HC-
CJIEZIOBaHUEM JIEKCHKO-ceManTuaeckux rpynm (JICI') nubo pacmmMpeHHBIX IO CBOEMY COCTaBY JIEKCHYECKHX
o0berHeHNH — QYHKIMOHABbHO-ceMaHTHYeckux kiaccoB cioB (PCK). CooTHomIeHNEe AaHHBIX TEPMHHOB,
CTPYKTYpHO-ceMaHTH4eckue U (yHkunonaibubie ocodennoctu JICIT u ®CK Ha Marepuaine TaroibHOM
JICKCUKU BOCHPUSTHS U MEPEMEIEHHs B TIPOCTPAHCTBE B PYCCKOM U OEIOPYCCKOM sI3bIKax ObLIM MOAPOOHO
paccMOTpeHbl B ofHOW u3 Hammx nmyonukamuit [5]. Ecau JICT — 3T0 rpynma cioB OfHOW YacTH pedu, uMe-
IOLIMX B CBOMX 3HAYCHUSIX OOLIUI WHTErpalbHBId CEMaHTHYECKHI KOMIIOHEHT MM KOMIOHEHTHI (TJIaBHBIM
00pa3oM UCXOJHBIE) ¥ THIIOBBIE yToUHsronue AuddepeHnuaibabie KoMnoHeHTsl, To DCK — 310 «MHOXKECTBO
Pa3NUYHBIX 10 TPAaMMaTHYECKOH 0(hOPMIIEHHOCTH CIIOB, COBMNAJAIOMINX MO JIEHOTATUBHON COOTHECEHHOCTH,
00BbEAMHEHHBIX KaTeropraibHO-JIEKCHYECKOM CEMOM, KOTOpast MOXKET ObITh OHTOJIOTMYECKH MPUCYLIEH CIIOBY
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(WcxonHOI) MM HaBEACHHOM KOHTEKCTOM (ITPOU3BOIHON), U BBITOIHSIONIMX €UHYI0 CEeMaHTUKO-CUHTAKCH-
4ecKyr (yHKIHI0 B peun» [6, ¢. 72]. ®CK cioB o orHomeHuo k coorBercTBytomieit JICI — o0benuueHne
WHOTO, «pacliupeHHoro» tuma. Tak, paccmarpuBapmuiicss Hamu OCK T111arooB BOCHPHUSTHS BKIIIOYAET Kak
COOCTBEHHO TJIATOJIBI BOCTIPUATHSA (T1arouibl, coctanisttontue JICIT BocripusaTus), Tak 1 GyHKIMOHAJIbHO-TEK-
CTOBBIE IJIAr0JIbI', OTHOCSIIMECS 10 CBOEMY OCHOBHOMY 3HaueHHIo K HHbM JICT. JIpyrumu crioBamu, B CO-
ctaB Toro unu naoro ®CK (B HamieM ciaydae MIarojJbHOT0) BXOJIAT €AMHUIBI Heckoabkux JICI, B ToM dncie
MIPETEPIICBAOIINE B OIPEICIICHHOM PEYEBOM KOHTEKCTE CMBICTIOBBIE MOAIU(DUKAIINN: METaQOPU3UPYIOIIHECS,
Pa3BHBAIOIINE ACCONMATHBHO-00pa3HOE 3HAYCHNE, UCITBITHIBAIOIINE aKTYaIN3aII0 OJHIX KOMITOHEHTOB 3Ha-
YeHMS TIPH 3aTyXaHUH JPYTUX.

MarepuaJbl 1 METOAbI UCCJIETOBAHUS

CoritacHO ujiee HEMPEPHLIBHOTO CEMaHTHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA S3bIKa TPAKTUYECKH OT JI000ro TIa-
ronpHOr0 GCK yepe3 Oonee Wi MeHee TTMHHYIO IIENOYKY MTOCPEACTBYIOMNX 3BEHhEB MOXKHO MPHIATH
K npyromy ®CK. Ha Goee paHHUX 3Tammax HACTOSIIETO UCCIIENOBAHUS MBI YCTAHOBHIIH, YTO B POJIK (pyHKIIU-
OHAJIbHO-TEKCTOBBIX IJIAarojioB BOCIPUSATHS PeryJsipHO M HanboJiee aKTUBHO BBICTYMAIOT TJIATOJIbI, OTHOCS-
LIMecs 0 CBOEMY OCHOBHOMY 3HaueHuo K JICT mepeMenienusi B npocTpaHceTBe [5]. Yka3aHHbIE [JIaroJbHbIE
00bEeTMHEHNS B3aUMOJICHCTBYIOT (TIEpeCceKaroTCs) He XaOTHYHO — ATO CHCTEMHBIH MPOoIiecc, MPUIeM OIHOCTO-
poununii. @CK m1arosoB BOCIPHUATHS MOIOIHSAET CBOW COCTAaB 3a CUET IIIAroJIoB MEPEeMeIIeHNs, IIPH 3TOM He
otnaBas @CK rmaronoB nepemelieHus COOCTBEHHBIX €IMHUL. |J1aronsl nepemMenieHus: B IpoCTpaHcTBe, 00-
najas OONBIINM KOTMYEeCTBOM Nu(depeHInaIbHbIX CeM, IIOMOTA0T MIPEICTABUTh CT€NEeHbh HHTEHCHBHOCTH
mporiecca (00bIas CTeneHb HHTEHCUBHOCTH: CMyanas Kodica e2o auyd, nepepesaniast ypooausblm a1y0oKum
wpamom, opoostcana, 2yovl UCKPUBUIUCH, MEMHbLE, CLeN0 NPUKpblmbie 21a3a 6e2anu no KomHame, MUHys Xo-
sauna... (M. Topekuii)’; ITnockis anassauvis oust [sapoviana nauani mpyleodicHa WIHBIRAPBIYL 1A OAKAY,
HIObL wykarouwl Hetikati anopsl (M. 3apaIiki); MEHbIIas CTeNIeHb MHTEHCUBHOCTH: B321:0 e2o cnon3 gHu3 no
ee cmamuot ¢ueype u eopye zanuyncs... (C. Kamenun); [lbpet i enaoxi moneepaguovt cayn ca 31a6ecHbiM
2yozenHem npanivly nepao sie sauvima (S1. Bpbuib)), pa3rpaHUYUTh CUTYAIMH, TIPU KOTOPBIX CYOBEKT ABJISICTCS
WHHULIAATOPOM MpoIlecca BOCIPHUATHS (AKTHBHOE BOCHPHUSATHE) WIN «OOBEKTHI-Pa3IpaKUTENIN» OKPYKalo-
e TeHCTBUTENLHOCTH ITOTIA/IAl0T B TI0JI€ BOCTIPUATHS CyObeKTa (MacCHBHOE BOCTIPUAATHE): [Joxmop dpocun
8321140 Ha Oymadxcky u axuyn (b. IlactepHak); B memnome dpocunuce 6 21aza KpynHo HAnuCaHHvle Meiom Ha
sopomax beccmulonvie cnoséa (M. [opbkuii).

[IyTeM KOMIIOHEHTHOTO aHajM3a 3HaYeHHs (PYHKIHMOHAIBHO-TEKCTOBBIX IJIATrOJIOB BOCHPHSTHS, OTHOCS-
muxcs mo cBoerr ocHoBHOHM ceMaHTHKe K JICI™ TimaronoB rnepemenieHust B MpOCTPaHCTBE, ObLT BEISBICH KPYyT
OCHOBHBIX CEM-KOMIIEHCATOPOB, KOTOPHIE OTCYTCTBYIOT B CEMAaHTHUECKOW CTPYKType MEPBUYHBIX TIIar0JIOB
BocnpusiTus [5]. st ocymiecTBieHHs TaHHOH 3a/1a4¥ B COOTBETCTBUU C OOIETIPUHSATHIM aJIrOPUTMOM OBLTH
MPOaHaIM3UPOBaHbl CIOBapHbIe NeDUHHLMHN «Manoro akajieMHUYECKOTO CIOBaps», «boJbIIOro TOJIKOBO-
ro cioBaps pycckoro si3eika» (mmon pea. C. A. Kysnenosa) n «TmymadanpHara cioyHika Oemapyckail MOBBDY
B IISITH TOMax. BmecTe ¢ Tem Ha Ooyiee MO3MHEH CTanWM MCCIEAOBAHUS MIPHU OMHCAHWH PACCMAaTPHUBAEMBIX
®CK pycckoro s3bika 1 nocTpoeHun coorBeTcTByonMX ®CK B 0eJI0pyCCKOM SI3bIKE METOAOM «UETHOYHOTOY
nepesona’ [8; 9] Mbl 06paTUINCh K JAaHHBIM HOBeifiero maeorpapudeckoro usaanus « ToMKOBBIHA CI0Baph
pycckux iaroioB. Mneorpaduyeckoe onucanue. AHIIHIICKIE YKBUBaICHThl. CHHOHUMBL. AHTOHUMBD (1a-
nee — TCPI'MO) [10]. PemakTopoMm ciioBaps BeicTymmia JI. I. baGerko, Bo3mIaBUBIIas ypalbCKy0 CEMaHTHIC-
CKYIO IIKOJTY, CO3/IaHHYI0 ITpodeccopom O. B. Ky3HenoBoii, OT 4bnX TPyOB OepeT Havano MacCoBOE H3y4YeHHE
paznuunbix JICT u ®CK. Marepuanst TCPT'TMO nmomoru noapodHo onucark 0COOHHOCTH cTpYKTyphl DCK
IJ1arojoB BOCIPUATHS B PYCCKOM H OenopycckoM si3bikax [11]. O60cHOBaHHBIN JaIbHEHIINN TIIar — MIPOBeJIe-
HHUE CTOIb JKe MOPOOHOH KiTaccu(pUKaIMU paHee BBISIBICHHBIX PYCCKUX U OETIOPYCCKUX ITIarojoB mepeMerre-
HUS B TIPOCTPAHCTBE C yUE€TOM HOBEHIIINX CIIOBAPHBIX JTAHHBIX.

'Beren 3a D. B. Kysnenosoit u JI. T. BaGeHko (yHKIMOHATEHO-TEKCTOBBIME TTATONAMH MBI HA3BIBAEM TIarombl pasmmansix JICT,
Bxogsiiue B cocraB onpenenenHoro ®CK na 6a3e HEOCHOBHOTO KOMIOHEHTa 3HaueHus [6; 7]. Hanmpumep, QyHKIHOHATBHO-TEKCTO-
BBIMH SIBJISIFOTCSI TJIATOJIBI TUIIA Opamb, NPUHOCUMb, 0agums W MPOoYHe B (YHKIMH MPEANKATOB TyBCTB (IJIATOJIOB SMOIMOHAIBHOTO
cocrostaus): Ee 6pano comnenue, ciesv npuneciu 6vl emy oonezuenue, 2nyooxkas mocka coaguna ee 2pyosb. PyHKINOHATBHO-TEKCTO-
BBI€ TVIATOJIbI OOBIYHO BBIYJICHSIOTCS M3 TEKCTOBBIX OOBEIMHEHUI 0COOOT0 THIA — «ITIATONBHBIX KOMILUIEKCOBY (ITIAaroibHO-UMEHHBIX
KOHCTpyKIuii-meTadop), rae riaroisl pa3andsbiX JICT HCIBITEIBAIOT KOHTEKCTYaIbHBIE CMBICIOBBIE HapameHus [7].

’B paboTe HCITOMB30BaHbI MATEPHATH TEKCTOBBIX KOPITYCOB PYCCKOTO H GETOPYCCKOTO S3BIKOB: WWW. FUSCOTpOrd.ri i www.bnkor-
pus.info.

*MeTo «UeTHOYHOTO» MePeBO/a MPEACTABIACT COOO MHOTOCTYIIEHUATHII TIEPEBOJL CIIOB C OJHOIO OGIIM3KOPOICTBEHHOTO SI3bIKA
Ha JIpyroil B 000X HaIpaBIEHHSX, AAIONIMH BOSMOKHOCTH COCTABUTh MapaJuIeTIbHBIC TapaJUTMbl CIOB B JAaHHBIX sI3bIKaX. BriepBuie
6611 npeuioker M. C. Poro B pabote «MexXbsI3bIKOBasi OMOCEMHSI B COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOM H KyJIBTYPOIOTHIECKOM aCTIEKTax
uccnenoanus» [9]. Eciu B poccuiickoM A3bIKO3HAHUHU CYIECTBYIOT HICOrpadhMueCcKHe CIOBAPH IVIAroIoB (BKIFOYAIOIINE Pa3INYHbIC
JICT, pparmentsr @CK), B oTeuecTBEHHOH JIMHTBUCTHKE HA JAHHOM JTare Takux pabot HeT. Clre0BaTesIbHO, IIIaroIbHbIC TAPAIUT MBI
HEOOXOAMMO COCTABIISTh OTAETBHO.
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Pe3yJII)TaTI)I Hu oﬁcymz]elme

Cornamrasick ¢ aBropamu — coctaBureassMu TCPI'MO, cantaeM He0OOXOIUMBIM BBIACIATH B paMKaxX TeMa-
TUYECKOH TPYIIIHI TJIATOJIOB TIEPEMENICHUS B TIPOCTPAHCTBE B PYCCKOM M OEIIOPYCCKOM SI3BIKaX TPYIII IJIaro-
JIOB IBH2KEHUSI CYOBEKTA U MepeMeleHus 00beKTa. YKa3aHHOE Pa3rPaHUUYCHIE TIOMOXKET elile 00Jiee MOTHO
OYEPTUTHh KPYT KOMIIOHEHTOB 3HAYCHHI, HA OCHOBE KOTOPBIX COOTBETCTBYIOIINE IVIAr0JIbHBIC SAMHUIIBI B Ka-
4yecTBE (PYHKIMOHATBHO-TEKCTOBBIX IVIArojioB BKI0YaroTCst B coctaB @CK pycckux u 0elnopyCCKUX I1arojioB
BOCIPHATHSA. BbIeInM MOArpymnitel B paMKax TPYII TIIaroJioB ABIKEHUS CyOBEKTa M TIEpeMeIeHus] 00beKTa
B PYCCKOM U OEIIOPYCCKOM SI3BIKaX, YKa)KEM WX THUIIOBYIO CEMaHTHKY M IEPEYHCINM 0a30BbIE I1aroibl KaKI0U
MOJITPYIIITBI B PYCCKOM U OETIOPYCCKOM SI3bIKaX.

1. Imaroanbl ABUKeHHSI.

1.1.T'naroJibl NOCTYNAaTEJbHOI0 ABUKEHUS CYObeKTA.
1.1.1. I'nazonvt 00HOHANPABNEHHO20 OBUICEHUA, OPUCHIMUPOBAHHO20 OMHOCUMETbHO UCXOOHO20
U KOHeuHO020 NyHKmoe (TUTIOBAas CEMAHTHKA — ABUTATHhCS B OIPEIEIICHHOM HAlpaBICHUU OTKYHa-JI. Ky/a-JI.
(0OBIYHO O TOPU3OHTAIHFHOM WITH BEPTHKAILHOM JIBIDKEHHH) TI0 TBEPIOH MOBEPXHOCTH WJIM B KHJIKOU, BO3-
IyITHOU cpeie (0 dKUBOM CYIIECTBE, CPEACTBAX MEePEBUKCHUS, O YeM-J1. CIOCOOHOM JIBUTAThHCH)):

osucamuvcsi (08UHYMbCA), NepemMeuiamsbCs pyxayya (pyweiys), nepacyrwyyya (nepacoy-
(nepemecmumucs); sayya).

1.1.2. I'nazonvt 00HOHANPABNEHNHO20 OBUINCEHUSA, OPUCHIMUPOBAHHO20 OMHOCUMETbHO UCXOOHO20
nynkma (TUTIOBAsl CEMAaHTHKA: JIBUrasich 10 TBEPAOH MOBEPXHOCTH, B BO3AYIIHON WM BOJHOM cpere, yAa-
TAThCS (YAATUTHCS) OTKYyAa-J1. (0 AKHUBBIX CYIIECTBAX, CPEACTBAX MEPEIBUKECHNS)):

yoansmocsi (yoanumocs), osueamvcst (06u- aooanayya (adoaniyya), pyxayya (pyuivlys),
Hymbcs), naoams (ynacmy); naoays (ynacyi).

1.1.3. I'nazonvt 00HOHANPABIEHHO20 08UINCEHUS, OPUEHIMUPOBAHHO20 OMHOCUMETbHO KOHEUHO20
nynkma (TUTIOBas CEMAHTHKA: JBUTASACH MO TBEPJOW MOBEPXHOCTH, B BO3MYIIHOW MM BOIHOW Cpefe, MpH-
OBIBaTh (TIPUOBITH) KyJa-JI., TOCTUTATh (AOCTUYE) KOTO-JI. FUIH YeTO-JI. (O JKUBBIX CYIIECTBaX, CPEICTBAX Iepe-
JIBIDKCHU)):

oocmueamsv (docmuusv), npudvieams (npu- dacseays (OacsaeHyyv), npwlovieays (npol-
ObIMb), NOOHUMaMbCs (HOOHAMBCS), 00OUPaMb- oviyw), y3ovimayya (Y3uayya), oadipayya (oa-
cs (0obpamucsi), pasHamovcs (NOPAGHAMbCA), opayya), payusiyya (napaynayya).

1.1.4. I'nazonwl paznonanpasieHHo20 08uyceHUsA cydvexkma (TUIIOBas CEMAHTHKA: IBUTATHCS B Pa3-
HBIX HalpaBJICHUsX (0 XKHUBBIX CYIIECTBAX, CPEACTBAX MMEPEIBUKCHHS WIH O YEM-JI. CIIOCOOHOM JIBUTaThCs)):

08U2AMbCS,, pyxayya.

1.2. I'maroJibl HeMOCTYNATEJNbHOIO0 IBHKEHUSl cy0beKTA.

1.2.1. I'nazonst 6ecnopadounozo, 8pawiamenbHoz0 U KoiedamenbHo20 0suxiceHus (TUTIOBAs Ce-
MaHTHKa: JIBUTAThCS HA OIHOM MECTEe WJIM B IpeJesiaX OrpaHHYSHHOTO MPOCTPAaHCTBA, COBeplIas Oecropsi-
JOYHBIC HCPETYIAPHBIC NBUXKCHHSA B pa3HbI€ CTOPOHBLI UJIM MCPHBIC OI[HOO6pa3HBIe JABWKCHHA U3 CTOPOHLI
B CTOPOHY WJIM CBEPXY BHU3):

08U2AMbCIL, BPAWAMBCSL, KOTeDAmMbCsl, uese- pyxayya, Kpyyiyya, sacayya, 8apyulblyyd.
AUMbCS,,

2. I'marosibl mepeMenieHnst 00bLEKTA.
2.1.T'naroapl HANPaBJEHHOIO NepeMelleHHU .
2.1.1. I'nazonvl 0OHOHANPABIEHHO20 NEPEMEUieHUsl, OPUECHMUPOBCARHO20 OMHOCUMETLHO UCX00-
HO20 U KOHEeuH020 NyHKmoe (TUIIOBAsk CEMAHTHKA: 3aCTaBIATh (3aCTaBUTh) KAKOH-J. OOBEKT MepeMeIarbes
OTKyna-J. KyJia-Ji.):

nepemewams (nepemecmums), nepamsaudayb (nepamacyiyb), nepamauuayya
nepemewyamocs (nepemecmumocsl), (nepamsacyiyya).

2.1.2. I'nazonst 00HOHANPABIEHHO20 NepeMeujeHUs, OPUECHIMUPOBAHHO20 OMHOCUMENbHO UCXO00HO20
nynkma (TUTIOBas CEMaHTHKA: IIepeMeniarh (IIepeMeCTUTh) KaKOH-JI. 0OBEKT MITH TI03BOJIATH (TIO3BOJIUTH), 3a-
CTaBJIATH (3aCTAaBUTH) KAKOHW-TI. OOBEKT MepeMeIIaTbes OTKyIa-J., YAAIIThCS OTKyIa-JI.):

3acmagiams  (3acmagumy) nepemeuamspcs npeimyways (Mpeimyciysb) nepamsumyayya
(nepemecmumocs), nepemewiams (nepemecmums), (nepamsacyiyya), nepamswyays (nepamsacyiyv),
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nepemewjamvcs (nepemecmumscsi), nNO36015Mb
(nozsonums) nepemewsamocs (nepemecmumucs);

nepamawdayya (nepamsacyiyya), 0a38aniys
(0azeoniyv) nepamsawnuayya (nepamacyiyya).

2.1.3. I'nazonvl 00nOHANPAGIEHHO20 nepeMeu|eHUA, OPUCHIMUPOGAHHO20 OMHOCUMENbHO KOHeY-
H020 nynKkma (TUTIOBasi CEMaHTHKA: 3aCTaBJISATh (3aCTaBUTh) KAKOW-JI. OOBEKT MepeMeniaThes (IepeMECTHTh-
Cs1) B KAKOM-JI. HAlIPaBJICHUH JI0 OTPEACIICHHON TOUKH, IEPEMEeIaTh (IePEeMECTUTE) KOTO, YTO-JI. K YUeMY-II., IO
Yero-J., BO YTO-JI., KyJa-JL.):

3acmasnamy  (3acmasums) nepemewamv-
ca (nepemecmumucst), nepemewjams (nepeme-
cmumy), nepemewiamvcsa (nepemecmumscsl),
nozeonsme (noseonums) nepemewiamocsi (nepe-
Mecmumscsi),

npuivyuiays (npuimyciysv) nepamauyayya
(nepamscyiyya), nepamswuays (nepamsacyiyn),
nepamswyayya (nepamsacyiyya), 0azeansiyv
(0azsoniywv) nepamswnayya (nepamsicyiyya).

2.1.4. I'nazonsl 00HOHANPABIEHHO20 NEpeMeUienUs, OPUEHIMUPOSAHNOZ0 OMHOCUMENbHO NPOMENC)-
moyYno20 nynkma (TUTIOBAsI CEMAaHTHKA: 3aCTaBIISATh (3aCTaBUTh) OOBEKT NEPEMECTUTHCS B KAKOM-JI. HallpaB-
JICHUHU, MUHYSI ONPEICIICHHYIO TOUKY, JISKAIIYI0 MEXLy UCXOAHBIM 1 KOHEUHBIM ITYHKTOM JBHKCHUS):

nepemewamscs. (nepemecmumscs), nepeme-
wamo (nepemecmums);

nepamswuayya (nepamsacyiyya), nepa-
mMawvays (nepamacyiyv).

2.2. T'maroyipl HEHANIPaBJEHHOTO0 MepeMelleH .

2.2.1. I'nazonwt Kpy206020 u epauamenvHozo nepemenienus (TUIIOBAs CEMAHTHKA: TPUBOIUTE (TIPHBECTH)
KaKOW-J1. 00BEKT MJIM €T0 YacTh B COCTOSTHIE HETTOKOS — KPYTOBOT0, KOJIeOaTeIbHOTO WIIM HEMOCTYIATENbHOTO,
HEPUTMHUYHOTO PA3HOHANPABIEHHOTO JIBIKCHHUS ):

denams (coenamv) KaKue-i. 08UNCEHUS, NPU-
6ooums (npugecmu) B KaKoe-i. O8UdCEHUE, 8bl-
3618amb (8b136aMb) KaKoe-J1. 0BUNCEHUE,

padiys (3pabiyv) saKis-H. pyxi, npuleoo3iyb
(npwisecyi) y saxi-n. pyx, evlkaikdayb (8bIKAIKAYDb)

AKI-H. pYX.

BrisiBneHHbBIE pycckre U OENOopyCcCKUe I1aroiibl, OTHOCSIIUECS 10 CBOEMY OCHOBHOMY 3HaueHHO K JICT
[J1aroJioB JIBMOKEHHS CyOBbEKTa M MepeMenieHns 00beKTa, MOYKHO Pa3JeluTh Ha JIBE TPYNIbL: 1) Taroisl 1BU-
KEHUs cyObeKTa U NepeMeleHUs] 00bEKTa, BBICTYAIOIINE B COCTaBE BTOPUYHBIX HOMUHALIUH, COOOIIAIONIHX
0 TIpoliecce BOCTIPHSTHUS, T. €. SBISIOMIKECS (PYHKIHOHATBHO-TEKCTOBBIMHU TJIAr0JaMu BOCIIPHUATHS; 2) Tia-
TOJIBI IBUKCHUS CYOBEKTa M TIEpEMELICHUSI 00BbEKTa, HE BBICTYIAIOIINE B PO (QYHKIIMOHAILHO-TEKCTOBBIX
[J1aroJIOB BOCIIPUSTHS B PaMKax KOPITyCOB MPOaHAIN3UPOBAHHBIX TeKCTOB. COOTBETCTBYIONIAs HH(OPMALUS
npezacranieHa B Ta0i. 1 u 2 (B cTatbe MyONMHKYIOTCS pparMeHThl TAOMHIL, COAepIKalie JaHHbIC O I1arojiax oJi-
HOHAIMPABICHHOTO JIBUXCHUS, OPUCHTUPOBAHHOTO OTHOCUTEIHHO UCXOJHOTO M KOHEUHOTO MyHKTOB (1.1.1)).

B Hacrosiiieli craTbe puBeeHbl HaualbHbIe parMeHThl TAOIHI, CTPYKTypa 00enX TaOIuI] HICHTHYHA.

Pyccmle J1aroJibl IBUKCHUSA cyﬁbeKTa U nepeMeeHust Oﬁ'beKTa,

BK/II04YeHHbIE B cocTaB @CK Bocnpusitus (pparmenr)

Tabnuma 1

Table 1

The Russian verbs of the subject’s movement and object’s movement,
that were included in the composition of FSG of perception (fragment)

JBurarecs oTKyna-J.
KyZAa-J1. yCUJIEHHO,
CKOpO mepeOupast
HOTaMH U OBICTPO,
Pe3KO OTTaIKUBAsICh
MU OT TTOBEPXHOCTH
3€MJIM, CUH. — MYaThbCA,
HECTHUCh

Bxmouenne | Xapaxrep npo-
KommoHeHTsI 3HAUYCHHA, HA
Ne [maron u neduHUIMS B COCTAB | [CCCA BOCTPUATHA | ) pe KOTOPBIX OCYLIECTBIISA- [pumep ynorpedieHus
- OCK Boc- | (akTHBHOE/TIACCHB-
CTCs BKIIFOUCHUC
MPUATHSL | HOE BOCHPHUSATHE)
1 | BEXKATD, necos. + AKT. W3mMensaTs MecTononoxe- | Bnepeou epynnuvl mpycu-

HUE B IPOCTPAHCTBE
JBUrarbcs mocTymnaresbHO
JlBurarbcs B onpee-
JICHHOM HaITpaBIICHUH
OTKyHa-JI. Ky/a-JI.
JlBurarbcs 1o TBEpAOH 1o-
BEPXHOCTHU

JlBurarbcst OBICTPO
JlBurarbcs pe3ko
JIBUTaTHCS, HCIIONB3YS
HOTH

JiU 080€ NOZPAHUYHUKOS,
BLINONHAGUIUX CMEULAH-
HYI0 POJIb CTLe0ONbIMOS

u Ilunkepmonoe. Hx npu-
6blUHbIe 21a3a Dedcanu
no crneoam, oCmasieHHbIM
xonamu mos. Ceem.osa,
Cedbl Hmu, npoyeM,
OblIU BUOHBL U D3 6CAK020
Cl1e0onblmcemed

(1. CononeBuy)
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Okonuanue Tabdm. 1
Ending table 1

Bxmrouenne |  Xapakrep npo-

KommoHeHThI 3HAUYCHMs, HA
B COCTaB ecca BOCIIpUATUA

Ne I'maron u nedunHMIIS ®CK Boc- | (axTuBHOE/MACCHB- OCHOBE KOTOPBIX OCYIIIECTBIISI- TIpumep ynorpebdieHus
NIPUATHUSA HOE BOCIIPUATHE) CTCA BRIHOACHHC
2 | BPECTH, necos. + AKT. Wsmensars Mecronionoxe- | Habpen cmypnvim e32ns-
JIBurarpcs OTKyma-II. HHUE B IPOCTPAHCTBE 00M Ha yacwl — u 06Hapy-
B KaKOM-JI. HAIpaB- JIBUraThCs MOCTYNATENBHO | JfCUL, UMO euje PaHo
JICHHU MEJJICHHO, C TPY- JlBuratbcs B orpee- (3. Mpunenux)
JIOM, €]Ba MepeABHUTast JICHHOM HAIIpaBIICHUH
HOTH; CHH. — pase. OTKyZHa-JI. Ky/ia-II.
[JIECTUCH, TALIUTHCS JBurarbcs 1o TBepAoOH Mo-
BEPXHOCTH
JlBUrarbcs MenjIeHHO
JlBurarbcs ¢ Tpynom
JIBUTaTHCS, UCIIONB3YS
HOTH
3 | BPOCATBCH, He- + [ac. W3menste Mectononoxke- | 4 6dpye Ha 00notl uz nia-
co. Jlpurasice ObI- (dacToTH.) HUE B IPOCTPAHCTBE 8YUUX IbOUH OPOCUTUCD
CTpPO, CTPEMHUTEIHHO JIBUTaTHCS MOCTYTIATENBHO | 8 21aA3a 08¢ KpouileuHbvle
OTKyZa-I., 9allle BCEeTo JIBuraThcs B ompene- yepHvle MoyKU
CBEpXy BHM3, IIPHITATh JIEHHOM HarpaBIeHUH (M. Babymxun)
(TIpBITHYTh); CUH. — KH- OTKyZa-JI. KyAa-i.
JlaTbes JlBurarbcs 1o TBepAon

MTOBEPXHOCTH WITH B BO3-
JIyIIHOM cperne
JlBuratbcs ObICTpO
JBUTaTbcs cBEpXy BHU3

4 | BPAIKATBCS], ne- — — — —
COB., paze. JIpurasce
OTKyZia-JI. CBEPXY BHHU3,
C CWJIOH, LIIyMOM, CTYy-
KOM, Tiajarh (yIacTs);
CHH. — pase.

Oyxarbcs, TpoxaTbes,
XJIOTIATBCSI, IIIIENaThCs

5 | BAMbBIKATD, He- — — — —
COB., 4TO. J[BUTaTHCS
B KaKOM-JI. HallpaBJie-
HUU TIOCIIEHUM, B KOH-
11€ KOJIOHHBI, BOWCKOBO-
O COCIMHEHHUS U T. TI.

IMpumeuanue. 3nech U B Tab1. 2 3HAKOM + 0003HAUEHBI INIATOJIBI IBHKEHUs CyObEKTa U MepeMeleHNs] 00bEKTa, CIOCOOHbIe
BBICTYIIATh B POJIM (DyHKIMOHAIBHO-TEKCTOBBIX INIAT0JI0B BOCIIPUSTHS; 3HAKOM — OTMEUEHBI IVIaroJibl JIBHKEHHUS CyObEKTa U IepemMe-
1ieHus 00bEKTa, He CIOCOOHbIE BBICTYNATh B POJIN (PyHKIMOHAIBLHO-TEKCTOBBIX IIIAr0JI0B BOCHPHUATHUS (COOTBETCTBYIOIINE IPUMEPHI
ynoTpebieHust B nporecce paboThl ¢ KOPITyCaMH TEKCTOB He 3a(MKCHPOBAHbI); YACTOTH. — [VIAroJIbl ABMKEHUS CyOBbEKTa U IIepeMeltie-
HHs 00bEKTa, HanboJIee YacTO BBICTYMAIONIME B POIN (QYHKIIMOHATBHO-TEKCTOBBIX INIAT0JIOB BOCIIPHATHS, YACTOTHBIE (0OHAPYKEHO HEe
MeHee 10 KOHTEKCTHBIX YIMOTPeONeH i ); X — JUIsl IIarojaa OTCyTCTBYET MPSIMON SKBUBATIEHT B IPYTOM SI3bIKE.

Amnanu3 nokasai, 4to npumepno 22 % (137 uz 620) pycckux IaroyioB IBHXKEHHS CyOBEKTa U IepeMe-
meHnst oowvekTa u okoso 20 % (120 u3 607) aHaJOTHYHBIX OEOPYCCKUX TIIAroJIOB SBISIOTCS OJJHOBPEMEHHO
(YHKIIMOHAILHO-TEKCTOBBIMH TJIAr0JaMy BOCHIPUSTHS (PUCYHOK).

AkTrBHee Bcero B 000ux s3bikax B cocraB @CK miraronoB BoCHpUSATHS BKITIOYAIOTCS CIEIYIONIUE TIOA-
IpYIIIbL:

® [JIaroyibl OJHOHAIPABICHHOTO JBMKCHHS, OPUCHTUPOBAHHOTO OTHOCHTEJILHO MCXOJHOTO M KOHEYHOTO
myHkTOB (Tpynma 1.1.1). 3 74 pycckux mmaroioB 35 MOTYT BBICTYIIaTh B POIH (PYHKIIMOHATHLHO-TEKCTOBBIX
riarosioB Bocrpusitus (47 %), uz 72 denopycckux miarosoB — 30 (42 %): Cepeuti bezyuacmno conposoou
832115100M NOJlen MOPOOLL 03eMb C80€20 CobeceOHUKa, kKoemy Kiansncs 0o semau (A. TepexoB); Ara cynpasao-
JHcana no3ipram 520 nepamAwysHti na naxoi i cymna mayyana (B. Takapayk); B32nsao ckonw3uyn no kospy,
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KHUJICHOU NOJIKe U 3a0epacaiicst Ha pomoepaguu mamepu ¢ pamre (A. CaBesbeB); ...EéH [HasooublK] yeauasioki
Osanee, 3amymaneHviM nO3IpKam ciizeae na wue... (B. bpikay);

® TJIaroJIbl pa3HOHAIIPABIEHHOTO ABMKeHUS cyobekTa (1.1.4). 13 45 pycckux maroioB 26 MOTYT BBICTYTIaTh
B poJi (PyHKIIMOHATIBHO-TEKCTOBBIX IN1arojioB Bocrpustus (58 %), uz 41 Genopycckoro riaroia — 20 (49 %):
E20 kapue 2naza onyscoanu npu smom no paznooopasHvim Oonee Uiy MeHee XyO00rceCmeeHHbIM 6e30enyuKam
6 macmepckotl... (B. HabokoB); Hna 6vina pada, kani én adeapuyycs, 3aonykay eauvima na 2acysx (1. Menex);
Toxa Mums pacckazviean, Maszun pelckan znazamu no aazepio, o2usiovieas nocmpotiku... (B. Oceesa); Can-
dam Héc ceotll aymamam y pyyd i nilbHa WHBIPBLY TYNAMbIMI 8A03HLIMI éaublma na daxax (A. SIkiMoBig);

® [JIaroJibl OJIHOHAMNPABIEHHOTO MEPEMEICHHUsI, OPHEHTHPOBAHHOTO OTHOCUTENIFHO UCXOJHOTO M KOHEYHO-
ro myHKToB (2.1.1). M3 25 pycckux miaronoB 8 MOTYT BBICTYIIaTh B POJH (PyHKIHOHAIbHO-TEKCTOBBIX IJIa-
rosioB BoctipusTus (32 %), u3 25 Genopycckux mmaronoB — Take 8 (32 %): V desouxu ma nuye noasunace
MeHb CNOKOUHO20 YOUBLEHUSA, OHA He NOHUMANA, KaK OHU 30eCb OKA3aNUCh, U OPOCAna 632710l HA HCeHWUHY,
cno6Ho cnpawueas. ymo ace mol oeraem? (B. Pactiytun); [{émka Ianawxa Kioana éeniunvl nO3IPK HA C8AiX
naonayanensvix... (M. JIBIHBKOY); Huxkmo uz npucymcmeyowjux, 6KA0UAs U MeHs CaMO20, He NOHUMAI U3 NPO-
UBHOCUMO20 MEHeOHCepoM HU Cl08d, OOHAKO CAYWANU KAK 3a4aposanHble. M nociyuno osuzanu 2nazamu
ecneo 3a ezco pykamu (Enena Xaenkas); Kpoixy cuaxaywst, /lanix nazipkam pywioty 3a cicmpoti (1. Lllamskin).

Tabnuma 2

Besopycckue riaro/ibl ABHKeHUs Cy0ObeKTa U NepeMeleHNs1 00beKTa,
BKJII0YeHHBbIE B cocTaB DCK BocnpusTus (pparmenr)
Table 2

The Belarusian verbs of the subject’s movement and object’s movement,
that were included in the composition of FSG of perception (fragment)

Bxmrouenne | Xapakrep mporec-
KommoneHTsr 3HAYCHHsI, HA

No ['maron u neduHUIMS B COCTAB | & BOCTIPMATHA (aK- OCHOBE KOTOPBIX OCYILIECTBIISI- TIpumep ynorpebienus

®CK Boc- | THBHOE / TACCHB-
HPUATHUSA HOE BOCIIPUSTHE) CTC BICTIOHEHHE

1 | BEI'YBI, He3axk. + AKT. N3mensaTe Mmectononoxe- | Bouwl sieo midiceoni deani
XyTKa pyxaiia, HUE B IPOCTPAHCTBE na 03iyHeix iepoanighax na
repamsIIyania, MoHa JBurarscs nocrynarenbHo | cmoni (A. Tapa)
aJIILITypXOYBAIOUbICS aJ JBurarbcs B onpene-
3stMuTi Harami. IMxotiBa JICHHOM HarpaBJICHUH
HakipoyBala Ky/bl-H., OTKyZa-JI. Kyza-J.
pyxanua y sKiM-H. Ha- JlBurarbcs 1o TBepAon
TIpaMKy MOBEPXHOCTU

JlBurarbcs ObICTPO
JlBurarbcs pe3ko
JBurarbcs, uCHonb3ys
HOrn

2 | (HeT mpsAMOTO SKBHUBA- X x x x
JICHTa K Opecmiut: pyc.
brysicoamos u Opecmu =
oen. brykayv)

3 | KIZAIILIA, He3ak. + TTac. W3mensaTs Mectononoxe- | benvia wvigheprvia oaxi
MiTtycniBa pyxaria; (d4acToTH.) HUE B IPOCTPAHCTBE Kioanica [amy] y eount
CIIelIHA HaKipoyBara, JlBHUrarthbcs MOCTYNATEIBHO | 30a1€K, AWY Kilamempbl
Oerysl Ky/Jpl-H., 1a JlBuratscs B onpese- 3a mpul
Karo-, 4aro-H.; pasm. JICHHOM HallpaBJICHUU (A. lamkoy)

CKaKallb, Mafanp yHi3. OTKyZa-71. KyZa-iI.
JIBurarbcs 1o TBepAou
TMMOBEPXHOCTHU UJIN B BO3-
JIyIIHOM cpene
JBurarbcs OBICTPO
JlBurarbcs CIIemiHo, cyerT-
JIMBO
JBurarbcs cBepXy BHU3

4 | JILICKAILIA, 3ak. — — — _
pasm. Mo1nHa CTyKHyII-
11a YIM-H. a0 IITO-H.
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Okonuanue Tabn. 2
Ending table 2

Bxmrouenne | Xapakrep nporuec-

B COCTaB | ca BOCHPUSITHUS (K-
®CK Boc- | THUBHOE / TaCCHB-
TIPUSITHST HOE BOCTIPUSITHE)

5 | BAMBIKAIIb, He- - - - -
3aK. Icii anomHiMm,
3HAXO/3IIa ¥ KaHIIBI
KaJIOHBI BalicKoBara
3ITyYdHHS 1 TaI.

KommoneHTsI 3HaYeHus, Ha
OCHOBE KOTOPBIX OCYILECTBIIS- [Mpumep ynorpedieHus
eTCs BKIIIOUCHHE

Ne ['maron u neduHUTHS

B Pycckue raronsl JBIKEHHS CyObeKTa [l Benopycckue raronsl ABHKSHUsI CyObeKTa
W TIepeMeIeHns 00beKTa, CIIOCOOHBIE U IIepeMeIeHus 00beKTa, CIIOCOOHbIe
BBICTYIIaTh B POJIH ()yHKIIMOHAJILHO- BBICTYIIATh B POJIH ()yHKIIMOHAILHO-
TEKCTOBBIX IVIAr0JIOB BOCIIPUATHS TEKCTOBBIX IVIAr0JIOB BOCIIPUATHS
(137 rnaronos) (120 rnaronos)

[ Pycckue miaronsl JBHXCHHS CyObeKTa @ Benopycckue m1aronsl JBHXCHHS CyObeKTa
U niepemMerieHns oobekTa (620 marosnos) u epeMerenus oosexra (607 raromnos)

COOTHOIICHUE PYCCKHX M OEIIOPYCCKHUX INIAarojoB JABMKEHUS CyObEeKTa U IepeMelleHns 00bEKTa,
CIIOCOOHBIX BBICTYIATh B POJIM (DYHKIIMOHAJIBHO-TEKCTOBBIX IJIAr0JIOB BOCIIPHSATHS

The ratio of Russian and Belarusian verbs of the subject’s movement and object’s movement,
which can be used as functional-text verbs of perception

Hammenee aktuBHO B 00oux si3bikax B coctaB PCK riaronoB BOCHpUSTHS BKIIOUAIOTCS CIEAYIOLINE
IPYIIIBL:

* [JIaroJibl OJHOHAINPABJICHHOTO INEPEeMELICHUSI, OPUEHTHPOBAHHOIO OTHOCHUTEIBHO HCXOTHOTO ITyHKTa
(2.1.2). "3 81 pycckoro miarosa JuIlb 2 MOTYT BBICTYIATh B POJIM (PyHKIIMOHATBHO-TEKCTOBBIX IJIar0JI0B BOC-
npusitas (2 %), uz 78 Genopycckux rinaroioB — takxke 2 (3 %): On nen noo obwuii xoxom, MoOnOPWILUI yCol
u evikamulean anaza na Asoomoio HUeanosny (B. BepecaeB); [ aypoina sk ca03ey, max i waénuyycs ad 35miuro
Hexcwlgol... A 6ouwt Ha 100 evikayiy (M. Iapauxi); [asa ux ecmpemunuce, u Pybaxun mym dce omeen 632140,
CMYMUBUUCH BOPY2 CKOTbIHYBUUX U He CIUuKoM Xopowux mvicieti (B. Makanun); Axcana y30vixuyna, pas-
65114 pYKI | A08AIA 80UBL — MAYISLY, MAKIsSL CYp "€3Hblsl paubl He ao sie 3anexcaysb (A. DenapIHka);

* [JIaroJibl OJHOHAINPABICHHOIO INEPEMELICHUsI, OPUEHTHPOBAHHOTO OTHOCHUTEIPHO KOHEYHOIO ITyHKTa
(2.1.3). U3 117 pycckux miaroioB 12 MOryT BICTYHaTh B poiH (YyHKIHMOHAJIBHO-TEKCTOBBIX IJIaroJIOB BOC-
npusitust (10 %), u3 111 6enopycckux riaronos — 10 (9 %): Cmenan desok ceéoux ecnommun. Onycmui 632150
6 noeu. Joxypusan muxo (B. Pemu3oB); fAna eviovixnyna nasempa, anycuyina 6ousl i... 3pabinacs 35MHOU
(I. amskin); Oua ¢ ynpexom noousana 2nasa na mysxca (B. I'pocecman); Paxima naouay na seo [baosetiky)
npaixnievis eousl (5. Komac).

Pacnpenenenue B npenenax oCTadbHBIX TOATPYII BEIISAUT CIETYIOIIMM 00pa3oM:

* [JIaroJIbl OJTHOHAIIPABIEHHOTO ABMKEHUS, OPUEHTUPOBAHHOTO OTHOCUTEIHHO MCXOAHOro yHKTa (1.1.2):
13 u3 87 pycckux maromnos (15 %) MoryT BeICTynaTh B poi (PyHKITHOHATHHO-TEKCTOBBIX IJIAr0JIOB BOCTIPHS-
THsl, u3 82 Genopycckux raronos — 9 (11 %);

* [J1aroJibl OTHOHANPABICHHOTO JABMKEHUS, ODHUEHTUPOBAHHOTO OTHOCHTEJILHO KOHeuHOoro myHKTa (1.1.3):
23 u3 94 pycckux maroinos (24 %) MOTYT BBICTYIATh B POJIM (PYHKIIMOHATBHO-TEKCTOBBIX TJIAr0JIOB BOCIIPHSI-
T, 13 98 Genopycckux rimaroioB — Takke 23 (24 %);
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® TJIaroJibl OECTIOPSIIOYHOT0, BpaliaTeabHOro U KojebaTensHoro amwkenns (1.2.1): 7 u3 35 pycckux maro-
1108 (20 %) MOTyT BBICTYNATh B poJH (DYHKIIMOHAIEHO-TEKCTOBBIX IIAr0JIOB BOCHPUSTHSI, U3 36 OETIOPYyCCKHX
rarojioB — 6 (17 %);

® [JIaroJibl OHOHAINPABICHHOTO IIEPEMEIIEHNS], OPUEHTUPOBAHHOIO OTHOCUTEIILHO IIPOMEXYTOYHOI'O IyH-
kta (2.1.4): 4 u3 18 pycckux maronos (22 %) MOTYT BBICTYIaTh B pOIH (PyHKITMOHATHHO-TEKCTOBBIX TIIar0JIOB
BOCTIpHSITHS, U3 18 Oenopycckux rarojioB — Takke 4 (22 %);

® [J1aroJibl KPYroBOro M BpamarensHoro nepemertenus (2.2.1): 7 uz 44 pycckux maronos (16 %) MoryT BbI-
CTynarb B poyid ()yHKIIMOHAJILHO-TEKCTOBBIX TJIAroJIOB BOCIIPUSATHSI, U3 46 Oenopycckux riaroios — 8 (17 %).

3aKjaoueHune

Mauterii moTeniman maronos nmoarpynm 2.1.2 u 2.1.3 k Bxmodenuro B coctaB @CK Bocnpusitrs 00ycinoBieH
UX TUIOBOW ceMaHTHKOW. Tak, Hanpumep, pyCCKHE ITIaroiibl 661603UMMb, GbIOGOPAMb, GbIKYPUBAMb, BbICENANb
1 COOTBETCTBYIOILME UM OEI0PYCCKUE [TIaroibl MMEIOT 0oJiee y3KOe U KOHKPETHOE 3HAYCHUE, HEXKEH PyCCKUE
[J1aroJiel Oedcams, uomu, iemems U COOTBETCTBYIOIINE UM Oenopycckue raroisl (1.1.1). Y rmaronos noxn-
rpymm 2.1.2 1 2.1.3 He Tak MXPOKO pa3BUTa MHOTO3HAYHOCTh, OHU HE CTOJIb YHUBEPCAJIbHBI B YIIOTPEOICHHUH,
CIIE/IOBATENIFHO, PEXkKEe BKIIIOYAIOTCS B TIIAr0JbHO-MMEHHBIE KOHCTPYKIMH-MeTa(ophl, B KOTOPBIX Yallle BCETO
Y UCTIONB3YIOTCS (PYyHKIMOHAIFHO-TEKCTOBBIE TIIAaroibl. B 1esom ke Tpoliecce BKIIOYEHHS PYCCKUX U Oero-
PYCCKUX IJIaroJioB ABMKEHUs cyObeKkTa U repemerteHus oosekra B cocraB @CK miaronos BocpusTHs Xapak-
TEPU3YETCs PETYIIPHOCTHIO: B HEKOTOPBIX MOATPYIIAxX IarojoB aBmwkeHus cyowsekra (1.1.1, 1.1.4) npakTu-
YEeCKHU KakKJjasi BTopasi JIEKCeMa MapajlielbHO BBICTYIAET B TEKCTAX KaK IV1arosl BOCIPUSATHS, TIOMOTast aBTOpaM
JeTajIM3upOBaTh MEPLUENTHBHBIN Mpolecc, 0ojiee TOYHO OMUCHIBATH (Da3bl €ro MPOTEKaHUs. DTO CTAHOBUTCS
BO3MOJKHBIM OJ1aroziapsi MHOroOOpasuio ceM, U3HaYallbHO XapaKTepU30BaBIIMX HAINPABICHHOCTh JBHKCHUS
cyObekTa (OTHOHAMPABICHHOCTH, Pa3HOHANIPABICHHOCTh U 1p.). OOparumMcs k cienyromei dpase: Cepeeti
Hsanoeuu dykeanvro ciedosan znazamu 3a manyyrowei Tamosanot Borvgheaneosnoii (J1. TlerpymieBckas).
ABTOp COOOIIAET O HEKOTOPOM MPOIOKUTEIBLHOM MPOLIECCE 3PUTEIBHOTO BOCHPUATHS, HEOJHOPOIHOM, HO
COBEPLICHHO OMpEAEICHHOM (HarpaBieHUE B3MVISIA 3aJat0T ABMKCHUS TaHLOBIIUIEI). Crompemy, 62150vl-
8aMbCSL, PACCMAMPUBAMb, HAOTIO0AMb, 63Upams — HU OIUH U3 0a30BBIX PYCCKUX INIAr0JIOB BOCIIPUSTHS HE
OITUIIIET MPOIIECC TAK Ke MOJIHO, KaK (PYHKIIMOHAIBHO-TEKCTOBBIH TJIAr0Jl, OTHOCSIIMKCS 110 CBOEMY OCHOBHO-
My 3Ha4€HHIO K IJIarojam JBUKECHUS.

B 3axiroueHue nmpuBeseM OCHOBHBIE CEMbl, HA OCHOBE KOTOPBIX OCYILECTBIISICTCS BKJIIOUEHHE IVIaroJIOB
JBIDKEHUs cyObekTa U nepeMerienus oobekra B coctaB @CK BocnipuaTus B pycckoM U OEI0pyCCKOM SI3bIKax.

OOmme ceMbl [UIs TJIAr0JI0B ABHKEHUS CyObeKTa 1 TIepeMelIeHus] 00beKTa:

* U3MEHATh MECTOIOJIOKEHUE B IPOCTPAHCTBE;

* IBUTaThCs (TIepeMeNIaThes) ¢ ONpeIeNIeHHOM CTeNeHbI0 HHTEHCUBHOCTH (O0Jiee MITH MEHEee HHTEHCUBHO).

CeMBI IS TIar0JIOB JBHKCHHS CYOBEKTa:

* IBUraThCsl MOCTYNATENbHO;

* IBUraThCs B ONPEEICHHOM HalpaBleHUU OTKyAa-JI. KyAa-JL.;

* IBUTaThCs B Pa3HbIX HAIIPABICHUSIX.

CeMpbl 715 [71aroJIoB MepeMeleHHst 00beKTa:

* IEpeMeNIaThCs B ONPeIeIEHHOM HalpaBIeHWU OTKyAa-J1. Kyda-i.;

* 3aCTaBIATH (3aCTABUTh) KaKOM-JI. 0OBEKT MepeMenarbcs OTKyaa-J. Kyaa-.
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VIK 811.161.1°38

A3BIKOBBIE CPEACTBA CO3AAHNA OBPA3A AAPECATA
B SIIMCTOAAPHBIX TEKCTAX b. ITACTEPHAKA

T. B. 3BEMJIIHUK "-?

D Unemumym nozpanuunoii ciyscéor Pecnybnuru Benapyce, yn. Cnagunckozo, 4, 220103, 2. Munck, Berapyce
Ly P Y. Ly pyco, ). Py
Y Benopyccruii 2ocyoapcmeennviil yuusepcumen, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyco

BrIsiBIIeHBI SI3BIKOBBIE CpeACTBA co3nanms oOpa3a aapecara B mucbMax b. [Tacrepraka k E. [Tactepnak, M. IBetaeBoid,
3. IMacrepHak, O. @peitnenoepr. [IpencrapieHsl U 0XapaKTePU30BaHbI OOPAIICHUS B HAYATbHON M CPEAUHHON MO3HUIIH-
SIX, aTpUOYTUBHBIC U CYOCTAaHTHBHBIC JICKCEMBI, SBJISIONINCCS] HAMOOICE 3HAYUMBIMU SJICMCHTAMU SI3bIKa TIPU CO3JIAHHH
oOpaza aapecara. OnucaHbl aTpUOYTUBHBIC JIGKCEMbBI, 0CO3HAHHO OTOOpPAHHBIC aBTOPOM JISl CO3/IaHUS OIPEACICHHOTO
KOMMYHUKaTHBHOTO 00pa3a. [Toka3zaHo, 9TO OHU MPHOOPETAIOT pa3INYHbIC 3HAYCHHUS B 3aBICUMOCTH OT JICKCHKO-CEMaH-
TUYECKOTO ¥ TPAMMATHYECKOTO OKPYKEHHSI M HAJICISIOT 00pa3 agpecaTa MPUCYIIUMH TOJIBKO €My YepTaMH. YCTaHOBIIC-
HO, 9TO TIPU CO3/IaHUH 00pa3a ajpecara aBTOp aKTUBHO HCIIONB3yeT a0CTPaKTHBIE CYIIIECTBUTEIbHBIC, KOTOPBIE BBOAATCS
B TCKCT IJIA XapaKTECPHUCTUKU ITOJOKUTEIBHBIX YEPT JIMYHOCTHU aJipecara, OTpakaroT aBTOPCKOC BUACHUEC U BOCIIPUATHUEC,
YUYacTBYIOT B peajiM3alliy TaKoTo IpUeMa BO3ACHCTBUS Ha aJipecara, Kak [oxsaa.

Knrouesvle cnosa: s3pIKOBBIE CpEICTBa; 00pa3 aapecara; smucTosIpHbIi TekeT; b. [lacteprak; E. ITactepHax; M. Le-
taesa; 3. [Tactepuak; O. @peitnendepr; obpameHue; aTpuOyTHBHBIC JIEKCEMBI; CYOCTAaHTHBHBIC JIEKCEMBI.

MO}V’HLIH CPOAKI CTBAPOHHS BOBPA3Y AAPACATA
Y JIIICTAAAPHBIX TOKCTAX b. IITACTOPHAKA

T. B. 3AIMJIAHIK ™"

Y Inemuimym nacpaniunaii ciyoc6er Pacnyénixi Benapycw, eyi. Crasinckaza, 4, 220103, 2. Minck, Berapyce
¥ Benapycki 0sspocaynsl yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Mincxk, Berapyce

BbrstynieHpl MOYHBISL CPOZIKI CTBapaHHS BoOpasy anpacara y sicrax b. Ilacrapuaka na SI. Ilactapnak, M. Lips-
taeBail, 3. [lactapHak, B. @poaitmoubepr. [IpancrayneHsl i axapakrapbl3aBaHBl 3BapOTHI Y TTaYaTKOBAM 1 CAPATHSIA
MA3iMBIAX, aTPBIOYTHIYHBIA 1 CyOCTaHTBIYHBISA JICKCEMBI, SIKis 3’ SYIISFONIa HalOONBIT 3HAYHBIMI 3JIEMEHTaMi MOBBI TIPHI
CTBapaHHI BOOpasa ajgpacara. AmicaHsl aTpbIOyTHIYHBIS JIEKCEMBI, CBSIOMa afabpaHbls ayTapam sl CTBAPIHHS MdYHAra
KaMyHiKkaTblyHara Boopasa. [lakazaHa, 1TO sSiHbI HAOBIBAIOIb PO3HBIS 3HAYIHHI ¥ 3aJIeKHACI a]] JISKCIKa-CEMaHThIYHara
i rpamarblYHara akpy>kdHHs 1 HaJalolb BoOpa3y ajpacara yaaciiBblsl TOJIBKI sIMy PbICHL. BbI3HauaHa, IITO IPBI CTBAPIHHI
BoOpa3za ajipacara ayrap akThlyHa BBIKapbICTOYBae a0OCTPAKTHBIS HA30YHIKI, SIKisl YBOA3SINA ¥ TIKCT JUIS XapaKTapbICTBIKI
CTaHOYYBIX PBIC acOOBI agpacara, aJIIOCTPOYBAIOIh ayTapckae OadaHHE i YCIphIMaHHE 1 YI3eTbHIYAIONG Y pIai3albli
TaKora NpblEMY Y313€HHA Ha ajipacara, siK axBaja.

Knrouaswin cnoswvi: MOYHBIS CPOJIKi; BOOpa3 angpacara; smictaisapHbl TIKCT; b. [lactapuak; S. [Tactapuak; M. Lips-
taeBa; 3. [Tacrapuak; B. @paiigsHOepr; 3BapoT; aTpblOy THIYHBIS JIEKCEMBI; CyOCTaHTBIYHBIS JIEKCEMBI.

O0pa3sen UHTHPOBAHUA: For citation:

3emmstauk T. B. SI3pIkoBBIE cpeacTBa co3ganus odpasa aapeca-
Ta B 3MUCTOISIPHBIX TekcTax b. [acrepuaka // XKypH. Benopyc.
roc. yH-ta. @unomorus. 2018. Ne 2. C. 94-102.

Ziamlianik T. V. Language tools for creating an image of the ad-
dressee in the epistolary texts of B. Pasternak. J. Belarus. State
Univ. Philol. 2018. No. 2. P. 94—102 (in Russ.).

ABTOPp:

Tamovana Banepveena 3emnanuk — cTapuidii mpernoaaBareib
Kade[phl CONMATbHO-TYMAHUTAPHBIX AUCIMILINH"; aCTTUPaHT-
Ka Kad)eJ[phl PyCCKOTO S3bIKA (DHIIOTOTHUECKOTO (haKyTsTeTa”.
HayuHblii pykoBOmUTENh — OOKTOP (HIOIOTHYECKUX HayK,

npodeccop T. H. Bonsinerr.

Author:

Tatsiana V. Ziamlianik, senior lecturer at the department of so-
cial and humanitarian disciplines®; postgraduate student at the
department of Russian language, faculty of philology".
zemlyanik_tanya@mail.ru

94



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

LANGUAGE TOOLS FOR CREATING AN IMAGE
OF THE ADDRESSEE IN THE EPISTOLARY TEXTS OF B. PASTERNAK

T. V. ZIAMLIANIK™®

*Institute of Border Troops of the Republic of Belarus, 4 Slavinskaha Street, Minsk 220103, Belarus

°Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The language tools for creating the recipient’s image in B. Pasternak’s letters to E. Pasternak, M. Tsvetaeva, Z. Paster-
nak, O. Freidenberg are revealed. Presented and characterized appeals (in the initial and middle positions), attributive and
substantive lexemes, which are the most significant elements of the language when creating the image of the addressee.
The attributive lexemes, deliberately selected by the author to create a certain communicative image, are revealed and
described. They acquire different meanings depending on the lexical-semantic and grammatical environment and give
the image of the addressee certain features inherent only in him. It is established that when creating an image of an ad-
dressee, the author actively uses abstract nouns. They are introduced into the text to characterize the positive traits of the
recipient’s personality, reflect the author's vision and perception, and participate in the realization of such a method of
influencing the addressee as praise.

Key words: language tools; addressee’s image; epistolary text; B. Pasternak; E. Pasternak; M. Tsvetaeva; Z. Pasternak;
O. Freidenberg; appeal; attributive lexemes; substantive lexemes.

BBenenune

KittoueBoi#t Gurypoii B SNUCTONSAPHON KOMMYHHKAILIUH SIBIISIETCS aipecatr. HacTpoeHHOCTh Ha ero IMYHOCTh
oTipeniessieT aBTOPCKUI BHIOOp MHTEHIIMH, CITOCOOOB peann3alii )KaHPOBBIX CBOMCTB TEKCTa, Mpeobiaiato-
IIMX TeM, CPEJCTB JJIs MX BOIUIOMIEHHUS U cThiIs oomenus. Kak ormeudaer A. B. KypbsiHOBHY, «aBTOp BOIBHO
WJIM HEBOIILHO PACKphIBaeT ceOsi C TeX CTOPOH, KOTOpPhIe aKTyallbHO/TIOTEHIIMAILHO BOCTPEOOBAHBI HMEHHO
cobecennukom» [1, c. 243]. O0Opa3 ajpecara Kak JOMHHAHTBI MOJICIIMPOBAHUS TEKCTA BbI3BIBAET MOCTOSIH-
HBI WHTEpEeC yYeHBIX-TMHTBUCTOB (cM. pabotsl B. B. Bunorpanosa, H. /I. ApytionoBoii, M. M. baxTtuna,
H. 1. ®opmanosckoid, U. M. bakianoBoit u z[p.l), OJTHAKO CIIOCOOBI pean3auy JUCTAHTHOW KOMMYHHKAIIUN
B SITUCTOJIIPHOM JKaHPE 3a CUET YMOTPEOIEeHUsI aBTOPOM TEX WIJIM WHBIX TPAMMAaTUYECKUX €MHHI] U MOJIEIIH-
poBaHus o0pasa agpecara IpaKTUIECKH HE pa3padOTaHBI.

Lens nanHO# cTaThy — BBIABHUTH SI3BIKOBBIE CPEACTBA CO3ZaHMA 00pa3a aapecara B mucbMax bopuca [la-
crepraka K Esrennn Ilacreprak (JIypee), Mapune L{BeraeBoit, 3unanne [lacrepuak (Hetiray3), Onbre ®peii-
JleHOepr.

TeopeTM'{ecKne OCHOBbBI HCCJICAOBAHUSA

AJpecar peuu — 3TO «TOT, KOMY HaIlpaBJIEHO peueBOe MPOU3BEICHUE, KTO MPOBOIUPYET O0IIEeHHE (peueBoe
WJIH TEKCTOBOE), TOT, KOMY OTIPABISIOT MMUCEMO, TelierpaMMy» [2, ¢. 77]. Kaxkmoe mpousBeieHue OpueHTHPO-
BaHO B TOHW MJIM MHOM CTEIEHHU Ha ajapecara, modToMy MOXHO I'OBOPUTE O TOM, YTO aApecaT BCCraa BICTYIIACT
KaK CBOCOOPAa3HBIN COABTOP MUCTOISPHOIO TEKCTA.

Conepxanue nucem b. IlactepHaka MHOTOTpaHHO: B HMX HAXOAUM JIMTEPATypHO-KPUTHUYECKHUE OIECHKH
HpOI/ISBeI[eHI/Iﬁ COBPEMCHHHUKOB, XapaKTCPUCTUKY CcOOCTBEHHOTO TBOpPYCCTBA, Pa3MbIIJICHHUA O TBOPUYCCTBEC
BOOOIIE, OBITOBYIO U aBTOOMOTrpauuecKyro MH()OPMAIIUIO, PACCYKACHUS 00 OTHOILICHHSIX C OKPYKAroIIeH
JIeHCTBUTEIBHOCTBIO, JIIOIBMHU U JIp. Pa3HooOpasue TeM u OpreHTalns Ha ONpe/IeIIeHHOT0 ajpecara 00ycIoB-
JMBAIOT pazHooOpaszue GopM BeIpaKECHUST HH(OPMAITUH.

Huxel mucem, agpecoBanablx M. LBeTaeBoit u aBoropoaHoit cectpe mosta O. DpeiineHoepr, ABISIOTCS
caMbIMH O0OBEMHBIMU M 3HAYMMBIMHU B dMUCTOSIpHOM Hacnenun bopuca [lacrepnaka. [To muenuro JI. ['uns-
Oypr, «rmncema k M. L{BeraeBoii n otuacti k O. @peiineHdepr — 370 JF0O0BHBIE THCHMa, HO B COBCEM 0COOOM,
YHHUKaJbHOM pojic. B oHOM ciiydae 0OBEKTOM JIFOOOBHBIX TIPU3HAHUHN SIBISIETCSl OONBIION MOAT (TI0 CBOEMY
o0ObIkHOBeHUIO [lactepHak craBuT Mapuny l[BeTaeBy kak mo3rta Bhile ceOst), B IPyroM cliyuae — Oymymiui
OOMBIION yUEHBIH, C CaMOT0 Havaja BRIJAIONINNACS HHTEIUICKTYIbHBIN TapTHEpY [3, . 8].

' Bunozpados B. B. O Teopuu XymoxkecTBeHHOH pedr. M. : Beicmn. mkoma, 1971; Bunozepados B. B. O s3bIke XyToXeCTBEHHOM
mpo3bl. M. : Hayka, 1980; Apymionosa H. J]. ®aktop aapecara // U3B. Poc. Akax. nayk. Cep. mut. u s3. 1981. T. 40, Ne 4. C. 356-367,
baxmun M. M. TIpobnema pedyeBbix xkaHpoB. M. : Pyc. cioBapu, 1996; @opmanosckas H. U. PeueBoe oOIieHe: KOMMYHUKATHBHO-
nparMaTuaeckuii moaxod. M. : Pyc. s13., 2002; baxnanosa U. M. O6pa3 anpecara HEXYJO)KECTBEHHOTO TEKCTa Ha IPUMepe MeMyapos //
Pyc. s13. B mxone, 2009. Ne 5. C. 71-75.
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B cnyuae nmeperucku ¢ M. L[BeTacBoil MOXHO TOBOPUTH 00 OTIEIBEHOM JIUTEPATypPHOM IMPOU3BEICHHUH,
TaKk Ha3bIBAEMOM POMAaHE B MHUChMax, B KoTopoM b. [lacTepHak ¢ BOCXHIIEHMEM IMUIIET O CTUXOTBOPEHUSIX
M. IlBeraeBoii, ee noamax «Kpsiconos», «Ilosma I'ope», «ITosma Konma». [ToMuMO 3MOIIMOHAIBHOTO BbI-
pakeHus OTHOIIEHHUs K TBopuecTBy M. L[BeTaeBoii, aBTOp JaeT IUTEPaTypPHO-KPUTHUECKYIO OLIEHKY €€ MPOU3-
BEICHUH, COEPIKALLYIO OJIOKEHHUS, BAXKHbIE JUI1 TOHUMAHUSI €r0 3CTETHKH.

[Tepenucka b. [Tacrepuaka ¢ O. @petinendepr, npogoinkasiiascs ¢ 1910 mo 1954 r., 3aHuMaeT 3HaUYNUTEIIb-
HOE MECTO B SMHCTOJISIPHOM Hacienuu moasta. [luceMa anpecoBaHbl TaIaHTIAMBOMY YUYEHOMY, KOTOPBIN OBLI
paBeH 1Mo UHTEUIEKTyalbHOMY ypoBHIO b. [lacTepHaky u cBsSi3aH ¢ HUM POJCTBEHHBIMU OTHOIICHHUSMHU.

OnucrossipHble TEKCTHI, anpecoBannbie E. [lacrepnak u 3. [lactepHak, — 3T0 EcbMa K JIIOOMMBIM KEHIIIU-
HaMm. KurtoueBasi Tema JTaHHBIX LIUKJIOB IIMCEM — JIF0OOBb, BEIPAKCHHAS! B 0COOEHHOH MaHepe B 3aBUCUMOCTH OT
azpecara. Ha paHHuX 3Tamax nepenucku ¢ 000MMH ajipecaTaMy aBTOp CTPEMMIICS K UAealbHOMY, Haubomee
TOYHOMY BBIPQ)KEHHIO CBOETO UyBCTBA HApsLy C IOJOKUTEIHLHON OLIGHKOH ajpecara. B Oosee mo3nHuii me-
PHOJI SMUCTOJSIPHON KOMMYHHMKAILMK KIIFOUeBOM Temoi nuceM K E. ITacTepHak cTaHOBUTCS TeMa pas3pbiBa Ha
¢doHe M00BH, OMpaUCHHON 00MAaMH, yIpeKaMu, 0OBUHEHHUSIMH, OBITOBBIMHU HEYPSITUIIAMU.

Pe3yabTaTrsl 1 00cyK1eHUSA

B snucronspusix Tekcrax b. [lacrepHaka mpeacTaBieHsl pa3inyHbIe CIIOCOOBI M CPEICTBA CO3AaHuUs 00-
pasa aapecara. B naHHOl cTarbe HaMu OyAeT pPacCMOTPEH CETMEHT HadalbHBIX M CPEIWHHBIX OOpaIeHHH
K M30paHHBIM ajJpecaraM, a TaK)Ke BBISABICHO HCIOIb30BaHUE OCOOBIX JUIS Ka)JIOTO M3 KOMMYHHKAaTHBHBIX
MapTHEPOB CYOCTAHTUBHBIX M aTPUOYTHUBHBIX JIEKCEM.

OOpaueHus ABISIOTCS MapKEPOM BHYTPEHHETO COCTOSHUS aBTOPA, 00YCIIOBICHHOTO XapaKTEpOM €ro OT-
HoweHul ¢ aapecarom. Kak cunrtaer H. M. ®opmanoBckast, «nparmMaTiiecky 3HaYMMOE Ha3BaHHE OOBEKTOB
NEHCTBUTEIHHOCTH, B TOM YHCIIE CBOETO MapTHEpa (IIpH OOpaIeHnn), TPETHETO JINIA, a TAaK)Ke CaMOHa3bIBa-
HUe (IpH 3HAKOMCTBE) HeceT MHpopMannio 06 OLeHKe HAa3bIBAEMOT0, 00 OPHEHTHPOBKE B CHTYAIlMH U B CO-
[MATBHBIX MPU3HAKAX COOECEeTHIKA WIIA TPETHETO JIUIA U T. JI. U 3aKJIF0YaeTcs BO MHOTOM B Tiepr(hepHIfHBIX
SIIMHMIIAX SI3bIKA: IEPEHOCHBIX 3HAYCHUSX CIIOB M (OPM, OOpAILICHUSX M HA3BIBAHUSX JIUII, TPEIICTABICHUSIX
IIpY 3HAKOMCTBE U T. JI. TaK, TO MJIM MHOE Ha3BaHUE YEIOBEKa, BRIOPAHHOE TOBOPSIIIIAM B OTIPEICICHHON CUTY-
aIy OOIIEHMSI, HECeT MparMaTnyecKyro HH(pOpMaIuio, IMeeT 3TUKETHOE 3HaUYeHHeE. ..» [2, c. 6].

HauaneHoe oOpamenue B nuceMax b. Ilactepnaka siBnsieTcs HanOosiee 3HaUMMBIM U pEaU3yeT TaKue
(hyHKIMH, KaK yCTaHOBIICHHUE U MOJIEp KaHNe KOHTAKTa, co3aanne d(hdekra mpucyTCTBH aapecara, caMmorpe-
3eHTanus aBTopa. OT BeIOOpa aBTOpOoM (HOPMBI HAYATIHHOTO OOpAIEHNsI 3aBUCUT ONPE/ICIICHHOE BOCTIPHUSTHE
COZIepKaHUS SMUCTOIIIPHOTO TEKCTa aapecaroM. JlJis ASMUCTONSApHs 1M03Ta XapakTepPHO TaKKe OTCYTCTBHE Ha-
YJaJIbHBIX OOpaIieHnii, 00yCcIOBIEHHOE ONPEISIEHHONW aBTOPCKON I1eNIbi0, B HEKOTOPBIX CIy4yasX KOMMEHTH-
pyeMoe aBTOPOM B TEKCTE MHUChMA.

B mucemax b. Ilactepraka k E. IlacTepHak mpeacTaBieHbl HadalbHBIC OOpAIICHNs, BKITIOUAIOIINE B CBOTO
CTPYKTYpYy hopmbl nMenu anpecara: Kenuuka, Kenuuka nacouxa, XKemns, dopoeas Xentopa, dopoeas I ynous-
Ka XKenus, oopoeas Kenuuka. Hambonee 9acTOTHON B yIMOTpeOJCHUH OKa3bIBACTCS YMEHBITUTEIHHO-TacKa-
TenbHas popMa uMeHH JKenuuka, 3a1a0n1as poICTBEHHO-OMOIIMOHAIIBHBIH TOH HChbMa. ATpHOYyTHBHAS JICK-
cemMa 0opoeasi B COCTaBe 0OpaIleHHsI BBIPAKaeT OTHOIICHHUE TIPUSA3HU U PEa3yeT 3HAYCHHE ‘TaKasi, K KOTOpOi
WCIIBITBIBAIOT TIPUBSI3aHHOCTD, JTIOOOBB, HEXKHOCTE, OJIM3Kas cepiry; Mumas, srooumas’ («CaoBaps pyccKOTo
s3b1ka» B 4 T. mox pea. A. I1. EerenseBoii; nanee — MAC). [llupoko npencTapieHbl Ha4adbHbIE OOpalleHHs,
HE BKJIIOYAOIINE B CBOM cocTaB (OpMy UMEHH aJipecara: 00po2ds 2ViouwKa; Muids 6enas 0e80YKa; HeHCHO
0bUMas Most, Opye MO, 00po2asi MOst, 00PO2dst 0€8OUKA, JHCEHA MOSL U OPYe; MUTbLL OPYe; POOHASL, POOUMASL;
munas noopyea; munas desouka. KiroueBbie JTIEKCEMBI 0e8oUKd, Opye, 00POo20il, MUIblil, MOU TTIOJIEPKUBAIOT
OJIM30CTh OTHOIICHUH MEXy KOMMYHHKAaTHBHBIMHU MApTHEPAMHU, PACKPBIBAIOT aBTOPCKOE BOCIIPUSTHE ajpe-
cara ¢ Onpe/AeiIeHHBIX (Hanbosee BaKHBIX) CTOPOH, SIBISIOTCS MapKepaMH AMOIIMOHAIBHOHN MOIOKUTEIbHO-
POICTBEHHOH aTMOC(ephl MUChMa, B KOTOPOW BBIIEPKUBAETCS BECH SMTUCTONSIPHBINA TEKCT.

HauansHoe oOpalieHue siBIseTCS HE MEHEE 3HaUMMbIM CETMEHTOM B CTpyKType muceMm b. Ilactepnaka
K M. IlBeTtaeBoil. Kaxk/1plil M3 mI€CTH AMUCTONSIPHBIX TEKCTOB B LIMKIIE nuceM 3a 1922-1923 rr. umeer onuHa-
KOBO€ HauanbHoe oOpamienue — /Jopoecas Mapuna Hsanoena! OdunmanbHas TOHAIBHOCTE OOpateHus 00-
YCIIOBIIEHA HETIPOJIOJKUTEIEHOCTHIO 3HAKOMCTBA C a/IPECaTOM M IMOMYEPKHYTO YBAKUTEIBHBIM OTHOIICHHEM
K Hemy. [llecToe mUCHbMO JTaHHOTO BPEMEHHOTO IHMKJIA OTIINYAEeTCS BHIOOPOM MIOCTAHOBKHM 3HAKA MPETTHHAHUS
B KOHIIE OOpallleHHs: B HEM HCIIONb3YeTCsl TOYKa BMECTO OOBIYHOTO BOCKIIMIIATEILHOTO 3HaKa. B TekcTe nuch-
Ma aBTOp TOSICHSET, YTO CMEHA 3HaKa MPENHHAHUS He SBISIeTCA CiaydaiHoi: Ocmompumecs 8 9mom npeo-
cmaenenvi: 6 HeM Hailoume obbACHEHbE MOC20 COEPICAHHOL0 BENUUAHbA Bac u OuKo2o 3mo2o 3ano30anvs’
[4, c. 452]). B mucemax 1924 1. b. [lacTepHak ucronb30Ban HadanbHOE obOpaienue JJopozas Mapuna!, 9aro

3n1ech u ganee coxpanena opdorpadus asropa. — T, 3.
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OTIPEJICIISICT IISJIEBYIO MPOTPaMMY IIUKJIA: aBTOP BOCXUIIIAETCSI TBOPUECTBOM afipecara, Ipu 3TOM HaOII0gacTCs
HOBAas CTaJUsl B MX OTHOIIEHUSX, IMO3BOJISIONIAS COKPATHTh JIMYHOCTHO-IMOIIMOHAIBHYIO IucTaHImio. He-
CTaH/IAPTHOM sBIsieTCsl (PopMa HAYAIBLHOIO MPUBETCTBUSI, B KOTOPOH HCIIONb30BaHA Pa3BEepHYyTasi KOHCTPYK-
IAST ¢ XapaKTepUCTUKOW aBTopa, MeTadopaMHu W TPOWHBIM OOpalieHueM 1o UMeHH: Mapuna, 3010moi Mot
opye, U3yMUmenbHoe, C8EPXbECMeCmEeHHO POOHOE NPEOHA3HaAUeHbe, YMPEeHHs ObiMauas mos dywa, Mapuna,
MosL myyeHuya, most rcarocms, Mapuna [4, c. 481]. Llenp manHOTO 0OpaIeHus — CO3MaHNe TIPECYIIO3UITHU-
OHHOTO (hOHA, TTO3BOJIOIIETO MTPOTHO3UPOBATh CMBICIIOBYIO HATPY3Ky MHCHbMa. B mipeicTaBieHHOM KOHTEKCTE
oOpallleHHe SBJISIETCS SKCIUIMIIUTHBIM MapKEPOM XapaKTePUCTHKH ajpecara M coderaeT B ceOe Tpu (yHK-
[WU: ajpecanyy, HOMUHAIMK U XapakTtepusanuu (o KoryHoBoit [5]). B cimoBocoderanuu 3o010moti opye
aTpuOyTHBHAS JIEKCEMaA Pealin3yeT MePEHOCHOE 3HAUCHUE IOPOTOM, TIoOuMBbIi’, koTopoe B MAC npuBomuTcst
C TIOMETOH «B OOpaIeHHn», T. €. JaHHOE JIEKCHYECKOe 3HAYCHHE aIbeKTHB MPHOOpETaeT MCKIIOYUTEIHHO
B YCTOWYHMBOM BBIpaxXeHUU-o0pamiennd. [Ipu 3ToM MOXKHO HAONFOaTh CHHKPETH3M XapaKTePUCTHKH ajipecara
C SIPKO BBIPAXKEHHBIM OTHOIIIEHUEM aBTOpPA K KOMMYHHKATHBHOMY TapTHepy. IHTepecHo, 9To Co cieayromei
napoit aTbeKTHBOB BO (hpas3e uzymumenbHoe, C8epXbecmecmeeHHO pOOHOe NPeOHA3HAYeHbe aBTOP HAMEPEHHO
HE YNOTPEeOseT MPUTSHKATEIbHOS MECTOMMEHUE MOu, YTOObI HE OrpaHUYMBATh OOIIYI0 CEMAHTUKY CJIOBO-
COYETaHHUs, OTPEACTAEMYI0 CEeMaHTHKONW CyOCTAaHTHBHOM JEKCeMbI (‘TO, UTO MpeIHa3HAauYeHO KOMY-HUOYIb,
cynb6a’). CMbICIIOBas Harpy3Ka B JAaHHOM CJIOBOCOYETAHUH JISKHUT Ha UMEHU CYIICCTBUTEIBLHOM, C KOTOPBIM
KOpPEJMPYIOT UMEHA TpujlaratenbHble. MOJaIBHOCTh pacIIMpsIeTCS: aapecaT MpeaHa3HaYeH HEe TOJIHKO aB-
Topy, a Bcemy Mupy. C TIOMOIIBI0 aTprOYTUBHBIX JICKCEM aBTOP XapaKTEepPH3yeT ajpecaTa ¢ MOJOKUTEILHON
CTOPOHBL: UzyMumenvbHoe ‘BbI3BIBAIOIINN U3yMIICHUE, TOPAXKAIOIIUN CBOSH HEOOBIYHOCTBIO, TIPEBOCXOAHBIM
Ka4eCcTBOM, KpacoToil; ynuButenbHblii’ (MAC); maeT 3MOIMOHATBHO-IKCITPECCUBHYIO OIIEHKY WX OTHOIIECHH-
sIM, IEMOHCTPUPYET HEOOBIKHOBEHHO €CTECTBEHHBIC, POJICTBEHHBIE OTHOIIICHUS ITPH TIOJTHOM OTCYTCTBUU POJI-
CTBEHHOH CBs3W (Tak Ha3zbpIBaeMoe poncTBO myIn). OKka3noHaIbHAS (HECTaHIApPTHAS) COYETAEMOCTh MPOSIB-
JISIETCSI KaK B PACCMOTPEHHBIX BBIIIIE CIIOBOCOUYETAHUSX, TaK U B CJIOBOCOYCTAHUU ympeHHsisa Oyuia. Co3naercs
SIPKUH XyTOXKECTBEHHBIN 00pa3, MMEIONTUI WHIANBUIYaILHO-aBTOPCKYIO OleHKY. [Ipunararensnoe ympennuii
B MIPEJICTABICHHOM CIIOBOCOUETAHUH Pean3yeT 3HaYeHHe ‘Hadajo AHs, mpooyxkaerne oto cHa’ (MAC) u mo-
JIETUPYET CIOKHBIN 00pa3 JIEKCeMBbI Odyuid, PACUIUPSIIONICH CBOI0 CEMAaHTHUKY TaKKe 3a CUET COUYEeTaeMOCTHU
C TIPAYACTHCM ObIMAUYULL.

Kpome HauanpbHOTO MPUBETCTBUS, B OCHOBHYIO YacTh TEKCTA JIAHHOTO MUChMa BKJIFOUEHBI JBa OOpaIICHHUs
C MCII0JIb30BaHHEeM (DOPMbI HMEHH apecara, SKCIUIMIIMTHO PACKPBIBAIOIIHE KOMMYHHKATUBHYO 11€J1b aBTOpa:
JIEMOHCTpAIIMsI BOCXUIICHUS JJapOBaHUEM ajjpecaTa, MPU3HAHKE B JIIOOBU TEHUIO, PABHOBEIIMKOMY TTOATY: AX,
Mapuna, Mapuna; O kax s Bac mobnio, Mapuna!

IIucema b. TTactepnaka k M. I{BeTaeBoil ciaenyomux BpEMEHHBIX LIUKIOB OTMEUEHBI TOUTH MOJIHBIM OT-
CYTCTBUEM HAYaJIbHOTO OOpAICHHMsI, YTO, Ha HAIll B3MJIsi, 00YCIOBICHO aBTOPCKHM OTPHUIIAHHEM Ba)KHOCTH
KOHKPETHOW JINYHOCTH ¥ MHTEHITUEH MOJYEePKHYTh 3HAYMMOCTh TBOPYECTBA, JapoBaHus, reans. [lomumo ato-
ro, CO3/aeTcs BIeYaTieHUe HempepbiBHOro auanora Mexnay b. [lactepuakom u M. 1IBeTaeBoi, KOTOPHIA He
HY)KHO HAUWHATh U 3aKaHYMBATh, @ 3HAYMT, IPUBETCTBOBATH ajpecara M MPOIIATHCS C HUM HET HEOOXOIUMO-
CTH.

CymiecTBeHHO OTAHMYArOTCsl HavaibHble oOpameHust b. [Tactepnaka k 3. Ilactepuak (Helirays) B nepuon
¢ 1930 mo 1931 r. (aBTOp W aapecar He ABLUIACH Cympyramu) U B miepuoa ¢ 1933 mo 1957 1. (koMMyHHKa-
TUBHBIX TIAPTHEPOB CBSI3bIBAJIHM CYIPYKECKUE OTHOIICHHs. Ha paHHUX 3Tamax 3MucToISIpHON KOMMYHHKAIIUA
ABTOP MCIOJIb30BAJl KIMITUPOBaHHbBIE GopMbI oOparuenuit ([pye moui!; Jopoeas 3unal), a ¢ cepenunn 1931 1.
oOpallieHus CTAaHOBSITCS OoJiee Pa3BepHYTHIMH, OPUEHTUPOBAHHBIMHU Ha KOHKPETHYIO JINYHOCTH, 33aF0IIUMHU
SMOILIMOHANILHBIA TOH MUCbMA: Poonas mos, yousumenvhas, 6ecnodobuas, oonvuias, donvuias; Aneen Mo,
JKusHb Mo, Mo 20pAv0 0OUMAs, eOUHCNBEHHA MOsl, Moe camoe Oonbuioe U npedcmepmuoe, 3una, au-
KOBaHbe Moe U 2pyCcmb MOsl, HAKOHey-mo 5 ¢ moboio; Joobyuwika, nperecms mos Hecavixannas. OdpaieHus,
yHOTpeOIIsieMble B TaHHBINA TIEPHOJT, IKCTUTUIIUTHO BHIPAYKAIOT IIYOMHY YyBCTBA aBTOPA, CHITY U ITOBBIIICHHYIO
SMOIIMOHAILHOCTH MCIIBITHIBAEMON UM JYIIEBHOW MpUBsI3aHHOCTU. HecmywaliHo aiis peanu3anuu 3ToH 1enu
aJpeCaHT OTJIACT MPEANOYTCHHE aTPUOYTUBHBIM JIeKCEeMaM KakK 0a3MCHBIM COCTABHBIM YacCTSIM OOpaIleHUH:
TIpUJIaraTelbHbIe SBISIOTCS HanbOolee IMOIMOHATIHLHO-OKCIIPECCUBHON YacThIO pedd, o0nagaromnield Hanoob-
IIMM MTOTECHI[UAJIOM B BBIPAXKCHUU CYObEKTUBHBIX aBTOPCKUX CMBICIIOB.

B cynpyxkeckuii mepron snucToisspHoi kommyHukanuu b. Ilactepraka ¢ 3. IlactepHak B oOparieHusIX
ajpecaHTa HaOMIOAaeTCs MpeodaaHue CTHIMCTHYSCKU OKPAIeHHBIX JekceM: ¢ 1933 mo 1935 . — nexcembl
Kuca (Kucanvka), koTopasi, COIIIaCHO CJIOBApIO0 PYCCKOTO apro, NMEeT 3HA4YeHHE ‘JTaCKOBO-IIYTINBOE 0Opa-
mieHue K Komy-imnoo’ (Jopoeaa Kuca!; Jopoeas mos Kuca; Kuca mos 3onomas; uyonaa Kuca); ¢ 1935 mo
1941 1. — nexcemsl Jlana (JIaneuxa), kotopoMy B cioBape B. Jlansg maHo TONKOBaHUE ‘TUTS, TUTSITKO, pe-
oenouek, mimaneHer’ (/s mos, scusno mos!; Poonas mos Jlaneukal); ¢ 1941 o 1942 r. — nexceMsl /[ycs,
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KoTOpoe B «McTOpHYecKOM CIIOBape TajTUIIM3MOB PYCCKOTO SI3bIKa» MPUBOJMTCS B 3HAUCHUH ‘JIOpPOTasi, Clal-
Kasi, Muitast; joporoi, cnamgkuii. O6pamenne’ ([Jopoeas mos dycsa 3unouxa!; Jopoeas mos dycal); ¢ 1941 no
1957 r. — nekceMbl 3unouka (yMEHBIIUTEILHO-TACKaTeIbHAS (DOpPMa MMEHHU ajpecara) u Mamo4kd, KOTOPOe,
cormacio MAC, ucronp3yercs ‘B JTaCKOBO-(haMIIIbIPHOM OOpaIIeHUH K MY>KIHHE WM XKeHIuHe (Jopoeas
Mos 3unouxa!; 3uHouka, mamouxa most, dopoeas mos padocms!; Jlopoeas 3unouka!; JJopoeas, 6ednas mamoy-
Ka 3unywa).

Ha npotsoxennn Beeit nonroit nepenucku b. [lactepraka ¢ O. @peiinenGepr mouTH Bce oOpalieHus mosrta
OBUTH BBIICP)KAHBI B OJHOH APYKEITFOOHO-BEKINBOW MaHepe: OHU HE JIUIICHBI YMOIMOHAIEHO-3KCIIPECCUB-
HOUW OKPACKH, HO CIIEKTP BBIPAYKCHHUS SMOIIMOHAILHOCTH U SKCIIPECCUBHOCTHU JIOCTATOYHO OC/ICH M JIOCTHTaeT-
Csl IPEUMYIIIECTBEHHO 3a cueT aQpukcaniu uMeHu ajipecara. DopMaabHO U CEMAHTHUECKU TaKUe OOpaIleHUs
MIPEICTABISIOT cOO0H peueBkie kiuie: JJopoeas Onal; [opoeas Onowrxal; Jopoeas Oneuxal; [Jopoeas Onio-
wa; Ontouwxa, oopoeas mosi cecmpa!

ABTOpPOM IIUPOKO BOCTPEOOBaHBI HE TOJILKO HayaJIbHBIC, HO M CPEIUHHBIC OOpAIlCHUS B TEKCTE MUCHhMA,
MO3BOJISIIONIHE CO3/IaTh aTMOC(hepy MPSIMOiA, a He TUCTAHTHON KOMMYHUKAIINH, & Ha PAHHHX dTarax oOImeHus
YCTaHOBHTH OoJiee ONTM3KKE U JoBepUTeNbHBIe oTHOIeHUS . Kak 3ameTrina A. B. KypbsnoBuy, «3nmcTonspHoe
oOpalieHre TOMOTaeT Co3/IaTh B paMKax JIMCKYpca CTONb BXKHBIN JUIs JAHHOTO THITA KOMMYHUKAIHH TPECYTI-
no3uIoHHb Gou» [1, ¢. 251]. B nepBom nuceme k E. [acteprak (JIypne) ot 22 nexadps 1921 1. aBropom
ynoTpedieHo 6 oOpamieHuii: B Hayale nucbma (JKenuuka); B TEKCTE MAChMa — YETBIPEXKPATHBIH TOBTOP UME-
HU ajJjpecara B yMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEeIbHOU popme (WKenuura, Kenuuxa, Kenuuka, Kenuuxa! [4, ¢. 376]);
oOpallieHus, B KOTOPhIX HE HCIOJIb3yeTcs (popMa uMeHH aapecara (sonomo; Ax, dopoeas, dopoeas!; pa-
docms [4, c. 376-377]); B 3aKIIOUUTEITHLHON YACTH SMUCTOJSIPHOTO TEKCTa — OOpareHue dopoeas Kemio-
pouxa most [4, c. 377]. Bropoe nucemo k E. Ilactepnak ot 23 mexabps 1921 1. Bkimtouaer 11 oOpamieHwuii
[4, c. 377-379]. B xaxxnom ab3zare 1aHHOTO MHchMa OoJiee JIBYX pa3 MoBTOpsieTcst oJHa GpopMa UMEHH ajipe-
cara: B TIepBOM a03alle UCIONIB3YIOTCSl HavyalbHbIe oOpaimeHus JKenuuxka 1acoyka B TIEPBOM TMPEATIOKECHUH
U /Kenuuxa B Hadajie BTOPOTO BBICKA3BIBAHMSI; B TIEPBOM TPEUIOKCHUH BTOPOTrO ab3ara ynmorpedieHo 00-
pamienue JKenuuka, 0ywa u padocms Mos u mMoe 6yoyujee, a IEpBOE CIOBO BTOPOTO U TPETHETO TPEIONKE-
HUl — JKenuuka; B TpeTbeM ad3alle UCTIOIb30BaHbl oOparnenus scuas mos!; Kens;, O Kenuuxa, Kenuuxa!;
B UeTBEPTOM — JKenuuxa (B Havase U KoHIle ab3ana). [lopropsironuecst 3eMeHThl B Hadalle M B KOHIIE TTHChMa
CO3JIAfOT KOJIBIIEBYI0 KOMITO3UIIHIO. AHA(OPUYHBIE CETMEHTHI KXK/I0r0 ad3ala dMUCTOISIPHOTO TEKCTa 3ajia-
FOT 3MOI[MOHAIBHO-TOPYKECTBCHHBIH, BO3BBIIICHHBIN TOH, SBJISIOTCS CMBICJIOBBIM M JIOTHUECKUM BbIICJICHUEM
HanOoJee BaXKHON MHPOPMAITUH, OOBEIUHSIIOT BCE YaCcTH TeKCTa. TakuM o0pa3oM, MPO3andecKuil TeKCT Ha-
JICJISICTCS TIPU3HAKAMU TIO3THYECKHUX TPOU3BEICHUH.

B sncromnsipaom nukie uceM b. [Tactepraka k E. [TactepHak BcTpeuaroTest MuchbMa-00bsICHEHUSI, TUChMa-
MPU3HAHMS, aKIICHTUPYIOIINE BHUMAHUE Ha 3HAYMMOCTH JIMYHOCTH ajjpecara jijist aBTopa. OCHOBHbIE (QYHKIIUN
oOpaileH!H (HOMUHALIMS KOMMYHHUKATHBHOTO MApPTHEPA, MPUBJICUCHUE BHUMAHHUS COOCCETHUKA K BHICKa3bIBa-
HUIO, TMIPU3bIB K YYACTHIO B PEUH) KOPPEIUPYIOT C IKCHPECCUBHON OIICHKOW U BBIPAKCHHEM CYOBEKTHBHOIO
OTHOIIIEHHS aBTopa K azapecary. [lo muenuto Y. M. ®enynoBoii, «oOpalieHre BCeria BhIpakaeT KaKue-1uoo
JIOTHKO-CMBICIIOBBIE MJIH IKCTIPECCUBHO-CTHIIMCTHUECKUE OTTEHKH, OJaroiaps 4eMy OHO B JIF000# clI0BeCHOMN
(hopmMe crmocoOHO BBICTYIATh KaK OMPECIICHHOE BEIPA3UTEIBHOE CPeNcTBO» [6, ¢. 239]. OOpatieHus B TaKux
MUCbMaXxX 00pa3yloT SMOIMOHAILHO-OIEHOUHYIO OCHOBY. MapkepamMu SKCIIPECCHBHOCTH SIBISIFOTCS CI10BOdOp-
MBI, ITEPEAAOIIHNE PA3IMYHbIC OTTCHKH BHIPA3UTEILHON CHIIBL, aKTyaTH3UPYIOIIHE SMOIMOHAILHOE H OLIEHOY-
Hoe 3Ha4YeHus B oOpamnieHusx. OT BeIOOpa criocoda BHEPEHHS CyObEKTUBHON MOJIAIBHOCTH 3aBHCUT CTETICHB
9KCIPECCUBHOCTH SMOILMOHAIBHBIX M OIICHOUHBIX 3HaueHui. OOpalleHusl B 3MUCTOISPHBIX TEKCTaX MMEIOT
paszHooOpa3HbIe MOIATIbHBIC OTTEHKH U PEaTM3YIOTCS Yepe3 HHMBHYaTbHO-aBTOPCKOE HCIOIb30BAHHE JICK-
ceM, MpeHa3HaYeHHbIX JIJIsl KOHKPETHOTO ajjpecara, cJIoBooOpa3oBarebHbIC JEMEHTHI caMHUX 00palleHuid,
a TaKk)Ke yepe3 MOsICHUTEIbHBIC CII0Ba K 00paICHUSIM.

[Mucemo ot 19 utons 1924 r,, agpecoBannoe E. Ilactepnak, onpenensercs b. [lacrepHakoM B 3aKiodn-
TEJIBHOW YacTH Kak MUChbMO-00bsicHeHre. OOpalieH st UTPaloT KIIFOYEBYIO POJb B PACKPBITHH MOJAILHOCTH
JTAHHOTO JIUCTOJISIPHOTO TEKCTa. ABTOp cOOOIIAeT 00 MCKIFOYUTENbHON 3HAYMMOCTH U TIEPBOCTETICHHOCTH
JUIsl HETO aJipecara, 0 CUIIe CBOEH JF00BHU, ONpe/IeNsieT OJI0KHUTENbHBIC JIYIIEBHbIE Ka9eCTBA KOMMYHHUKATHB-
HOTro TapTHepa. [IoMHMO 3MOIMOHATBHO BBIPA3UTEIbHBIX, CEMAHTHYCCKH W KOMITO3UI[HOHHO 3HAUYUMBIX 00-
parmenuii B Hagaie ([Jopozas oegouka, scerna mos u opye! [4, c. 484]) u 3axmoueHun nucema (AKenuuka mos,
Kenuuka mosn, Kensa, smo 6eov 51 obviacnenve mede nanucan. booce, umo co munotii! [4, c. 488]) B cpenuuHOM
YacTH JJAHHOTO TEKCTa MPEJICTABIICHBI CIICAYIONIUE Pa3BePHYThIC 0OpaIeHNSI:

Cnasa, cnasa mebe, moe cuacmue, 60JIHA MO, 3ATUCAIOWAA 211434 MHe. <...>
U 6y0b 6cec0a u geuno co MHOU, X0J100H0E MOe HeO0, MeUmaruwuii Hep8, 0eCCOHHASL HCUIKA J1eCO8
U noneil, K020a OHU 6 yeemy. <...>
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O poonoe moe 6 zopne écmasuee ums, o 0esouka ¢ Eezenvesckoil, o ycena mos, 0 mosa Haoexcoa
u 110006b, 0 80JIHA, 0 2IYOUHA, O CMeX, 8 KOMOPBbLIL 5 celiuac dpowycs, 0 muiocepoue, 8 KOomopoe
5 HBIPHY, 0 20POast MOsL WIUPb, YMHUUA, 2Y0bl, 80710Cbl, N1b18Y, 1100710, 1000, 100! [4, c. 484—488].

OO0parteHns BEIpaKeHBI MPEUMYIIECTBEHHO a0CTPaKTHBIMU CYIIECTBUTEIHHBIMHU, C KOTOPBIMH COTJIaCOBa-
HBI IPUTSDKATEIBHOE MECTOUMEHHUE MO, TpUIIaraTesIbHbIe U IPUYACTHS WIIN OCIIOKHEHHBIE ONPE/ICTUTENIbHBIC
MIpUIATOYHBIC IPEATIOKeHHs. B mociaeqHeM BpICKa3bIBaHUM [UIsl IPUAAHUS 0OpaleHnio 6oee HHTEHCHBHOTO
SMOIIMOHAIBHOTO OTTEHKA JIEBATH pa3 MOBTOPsETCs yCuIMTeNbHad yactuna o. Kak ormeruna Y. M. @enyno-
Ba, «OJIHOPOJHBIE oOpalieHus (Hauboee MPOCTHIM BUJIOM KOTOPBIX SIBJISIETCS IIOBTOPEHHUE OJJHOTO U TOTO JKE
CJIOBA WJIH CIIOBOCOYETAHUS ) TIO XapaKTepy OoJiee BEIPa3UTEIbHBI ¥ SMOIIMOHAIBHBI, HEXKEIN 00paIeHns OH-
HOYHBIEY. [0, ¢. 240]. B npuBeeHHBIX KOHTEKCTAaX IMOBTOPSIETCS CyOCTaHTHUBHAS JIEKCEMa JegouKd, KOTopas
ynorpebsercst ToipKo 1o oTHomenuto K E. [lacTepHak; HEOMHOKPATHO MUCIIONB3YIOTCSI CyOCTAHTUBBI Jicend,
cnasa, 60IHA, a TAKXKE TIAroil 1i0oums B GOpMe HACTOSILETO BPEMEHH MEPBOTO JIMIa eANHCTBEHHOTO YHCIIA.

O0parenus B CpeAMHHON YacTH MUChbMa MOYTH OJTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT B AIIUCTONSIPHBIX TekcTax b. [1a-
crepHaka k M. LIBeraeBoii u 3. [lactepuak. Mckmouennem sBisiercs mucbMo K M. L{BetaeBoii oT 4 mapta 1926
T., B KOTOPOM, KpOME pa3BEPHYTOTO HadaIbHOTO oOpammeHus Mapuna, 6e300HH00YuesHblll Opye MO, COCEOHs
MONKA HCUMECKOU KOMENbHOU, OO meMu Jice NApaMU, MUY MHe HA 8bl, YMOJ0 mebs, HaM He HAOO 83Dbl-
samvcs [4, . 608], 1eBATH pa3 UCHONB30BAHO OOpallleHHEe K apecary 1o UIMEHH. DTO MUCbMO-TIPU3bIB, LIETb
KOTOPOTO — YCTAaHOBUTH HEOOXOAMMYIO, TI0O MHEHHIO aBTOPA, AUCTAHIUIO MEXIYy HUM U KOMMYHUKAaTHBHBIM
napTHepoM. HaganeHoe oOparnieHue cocTouT u3 (GopMbl UIMEHH ajipecara, OKKa3uOHAILHOW aTprOyTHBHOM
nexcembl, MeTadop, uMreparrupa (IPUHAIIIEKUT K SMOIIOHAIBHO-BOJIEBOH cepe A3bIKa).

OO6pamenus B oCHOBHOU wacTu muchMa K O. OpeiineH0epr HeYaCTOTHRI U HE OTIUIAIOTCS JICKCUKO-CeMaH-
THYECKUM pa3HooOpasueM: mpeodagaet hopma nMeHH anapecara O B COYETaHUU C aTpUOYTHBHBIMH JIEKCE-
MaMH pOOHAsL, 00po2as WA MEXKIIOMETHEM ax. BeTpedaercs ennHIUYHOE ynoTpeOieHue B cocTaBe 00palieHus
nexkceMbl munas (B mucbMe ot 14 (27) uronst 1912 ). B muceme ot 29 nexabps 1921 . popma umeHu agpecara
UCIIONI3YETCS B COUCTAHHH C MO3[PaBUTEILHBIM dTHKETHBIM BbIcKasbiBanueM: C Hogvim cooom, Oneuxa!

Baxxnyro pons ipy co3nanum o0pasa ajpecara UrpaeT BBEJCHNE B KOHTEKCT aTpHOYyTHBHBIX JekceM. [1o
muenuto K. D. CanpueBoi, «B sI3bIKe XyI0KECTBEHHBIX MTPON3BEICHHUN Pa3IMIHbIe TPYITHI CIIOB, B TOM YFHC-
Jie UMEHa TIpuiIararebHbIe, MTOIBEPraloTCsl MHOTOUYMCICHHBIM TpaHC(OpMaIusaIM: 000rammaeTcsi CMBICIIOBOX
00bEM, OCIIOKHSETCS IMOLMOHAIBLHO-OILICHOYHOE COJIEpKAaHUe clioBa. MIHBIMU CIIOBaMH, B KOHTEKCTE XyHO-
JKECTBEHHOTO IIEJIOT0 JIEKCHYEeCKasi SAMHNIA MOJKET COXPaHSITh CBOMCTBEHHBIE €l OOLICTIPUHSATHIC 3HAYCHUS,
a TaKke MPHOOpeTaTh HOBBIE CMBICTBI. [10100HBIE CeMaHTUYECKHE MPUPALICHUST TIPOUCXOAAT O/ BIUSHU-
€M KOHTEKCTa, HJeH 1 TMPOOIeMaTHKU MPON3BEACHNS, aBTOPCKOTO BHIEHUS Mupa» [7, c. 218]. Dcretnueckoe
(maauBUAyaTpHO-aBTOpCKOE) 3HaueHue (onpenenenue JI. WM. Jlonenkux [8]) aTpuOyTHBHBIX JICKCEM SBISICTCS
HamboJee coepkaTebHbIM, TaK KaK HMEHa MpHiiaraTelibHble 00J1a/1atl0T 0COOBIMHA BO3MOXKHOCTSIMH B 001a-
CTH KOHHOTAIlUU M CEMAHTUKH. Tak, aBTOp MOXKET yIOTPeOIATh B OTHOILIEHUH OIIPECIICHHOTO ajipecara JieK-
CEMBI, KOTOPBIC TOBTOPSIIOTCS Ha MPOTSYKCHNUH BCEH TIEPENMCKU U TEM CaMbIM IPHOOPETAIOT 0CO00E ICTEeTHYE-
ckoe 3HaueHue. Muorue uccnenosarenu (B. B. Bunorpanos, JI. U. Jloneukux, E. M. Bonbd) otmeuanu, 4to
00raTcTBO COYETAEMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH aTpUOYTHUBHBIX JIEKCEM SIBISICTCS HEHUCCSIKAEMBIM HCTOYHUKOM
XyJ0’KE€CTBEHHO-ICTETHYECKOTO 3HAYCHHIS.

WzmobneHupiMu aTpuOy THBHBIME JiekceMamu b. [lacTepHaka rpu co3maHiu KOMMYHHUKaTHBHOTO TOPTpETa
E. [TacrepHax sIBISIOTCS UIMEHA MIpUJIaraTesIbHbIe Oenblil, 4yOHblU, YIOTPEOISIBIINECS, KaK IPABUIIO, B IIOJTHON
(hopme, a TakKe 00160l B COUETAHUH C CYILIECTBUTENBHBIM 100 (HEPEIKO 3Ta XapaKTepPUCTHKA TPaHCPOPMHU-
poBaJiach B CJIOXKHOE NPUJIAraTeIIbHOC O0IbUUe00blil).

ATpubyTHBHAS JIeKceMa benblii B STUCTOISPHBIX TekcTax b. [lacTtepHaka, HAXOAACh B ONPEAETICHHOM JIEK-
CHUKO-CEMaHTHYECKOM OKPYKEHWH, HCIIONB3YeTCs IS aKTyaln3aliyd 3HAYe€HUS YMCTOTHI, HEBHHHOCTH, O[Y-
XOTBOPEHHOCTH M (POPMHPYET 0COOYIO0 AMOITMOHATBHYI0 TOHAIBFHOCTh. B KOHTEKcTe munasn benas degouka
arpuOyTHBHAs JIeKceMa Oenbili KOpPEeIUpyeT ¢ CyOCTaHTUBHOM JIEKCeMOH Oegouka. Takoe coueTaHue npuoo-
peTaeTr oOIIyI0 CEMaHTUKY ‘UMCTBIH, HEBUHHBIH, Kak peOCHOK’, cOo31aeTcs APKUM XyJ0KECTBEHHBIH 00pas,
UMCIOIINH HWHMBHIYAIbHO-aBTOPCKYIO OLICHKY. ATpUOYTHB Oe/ibiti B OTPENICIIEHHOM KOHTEKCTE MOXKET TpH-
oOpeTars 3HaYeHNE ‘BO3BBIIICHHBIN, HE3EMHON ! ...MaKas 00yXOmeopeHHAs U 0enas no Cyuiecmasy u 3amolCy
Teopya [4, c. 472]. B mpencraBieHHOM KOHTEKCTE MMEHA TIPHJIATaTelIbHBIC Oenblil 1 00YXOMBopeH bl ‘TIPO-
HUKHYTBIH BO3BBIIIEHHBIMH YYBCTBAMH, CTPEMIICHUSIMH; BBIPAXKAIOIINN BO3BHIIIEHHOCTh YyBCTB M CTpEMIIe-
Huit’ (MAC) npeicTaBisitoT co00H PsJl OJHOPOIHBIX ONPEACTICHHIA, YTO B JAHHOH KOMMYHUKATHBHOM CHUTYa-
LIUH SIBJISIETCSI IOKa3aTeleM X CeMaHTHIecKor omu3octu. Kpome Toro, B mpuiiaraTreIbHOM Oeblil, BBEACHHOM
B OJIMH KOHTEKCT BMECTE C COUETaHUEM CIIOB 1O cyuecmay u 3amvicay T8opya, MOSBISIETCS JOTOTHUTEIbHASL
ceMa ‘00KeCTBEHHBIN M0 CBOEMY MTPOUCXOXKICHUTO .

B MAC mpumtaratenbHOE yyOHbili IMEET CIICAYIomue Ne(UHATIAN: ‘BBI3BIBAIOIINI YIUBICHUE CBOCH He-
00BIYHOCTHIO, CBEPXBECTECTBEHHOCTRIO; BOJIIIIEOHBIN ; ‘TIPEKPACHBIH, YINBUTENBHEIN MO KPacoTe, TPEIecTh ;
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‘OTIUYHBINA, OYCHb XOPOIIHNH, BETUKOJCTHBIN . Bce 3TH 3HAYCHMSI peann3yroTCsl B AMUCTOMSPHBIX TEKCTaX
b. ITacrepnaka k E. [Tactepnak. B koutekcre Yyonoe, docmoiinoe, HenpeoHamepenHo npekpachoe auyo onu-
CBIBACTCS BHEITHOCTH aJIpecaTa, M aTpUOYTUB uyOHbIll, KOPPETUPYS C CYOCTAaHTHUBOM 11140, PEATTH3YET BTOPOE
3HAYCHUE, MOJIOKUTEIILHO XapaKTepU3ysl BHCITHUE JJAHHbIE KOMMYHUKATHBHOTO MMapTHepa. B pyrom koHTEK-
CTe, TOCTPOSHHOM IT0 MTPUHIIAITY aHTUTE3bI, UM PUIIATATENBHOE YYOHbIL UCTIONB3YETCS ISl OIEHKH JTyIIIeB-
HBIX Ka4eCTB aJipecara, C KOTOPhIMH PE3KO KOHTPACTUPYET 3aKIFOUNTEIIbHBIN OJIHOPOIHBIN Psijl aTPUOYTHBHBIX
nexceM: Tol wyonas, ’Kens, maxas ooyxomeopennas u benas no cyujecmsy u 3amviciy Teopya, u 'y He2o MHOW0
0obvimast, s1 max Ovl NPEOAHHO U NPOCMO Mo2 Obl 10dUMb mebsi U 10010, HO Mbl CO MHOU, 8 MOUX PYKAX
maxas, camonrooueas, y3koepyoas, KOpblCmHuas, makdas uyxcas, maxas Henasuoswas [4, c. 472]. B tperbem
KOHTEKCTE TIPHIaraTelIbHOE 4yOHbIll BXOAUT B COCTAB OOpAIIeHHs M COBMEIIAET B ceOe (DyHKITUN afpecarini
U XapakTepu3alui: ... 7ou, YpoHaa Kaiegyuka mos, Kakdas mol ecmo... [4, c. 472].

CrnoBocoueTtanue 001bwiol 100 WIA PaBHOE €My TI0 3HAYEHHUIO CIIOKHOE MPUIIAraTelbHOe 00/1buULen00bll
YIOTPEOIIAIOTCS TIPU OMTUCAHUH KaK BHEITHOCTU (Muas benas desouxa! A cecoOms 63ensamyn Ha my Kapmouxy,
20e mol ¢ bemmu cnama, u He moe 6e3 ynbloKu 2ns0emv Ha meou 60abuiol 100 [4, c. 467]), Tak U TyIIEBHOTO
COCTOSTHUSA azipecata (...8edb 9mo mul Modiceutb Obimb U QONIICHA ObLINb BEYHOIO MOell YMblealowelicsl Kpaca-
suyetl, benotl, AcHol, doabwenobdoi... [4, c. 472]).

[Ipu cozmanuu STUCTONAPHBIX 00pa3oB M. I[BeraeBoii u 3. [lacTepHak HanOoIee YACTOTHOM M, CIIEIOBA-
TEJIbHO, 3HAYMMOH SIBJISICTCSI aTPUOYTHBHAS JIEKCEMa 00/bUL0l, PeaTU3YIOIIas pa3inyHble 3HAYCHHS B 3aBUCH-
MOCTH OT TEKCTyaJIbHOTO OKpY>KeHHs. B OONBITMHCTBE SMTUCTONSIPHBIX TEKCTOB, aipecoBaHHbIX M. I[BeTaeBoid,
YMSI TIPIJIATaTeIbHOE 00610l UMEET 3HAUCHUE ‘3aMeuaTeNbHBIN B KAKOM-THOO0 OTHOIIICHUH, BBIAIONITUHCS
(MAC) u xapakrepu3yeT MOSTHYCCKHI TallaHT ajapecara: Kakue yousumenvhvie cmuxu Bot nuweme! Kax
bonvbHo, umo cetivac Bol 6onvwe mens! Ho u soobwe — Bol — sosmymumensho 6onvuion noam! [4, c. 482];
Ipsimo nenocmudicumo, 0o uezo mol Goabuton noym! [4, c. 624]. B cieayroiemM KOHTEKCTE SCTETUYSCKUM 110~
TEHIUAJT TIPUIIAraTeIhbHOTO PACKPHIBAETCS 32 CUET KOPPEISIUU ¢ CyOCTaHTHBAMU, UCTIOIh3yEMBIMH aBTOPOM
B MX HEMPSMOM 3HAYCHUU (Ye106eK ‘TUYHOCTh KaK BOIUIONICHHE BHICOKMX MOPAJIbHBIX M MHTCIICKTYaIbHbBIX
CBOWCTB’, apmucm ‘TOT, KTO 00JIaJJaeT BBICOKUM MacTEPCTBOM B KaKOW-JIHOO 00JIaCTH, TATAHTIIMBO JAENAeT U4TO-
60’ (MAQ)): [lomom, ko20a onu [cmuxu] nepeposicoenvt meoeii mepou, Myopocmvio U 6e3YKOPU3HeHHOU
2nyOUHOI, 00CMAmMoO4HO NOBeCmuU OPOBLIO U, He MEeHSISl NON0JICeHbsl, Opocumsb wenomom. «A? Kakoso! Kaxotu
yenosek oonvuion!» <...> Kakoil mol 601601, Obs6016CKU DOTbWON apmucm, Mapuna! [4, c. 622—-623].

Kpome toro, arpuOyTHBHas Jekcema bonvuiou B Tekcrax nuceM Kk M. L[BeraeBoit u 3. Ilactepnak wc-
TIOJTb3YETCS ISl BBIPAXKEHUSI aBTOPCKOW TIOJIOKUTEIBHON OIEHKH JIyIIEBHBIX Kau4eCTB M WHTEIICKTYaIbHBIX
CIOCOOHOCTEH KOMMYHUKAaTHBHOTO TIapTHepa: Moe npedcmasienve 0 6010l 06pa3yosoll dyute, KOmopas
He Modicem He Dblmb GONbULUM YMOM, 3HAIOWUM 8ce U Tr00suum ceoe 3nanve [4, c. 600—-601]; Kakas moocem
ObIMb 0E36bIXO0HOCHIb, KO20A JCU3HbL HUKO20A He Oblad OJisl MeHs MAaKum 00abuUM, MAKUM NPeKpaACHbIM,
MaxKum 001azopaicu8arOuM bixo0om, kax mol [4, c. 474]; Poonas mos, yousumenvHas, 6ecnodobHasi, 00.b-
wiasn, 6onvuan [4, c. 493]; Tebs, 6onvuiyro, 60nbuLyr0, 60 6ecv euep u 2opoo [4, c. 500].

JloBonpHO WacTo B muchMax K 3. IlacTepHak BcTpeuaeTcs aTpuOyTHUBHAS JIEKCeMa OecnodoOHblll ‘“HE UMe-
oM cede mogoOHOro, HeCPaBHUMBII; MPEeBOCXOAHBIN, oTIH4HbINH (MAC), KOTOpYIO aBTOpP BBOIAMT B TEKCT
C TIeNTBIO JIaTh TTOJIOKUTENHHYIO OIEHKY JIMYHBIM JYIIEBHBIM KadecTBaM ajpecara: Poouas mos, yousumens-
Hasl, Becnodobnasn, borvuias, oonvuas [4, c. 493); Heseposimuas, 6ecnodoonas, bocomsopumasi [4, c. 548].

[Ipu co3manum ocoboro KoMMyHUKaTHBHOTO 0Opa3a O. dpeiineHOepr aBTop HAMEPEHHO OTHAET MPE/Io-
YTEHUE KPATKO# (popMe MMEHH MTPHUJIAraTelIbHOTO B CHHTAKCHYECKOH POJIH IIPe/IKara, YT0 00yCIIOBICHO (hyHK-
[IMOHATILHO-KOMMYHHUKAaTHBHOW CEMaHTHUKOW BhICKa3bIBaHUs. B cBonx padorax M. B. BeceBononoBa Beiiensiia
TPU OCHOBHBIX THIIA BBICKa3bIBaHUS (COOOIIECHUE, OLIEHKA, CYXKICHUE), A1 KKIOr0 U3 KOTOPBIX YKa3biBajia
HEXECTKOE pa3rpaHUYCHUE B cepe MCIOJIb30BaHUS MOJIHBIX WIIM KPaTKUX MMEH npuiarareibHbix [9]. Kak
yTBepknaeT A. A. KoToB, «BbICKa3bIBaHNE-COOOIICHNE B IPUHITUTIC JOITYCKAST UCTIOIB30BaHNe 00enx hopM;
B BBICKa3bIBAHUH-OIICHKE TPEAMOUTUTENIbHA TOCTAHOBKA IMOJIHOM (hOpMBI, 0OCOOCHHO B COYCTAHUU C TOJJEP-
YKUBAIOIIAM KBAJIM(UKATOPOM CTETIEHU MPOSBICHUS NIPU3HAKA, a KpaTKasi THIIMYHA JIJIsI HEMHOTOYUCIEHHOTO
KJIacca OLICHOYHBIX MPUJIaraTebHbIX C OTYCTIIMBON KOHHOTAIIUEH, KOTOPhIC aKTUBHBI B TOM YHCJIC B KOHCTPYK-
LUAX, JIEMOHCTPUPYIOLINX PEYCBYIO SHAHTHOCEMHUIO. B BBICKa3bIBAHHH-CYXKICHUU (BBIBOJIE, YMO3AKIIFOUCHUN
0 mmocodckoit, hU3MIECKON CYIITHOCTH HOCUTESI MPHU3HAKA) UCIIONB3YETCS TOIBKO KpPaTKoe MpHiIarareib-
Hoe» [10, c. 67]. Centenuun b. [lactepHaka, B CTPYKTYpe KOTOPBIX IPUCYTCTBYIOT KpaTkue (GOpMbI IMEH MpH-
JlaraTeNbHBIX, IMEIOT TTOTPAaHNYHBIA XapaKTep BBICKa3bIBAHUS-OIIEHKH W BBICKa3bIBaHUA-CYXAeHUs. [lomumo
OLICHOYHOU (DYHKIMH, B HUX peann3yeTcsi QYHKIUsS XapaKTepu3alud KOMMYHUKAaTUBHOTO napTHepa. K Tomy
Ke TIPOSIBIICHUE MTPH3HAKA B KPaTKUX (hopMax MpuiIarareIbHBIX OTIINYAeTCs OONbIIe MHTEHCUBHOCTBIO, KaTe-
TOPUYHOCTBIO aBTOPCKUX CYXKIEHUi: Tbl dessmenvha, co3namenvna u aupuiecKku-myxcecmeenna (4, c. 541;
U mo1 6edv cruwxom ymua [4, c. 56]; Tax abcontomrno peanvna écs mul ceiuac! Ax, mol maxas, maxas!
[4, c. 60]; Kak movl mym 60 6écsxoe 8pems u Ha 110001 cpok Hcenanna [4, c. 526].
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[Tpu co3nanmu oOpasa ajpecara aBTOp aKTHBHO HCIIONB3YET a0CTPAKTHBIE CYlIeCTBUTEIbHbIE, 0003Ha-
Yarolue pa3JInyHble JNCHCTBUS, MPU3HAKH, KAYECTBA, CBOMCTBA, a TAK)KE OTBJICUCHHBIC MOHSATUSA. J[OBOIBHO
4acTO CyOCTaHTHUBEHI SIBIISIOTCS XapaKTEPUCTUKOHN IMOJIOKUTEIBHBIX YePT JUYHOCTH aJipecara CKBO3b MPU3MY
BUJICHUS aBTOpA M PEalTU3yIOT TaKOH MpHeM BO3/CHCTBUS Ha ajipecara, kak moxsana. [Toxsana b. [TactepHa-
KOM OCYIIIECTBIISICTCS B JBYX HANPABICHHUSAX: KaK BhIPAKEHHE COOCTBEHHOTO OTHOIICHUS K MOJIOKUTEILHBIM
yepTaM XapakTepa U JesTeIbHOCTH aJipecara M Kak MPEe3eHTaIUs] TeX ero KauecTB, KOTOpbIe, 0 MHEHHUIO aB-
TOpa, 3acTyKUBatOT BocxuuieHus. /st packpeitus oopasa E. [lacrepHak agpecaHT HCIoIb3yeT abCTpaKkTHBIC
CYIIECTBUTEIIbHBIC BTOPOTO THIIA: 2TYOUHA U 30PABOCTD 63271510, CYHCOCHBSL U COOOPACEHbS; MUWUHA NPO-
CMpAncme u 8pemer;; 3amMemHoCmyb, 00OPOBOILHOCTIb, HEBOOPYIHCEHHOCb, MATAHMAUBOCHb, 3pEeHbe, 3HAHbE,
cosepuencmao, oywa, ym. J{ist moxsansl M. [[BeTacBoit aBTOp yHnoTpeoisieT aOCTpaKkTHBIC CYIICCTBUTEILHbIC,
C OJTHOW CTOPOHBI, BBIPAXKAIOIINE YyBCTBA (80CXUUeHbe, 1100068aHbe), A ¢ IPYTOH — XapaKTepu3yIoue Ka-
YecTBa angpecara C MOJIOKHUTEIIEHON CTOPOHBI (Myopocme, 2nydouna, uymoe, npeonoidazanve, ucnye). B smm-
CTONsIpHBIX TekcTax K 3. [lactepHak mpeoOianaioT aOCTpakTHBIE CYNIECTBHTENLHBIC TIEPBOTO TUMA: He36bl-
XOOHOCMb, TUKOBAHbE, 2pyCcmb. B HEKOTOPBIX CIydasx aBTOp HCIOJb3YeT U a0CTPAaKTHBIC JIEKCEMbI BTOPOTO
THUIIA: HeNOCPEOCMEEeHHOCHb, cepOeunocmsb. B mucbmax, anpecoBanubix O. dpeiinenoepr, 00beKTOM MOXBaJIbI
aBTOpA Yallle BCEro SBISIETCS €€ TANaHT (GUII0I0ra, MacTepa ClIoBa, KOTOPBIH MPOSBIISETCS B MUChbMAaX K aBTOPY
(cooeparcamenvbHocmy, HACLIWEHHOCTb CIOPRPUZAMU; YYIIbE).

3akjaoueHmne

B xoze riccnenoBanms ObLTH BRISBICHBI M 0XapaKTEPH30BaHbI CPEICTBA CO3aHMs 00pa3a ajpecara B IHCh-
max b. [lacrepnaka k E. [Tactepnax, M. LigeraeBoii, 3. [lacrepnak, O. ®peiinendepr. [Ipencrapnens u oxa-
pakTepu30BaHbl OOpAIICHUS, aTPUOYTUBHBIC U CYOCTaHTHBHBIC JISKCEMBI, SBIISIONIHECS] HAanOoJiee 3HAYUMBIMH
AJIEMEHTaMH sI3bIKa TIPH CO3/IaHUM 00pasa ajpecara.

YcTaHOBIIEHO, YTO OOpaIieHre B CTPYKTYPHO-KOMIIO3WIIMOHHON OpPTaHM3aIMH SIHCTOISIPHBIX TEKCTOB
b. IlacTepHaka 3aHIMAaeT HAYaIBHYIO W CPEIUHHYTO TO3HUIHH. HauamsHbie 0OpaIeHust peacTaBieHbI B TUCH-
Max Ko BceM ajpecaram. O0bryHO B oOpamenus k E. [lacreprak BrittouaroTcst popmbl UMEHH azpecara 1o
UCTIOJIB3YIOTCSL «OC3BIMSHHBIC» OOpAILEHUS C KIIFOUCBBIMU JICKCEMAMU 0e80UKA, Opye, 00PO2OU, MULbLLL, MOl
B UX CcTpykType. Ha panHeMm stane smmcronsipHoro oOmieHus ¢ M. L[BeraeBoil mpeacTaBieH TOJIBKO OIUH
croco0 oOparieHns — KOHCTpyKuus-knuiie /{opoeas Mapuna Heanosna!; mozxe HadaabHOE oOpalieHue
OTIYCKaJIOCh, YTO UMEJI0 0co0o0¢e 3HaueHre. TOHAIBHOCTh HAaYaIBHBIX oOpameHnii k 3. [TacTrepHak HaXoguTCs
B TIPSIMOM 3aBUCHMOCTH OT 3Talla SIUCTOISIPHOTO OOIICHIS: B «IOCYIIPYKECKOMY TIEpHOJIe CITOCOOKI 0Oparrie-
HUA BaApbUPYIOTCA OT KJ'II/IHIHpOBaHHO-HeﬁTpaJIBHBIX a0 FHYGOKO OMOIIMOHAJIbHBIX, HAIIOJTHCHHBIX CHJIBHBIMHU
JyLIEBHBIMU IIEPEKUBAHUAMY U UyBCTBAMHU aBTOPA; B «CYIPYKECKUID) IEPUOJ B Pa3HbIE TOJbI MOSBIISIIOTCS
YaCTOTHBIC JICKCEMBI, MCIIOJIb3YeMbIe CaMOCTOSTENIFHO I B CTPYKType oOpamienus: Kuca wim Kucauvka
(1933-1935), Jlansa v Jlaneuxka (1935-1941), ycs (1941-1942), mamouxa, 3urnouxa (1941-1957). [lpaxru-
gecku Bce oOpameHus k O. OpeitneHOepr BIIEPKAHBI B OMHON IPYKeIIF00HO-BEKINBON MaHepe, B CITOKOH-
HOM, 6€3 0c000i1 YMOIIMOHATILHOCTH M 9KCITPECCUBHOCTH, TOHE.

CpenuHHbIe 00paIlleHHsI Yallle BCEr0 UCIOIB3YIOTCS B AMUCTOMAPHBIX muchbmax b. [Tacrepnaka k E. [la-
crepHak. Mx ocHOBHasi (DyHKIIMSI 3aKIIOYAETCs B MMHTAIMU MPSIMOHN, a HE JAMCTAHTHOW KOMMYHHKAIIUH,
T. €. B YCTaHOBJICHHH OOJice JOBEPUTEIBHOTO OOIICHUs. YacThie MOBTOPHI OOpAIEHUH B CTPYKTYPE MHCh-
Ma y4acTBYIOT B CO3/IaHWHU KOJIBIIEBON KOMITO3HIINU JMUCTOISAPHBIX TEKCTOB, a TAK)KE HAJEISIOT MIpOo3anye-
CKHH TEeKCT aHa()OPUCTHYHOCTHIO ITOATHIECKOTO TIPOn3BeneHns. B mucbMax, aapecoBanHbix M. LBeTaeBoit
u 3. [lacTepHak, cpequHHBIC 00OpaIICHHS MPAKTUIECKH OTCYTCTBYIOT. B muchmax k O. @pelinenoepr ooparrie-
HUSI B CPEJIMHHOW YaCTH TEKCTa BCTPEUAIOTCS, HO PEAKO, KPOME TOT0, OHHM HE OTIMYAIOTCS JIGKCHKO-CEMaHTH-
YEeCKHM Pa3HOO0Opa3neM.

Baxxnyro poib npu cozaHum 00pasa ajapecara UrparoT arpuOyTUBHEIC JiekceMbl. OHU TPHOOPETAIOT pa3-
JUYHBIC 3HAYEHUSI B 3aBHCUMOCTH OT JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO W TPAMMAaTHYECKOTO OKPY)KEHHUS U HaJes-
10T 00pa3 ajapecara ONpeAeIeHHBIMH, MPUCYIIUMHU TOJIBKO eMy 4epTamH. Tak, KOMMYHUKaTHBHBIA ITOPTPET
E. IlactepHak co3gaH ¢ UCIOIL30BAHUEM UMEH TPUJIATaTEIbHBIX Oenblll, uyOHblll, a TAKKE CIIOBOCOUCTAHUS
bonvbuioti 106 1 ero arpuOyTUBHOTO BapuaHTa dorsuteroowiil; M. LBetaeBoii — borvuioir; 3. [lactepHak — 60/1b-
wot, becnododnwiil. [Ipu coznanun KOMMyHHKaTHBHOTO 00pa3za O. OpeitreHOepr aBTOp OTAAET NPEAIOYTCHUE
KparkuM (opMaM UMEH TpUiIarareIbHbIX B CHHTAKCUYECKOH posin npenukata. OMHAKO MPU SBHOM JOMHHH-
POBaHWU JAHHBIX TPAMMATHYECKHUX (DOPM OTCYTCTBYET JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKasi JOMUHAHTA (aTpuOyTUBHBIC
KITIOUEBBIE JIEKCEMBI B TeKcTax muceM k O. DpeiineHOepr He 0OHAPYKUBAIOTCS).

Co3naBas 00pa3 ajpecara, aBTOp aKTHBHO HCIONB3yeT aOCTpakTHbIC cyliecTBUTeNbHbIC. OHU BBOJST-
Csl B TEKCT JUTS XapaKTEPUCTHKH TIOJIOKHUTEIBHBIX YePT JIMYHOCTH aJIpecara, OTPaKaroT aBTOPCKOE BUICHUE
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Y BOCTIPUATHE U YYACTBYIOT B peajM3allly TAaKoro IprueMa BO3JCHCTBHS Ha ajipecara, Kak rmoxsaya. Bo3nasas
JIOJDKHOE JTOCTOMHCTBaM ajipecara, b. [TactepHak 1100 BhIpaxkaeT cOOCTBEHHOE OTHOIICHHE K €r0 MOJI0XKH-
TEJIBHBIM YepTaM XapakTepa U JIesITeIbHOCTH, JIN00 OTMeYaeT MOJIOKUTEIbHbBIC KauecTBa ajpecara. B mccie-
JIOBaHHBIX HaMU TekcTax muceM b. [TactepHaka nmpeoOrafaromuM sIBISICTCSI BTOPOU THIT TTOXBAJIBI (HMCKITIOUE-
Hue — nmucbMa K 3. [lactepnak).
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKAS OPTAHU3AILIUA
KATETOPUU AKIHEHTHOCTH B PYCCKOM
N KUTANCKOM ITOANTUYECKOM AUCKYPCE

Y)KAO HAHbHAHB"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

BBISIBIISIFOTCS] 3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOI OpraHu3aluy KaTeropiy aKIEHTHOCTH B PYCCKOM M KH-
Ta{CKOM TOJIMTHYECKOM JMCKypce Ha MaTrepualie TeKCTOB BBICTYIUICHUH moauTudeckux jauaepoB Poccun n Kuras. Hc-
TIOJIb30BaHbl ONHCATENbHBIN, CPABHUTEIILHO-COMIOCTABUTEbHBIM, CTATHCTHYSCKUI METOIbI. YCTaHOBIICHO, YTO KaTero-
pHsL aKLEHTHOCTH B PYCCKOM M KHTAHCKOM ITOJHTHYECKOM JHUCKypce GOpMHUPYETCs MHUKPOIIOISIMU OLICHKH, YCHIICHHS,
aKTUBHM3AllMM BHUMAHHMS, YTOYHEHUS U KaTETOPHYHOCTH/HEKATErOPUYHOCTU. YKa3aHO, YTO KaKIA0E€ MHKPOIIOIEC HMEeT
0C00YI0 CTPYKTYpY, 00pazyemyto crieruduieckumM HabopoM sIJICPHBIX U eprdepruitHbIX aKIeHTyaTopoB. BhIsBIIeHbI 3a-
KOHOMEPHOCTH B PACHpeNeNICHUH aKICHTHPYIOIIUX S3bIKOBBIX €IUHHMI] TI0 Ha3BaHHBIM MUKPOIIOJISIM: OIEHKa OOJIbIIe
TIPOSIBIISIETCSI HA JISKCHYECKOM YPOBHE, 8 aKTUBH3ALIMsI BHUMAHUS aipecara peajn3yercs IPeUMyIeCTBEHHO Ha CHHTAK-
CHYECKOM ypOBHE; IpHJIaraTeIbHbIe Yallle HCIOJIB3YOTCS KaK CPEICTBO OLICHKH, a HApEUH sl yIOTPEOISIFOTCS ITaBHBIM 00-
pa3oM B YCHIIMTEIGHOM 3HaYE€HHH; COIO3bI aKTHBHO IPUMEHSIOTCS ISl BEIPAXKECHHS YTOYHCHHS, 8 YACTHIB XapaKTePHEI
JUTSL KCIIMKALUK KaTeropuyHOCTH. [ToKa3aHo, 4TO MUKPOIIOIS KaTETOPHH aKLEHTHOCTH HE CYLIECTBYIOT H30JHPOBAHHO:
OHU B3aHMO}ICI>iCTByIOT, JONOJIHAIOT U YCHUJIIMBAIOT 3HAYCHUA APYT ApYyra, 4TO MNPOABIIACTCA B HAJIUYHUU aKIIECHTYaTOPOB,
BBITIOJTHSIIOIINX OJJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO (DYHKIMI U BXOASIINX B HECKOJIBKO MUKpoIosel. ClieniaH BBIBOJ] O CXOJICTBE
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO YCTPOMCTBA MOJIS aKIIEHTHOCTH B PYCCKOM U KUTalCKOM MOJUTHYECKOM auckypce. Otme-
YEHO, YTO PA3JINYHsl KACAOTCS CTATHCTHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH U 3aKIIFOYAI0TCsl B YACTOTHOCTH YIOTPEOICHHS aKICH-
TyaTopoB (HaIpuMep, HCIIOJIb30BaHHE COIO30B, HAPEUH M YaCTHI B OOJBIIEH Mepe XapaKTepHO JUIS PYCCKHX TEKCTOB,
a B KUTAHCKUX BBICTYIUICHUAX CYLIECTBEHHO NPe00IafaloT aKIEHTUPYIOIIHE METaKOMMYHHKAaTHBHBIC KOHCTPYKIIHN).

Knroueswie cnosa: aklIeHTHOCTD; aKIEHTYaTOP; MOMUTUUYECKUN AUCKYPC; PYCCKUH SI3bIK; KUTAHCKUI A3BIK.

CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHASA APTAHI3AIBIA
KATOTI'OPBITI AKLIDHTHACHIT 'Y PYCKIM
I KITAUCKIM ITAAITBIYHBIM ABICKYPCE

YKAA HAHBHAHB"

" Benapycki 03apacayuvt ynisepcimom, np. Hezanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapycn

Brisynsrorniia 3akaHaMepHacIli CTPYKTypHa-CEMaHThIYHAN apraHi3albli KaTATopbli aKIPHTHACI ¥ PyCKiM i KiTalCKiM
MATITEIYHBIM JBICKYpCe Ha MaTAPBIIIC TIKCTAY BBICTYIUICHHSY MamiTRIYHBIX nimapay Pacii i Kitas. BreikapeicTanbl
aricalbHBbI, IapayHalbHa-CyNacTayIsuIbHbI, CTaTBICTBIYHBI METa/Ibl. BrI3Ha4aHa, ITO KaTArophls aKLUPHTHACLI ¥ PYCKiM
1 KiTallCKiM TaNITBIYHBIM JBICKYpce (hapMipyemna MiKpanaasiMi alpHKi, y3MallHeHHS, aKThIBi3aIlbli ¥Bari, yJaKiaIHeH-
HS 1 KaTarapbluHacIi/HeKaTarapergHacii. [lakazaHa, MTo KOKHAE MiKparoiie Mae acoOyro CTPYKTYpY, sSKas yTBapaera
cnenplpigHEIM HaOOpaM SA3EpHBIX 1 MepBIPEpBIMHBIX aKIPHTyaTapay. AKpPAICICHB 3aKaHaMEpHACI ¥ pa3MepKaBaHHI
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aKIPHTYIOYBIX MOYHBIX /I31HaK Ia Ha3BaHBIX MIKparaysix: alPHKa Npasyiseria rnepaBakHa Ha JIGKCIYHBIM Y3pOyHI,
a aKThIBI3alplsl yBari ajpacara poiajidyenla TaJIOyHbIM YblHAM Ha CIHTaKCIYHBIM Y3pOYHI; NPBIMETHIKI Yac-
el BBIKapHICTOYBAIONIA SK CPOMAK aldHKI, a MPBICIOYi Y)KBIBAIOIIA TMEpII 3a Yc€ Ba Y3MAalHSUIBHBIM 3HAYDHHI;
3Iy4HIKI aKThIyHa BBIKAPBICTOYBAIONIA /ISl BBIPAKIHHS YIAKIIQJHEHHS, a Yaclilbl XapaKTAIPHbIS Ul IKCILUTIKAIbI
KaTiarapblyHacIi. AI3Ha9aHa, ITO MiKparaii KaTaTOphli aKIPHTHACII HE iCHYIOIb i3aliiBaHa: sTHbI y3aeMa13eHI9aronb,
JANayHsoMb 1 Y3MaHAOIb aI31H aHaro, IITO MpasyIIselia ¥ HasyHaCIll aKI[PHTyaTapay, siKis BEIKOHBAOIb aHa4aco-
Ba HEKaJIbKi (DYHKIIBIHA 1 ¥BaX0a3sb y HEKaJIbKi Mikpananéy. 3pobieHa BEICHOBA Npa Maa0eHCTBA CTPYKTypHA-CEeMaH-
TBIYHAK apraHi3allbli MOJIs aKIPHTHACII ¥ PYCKIM 1 KiTalckiM apickypcax. CUBsAprKaeliia, ITo aIpo3HeHH] TaThyariia
CTaTBICTBIYHBIX 3aKaHAMEPHACIIEH 1 3aKJII0YAIOIIIa ¥ YaCTOTHACHI Y>KbIBAaHHS aKIPHTyaTapay (HanpbIKia/, BEIKapbICTaH-
HE 3ITy4YHiKay, MPBICIOYY 1 Jactin y OoNbIIail cTyTeHi XapakTIpHa U PyCKiX TIKCTAY, a ¥ KiTalCKiX BBICTYIUICHHSIX
ICTOTHA IepaBaXkarollb aKIPHTYIOUbIS METaKaMyHIKaThIYHbISI KAHCTPYKIIbI).

Knrouasvia cno6pl: aKIPHTHACID; aKIPHTYaTap; MalITHIYHBI IBICKYPC; PycKas MOBa; KiTalcKast MOBa.

STRUCTURAL AND SEMANTIC ORGANIZATION
OF THE ACCENTUATION CATEGORY IN RUSSIAN
AND CHINESE POLITICAL DISCOURSE

ZHAO NANNAN*

‘Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article demonstrates structural and semantic organization patterns of the accentuation category in Russian and
Chinese political discourse. Speeches of Russian and Chinese political leaders constituted the material for the research.
The analysis is carried out with the help of descriptive methods, contrastive-comparative analysis, statistical method. It
has been established that the accentuation categories in Russian and Chinese political discourse are formed by five mi-
cro-fields: evaluation, emphasis, attention activation, specifications and categoricity/non-categoricity. Each micro-field
has a special structure formed by a specific set of core and peripheral accentuators. Certain patterns are revealed at distrib-
uting accentuating linguistic units according to the named micro-fields. Thus, evaluation is more common for the lexical
level, and addressee’s attention activation is predominantly realized at the syntactic level. Adjectives are used more for
evaluation, adverbs are more common for emphasis. Conjunctions are widely used for specifications, and particles are
typical for categoricity explication. Micro-fields of the accentuation category do not exist in isolation: they intercommu-
nicate, complement each other and emphasize each other. It is demonstrated by the existence of accentuators performing
several functions from several micro-fields simultaneously. The contrastive analysis resulted in the conclusion about the
similarity of structural and semantic structures of accentuation fields in discourses in the russian and the chinese lan-
guages. Differences concern statistic patterns and involve the frequency of usage of accentuators (for example, usage of
conjunctions, adverbs and particles is more typical for texts in the russian language, and accentuating metacommunicative
constructions predominate in Chinese speeches).

Key words: accents; accentuation, accentuator; political discourse; the russian language; the chinese language.

BBenenue

BaskHyI0 pojib B KOMMYHMKATUBHOM B3aMMOJICHCTBUM UIPaeT aKIeHTUPOBAHKE, WM aKIEHTHOCTh ', — Ka-
Teropusi, 0003HayYaIONIasi CMBICIOBOE BbIJICJICHHE (aKTya H3alnIo) 3HAYMMbIX, TI0 MHEHHIO aBTOPa, MOMEHTOB
cofiepKaHMA pedH, IPUBJICYCHNE K HUM BHUMaHUS ayTUTOpUU. PaccTaHOBKa CMBICIOBBIX aKIIEHTOB B PEYEBOM
aKTe CIOCOOCTBYET JTydIIeMy MOHIMAaHHUIO aJIpecaToM 3aMbICiia TOBOPSIIIETO, YTO, B CBOIO OY€PE/ib, TO3BOJISET
JOCTUYh COTIIACOBAHHOCTH U A(PPEKTUBHOCTH BO B3aMMOICHCTBUN MEKIY OTIIPABUTEIEM U TIOTyJaTeIeM CO-
obmenus. [y peanu3anuy aK[eHTHPOBAaHUS UCIIONb3YIOTCS Pa3HOYPOBHEBBIE S3BIKOBBIC CPENICTBA, HA3bIBA-
eMblI€ aKIEHTyaTopamu .

Kareropust akileHTHOCTH UCCIIeyeTCs B Pa3HBIX HAIPaBJICHUSIX: KaK (JyHKIIMOHAIbHAS CEMaHTUKO-CTHIIN-
cruyeckas kareropusi (M. H. Koxxuna), xommyHukaruBHo-niparmMarndeckuii penomer (M. W. Cymunckuit),
pa3HOBUIHOCTH puToprueckux ¢uryp (B. I1. Mocksun) (mogpobuee 06 3tom cm. B [1]).

B ueHTpe BHUMaHUS yUYEHBIX OKa3bIBAIOTCSI OT/AEJbHBIE ACIEKThl aKLIEHTUPOBAHMS, CBSI3aHHBIE C KAaTEro-
pueii ouenku (E. A. baxenosa, E. M. Boned, E. JI. 3aitnesa, 1351 Tun), BeIpakeHneM KaTerOPUIHOCTH/
HekareropuuHoctd (A. B. Anp [lIubanu, H. C. Munsiauyk, Ukan [[3uHXaHb), mprueMamMu yOeXTaroIIero Bo3-
neiicteus (E. H. Bacunenxo, K. 0. Mansimkun, Uskans Csoctoe). [Ipenmerom aHaliM3a CTaHOBITCS OT/EINb-

' TepMHH «aKIIEHTHOCTE» B HayuHOe yroTpednenue BeeneH M. H. KoxuHoit.
*TepMHH «aKI[EHTYaTop» B JAHHOM 3HAYCHHH BBEN B THHrBHCTHKY U, V. CyIHHCKHIA.
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HBIC CTIOCOOBI aKIIECHTHOTO BBIJICICHHUSI, Yallle BCEro ceManTudeckuii moBTop (Au Mboitmm, E. B. Adanacenxo,
T. U. I'pomornacosa, M. A. 3muesckast), cpenctsa BoipaxkeHust ycunenus (A. A. Epumona, A. K. Kyuesa,
E. B. TepentneBa, Uxanb MauIB3uHb, 1 [13iicyH).

HccenenoBanne akKIIEHTHOCTH OCYIECTRISIETCS] Ha MaTepraie HaydHbeix TekcToB (T. b. iBanoga, T. B. Mart-
BeeBa, 1. M. Huxkomaesa), nmpousBeneHuii xynoxxectseHHoH iureparypsl (O. P. XKepnosas, E. B. Keunk,
H. JI. PomaHoBa), pa3HOIJIaHOBBIX BUJIOB KOMMYHUKaIMH, BKItouas ObrtoBoil jauckypce (O. I. Bposees,
N. Y. Cymuuckuit). UMeroTcs equHnYHBIe pabO0ThI, Kacaroluecs MPOsSBICHUH aKIIEeHTHOCTH B TOJUTHYECKON
peun (E. B. Adanacenko, O. A. I'ycesa, H. H. JIoOpsikoBa). OgHako, HCXOAs U3 CHCITUGUKHA TTOTUTHICCKOTO
JICKYpCa, 3aKOHOMEPHO TPE/IONI0KUTh, YTO UMEHHO B 3TOH cepe (heHOMEH aKIeHTHPOBaHUS JIOJKEH TPO-
SIBIIITHCSI 0COOCHHO SIPKO.

B u3BecTHBIX HaM HCCIEAOBAHUAX AKIEHTHOCTh PACCMATPUBAETCS HA MaTepuale OJHOro si3bika. BMmecte
C TEM aKTyaJIbHBIM SIBJISIETCSI CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBHOE U3yUYEHNUE JAaHHOW KATErOpUH, B YaCTHOCTH
B PYCCKO- M KHTaWCKOSA3BIYHON KOMMYHHKAIIMU: COTIOCTABUTENIbHBIN aHaIN3 aKIIEHTHOCTH Ha YPOBHE JIEKCH-
KU, TPAMMAaTHUKH U TIPAarMaTUKU ITO3BOJISIET BCKPBITh PsIJl IITYOMHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH U TCHJICHIUI B OTO-
OpaxeHnH 0OBbEKTHBHOTO MUPA JFOIbMH, TOBOPSIIMMH Ha Pa3IUYHBIX S3bIKax» [2, ¢. 89].

Ilenp naHHON CTaThbU — BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKOW OpraHU3allid KaTeropuu
AKIIEHTHOCTH B PYCCKOM M KHTalCKOM MOJUTHYECKOM AHMCKypce. s JoCTHKEeHNs yKa3aHHOMW IeJId B UCClIe-
JOBAaHHMH CTaBATCS CICAYIOLINE 33/1a4i: ONPEACIUTh COCTAB U COJIepKAaTeIbHOE HAMIOJHEHHE CTPYKTYypooOpa-
3YIOIIMX KOMITOHEHTOB TIOJISI aKIIEHTHOCTH; BBISIBUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHE 0COOEHHOCTH KaXKI0TO MH-
KpOIOJISL KATETOPUH AKLEHTHOCTH; OMUCATh JEKCUKO-IPaMMAaTHYECKHE CBOMCTBA AKLICHTUPYIOIIMX S3bIKOBBIX
SIVHUI] ¥ TIParMaTHYeCKUEe XapaKTePUCTUKHU PA3HBIX BUIOB AKIICHTYaTOPOB, OTHOCSIIUXCSI K BBISBICHHBIM
MUKPOIIOJISIM; YCTAHOBUTH CXOJICTBO M Pa3lIM4Ms B CIIOCO0AX BBIPAKEHUS aKIIEHTHOCTH B PYCCKOM U KHTal-
CKOM IOJINTUYECKOM TUCKYpCE.

st penieHus NOCTABJICHHBIX 33144 UCIIOJIb30BAJICS KOMILJIEKC UCCIIEOBATEIBCKUX METOOB: CPABHUTEb-
HO-CONOCTAaBUTEJIbHBIN aHAIN3, ONTUCATEIbHbBINA U CTATUCTUYECKUN METO/IBI.

HcrounnkoM (hakTHYECKOTO MaTrepualia cTajau TeKCThl 50 BBICTYIUICHUH MOJUTHYECKUX JujiepoB Poccun
u Kuras (25 TexcToB Ha pycckoM u 25 kurtaiickoM s3bike) 3a 2000-2017 rr. beuto mpoananmmsuposano 4009
PEUEBBIX CIUHUII C aKIICHTHPYIOMIM 3HaueHneM (1871 pycckux u 2148 KUTANCKUX ), U3BICICHHBIX METOIOM
CIUTOIIHOM BBEIOOPKH.

Teoperuueckoit 06a3oii ucciuenoBanus nociayxkwia koHiennus T. b. MBaHOBOM, oCHOBaHHAasi HA METOJIE
MOJIEBOTO CTpyKTypupoBanus [3]. Mcxoas u3 naHHOH METONOJIOTUU Mbl TAKKE pacCMaTpUBAEM KaTETOPUIO
AKIICHTHOCTU KaK COBOKYMHOCTb IISITH MUKPOIOJEH: OLEHKH, YCUJICHUS, aKTUBU3AllMM BHUMaHUs aJpecara,
YTOYHEHUS U KATETOPUYHOCTH/HEKaTerOpUYHOCTH. BMecTe ¢ TeM cojiepikaHie MHKPOIIONeH, HaOOP SI3BIKOBBIX
€IMHUII, COCTABISAIONINX KaX10€ U3 HUX, a TAaKKe 3HAUUMOCTb KaKJJOTO OTJEIbHOTO MUKPOIIOS B UCCIEY-
€MOM HaMU TIOJUTHYECKOM JHUCKYpCe OTIANYatoTcs oT npeiokeHHbIx T. b. BanoBoi. O0BsicHSIETCS 3TO TH-
TTOJIOTHYECKOH criennukoit auckypcea: koutemnius T. b. MiBaHoBo#i co3naHa Ha OCHOBE HAyYHOTO CTHIIS, JJIS
KOTOPOTO XapaKkTepHa HanOoJbIIas 3HAYMMOCTh MUKPOIIONST YTOYHEHHMSI, B TO BPeMs KaK JJIsl OJUTUYECKOTO
JHUCKypca Hanbonee 3HAYMMO MHUKPOIIOJe OleHKU. KpoMe Toro, KONMMYeCTBEHHBIH M KaueCTBEHHBIH COCTaB
SI3BIKOBBIX €TUHUI] KaXA0T0 MUKPOIOJS TAKKE CYIIECTBEHHO Pa3IMYyacTCsl B Pa3HbIX AUCKYpCax.

B tabnume mpencTaBieHbl CTATUCTHYCCKHE JAHHBIE 00 YIIOTPEOUTEIHFHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHHMII, 00pasy-
IOIUX KaTeTOPUIO0 aKIEHTHOCTH B PYCCKHUX BBICTYIUICHUSX (manee — PB) u kuTaliCKuX BBICTYIIICHUSX (I1a-
nee — KB). Kak BuIHO U3 TaOMUIIBI, MAKCUMAIbHOE KOMWYECTBO SAMHUI TPUXOJUTCS HA MUKPOIIOJIE OLIEHKH:
59,11 % B PB u 64,52 % B KB. B cBo10 0Ouepenb MUKPOIIOJIE KaTETOPUIHOCTH/HEKaTerOPUYHOCTH PEICTaB-
JICHO HaUMEHBIITUM KOJTMYeCcTBOM enuHuI: 7,65 % B PB 1 5,77 % B KB.

CprKTypa KaTeropuu ak€eHTHOCTH

Structure of accentuation category

Pycckue BbicTyIuieHus Kuraiickue BpicTyIIIeHUSA
CocraBnsonye KaTeropuy akIeHTHOCTH KonugecTBo o KomuuecTBo o
€IMHHNILL 0 EJIMHULL °
Mukpomnone OLeHKH 1106 59,11 1386 64,52
MuKkponosie ycuiaeHus 285 15,23 300 13,97
Mukpornose akTUBU3allMi BHUMAHUS ajjpecara 189 10,10 224 10,12
Mukpormnosne yTOuHEeHuUs 148 7,91 114 5,31
MHUKpOIIOJIe KaTeropuYHOCTH/HEKATerOPUYHOCTH 143 7,65 124 5,77
Bcero 1871 100 2148 100
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XapaKTepHCTmca CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB KATCIrOPUH aKIHEHTHOCTHU

1. MukpomnoJie ouenku. J[aHHOE€ MUKPOIIOJIE COCTABISIOT aKLEHTYaTOpPbl, 00bEANHEHHBIC OLIEHOYHOMH Ce-
MaHTHKOH ¥ BBIPQ)KAIOIINE TTOJOKUATEIBHOE WM OTPHUIIATEIhHOE OTHOIIEHHE aBTOpPA K CONEPIKAHUIO PEUH.
MHUKpoOTIOJie OIICHKHU SIBISIETCS CaMbIM OOJIBIIMM KOMIIOHEHTOM TIOJIS aKIIEHTHOCTH, YTO CBS3aHO, Ha Halll
B3IUISA]I, C [IEJIEBOH YCTAHOBKOW MOJIMTUYECKOTO BBICTYIUICHHS — YOSTUTh MAaCCOBOTO aJipecara B CIIPaBe/IH-
BOCTH CBOUX CYXKICHHH, BO3ACHCTBOBATh HA CHCTEMY IIEHHOCTEH CIymiaTesield, TOOUThCS X PACIIONOKEHUS,
MPUBJIEYb aJpecara Ha CBOIO CTOPOHY. it BBIpaKCHHUS! OLEHKH B MOJIMTHYECKOM JTUCKYPCE UCIIONB3YIOTCS
OTIpEJICIICHHBIE CpeaicTBa. PaccmoTpuM ux Gosee moapoOHo.

1.1. OueHouyHble mpujaaraTejbHble. YKa3aHHas rPyIIa aK[eHTYaTOpOB SBJSIETCS CaMOil MHOTOYHC-
JICHHOW B PYyCCKOM M KHTACKOM ITOJINTHYECKOM JMCKypce. B KuTaiickoil pedn KOJIM4eCcTBO CIIy4aeB yrmoTpe-
OJIeHUsI TIpHJIararelibHbIX ¢ aKCHOJIIOTHYECKOW CEMaHTHKOW HECKOJILKO OOlbllle, 4eM B pycckoit: 44,23 mpo-
TuB 37,25 % COOTBETCTBEHHO. B cnily 4acTOTHOCTH yHOTpeOIeHUsI HEKOTOPBIX IpHIIaraTelbHbIX 00pa3yroT-
Csl YCTOWYMBBIE TUCKYpPCUBHBIE (hOPMYIIBI, KOTOPBIE BKIIOYAIOT abEKTUBHBIE JIEKCEMBI C TOJIOKHUTEIHHOMN
OLIEHKOH (pYyC. 6ecombtii 6K1a0, cepbe3nblii ycnex, 6onbuioe 3uauenue; xut. S5 ‘akrusnoe yuactue”,
Jior it ‘Gonbmas pagocts, HEUIAE ‘mckpennee nmosnpasieHne’) ¥ OTPULATENLHOM OLEHKOMH (pyc.
msicenoe cocmosiHue; 6e3omeemcmeeHHble U azpeccusHbvle 3as6/1eHus, HeIheKmugHoe 20cyo0apcmeo; KuT.
T4 R B ‘nenerkme samaun’, YUE F] i ‘Taskennrii yuap’, M7 FIXE 1)K & )7 ‘usBuauncTslii u Tpya-
HBIH TIyTh Pa3BUTHS ).

OreHka, BeIpakaeMasi IpUIarareiIbHBIMU, MOXET UMETh Pa3HYI CTCICHb MHTEHCUBHOCTH. Harpumep,
pyc. 4 Hem comHenuti, ymo 602amasn 1emonucb HAWUX OA8HUX CA3ell 8 IMOM 200y NONONHUMC HOBbLMU
apxumu cmpanuyamu (PB-1, c. 156); xur. 78 tt, T ARG B AR TR HRATT bk ) TAER R St
(PR AN B0 P 3neck ot mmvenu noconbersa KHP B Poccun s BBIpakaio BICOKOE yBAKEHHE U MC-
KPeHHI0I0 O1aroflapHoOCTh 3a Ball Bbigatomuiics tpyn’ (KB-1).

YnorpeOieHne MO3UTUBHO-OIICHOYHBIX MPUIIAraTeIbHBIX MIPEBHINIAET YaCTOTHOCTh OTPHUIIATEIBHBIX OIle-
HOK (64 k 36 % cootBeTcTBeHHO B PB, 73 k¥ 27 % cootBeTcTBeHHO B KB). DT0O 00BsCHACTCS, BEPOSITHO, TEM,
YTO OpaTOP-TIOJINTHK, BO3ACHCTBYS Ha ayIUTOPUIO, Yallle CTPEMHUTCSl K CO3JaHMIO MOJOKUTEIBLHOTO oOpasa
CUTyaruu, JOPMHUPOBAHUIO TIO3UTUBHOTO AMOIIMOHATIFHOTO HACTPOS CIyIIaTeIei, 9TOOBI 3apYYUThCS MX TIO/I-
JICPIKKOW M TPHOOPECTH MaKCUMAaJIbHOE KOJTMUECTBO CTOPOHHHKOB.

1.2. Ouenouynsble Hapeuyusi. Kak ¥ oueHOUYHBIC MpUIAraTeNibHbIC, NAHHBIA BUJ HAPEUUH OTHOCHUTCS
K SIIEPHBIM aKCHOJIOTHIECKUM cpeacTBaM (24,75 u 27,94 % B pyCCKOW W KUTAWCKON pedr COOTBETCTBEHHO).
OHM He TOJIBKO IepeNaloT OLECHOYHBIM CMBICI, HO M YCHJIMBAIOT SMOLMOHAIBHYIO HHTEHLUIO TOBOPSLIETO.
AKIIEHTHPYIOIIHNE HAPEUHsl TIepeIaloT KaK MOJOKUTENBHYIO OIIEHKY (PyC. X0pouio noHuMams, UCKpeHHe Xo-
memv, npexpacho snamv; Kut. I HES) ‘akTuBro npoxsurars’, % JJ K Ji& ‘craparenanno pasBuBarh’, i 4
HiIA iR ‘TpesBo cosHaBark’), Tak U OTPULATENBLHYIO (PYC. HEOOCHMAMOUHO pabomams, MpyoOHO 6CIMPEMumb;
xut. il 2155 % ‘pesko xonebarbes’, LR 7T ‘ocobenHo Tskeo Ha xyme’).

Hapeunple akiieHTyaTopbl TIepeIaloT pa3HbIe TUIBI OIEHOK 110 XapaKTepy M MHTEHCHUBHOCTH: pyc. Dmu
uyecmea HepapovleHo cesa3anvl ¢ cyovool Omeuecmsa (PB-2, c. 48); Ewe pas cepoeuno no3opasisio écex
6ac ¢ svicokumu Hazpadamu Poounwvr (PB-3, c. 74); xut. N AETEACE 8288, oo []AE 7 ST n ok
‘3aMeTHO TOBBICHIICS YPOBEHB KU3HU HApO/a, HeNMPEePBHIBHO YCIITNBAIACH IMHAMUKA YIyUIICHNS )KU3HA Ha-
cenenus’ (KB-2).

1.3. OnenouyHble cylecTBUTebHBIE. [[aHHAS TPYIINA TAK)KE HTPAET BAKHYIO POJIh B MOJUTHIECKOM
muckypee (17,72 u 14,57 % B pycCKoi M KHUTANCKON peYr COOTBETCTBEHHO). JTH CYIICCTBUTEIHHBIC HIMEIOT
JICHOTaTHBHYIO OLIEHOYHOCTD M, KaK PaBUIIO, IyOINIUCTUIECKYIO OKPACKY (PyC. padocms, Cnpageoaugocms,
ébi200a; kuT. LA ‘Bzaumuas Beirona’, 3 g ‘Bceobmmii Beurpuim’ u ap.). Hanpumep, pyc. Ce200us, om-
Kpblasi NAMAMHUK, Mbl ucnvimsigaem 2opoocmes... (PB-2, c. 49); B sawy yvecms ygemul, cantomel u Mouib
napaouvix pacuemos... (PB-3, c. 72); xur. AR ELFELES [F b5 22F 5 1E X ‘Kurait u Poccust 6ynyT orcra-
MBaTh MEXIYHAPOIHYIO CPABeJIMBOCTH U paBeHcTBO  (KB-3).

1.4. KomnmapaTuBbl U cynepJjaTuBbl. JlaHHbIe CpEACTBA SBISIOTCS HEOTHEMIEMON YaCThIO MUKPOIIO-
151 oueHku (3adukcuponano 7,14 % B PB u 5,77 % B KB). ®opmbr cpaBHUTETHHON M MPEBOCXOIHON CTENCHH
MPUJIAaraTeIbHOTO M Hapeuusl, C OHOW CTOPOHBI, OTPaXKaloT «OObEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUE TApaMETPHUECKUE
XapaKTepUCTUKHU JBYX W 0OJee CpaBHUBAEMBIX MEXIY CO0OW OOBEKTOB JAEHCTBUTEIBHOCTHY, a C IPYTOil —
«KOMIIApaTB B COCTaBE OIICHOYHOTO NpeAnKaTa MMEET HETOCPEACTBEHHOE OTHOLICHNE K MHTEHCH(DHUKAIIIH
BBICKAa3bIBAHUS U SIBISIETCS TIPU STOM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM CyOBEKTHBHOU omleHKm» [4, c. 223]. Hampumep,
pyc. Mol brazooapum Hawux eemepanos... B smom eenukutl 0enb Hem HUKo20 pooHee, 0opodice sac (PB-3,
c. 74); kar. B ERIE B s A ATRAS T oK T “Uro ropasmo Bakuee, 06MeH ToBapaMu U 3Ha-
HUSMH TIPUHOCHIT HOBBIC nuen’ (KB-4).

*3nech u ganee nepeson Haur. — 4. H.
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1.5. Metadopa. Kak mepeHocHOE 3HAYCHUE CIIOB M BBHIPAKEHUN HA OCHOBE CXOACTBA COTIOCTABIISICMBIX
SIBIICHUH, MeTadopa UCIOIB3YeTCs B MOJUTHYSCKUX BBICTYIUICHHUSIX B COCTaBE aKCHOJIOTMYECKUX aKIEHTY-
aropoB. Mertadopa B opatopckoii pedn — 3TO MoIIHas (urypa, KOTopas MpUAAET BBHICKA3bIBAHUIO M300pa-
3UTEIBHOCTh M AKCIPECCUBHOCTh. YacToTHOCTH ynorpebienus meradop B PB B Tpu pasa Boimie, uem B KB
(15,42 mpotus 5,41 % cootBeTcTBeHHO). Hampumep, pyc. B Kpbvimy 6yKk6anvHo 6ce npOHU3AHO Hawel obuyetl
ucmopueit u zopoocmuwio (PB-4, c. 3); B sauty uecms ygemul, caniomol... Ho 21dgHoe, Mbl Omoaem Bav menno
nawux cepoey (PB-5, c. 13); xur. ikIRATLAHTIN A Bk s, 518t S 2 5 T, NERSEVCRE PRI S
e, ) BEhn) T RE A KW “TTyers XaHwKOyCKuit CAMMHT CTaHET HOBOM TOYKOi OTcueTa, KoTopas moBeaeT
KOpad/b MUPOBOIi IKOHOMUKH B HOBoe mi1aBanue’ (KB-5).

1.6. ®pa3eosioru3Mbl. YCTOWIUBEIC BRIPAKEHUS C 00PA3HO-OIICHOYHONH CEMAHTHKON PacIoIOKEHBI Ha
nepudepur MUKpOIIoNs oeHkH (3adukcupoBano 4,25 % B PB u 5,27 % B KB). B pycckux TekcTax HCHONb3Yy-
10TCS (hpa3eoIOTH3MBbl Pa3HBIX BUIOB, Hanpumep: OHu dce NpeKpacHo 3xaau, ymo u Ha Yxpauwue, u 6 Kpvimy
HCUBYM MUTTUOHDBL PYCCKUX t00ell. Hackonbko HyscHo nomepame noaumuueckoe uymope u 4yecneo mepol,
umobwl He npedsudems ecex nocieocmeuii ceoux oeticmsuti (PB-4, c. 5).

B xuTaiickom pedeBoM Marepualie TakKe MpPeACTaBIeHBI BCE THUIHI (Ppa3eosorTn3MoB — ((ppazeonornyie-
ckoe coueranue (15 H 1 <ryansronsroit>): FAE, Sl iy BN BOFE A1 % BN 38, 2423 Py s, Rk
‘s yBepeH B TOM, uto Haponasl Kurtas u Poccun BMecTe ¢ HapoaaMu Ipyrux cTpaH OyayT HOMHUTH HCTOPUIO
u oTKpbIBaTh Oynymee’ (KB-6); nocnounst (V£ <subroit>): AEAG W), i 7 %% ‘Her nenocTarka B Tex,
KTO XOPOIIIO HAYWHAET JIEJI0, HO HE XBaTaeT TeX, KTO MO-XOpOoIleMy JTOBOAUT Jieio a0 koHmna' (KB-7).

2. MukpomnoJie ycuJIeHUsl. YCUIICHHE B MOJIMTHYECKOM JMCKYPCE BBITOIHSIET (DYHKIIMIO TPUBHECSHHUS 10~
MTOJIHUTEIILHBIX OTTCHKOB CMbBICIIA, TIOJYEPKUBAHMSI KOMMYHUKAaTHBHO 3HAYUMBIX 3JIEMEHTOB peun [5, c. 121].
B kauecTBe aKkIeHTYaTOpPOB YCHIICHHUS MCIIONB3YIOTCS MIPEUMYIIECTBEHHO MOP(OIOTHYECKNE U CHHTAKCHYe-
CKHE Cpe/ICTBa.

2.1. UaTencupuuupyromue yactu pedu. LleHTpanbHoe NOJ0KEHNE B MUKPOIIOJIE YCUIICHUS 3aHU-
MAarOT HapEUUsi MEPhI U CTEIICHH, MPOILIEHT KOTOPBIX 3HAYUTEIBHO HIKE B PYCCKHUX TEKCTaX, YeM B KUTAWCKHUX
(44,25 % B PB 1 63,11 % B KB). B nmonutrnueckux BBICTYIUICHHSAX ILIUPOKO YIOTPEOISIOTCS TaKUe Hapeyus,
KaK PyC. 0COOEHHO, OueHb, 6ce20a, Huko20a; KuT. Fiji] ‘ocobenno’, JEH ‘ouens’, f5 1 ‘BaBoiine’. Yceumu-
TEJBHBIC HAPEUUsI HEPEIKO COCTUHSIOTCS C OICHOYHBIMH MPUJIAraTelIbHBIMU M HAPEUUSMU, YTO YKa3bIBACT
Ha TECHYIO CBSI3b KaTE€rOpUi OICHKH U YCHIICHHUS: PYC. 8Ce20a OCHAHYMCA, O4eHb PACCUUMBLEAl0, 0COOEHHO
eaxcno; kut. 5N ‘TeicauexpaTno nenuts’, N JJPK ‘Besieckm akTuBusuposars’, K ‘HaMHoro
cunbHee’, 517 AR ME ‘upesBbIuaiino TKenbIe’ U T. 1.

Bropyto 110 4acTOTHOCTH IpyIIy aKIEHTYaTOPOB COCTABISIOT YCHIIMTENbHBIC YACTHIIBL: PYC. dadice, 6eob,
6ce-maxu;, Kut. ¥ /& ‘Bee-Taxu’, 554 ‘mpocto’, A B ‘mpamo’ u T. 1. Bomblue Takux equHuI 3aGHKCHPOBAHO
B pycckux Tekctax (21,4 u 17,67 % B PB u KB) cooTBeTcTBeHHO. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO B KUTAM-
CKOM SI3bIKE YaCTHIIbI HE CBOMCTBEHHBI O(DUIIUATBHON PEUH U PEIKO BCTPEUAIOTCS B BBICTYIICHHUSIX KUTAMCKUX
nonuTHKOB. Hammpumep, pyc. Boi 3naeme, 1 npocmo He moey cebe npedcmasumyv, ymo mvl 6yoem e30umo
6 Cesacmononwv 6 2ocmu Kk hamosckum mopaxam (PB-4, ¢. 7); kut. ...30 K& 5T A7 < U8, R 2 T
Aty TSCE FRAT T 2 AE FH S RORS AP E S FHERE 1) <...30 u3 mux (‘3acemanmii Toccosera KHP. — Y. H.) Obutn
TTOCBSIIIIEHBI PACCMOTPEHHIO CBA3AHHBIX C pe)opMaMu BOIIPOCOB, AAsKe IPYTHE BOIPOCH PacCMaTPHUBAIOTCS
Y TIPOJIBUTAIOTCS B COOTBETCTBHH C JiyXoM pedopm’ (KB-8).

Ha nmepudepnn mHTEHCUDUIMPYIOMNX YacTel peur pacloiIOKEeHO yKa3aTeIhbHOe MECTOUMEHHE MAaKou
(6,67 % B PB 14 % B KB). MakcumanbHOE YCUIICHUE CTEIICHU KaueCTBa, BRIPAKAEMOE CIIOBOM /MAKOU, TOCTHU-
raetcs Onarozapst IOBTOPEHUIO JTAHHOM JIEKCEMBIL: pyc. M Hapod Poccuu nokasan maxyr 3peiocns u maKyio
cuny, ceoeli cnioueHHoCmplo hoddepacan coomeyecmsenturkos (PB-4, c. 5); xut. £ [E 2 [B] KB R MR EAH
BARIXFER S, TN RO S AR B A MACBAT AR 4 RIX Mo B, N R e ) T B MR
HHARIZFEES ‘Huxorna erme Mbl He BUAEIH TAKMX TECHBIX CBA3eH MEXIy CTpaHAMH, KaK CETOHS,
TAKOT0 CHJILHOTO CTPEMJICHUS JIFOJICH K JTyYIleH )KU3HU, U HUKOTJIA y YeJIOBEYECTRBA He ObLIO TAKOT0 Pa3HOO-
Opasus cioco6oB npeononenus TpyaHoctei” (KB-9).

2.2. lloBTOP. DTO CHHTAKCUYECKOE CPEJCTBO YCHJIEHUS 3HAUMUTENIHHO Yallle BCTPEYAeTCs B PyCCKUX TEK-
crax, yem B kutaiickux (13,33 % B KB u 8,67 % B KB). B npoananu3upoBaHHOM MaTepualie OTMEUYEHBI pa3-
JMYHBIE BHUJIBI TIOBTOPOB. B aKIEHTHPYIOMMX KOHCTPYKIUSAX JTaHHOTO THIA MMEET MECTO IpaMMaTH4YecKoe
BapbUPOBAaHUE, a TAKXKE NyOIMpPOBaHUE CMEXKHBIX BhICKAa3bIBaHUI — mapaiuienusMm. Hampuwmep, pyc. Crooa
RPULLILO, HECMOMPS HA HEHACMHYIO N0200Y, 0onbuoe Konudecmaeo aiodeil. /lecamku muicay jatooei. Imo
CUMBOIUYHO, XOUY 0Opamums GHUMAHUe, YMO Clo0a npuwinu pasnvie aioou. Crooa npuwiau paznvie a0ou
10 803pacmy, O HAYUOHAILHOCU, NO 8ePOUCTO8eOaHUI0. Mydicuunsl u dceHuunsl. M Imo cumeonuyto, 4umo
Mol cobpanucs UmMeHHo ce2o0Hs — 23 gespans, 8 lenv 3auwumnuxka Omeuecmsea, NOMOMY YMoO Mbl C 8aAMU
u ecmv ce2o00Hs 6 smu OHuU OeticmeumenvHo sawumnuku Hawezo Omevecmsea (PB-5, c. 13); xut. ffk %' 1

Pty b DN I 187N T IO i1 e 7 TS g eV 14 IO 78 T 2 5% R o O 14156 Y
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BLMEZ 2 — ‘UcTopuueck HEKOTOPBIE OTPE3KHM BEIMKOTo INENKOBOrO MyTH TIPOXOIMIIN YePe3 TEPPUTO-
puto Poccuu. <...> Poccusi — 310 iepkaBa, KoTopas nepecekaer EBpasuiickuii KOHTUHEHT... Poceust — 310
KpyITHasi MOpCKasl JiepaBa ¢ pa3BUTOHN J00buel HeTH U raza. <...> Poccusi siBisieTcsi MUPOBBIM JIUACPOM
B 00JIaCTH TOJISIPHBIX M MOPCKHUX HAayYHBIX HCCIeOoBaHUMA. <...> Poccus, 6eccriopHo, ABIAsAETCH KIFOYEBON
CTpaHOMH B JieJie COBMECTHOTO CTPOHUTENBCTBA «OIHOTO Mosica U ogHoro mytn»’ (KB-9).

Kak 0co0blif BHJ] TOBTOpa MOKHO pacCMaTpHBaTh peyeBble KOHCTPYKIMH, KOTOPhIC BKIFOUAIOT KOHTAKTHO
pacroNoKeHHbIE CEeMaHTUYECKUE YKBHBAJICHTHBIEC TJIArojbl, pa3IHyaloiecs rpaMMaTHYeCcKUMU (BHI0-Bpe-
MEHHBIMHU, MOJIAJIbHBIMHK ) (hOpMaMu: pyc. 2. mo2y obewans u 0beuaro; 6ce2o0a Ovliu u 6ce20d OCMAHYNCL, O~
cmausan u namepern omcemaueamv; Kat. 1 LILAEWE K KA & “Obina, ecTh M HaBcerma ocranercs’; 1 4
SE IR KL Ay “6bi 1 Beerna Gyaer’. B IpOIEHTHOM COOTHONIEHHU HAOMIONAETCs CYLIECTBEHHOE MPeol-
JaIaHNe TaKUX aKIEHTYaTOpOB B BRICTYIUICHUAX POCCHMCKIX MOJIUTHKOB 110 CPABHEHHIO C PEUbI0 KNUTANHCKUX
noautukoB (6,2 nmpotus 1,07 % cootBecTBeHHO). Hanpumep, pyc. Ilpouino 69 nem, xax 3axonuunacsy Benuxas
Omeuecmeennas 6otina, Ho 9 mas 61, ecms u dyoem nawum 2nasuvim npasonuxom (PB-4, c. 2); xut. 1
PAE R SERR TS DA TP R SEUE ], b R e b DRI SR, ekt XA AR R 1 6 5 )
‘Kurtail cBOMMH IIPAKTUUYECKUMU JEHCTBUSAMH MOKA3aJ M MOKAMKET, YTO OH SIBISICTCS HANIEKHOU 3aITUTON
PETHOHAIILHOTO M MEKIYHAPOIHOTO MHUPa U IPOABIKCHUS PETHOHATLHOTO U MupoBoro pa3sutus’ (KB-10).

2.3. Boipa:kenusi-uHTeHcusBbl. Jlannas rpynmna (6,32 % B PB u 7,33 % B KB) npezncrasnena gekcuko-
rpaMMaTHYECKUMH aKIEHTyaTOpaMH, KaK MPaBWIIO BKJIIOYAIONIMMHU B CBOH COCTAaB OTpPHIIAHHE He, HU, Hell,
TUIIA PYC. 6Ce PABHO He; 606Ce He; be3... Heso3mModcHo; KUT. JLIE WIS ‘uu B xoem ciyuae ne’, ZiXf A2
‘COBCEM HET’: pyc. Ymo-mo ne npunommuio u3z UCMopuu Hu 00HO20 CIy4as, 4moodvl UHMePEeHYUs NPOXOOULA
6e3 eduno2o evicmpena u 6e3 uenoseweckux scepms (PB-4, c. 3); kut. X B T B Ge 56 A NG % v 1y
U EU) TR RS DRI 5 22 42 [P 1% g BARFIEG FAVE D10 B mosiHoli Mepe mpoaeMOHCTPUPOBAIIO
TBEpIOE CTPEMIICHHE U MTOJUTHYECKUN HTY3Ma3M TOCIIOIHA TIPE3n/IeHTa U paBUTenscTBa Kazaxcrana k co-
JefiCTBUIO peruoHanbHoMy Mupy 1 6e3onacHoctn’ (KB-10); A [ 22 2 25 P il N 45 21 5 3 AT, ATA]
EABEAAT F ‘Pezomouu Cb OOH 10mKHBI OBITH OTHOCTBIO BHIIOIHEHBI, HH OHA CTPAHA He A0JIKHA
nericTBoBarh B 00xox 3Tux gokymentos’ (KB-11).

2.4. KomnapaTtuBbl U cynepiaaTuBbl. OCHOBHOW (yHKIMEH KOMIIApaTHBOB | CyrnepnaTuBoB (7,72 %
B PB u 5,33 % B KB) sBnsieTcst ycunenne Bo3aeiicTBus Ha anpecara. Hanpumep, pyc. [ poccutickux mypu-
Ccmoe Kumatickoe HanpaejieHue mardice 00Ho us camvlx npusiexamensvuolx (PB-6, c. 69); kut. A [F] ¥ %499
T NAZ A IS RS2 B R A, AT T AN S i R v 4T B, 3 7R ok AL 2 K ) “Tlpn: kom-
TaKTe ¢ JIOIbMU, KUByIIME ¢ BI1Y, MeHs 00JibIlie BCETo BOJHYET TO, YTO ATH JIFOIW BBIHYKJICHBI CTPAJIaTh
HE TOJIKO OT CaMO¥ 00JIe3HHU, HO U TEPIIETh OOJIBIIOE JAaBIicHHE CO cTOpoHbI oOmecTBa’ (KB-7).

2.5. Koagokanuu. TepMUH «KOIJIOKAIIMKY 0003HAYAET «COYETAHHS CJIOB, B KOTOPHIX OJUH KOMITOHEHT
(ONOpHBIiA, MM OCHOBHOM, HECBOOOHBII) ONpeeNnsieTcss CMBICIIOM COOOIICHUSI, ero TeMoH 1 (pa3eosoru3u-
pyeT codeTanue, a APYroi KOMIIOHEHT (CBOOOTHBIN ) XapaKTepU3yeT OTIOPHOE CIIOBO H SIBISETCS CEMAaHTHUECKH
KJIFOUEBBIM CIIOBOM» [6, €.77]: pyc. ¢ 0cobbim uyecmeom, 6 noarom coomeememeuu ¢; Kat. WH —Hl ‘o xe
camoe’, Jo—H#l47b ‘Bcex 6e3 uckmouenns’, 5 IL[A]I ‘Bmecte ¢ Tem’. Kommokauuy He3HAYUTENBLHO TIPE0O-
JaaloT B pycckoM peueBoM Marepuaie (4,91 % B PB u 3,33 % B KB).

KnummpoBaHHbIE CIOBOCOUETAHUS C YCHIIMTEILHBIM CMBICJIOM PETYISIPHO MOBTOPSIIOTCS B Pa3HBIX KOM-
MYHHKAaTUBHBIX CUTyanusx. He mmest o0pa3HOTo 3HaueHUs, KOJJIOKANH XapaKTepU3yIOTCs BOCIIPOU3BOIH-
MOCTBIO H CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOH yCTOWYMBOCTBIO: pyc. 16 mapma ¢ Kpvimy cocmosiica peghepenoym,
OH npouiesl 8 NOJIHOM COOMEEMCHEUN ¢ 0eMOKPAMULECKUMU NPOYEOYPAMU U MeHCOYHAPOOHO-NPABO8bIMU
Hopmamu (PB-4, c. 4); xuT. 5 bIEE), 7658 Ot AR P AT T ik b, A N RE] H AR i
AT T 8 AR A4t 4+, 3 5 0 0 Jy4e L4 EHE9X ‘Bmecte ¢ TeM Ha TIIaBHOM T10Je 0OSI aHTH-
(bammucTcKoi BOWHBI B A3uU W THXOM OKeaHe BOCHHBIC W MHUPHBIC TpakmaHe KuTas BeTH BOCHMHIIETHIONO
3aTSHKHYIO YIIOpHY0 00pbOy... ~ (KB-5).

3. Mukponosie aKTUBU3ALMU BHUMAaHHUSA ajpecara. SI36IKOBbIE CPEACTBA JAHHOTO MUKPOIIONS BBITION-
HSIOT (PYHKIIUN «OOJerYeHrss KOMMYHHUKAaTHBHO-TIParMaTHYeCKOM OPUEHTAIlNHU ajjpecara B TeKCTe, CO3/IaHus
OJTarONPUATHBIX YCJIOBHIA IS II€JICHANPABICHHOTO BOCIIPUATHSI HH()OPMAIIUK, YCUIICHHUSI PEYEBOTO BO3JICH-
CTBHS Ha ajjpecara, 00ecIieueHus COrTaCOBAaHHOCTH MEXKIy KOMMYHHUKaHTaMu» [5, c. 121].

3.1.5SI3pIKOBBIE CPeACTBA JHAJOTHYHOCTH. DTO CAMbIe YACTOTHBIC B MUKPOIIOJIE CPE/ICTBA aKTHBU-
3anmu BHUMaHuA (70,37 % B PB 1 67,76 % B KB). K HUM OTHOCSTCS 11Ba THTIA BRIpAsKEHUI:

a) MerakoMMmyHuKaTuBHBIE KOHCTpYKUuH (75,28 % B PB 1 68,72 % B KB), KOTOpBIE ONMUCHIBAIOT KOMMY-
HUKAIINIO, HATPABIISIOT BHUMAHUE CIIYIIATENs M YATATEIs, OPTaHU3YIOT «YIpaBJIeHUE JUHAMHKOW HMHTEpaK-
[IUWY, XapaKTePU3YIOTCS «BBICOKON CTETIEHbIO KOHBEHIIMOHAILHOCTH, CITy)Kalllel YCTaHOBJICHHIO, TTOJIepiKa-
HUIO U Pa3MbIKAHUI0 KOMMYHHMKATHBHOTO KOHTakTa» [7, ¢. 146]: pyc. s xouy nHanomuumo...; s 00pawaioc
ux...; kut. BRFFE H xouy ormetnts’, EIER I ‘x0ouy 510 MomuepknyTs’. Hanpumep, pyc. Ce2o0ms modicHo
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OMKPBIMO 2060pUMb, A XOUY C 6AMU ROOCTUMbCA 0eMANAMU Nepe208opos, npoxoousuiumu 8 nayare 2000-x
20006 (PB-7, c. 20); xur. ZEJEAELIL T F1, w1 [ 15 Pl SR SOn— DI QR R 32 30, BRI S B [ Btk 22
R = X% I FATEN, S CE R LALTFRE T 54 U5 1E 3neck st xorea 6b1 NOATBEPAUTS,
yto KuTail pemmrenbHO 0CyKIaeT TePPOPHU3M U BBICTYIAaeT MPOTHB BcexX ero nposieieHui...” (KB-1);

0) OOparieHus1, KOTOPbIE SBISIOTCS 00s3aTeIbHBIM JIEMEHTOM MOJIUTHYECKON PEUYH, IOCKOIBKY BBITIOJIHS-
0T STHKETHYIO QyHKIHIO. [ToMHMO yCTaHOBJICHHSI U TOJJICPIKAHNST KOHTAKTA C ayIUTOpUei, oOparieHue npu-
BJIEKaeT BHUMAaHUE aJipecara K BaKHBIM aclieKTaM cozepxkanus peur (24,72 % B PB n 31,28 % B KB): pyc. do-
poaue Opy3bsl, yeascaemvle Konlezu, yéaxcaemvie spaxcoane Poccuu;, xut. A1, He4247] < nambt m rocniona’,
AT S, B K ‘yBakaemblii pesuIeHT / TOCTIONMH TeHepaTbHBIN cexperaph’, Bl 1) #-7 or 5%, 20t
111, JE2EAT1, B AAT] ‘yBakaeMble BBICOKHE TOCTH, JaMbI M TOCIONa, Apy3bs’. Hanpumep, pyc. Jopozue opy-
3ba! Ce200Hs MblL cKloHAeM 20110661 neped Tlamamuio noeubuuyx... (PB-8, . 62); kut. B IS FH M EE, K47
Al AREORBIZ AR 2 SN RS SUT N S DY R 2, A8 A S 3K F s g sl T 22 iF 4x i
HINXANERUGE “Yeakaemblii rocniogun npevbep-vuanctp Kanaasl Ctusen Xapnep! YBakaembie
Kosteru! OueHs paj NpUHATH ydacTe B yeTBepToM cammute «Ipymmsr 20» B ToponTo... * (KB-4).

3.2. BonpocurejbHble MpeaoKeHHus. BrickazbBaHMs, colepKaline BOMPOC, MOMOTAIT C(HOKY-
CHpOBaTh BHUMaHHE aJipecara Ha TOH YacTH WHQOpMAaIMH, KOTOpas, 0 MHEHHIO aBTOpa, HauOoiee BakHA
(13,55 % B PB, 9,87 % B KB). B HexoTophIX ciy4asx agpecaHT 3aJaeT BOIPOC W CaM Ha HEro OTBEYaeT:
pyc. Oonaxo umo e Mol CABIUUM Ce200HsE Om Hautux koiiee uz 3anaouoi Eeponsi, usz Ceseproti Amepuxu?
Ham 2060psim, umo mvl napyuwiaem nopmvl mexicoynapoonozo npasa (PB-4, c. 6); xur. Wi NFEHH—
AR SR B2 20 i, FRIEFEH LU JLAUE S ‘Kak nath BO3MOXKHOCTb 4€JIOBEYECTBY
xuTh B XXI Beke, XapakTepu3yroieMcsi MUPOM, 0€301TacHOCThIO 1 001uM npornBeranueM? 1o aTomy Bompo-
cy st 061 BbIckazan cBoe MHeHue (KB-8). B mpyrux cutyanusx BOTIPOC CTaBUTCS KaK pUTOPHUECKUN: pyc. B
camom oene, paszge MONCHO OCIMABUMDb HENPUKOCHOBEHHBIM 3eMienadeHue Hemeykux kononucmog? (PB-7, c.
19); kur. FMEIIEAER, IR I 242 ‘Kak MBI cMOXkeM peau30BaTh HALMOHATBLHOE BO3POXKICHUE, HE
ycrpanuB B3sTounndectBo?’ (KB-5).

3.3.MonanbHO-0eHOYHBIEe KOHCTPYKIIHHU. M0oJabHO-OIICHOUHbIE KOHCTPYKIIMH SIBJISIFOTCS TJIaB-
HBIM CPEJCTBOM CHHTAKCHUYECKOTO aKIICHTUPOBAHUS MUKPOIIOJIS aKTHBHU3AI[MY BHUMAaHHUS aJjpecaTa B TIOJIUTH-
yeckoit peun (12,92 % B PB, 8,21 % B KB). K akuentyaropaM JaHHOTO MUKPOTIOJISI OTHOCATCS CIIENyIOIINe
YCTOMYUBBIE BEIPAKEHUS: PYC. 21A6HOE, YMO ...; NPEOeNbHO ACHO, YMO...; Ymo 20pasdo éadxcree...; KAt. Al l—
HEAN ‘o mameit o6mieit onenke’; X... /R L E ‘mam BaxHo, uTo...”; A H F[{)JE ‘uto ropasno BakHee,
at0...". Hanmpumep, pyc. Bascno, umo 6 opoumy smux cesaseii 6xo0sim 6ce HO8ble U HOBble pecuoHbl Poccuu,
6 mom uucne u 3axasxazve (PB-1, c. 160); kur. FATTNAZ A2 [ 37N J7 B Y5 A2 28 55 A 25 R o — B YR i B
... ‘MBI JOJKHBI IPOYHO BHEJIPUTH B Ce0sl yOEKIEHHE, UTO YEOBEIECKHE PECYPCHI ABJISAIOTCA PECYPCAMU
nepBoii BasKHOCTH TS COITMATEHO-IKOHOMUYECKOTo pa3Butus...” (KB-6).

3.4. UnBepcus. uBepcueil norudecku BblieseTcs HanOosee CyIecTBeHHAs, C TOUKH 3pEHHsI aBTOpa,
unes (12,36 % B PB u B 9,74 % B KB). YcunuBasi cMBICIIOBYIO Harpy3Ky BBICKa3bIBaHWSI, aBTOP KakK OBl aKIeH-
THUPYET MBICTb O MPAaBWIBHOCTH UMEHHO TAaKOTO CYKACHHS, TEM CaMbIM BBIpaXkash YBEPEHHOCTb B MPaBUIIb-
HOCTH BbICKa3aHHOH njier. B mpoaHann3nupoBaHHOM MaTepHralie 0COOCHHO YacTo BCTPEYAEeTCs HHBEPCHS B T10-
JIOXKHUTETHHO-OLIEHOYHBIX KOHCTPYKIIHSIX: PYC. OZPOMHYIO POIb 6... USPAEM ... BECOMbIL 8KIAO 8... BHOCUM...;
bonvuuue Hadexncowvl 6osnazaem Ha..., Kut. )& KAET ‘moBomom ms... cram’; 1 2 1452 ‘mmaBHoit 3amaydeit
apisiercs...”; A JEAET ‘kpynueiimum nuc6anancom ssnsercs... . Hanpumep, pyc. Iasnoii cunoii no-
CMYNamenbHo20, OUHAMUYHO20 PA36UMUsL CIMOLUYbL Aeasemcsa sHepaus camux ee dcumeneu (PB-9, c. 102);
kut. DS TEHR I KT RS NEAGIERI R BV T B Ktk ‘Becomblii BKiIaa B pasBUTHE KO-
HOMHYECKOT0 cOTpyaHu4YecTBa BHOCUT JlenoBoii coset Illanxatickoit opranuzauun’ (KB-7).

3.5. 5I3pIKOBBIE CPpeICTBA JJOTHYHOCTH M3JI0KeHHsA. ABTOPHI MOIUTHYECKUX BBICTYIIEHUH CTpe-
MATCS K TOMY, YTOOBI BhIpakaeMble UMH HJIEH BOCIIPUHUMAIUCH CIyIIaTeJeM He MPOCTO Kak cOOCTBEHHOE
CYOBEKTHBHOE MHEHHE TOBOPSILEro, a Kak 3HaHWE, MpeAroaraiomee 00beKTHBHOCTD, IOCTOBEPHOCTH CO-
o0maeMpIX cBefieHHi. J1J1s 5TOTO B MONNTHYECKON pedr NCTOIB3YIOTCA SI3BIKOBBIE CPEJICTBA JIOTHYHOCTH U3-
noxenns (6,18 % cpemu PB u 17,44 % cpenu KB): pyc. npeacoe écezo, 60-nepsvix, naxoney;, kur. [ IH2 4h
‘kpome Toro’, U1 _FHTIA ‘kak yxe 6w ckazano’, fixJ&i ‘B 3akmouenue’. Hanpumep, pyc. Kemamu 2060ps,
Mol He npomué compyonuuecmea ¢ HATO... (PB-4, c. 2); xut. 1 5672 HARI, wid o0 A0k e [E 4R
Ot = IR, HEDEE G PR R ANA HRE ) ILC4L ‘Bo-nepBbix, nMeroTcs yeTKue 1enn, a MMEeHHO,
COBEPIIICHCTBOBAHUE M PAa3BUTHE CHCTEMBI COIMANIN3MA ¢ KHTalCcKol crierugukoii...” (KB-8).

4. MukponoJjie yrouHeHusi. OyHKIMEH YTOUHEHHS SBISCTCS «aKIEHTHPOBAHHE aKTyaJlbHBIX JIOTH-
KO-CMBICIIOBBIX OTHOIICHUH — COTNOCTABIICHWS, MPOTHBOIIOCTABJIICHUS, OTPUIIAHUS, OTPAHUYCHUS W JIP.»
[5, c. 120-121]. Crpemiienue Kk npenenbHON TOYHOCTH, ICHOCTU U3JI0KEHHUS Peau3yeTcsl B MOJIUTHYECKOM
JCKypCe ¢ TOMOUIBIO MOP(HOIOTUIECKHX H CHHTAKCHYECKUX aKIICHTYaTOpOB.
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4.1. YTouHsAomue Hapeyuss W yacTuusbl. Cpeau yrounstommx Hapeuuil u gyactun (47,30 % B PB
n 42,11 % B KB) BeIIENSFOTCS JIBE TPYIIIBL:

a) 00CTOSATENLCTBEHHBIC HAPEUUS Yoice, MOAbKO, KOTOPbIE YIOTPEOISIOTCS IPU yKa3aHWW HAa OKOHYATEIIb-
HOE COBEpIICHNE, HACTYIIEHHNE, BBITIOIHEHUE YeT0-TH00;

0) YacTHULBI UMEHHO, NPada, YCUIMBAIOUINE CTENEHb YTOYHEHHS M BBIPAXKAIOLIME PEHIUTENFHOE MOJI-
TBepkaeHne. Hampumep, pyc. B Poccuu yace ocyujecmenaromes COmHU KUMANUCKUX UHBECTMUYUOHHBIX NPO-
exmos (PB-1, c. 156); xur. 312 JLEE MR, FRATA ST £ UMK K ‘Tonbko npu Hamuuuu xoporero
3JI0POBBSI JKEHIIMH U JieTell y Hac OyneT npekpacHoe oyayuiee!” (KB-7).

4.2. YTounsiomue com3bl. Cpequ yrounstonmx cor30s (33,78 % B PB u 37,72 % B KB) Brigenstor
TPU TPYIIIBL

a) COIO3BI C NPOTUBUTEIBLHO-OTPULATENLHBIM 3HAYEHUEM (DYC. He... a; He... HO; ...a He; KWT. .. 3F
‘...aHe’; .. NJ& ‘...HO HE’;

0) COIO3BI C TPaJIAIIMOHHO-COMTOCTABUTENLHBIM 3HAYCHUEM (PYC. KaK... MAK U} He CIOAbLKO ... CKOIbKO; KUT.
AL, .. H. ‘me Tonbko... Ho w5 Bl... X ‘u... n’), 0ObequMHsAIOMME 1BA ONHOPOJHBIX YIEHA, KOTOPHIE COIIO-
CTaBISIIOTCS JPYT C JAPYIOM, B KAKOM-THOO OTHOLICHWU CPAaBHHUBAIOTCS, MPHYEM 3HAYCHHUE JTO IMepenaeTcs
4acTo C TTIOMOIIBIO TPAJAINN;

B) COIO3bI C J0OABOYHBIM 3HaUEHHEM (pyC. makice... a maxace... u makxce; kut. 3+ H ‘w’; 47& ‘Taxxe’.

AKIEHTUPYIOIINE COI03bI CIYXKAT JUIsSl COSJANHEHUS] OJIHOPOIHBIX WICHOB MPEIJIOKEHHS UM HECKOIBKHX
gacTell B COCTaBe CIMKHOTO MPEUIOKEHUS, UCTIONB3YIOTCS JIJIS CBS3H MPEUIOKEHHS C TIPEIBTYIIIAM TEKCTOM,
BBIpaXKAIOT J0OaBJIeHNEe HOBOWH HH(OPMAIIMK K YTOYHSIFOLIEHCS TEME.

4.3. MHOTO4/1eHHbIe KOHCTPYKIHUHM € JCCKPUITHBHO-XAPAKTEPHU3YIIHMM 3HAa4YeHHUEM.
Hannbie koucTpykunu (18,92 % B PB 11 20,18 % B KB) yTOUHSIIOT MBICIIB, yKa3bIBasi Ha CIeUU(pUUECKUE CBOM-
CTBa M OCOOEHHOCTH 00BEKTa pedn. «XOTA Takue (pasbl CoAepKaT MHOTO OI[EHOYHBIX MpHIIaraTelbHbIX, HO,
B OTJIMYHE OT aKLEHTYaTOPOB MUKPOIIOJISl OLIEHKH, HE CTOJIBKO BBIPAXKAIOT OTHOLIEHUE TOBOPSIIETO, CKOJIBKO
MepenaroT MOIHOTY MBICTU» [7, ¢. 158]: pyc. Kumait — cmpana ¢ muozoseekosoii ucmopueil, 6ozameiuieii
Kynomypoil, puinocogpueii. Dmo yHuxanvbHble NAMAMHUKY, U3bICKAHHAS KYXHA U OpesHee UCKYCCMBO 8paie-
sanus (P-B6, c. 69); kut. ]t IX JB 34 )7 42 B s g RY 3| e ANT] 43 B [P LH RSGHS 43, A6 i X 25 1] (14 3 [] )
i ‘Bopb6a ¢ 3THM 3J10M — 3TO HEOTAEIMMAsl COCTABJIAIONIAS MEKIYHAPOAHONH AHTHTEPPOPUCTHIECKON
00ops0BbI, KOTOpast OTBeUaeT o0mKM uHTepecam crpa peruona’ (KB-10).

5. MukponoJie KaTeropuyHOCTH/HEKATETOPUYHOCTH M3JI0KeHUsl. AHaIN3 S3bIKOBOTO MaTepHuala Io-
3BOJIMJI BBIABHTH 7,605 % EIOWHMII, BBIPAXKAIONIUX KaTETOPUYHOCTH/HEKATETOPUYHOCTh HM3IOKeHUus B PB,
15,77 % B KB. ®yHKIHS KaTerOpUYHOCTH/HEKATETOPHYHOCTH N3JIOKEHHS 3aKITIOUACTCS B «BBIPAKEHUN O0BEK-
TUBHOCTHU U3jiaraemoroy» [5, c. 121].

MopnanbHoe 3Ha4eHHE KAaTeTOPUYHOCTH CO3MACTCS C TIOMOMIBIO PA3IMYHBIX JIEKCHKO-TPAMMAaTHYEeCKHX
cpencts (69,91 % B PB u 62,9 % B KB), B wacTHOCTH!

a) MOJIAJIBHBIX CJIOB W CIIOBOCOYETAHUH C CEMAaHTHKOW YBEPEHHOCTH T'OBOPSIIETO B UCTHHHOCTH BBICKA-
3BIBAEMOTO, BBICTYIAIONINE B POJM BBOIHBIX CIOB (PYC. 6eccnopho, 6e3ycloéHo, HeCOMHEHHO; KUT. “43K
‘xoHeuHo’, & JL5E N ‘BHe (6e3) Besaxoro comuenus’, LT 2 ‘pasymeercs’, H#RIT) ‘ecrecTBenno’ u ap.):
pyc. U, koneuno, mvi 6cec0a 6yoem nomHums noosueu eepoes Benuxoii Omeuecmeennoii sotinvl (PB-9, c. 105);
KUT. & JCRE ], (k2 T S i — Mo MR BB [ 22— ‘Poccus, GecenopHo, sBIsSETCs KIFode-
BOM CTpaHOH B JieJie COBMECTHOTO CTPOHUTENBCTBA «OIHOTO mosica 1 ogHoro mytn»’ (KB-9);

0) m1aroyioB, KpaTKUX NpWIAraTelbHBIX W MPUYACTUI C CEMAaHTHKOW YBEPEHHOCTH, YOCIKIEHHOCTH, He-
COMHEHHOCTH, BBITOIHSIONIMX (PYHKIIMIO CKa3yeMOTO HITM BBICTYIAIONINX B POJIM BBOJIHBIX CIIOB (pycC. yge-
per, ybescoen, He comnesaioc; KuT. 225 ANEIRE: ‘Hn Ha MUHYTY He cOMHeBaroch’, 22 AN AL ‘HuuyTh He
M3MEHHIIAch’ | JIp.);

B) MOJIAIBHBIX CJIOB C CEMaHTHUKOHM JTOJDKEHCTBOBAHUS M HEOOXOJMMOCTH, BXOASALIMX B COCTAaB CKAa3yeMOro
(pyc. MblL 6C€ OONIHCHBL NOHUMAMD ... HAOO CKA3AMD ... HEOOXOOUMO AKMUBUZUPOBAMD ... N IP.; KNT. 2 ‘Hano’,
WL ‘neobxonumo’, ZiAN ‘Henw3a’ u ap.): pyc. Heobxooumo wiupe ucnonv3o6amo pejicum ocobwix d3KOHO-
MUYECKUX 30H, KOMOpble CO30AI0MCA C Yenblo NPUOPUMEmHO20 pa3eumus 8blCOKUX mexHono2uti 6 Poccuu
(PB-5, c. 13); kur. ZEHRABNS T2 Bk 45 B 1T AT L TR 2 55 BN T BUE THVER AR H B “Hamo
YCUJIMTB HaJ[30p 38 MAaKPOIKOHOMUYECKOW MOIUTUKOM rOCylIapCTB, BHITYCKAIOIINX OCHOBHBIE pe3epPBHbIC Ba-
JIIOTHI, U CYBEPCHHBIMU KPEAUTHBIMI PEHTHHTOBBIMU areHTcTBamu’ (KB-11).

MopnansHoe 3HaueHne HekareropuaHoctu (30,09 % B PB u 37,1 % B KB) co3aaercst ¢ moMomibio clieayro-
IIUX CPEJICTB:

a) MOJIaJbHBIE CJIOBA C CEMAaHTHKOW HEYBEPEHHOCTH, B YaCTHOCTH MPEIINOIOKEHUS U COMHEHUS, BbI-
CTyHaIOIMeE B POJU BBOIHBIX CJIOB (PYC. 603MOJICHO, 6EPOSIMHO, HABEPHOE, NONCATYIL, KANCEMCs; KAT. BT
‘BO3MOXKHO’; 1] fiE ‘BepoaTHO’ | 1p.);
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0) 1aroibl W MpUJIaraTesibHbIe COOTBETCTBYIOIICH CEMAHTHKH, BBICTYMAONIME B PO CKAa3yeMbIX:
(PyC. MOHCHO NPEONONOdNCUNMb, MHE KANCEMCS, COMHeEaIoch; KUT. JLiLMf i [F1/2& ‘ne mory yreepxaars’, 15
‘s Ipenmonarai’ 1 1Ip.);

B) 4acTULIBI 6pode, kak Ob1, BT ‘6yaro’, W1 ‘xoTs’ ¢ cemanTuKOii Ipeanonoxenus, pyc. Jero — 3a no-
JaumMuieckum pewenuem camotl Poccuu. A ono modcem 6v61ms 0CHOBAHO MONLKO HA BOIe HAPOOd, NOTOMY UIMO
MOobKO HAPOO A81s1emcst ucmounuxom nooou enacmu (PB-4, c. 7); xuT. NSRS LY (NP EEE AR/ SUREN I E 2R
A B NATREE AT — A M 20T ), sVF U — N, sy U AR b Lo, TR 2 —
FB— AN, B AT T S B N A2 B 2l — 2642 M1 A ma camom nesie OHM He JKenaroT GoNbLIETO,
JIMIIb YyTh J00pa U JOOBU K HUM, 2 MOKET OBITh TOJHKO OOBSITHE MM OOJNITAHUE HECKOIBKO MUHYT. X0Th
OJTHO PYKOIIOYKATHE WITK OIHA YJIBIOKA TAeT UM Hajexay Ha xu3Hb’ (KB-23).

BeiBOADBI

Kateropust akileHTHOCTH B PYCCKOM U KMTAHCKOM ITOJUTUYECKOM AMCKypce (OPMUPYETCS MAThIO MUKPO-
noJsiMU. B comocTaBisieMbIX AMCKypcax MPUCYTCTBYIOT S3BIKOBBIC CPEACTBA BHIPAYKCHUS OLICHKHU CY)KICHUS,
yCHUJICHUS! YOeINTEIbHOCTH BBICKA3bIBAHUS, aKTHBU3ALUK BHUMAaHUs aapecara, yTOYHEHHUS HUCIOJIb3YyEMBIX
(hOpMYIHPOBOK, a TAaKKE KaTETOPUYHOCTH JHOO HEKaTErOPMYHOCTH HM3JIOKEHHUS, YTO COOTHOCUTCS C Bble-
JICHHBIMH MHKPOIIOJISIMH KaTerOPUH aKLEHTHOCTU. MEeCTO Ka)KI0ro MHUKPOIOJs B 00IIEM KaTeropualbHOM
I10JI€ aKLEHTHOCTH ONPEEINISCTCS IparMaTiuecKuMu (pakTopamu, B 4aCTHOCTH CIIEHU(PHUKON MOTUTHIECKOTO
JHCKypca.

Kaxnoe Mukpornose uMeeT 0coOyio CTpyKTypy, 00pazyemMyto crienn(puueckuM HabOpoM siICPHBIX U IIEpU-
(epuitHpIX akIeHTyaTopoB. MHUKpOIOJIE OLIEHKU B MOJIUTHYECKOM JHCKypce (hOpMHUpYETCsS OLEHOYHOU JIeK-
CHKOM (IpuiaraTesibHbIMH, HApEeuUsMH, CyLIECTBUTEILHBIMH), KOMIIApaTUBAMU U CylepiiaThuBamMHu, (paseo-
JIOTM3MaMH, METapOpPUIECKUMHU BBIPAKCHUSAMH. YCHICHHE yOeTUTEIbHOCTH BBICKA3bIBAHUS B 000OMX SI3bIKAX
OCYILIECTBIISICTCA 32 CYET MCIOJIb30BaHMA MHTCHCU(HUUMPYIOIIMX YacTed peuH, MOBTOPOB, BBIPAKCHUN-HUH-
TEHCHBOB, KOMIIAPaTHBOB M CYIEPJaTUBOB, KOJUIOKALMH. AKTUBU3AlMs BHUMAHHUS CIIyILATENIs MPOUCXOIUT
Orarozaps UCIOIb30BAHUIO S3BIKOBBIX CPEACTB TUAIOTHYHOCTH, BOIIPOCUTEIIBHBIX MPEUIOKEHNH, MOAATILHO-
OLICHOYHBIX KOHCTPYKLHH, HHBEPCHH, SI3BIKOBBIX CPEJICTB JIOTHMHOCTH HM3JIOKEHHUS. Y TOUHCHHE UCIIOJb3Ye-
MBIX (hOPMYITMPOBOK HpeAIonaraeT ynoTpedIeHne yTOUHSIOMMX COI030B, HAPEUUHA 1 YaCTHILI, MHOTOYJICHHBIX
KOHCTPYKIMH C JECKPUNTHBHO-XapaKTEPU3YIOIUM 3HaueHHeM. K cpencTBaM BBIpaKCHUSI KATETOPHUYHOCTH/
HEKaTeropuuHOCTH OTHOCSTCS MOJAAJbHbIEC CJIOBA (IJIAroibl, NpUiIaraTelibHble, YaCTHIIbI) U CIOBOCOYCTAHUS
C CEMaHTHKOW yBEPEHHOCTH, YOCKICHHOCTH, JOJKEHCTBOBAHMUS, HEOOXOAMMOCTH HJIM HEYBEPEHHOCTH COOT-
BETCTBEHHO.

B pacnpenenennn akieHTUPYIOLUIMX SI3bIKOBBIX €IUHUL] IO HA3BAHHBIM MHUKPOIIOJISIM HA0IIOOAt0TCs OIpe-
JIeJICHHBIC 3aKOHOMEPHOCTHU. Tak, OLleHKa MPOSBIISETCS IPEUMYIIECTBEHHO Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE, a aKTH-
BH3alLlUsl BHUMAaHHMS aJipecara — Ha CHHTakcu4eckoM. [lpuiararenbHble UCTIONB3YIOTCS IIABHBIM 00pa3oM Kak
CPE/ACTBO OLICHKHU, a Hapeuusl Yalle BCEro yHnoTpeOssitoTcss B MUKponosie ycuieHus. Coro3bl, Kak MpaBuilo,
BBIPA)KAIOT YTOYHECHHUE, & YACTULBI XapaKTEPHBI ISl SKCITIMKALUN KaTETOPUYHOCTH.

MHuKpomnosisi KaTeropuy akLEHTHOCTH HE CYLIECTBYIOT M30JIMPOBAHHO: OHU B3aUMOJICHCTBYIOT, JOMOJIHS-
10T ¥ YCUJIMBAIOT 3Ha4eHUs Apyr Apyra. [IposBieHnem 3Toi crniequduyecKol XapakTepUCTHKH CIYKUAT Ha-
JMYUE aKIEHTYaTOPOB, KOTOPbIE OAHOBPEMEHHO BBIMOIHSIIOT HECKOJIBKO (PYHKINH, BXOIAT Cpa3y B HECKOJIBKO
MHUKponosei. Yale Bcero akieHTyaTopbl OLEHKH BBIITOIHAIOT TAKKE YCUIMTENbHYIO (DYHKIHUIO, TPUBICKAIOT
BHUMaHue ayautopuu. Kommapatusbsl U cynepsiaTUBbl IPUHAIICKAT K MUKPOIIONIO OLICHKU U B TO K€ BPeMs
OTHOCATCS K MHUKPOTIONIO ycusieHusi. Kpome Toro, HabarogaeTcs nepecedeHrne MUKPOIIONsl yCUIICHUS C MUKPO-
10JIEM KaTETOPUYHOCTH (TaKHe YCHIMTEIbHBIC HAPEUUsl, KaK aOCOMOMHO, OeUCmEUmenbHo, COBEPUIEHHO BbI-
paXaloT OMHOBPEMEHHO YCHJICHUE 3HAYCHUS U KATETOPUYHOCTB).

XO0Ts B BBICTYIUICHUSIX POCCUHCKUX M KUTAHCKUX HMOJIUTHKOB YaCTOTHOCTD UCIIOJIb30BAHMUS aKLIEHTYaTOPOB
pas3nuyaercsi, yCTPOUCTBO MOJIsl aKUEHTHOCTH B COMOCTABIISIEMbIX JUCKYPCaX CXOJHO. DTO MPOSIBISIETCS B TOM,
YTO U B PyCCKOM, U B KHTalCKOM MOJUTUYECKOM JAUCKYPCE JOMHUHUPYIOT aKLEHTYaTOPhl OLICHKU M YCHJICHUSI.
BeposiTHO, 00BSACHUTD 3TOT (aKT MOKHO T€M, YTO B O0CHX KYJbTYpax OIMHCAHHE SMOLHOHAIBLHOIO COCTOS-
HUSl 1 OTHOLICHUS K NPEAMETY PEUH SIBISICTCS BaKHBIM CPEICTBOM BO3ACHCTBHS Ha ayIuTopuio. Pasmuums
KacaroTcs CTaTUCTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH 1 3aKJII0YAIOTCS B YACTOTHOCTH YIOTPEOICHHUS aKLIEHTYaTOPOB.
Tak, UCTIONB30BaHUE COIO30B, HAPEUMH 1 YaCTHILl B OONbLICH Mepe XapaKTepHO AJISl PyCCKUX TEKCTOB, & B KH-
TAHCKHUX BBICTYIJICHUSX 3aMETHO NPE00IaaloT aKLEHTUPYIOLIHE METAKOMMYHHKATHBHbBIE KOHCTPYKLUH. DTO
OOBSCHSIETCS TUTIOJIOTHYECKUMH CBOMCTBAMH PYCCKOTO M KUTAMCKOTO SI3bIKOB: B PYCCKOM SI3BIKE OIHO CJIOBO
(JacTp peun) MOXKET BbIpa)KaTb 3HAYCHUE LIEJIOTO MPEUIOKECHUS, HO B KUTAHCKOM SI3bIKE OIMH Mepornud He
HMEEeT ONpEeICHHON 3HAUMMOCTH, IT03TOMY JIJIsl KHTaliCKOTO HOJIUTHYECKOTO JAUCKYpCa XapaKTepHO Mpeod-
JaJJaHNE KOMIIJICKCHBIX BBIPKECHHH.
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BrisBienne KOJIMYeCTBEHHBIX U q)YHKHI/IOHaHI)HBIX oco0eHHoCTeHl AKICHTUPYIOUINX A3BIKOBBIX CPCICTB
MOKa3ajo, 4To, HECMOTPA Ha pasrpaHWYeHHE MUKPOIIONIEH KaTeropuu aklEHTHOCTH, MEXIy HUMH HaOIo-
Jac€TCsl TECHas CBA3b. B cBoro o4epeab, U3YUYCHUE OTACIIBHBIX MHKpOHOHeﬁ TTO3BOJIMJIO BBIABUTH YKa3aHHBIC
BBIIIC 3aKOHOMCPHOCTH CTpYKTypHO-CeMaHTquCKOﬁ Opranuvs3alnuun KaTeropun aKCHTHOCTU B PYCCKOM U KH-
TaliCKOM MOJUTUYECKOM JIUCKYpCE.
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VIK 811.161.581

HOMMWHALIA AL MOAOAOTO BO3PACTA MYJ)KCKOT'O ITOAA
B PYCCKOM 11 KUTAVNCKOM 43bIKAX B AMAXPOHUYECKOM ACIIEKTE

BAH BAHBI[3I0AHB"
YBenopycekuii 2ocydapecmeennviii ynueepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

PaCCManI/IBaIOTCﬂ HUCTOPUYCCKHUEC ACIICKThl HOMUHAIWH JIML MOJOAOI0 BO3pacTa MY’KCKOI'O I1I0JIa B PyCCKOM MU KH-
TalCKOM SI3BIKaX. CI[eHaHI)I BBIBOJBI O TOM, YTO CYHICCTBYECT CXOACTBO B CCMAHTUYCCKOM PAa3BHUTUHN COOTBECTCTBYIOIINX
PYCCKUX U KUTANCKHUX JIEKCEM. YKEIBEIHO, YTO, HECMOTPA Ha OTAAJICHHOCTb APYT OT ApYyra 3TUX A3BIKOB U KYJIBTYpP, CEMaH-
TAYCCKNUE N3MECHEHUS MOTYT UMETh CXOAHBIC IPUYNHBI, 06yCJ'IOBJ'IeHHI>Ie 06H.IHOCTI>}O YCJIIOBCUYCCKHX HpeHCTaBHeHI/Iﬁ 00
OIMKUCBIBAEMOM BO3PACTHOM HIEPHUOAC.

Kniouesvie cnosa: HOMHHAIYA; HAMMEHOBAHNUE MYKYNH MOJIOAOTO BO3pacTa; CEMaHTHUKa CJI0BA; Pa3BUTHE CEMAHTUKU
CJIOBA, COIIOCTAaBUTCIbHBIN aHaJIN3; pa3HOCUCTCMHBIC A3BIKU.

HAMIHAILBISI ACOb MAAAAOTA Y3POCTY MY>KUBIHCKATA ITOAY
V PYCKAU I KITANCKAM MOBAX Y ABIIXPAHIYHBIM ACITEKIIE

BAH BAOHbBI[3FOAHB"
Y Benapycki 03spocaynsl yuisepcimom, np. Hesanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyce

Pazrsigaroria ricrapel4HbIs aClIEKThl HAMIHAIBI ac00 Maajora Y3pocTy My KUYbIHCKara 1mojty ¥ pyckaii i kitaiickait
MoBax. 3po0JIeHbI BEICHOBBI Ipa TOE, LITO iCHye NaJa0eHCTBa ¥ CeMaHThIYHBIM Pa3Billlll aANaBeJHbIX PYCKIX 1 KiTalCKiX
nekceM. Al3HadaHa, ITo, HAMIESA3s9bl Ha aJlalieHaclb PycKai 1 Kitalickaid MOY 1 KyIbTyp ajiHa aJi alHOH, CEeMaHThIYHbIS
3MEHBI, AKis ¥ X ag0bIBaIiCsl, MOTYIb MEITh T1a{00HBIS IPBIYBIHBI, A0yMOYIIEHBIS aryIbHACITIO YaJaBeUbIX YAYICHHAY Ipa
¥3pOoCTaBbl MEPHIsL, SKi aliCBaIOLb Pa3nIeKaHbIs JICKCEMBI.

Kniouaswia cnoevl: HaMiHALBIA; HalIMEHHE MYXYbIH MaJlaJlora y¥3pOCTy; CEMAaHTHIKA CJIOBA; PA3BIIE CEMaHTBIKI
CJIOBA; CyMacTayJsUTFHBI aHaJIi3; PO3HACICTIMHBIS MOBBI.

YOUNG MALE NAMINGS IN RUSSIAN
AND CHINESE IN THE DIACHRONIC ASPECT

WANG WENJUAN *
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article deals with the retrospective analysis of young mail namings in two languages, Russian and Chinese. The
author comes to the conclusion that there exist some similarities in the semantic development of the corresponding lex-
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emes in these two languages. Despite the fact that both languages and cultures are remoted from each other, semantic
changes may have similar reasons caused by the generality of human concepts of the described age period.

Key words: naming; young mail namings; word semantics; development of word semantics; comparative analysis;
multisystem languages.

W3ydeHnne TeMaTHUeCcKUX TPYIII JEKCUKH B TMAXPOHUYECKOM acleKTe MPEeCTaBIseT HECOMHEHHBIN HH-
Tepec, MOCKOIIbKY MMO3BOJISET IMOJYYUTh 3HAYUMbIE BBIBOJIBI O TOM, KaK MPOMCXOIWIO Pa3BUTHE CIIOBAPHOTO
COCTaBa Pa3NUYHBIX SI3BIKOB. BMecTe ¢ TeM aKkTyaJbHBIM SBISETCS PACCMOTPEHHE CIIOB, CBA3aHHBIX C HOMH-
HalUel MOHATUH B SI3bIKaX B TPaHMIIAX BBIIEISIEMbBIX YEJIOBEYECKHM CO3HAHMEM BO3PACTHBIX NEPHOIOB, MO-
CKOJIBKY 9TO ITO3BOJISIET MIPOCIEIUTh, KaK OJMH M TOT K€ CMBICT HAXOAWT pPa3IMYHbIC UIIM CXOIHBIE CPEICTBA
CBOETO SI3IKOBOTO BhIpaskeHUs. M3yueHne oJJHOCIOBHBIX M HEOAHOCIOBHBIX HAMMEHOBAHUH B paMKax JaHHOH
TPYMITBl B COMOCTABUTEIHHOM aCIIeKTe JaeT BO3MOKHOCTh OOHAPYKHUTh UX OCOOSHHOCTH B Pa3HBIX S3bIKaX
¥ MEHTAJHUTETaX HapOJIOB, YTO SBISETCS OJTHOBPEMEHHO HOBBIM U YpE3BbIUAHO BaXKHBIM IS COITOCTABICHUS
JIEKCUYECKOW CEMaHTHUKH PYCCKOTO M KMUTalCKOTO SI3bIKOB, MIOCKOJIBKY MPEICTABIEHUS O BO3PACTHOM JIEJIEHUN
JKU3HU YeJIOBEKa OTHOCSTCS K HamOoJee ITyOMHHBIM M OCHOBHBIM B KapTHHE MHpa Jfo0oro Hapona. B Ha-
CTOSILLIEH CTaThe pacCMaTPUBACTCS OIMH M3 (PparMeHTOB KapTUHBI MHUPA, CBSI3aHHBIM ¢ HAUMEHOBAHUSMH JIUIT
MY’KCKOTO TI0JIa MOJIOZIOTO BO3pacTa.

CaMbIM paHHUM HaMMEHOBaHHEM MOJIOJIOTO YEJIOBEKa MYKCKOTO I0JIa B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS JIEKCe-
Ma ronouta. Kopenb *juns oTHOCHTCS K 0oOIIecIaBIHCKOMY Jekcnueckomy donny [1, c. 460; 2, c. 195-198],
a camy JiekceMy (PUKCHPYIOT CTapOCIaBIHCKHE MaMITHUKH y3KOro KaHoHa (cp. B MapumnHckoM EBanrenuu:
...€0UHb emepdb oHowa no Hemsv ude (Mx. 14:51) [3, ¢. 792]). 13 Hux oHa nomnajiaet B EPKOBHOCIABIHCKUH
u pycckuii s3p1ku. [Ipodeccop B. A. EdpeMoB yka3bIBaeT, 4TO 3TO CIIOBO HUKOTIA HE MMEIIO HUKAKUX TPY-
TUX 3HAYEeHUH, OCTaBasCh Ha MPOTSKEHUM BCEH MCTOPHH PYCCKOTO fA3bIKA MCKIIOUMUTENIEHO MOHOCEMAaHTOM
[4, c. 68], ograko B pabote M. U. CpesneBckoro «MarepHalbl AJisi CJIOBa PyCCKOTO SI3bIKa» MOXKHO OOHapy-
JKUTh, YTO y ITOH JIEKCEMbI ObUIO JOMOJHUTEILHOE 3HAUCHUE — ‘Ciiyra, pad’, a ero (hOHETUYCCKUI BapHaHT
FOHOMAa UMEN HEOXKHUJJAaHHOE paclIpeHne ceMaHTuku: ‘[leBa (3Hak 30m1uaka)’ [5, ¢. 1627-1628]. B pycckom
S3BIKE PACCMATPUBAEMOE CIIOBO COXPAHSAET OTINYUTEIBHYIO YEPTY IIEPKOBHOCIABSIHU3MA — HOTOBYIO TTPOTE3Y
nepes] TIaCHbIM HEHM)KHEro MojbeMa (Cp. UCKOHHO PYCCKHUN BapHaHT YHOUid, HE TIPHKUBLINICS B SI3bIKE).
Bo3MokHO, IMEHHO 3TO 00YCIOBICHHOE MMPOUCXOKICHUEM OTHOIICHNE K BBICOKOMY KHH)KHOMY CTHITIO OTTpe-
JIEITAIIO €ro JallbHEUIIYIO CyabOY.

CrenyrommM 1o BPEMEHH TOSIBICHUS B S3bIKE OKA3aJIOCh €Il OJIHO MMEHOBAHHE JIMIIA MYXCKOTO I10JIa,
UMEIOIIee MPACTaBsIHCKYI0O OCHOBY, — JIEKCEMa OemuHd, KOTOpas pacCMaTpUBAETCA B «DTHMOJOTHYECKOM
CIIOBape CJAaBSHCKUX SI3BIKOBY» KaK PaHHUH CyOCTaHTHB MEPBOHAYAIBHOTO MPOM3BOAHOIO MPHIIAraTebHOTO
C MPUTSHKATETBLHBIM CcypuKcoM -inw OT Tmipaci. *dete [2, c. 14]. Tlo mpyroii BepcHH 3TO CIIOBO BO3HHUKIIO
MyTeM MIPUCOCTMHEHMsSI K 0cHOBe cy(ddukca -un(a), 00pasyromero UMeHa CyIleCTBUTENbHBIC C YBEIUINTEIb-
HBIM 3Ha4eHUEM (Cp. domuHa, 2onocura v Ap.). [Ipr 3ToM «CIIOBO MpeTepresno CIeayonIylo CEMaHTHYECKY IO
TpaHcPOopMaLInIO: ‘peOCHOK 0OJIBIIOTO pa3Mepa’ > ‘B3pOCICIOIINI peOSHOK’ > ‘“MOJIOI0H YenoBek’» [4, c. 68].
Bepcust « I TUMOIOTHYECKOTO CIIOBAPSI CIABSTHCKHX S3BIKOBY MPEICTABISETCS TEM HE MeHee OoJiee BEpOIATHOH.
Tax, nexcema ofmuna BIiepBbie Pukcupyercs B Tekcrax XIII B. [6, ¢. 166], mpudeMm ¢ ceMaHTHKOH, HE CO-
JieprKalei ayrMeHTaTHBHOTO KOMIIOHEHTA. JTO CJIOBO TaK)K€ M3BECTHO JIPYTMM CJIaBSIHCKUM SI3bIKaM C WHOM,
HEXEIH y PyCCKOTO, CJIOBOOOPA30BaTENFHON CHCTEMOM, CeMa YBEITMIUTEIHPHOCTH B OTHUX CIy4asX TaKxke OT-
cyTcTByeT [2, c. 14]. Kak npencrasisercs, oHa MOIJIA MOSBUTHCS Y paccMaTprUBaeMOi JIEKCEMbl UMEHHO T10
AHAJIOTUU C TOSBJISAIOMIMMUCS B cepenuHe XX B. JepuBaTaMu TUIIA OOMUHA, 20710CUHA (CIIOBApH IPEBHEPYC-
CKOTO s13bIKa He (PHKCHPYIOT MOJ0OHBIX 06pa30BaHHmii, He oTMedaeT ux 10 31oro Bpemenn 1 HKPS'). TIpu stom
eme «Cnoapb pycckoro si3bika X VIII B.» yka3piBan Ha IPOCTOPEYHOCTD JIEKCEMBI demuHtd, HO He YIOMHHAT
00 ayrmenTaruu [7, c. 117]. Kak ormewan B. B. Bunorpamos, 3To CI0BO CUHTAIOCH MEHEE TPYObIM, YeM JICK-
ceMa napeHs, U HEUTpalbHO ornpenesiioch B «CnoBape Akanemun Poccutickoit» [8, c. 885]. HeifrpansHOCTh
3Ha4YeHus coxpansyach U B XIX B.: «...B xpecromaruitHo# ckaske 1. I1. Epmrosa “Konek-ropoyHok™ (1834)
¢dpaza “Crapmmii yMHBII ObUT IeTHHA HE CONEPIKHUT TOW MEHOPaTUBHON MParMaTuYecKoi OIEHKH, KOTopast
MOSIBUJIACH y CJIOBA MO3HEE, 1 MOJKET OBITh NIEepeBeICHa HA COBPEMEHHBIN pycckuil kak “Crapiiunii Obu1 yM-
HBIM TTapaeM™» [4, c. 69].

Akasiemuueckuii ciioBapb KoHila XIX B. omnpezesnseT cioBO 0fmuxa Kak ‘MOJIOAON YEIIOBEK MYKCKOTO
nona’ [9, c. 1234]. Cema yBeNIMYUTENBHOCTH MPEACTABICHA TOJIBKO B cioBape noj penakuuen . H. Viua-
KOBa: (‘pOCIBIN U CHIBHBIA MoJIonoi myxunHa’ [10, ¢. 699]; oHa coxpaHseTcs U A0 HACTOSIIETO BPEMEHH:
«Hosefimmii OONIBIION TONKOBBIN CIOBaph PYCCKOTO SI3bIKa» TAKIKE OMPEACISET 3TO CIOBO C IOMETON «Tpa-
JuuroHHO-HapoaHoe» [11, c. 255]. Ognako cnoBapu He (PUKCHPYIOT OTPULATENbHYI0 KOHHOTALUIO, KOTOpast

'HammoHambHbIiH KOPITYC PYCCKOTO S3BIKA (WWW. FUSCOPOFd.T1t).
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B COBPEMEHHBIX TEKCTaX OKpAIMBaeT 3HAYCHHUE JIEKCEMbl OemuHa U OYeBUIHA B KOHTEKCTAX, PUBOAMMBIX
B HKP/ (B xonTekcTax XXI B. 3T0 c110BO BeTpeTHoch 73 pasza u3 o0mux 918 ynorpebienuii, GukcupyeMbix
¢ magana XVIII B.). Jemuna — 370 HE TOJBKO YEIOBEK, 0OIATAIONTHI OOJIBIION CHIION, HO M MCTIOIB3Y IO
ee B HEOMaroBUIHBIX MENIX (O2pomublll U CUTLHBIL OEMUHA — MOHCMP, 20MOBbI Ha Jl0boe Haculue, — OH
HACMONbKO NPUBIK OCUCMBO8AMb NO NPUKA3y, umo ceuyac uyecmeosan ceos decnomownvim (J1. PyOuna,
2014%)), Gonbmoii 1 modTOMY rpyObIi M HeKpacuBBIii (4 2mo 6bi1 Jicusoll yenosex, Mopos, Kax 6 wiKone e2o,
ecmecmeeH o, Ha3bIBAU, COBCEM He aHeel, HO 0080IbHO NJIOMHbIU U KAKOU-MO Y2l08ambli 0eMUHA, CLO8HO
e2o euje He 00 KoHya obmecanu pyoankom, He 2080pI0 Yiice 0 HANUIbHUKe, ¢ 0oabuuM U 2pyovim noobopoo-
KOM, ¢ OOKYCAHHbIMU HOCMAMU U HEOOLIKHOBEHHO CMEUHbIM HOCOM, HAYUHABUUMCS KAK HOC apucmoxkpamad,
MOHKUM V NEPEHOCUYbl U C KIACCUUECKOI0 20pOUHKOL, U 3aKAHYUBABUIUMCS COBEPULEHHO NO-NIeOelCKU, CO-
sepuennoll kapmowxotl (A. Maxkymmackuii, 2012)).

VY JekceMbl demuna UMEETCsl IEpUBAT OemuHyuiKda, ACTIONB3YIOIIUICS JTOCTaTOYHO PelKo (IO JaHHBIM
HKPSI, 26 ynorpebieHuit B pyCCKOM JTUTEPATypHOM si3bike). B aToM ciyuae cypdukc -yux(a) He CTOIBKO
BBITOJTHSIET JICMUHYTHBHYIO (DYHKIIMIO, CKOJIBKO MPUIAET JISKCEeME TPaJIUIIMOHHO-HAPOIHYIO, (OIBKIOPHYIO
okpacky. O0 3TOM CBUJIETENLCTBYET U HCIIONIBb30BAHKE €€ B COBPEMEHHOM JMTepaType Ui CTHin3anuu: Moua
Osceuu ecmpemun 2ocmetl y nopoza, 6 nepawviil Mue Hegonvro npuwypuics, Egum u Ocs gexcnuso nozooposa-
JIUCD, M0O20a XO3UH NOOHAIL 86ePX 00€ PYKU, NOKAOHUICS NO PYCCKOMY 00bINAI0 U MOPHCECMBEHHO NPOUHEC:
«Hcnonamo mebe, demuHymka — kpecmovsaHckuil coli! Anu ¢ 000pvimu 8ecmamu Ha 20CMuHey 3a6epHyL? »
(A. JIoBoOB, 1981).

[To3nHee Bcero BO3HHMKAET B PYCCKOM SI3BIKE JIGKCEMa napeHb, KOTopas TOsBIsieTcs B Tekcrax ¢ 1559 T
[12,c. 153], ac 1731 . purcupyetcs B ciioBapsix, Hanpumep, B [13, ¢. 163; 14, c. 715] u ap.

C aTOTO BpeMEHH MEKAY HOMUHAIUSAMHE IOHOWA U napeHsb Pa3BUBACTCS KOHKYpEHIHs, a K Havary XXI B.
BTOpasi U3 JIEKCEM YK€ HaYMHACT MPEBAINPOBATH CPENIU JIPYTUX 0003HAYCHUI MOJIOZOTO YeJIOBEKa MYIKCKOTO
nona. [To manusim HKPS, B aToT nepuon ona npexacrasiena B 1920 noxymenTax (5388 ciioBoynoTpebneHmit),
TOTrNa Kak cioBo toHouwia — B 1120 noxymenrax (2444 ymnotpebnenwuii). [Ipuunnst atoro sicasl. Kpome mpu-
3HAKOB [IEPKOBHOCIIABSIHU3MA (CKOpee BCETO, HE 0CO3HABAEMBIX HOCHTEIISIMU PYCCKOTO SI3bIKa) ¥ MPHHAIIICHK-
HOCTH K BBICOKOMY CTHJIIO (0€3yCIIOBHO, OCO3HABAEMOM), Ha BOCIIPHSITHE U YIIOTPEOIICHNE JICKCEMBI 1OHOULA
BITHSICT €€ TIpO3padHas BHyTPEHHsS (hopMa, CBSI3BIBAIOIIAS Ty JICKCEMY C MPHIIaraTeNIbHBIM onbiil [15, ¢. 531],
KOTOpOE MMEET 3HaueHHe ‘MOJIOZIOH, 04eHb MOo10i’. O TOM, UTO CJIIOBO OHOUia 0003HAYACT JIUII0, MyIa IIIee
0 BO3PACTY, M0 CPABHEHHUIO C TEM, KOTOPOE HA3BIBACTCSI JIEKCEMOU napeHsb, CBUIETENBCTBYIOT U IPyTHE Jie-
pHUBaTHI IPWIATATeILHOTO foHbIl [16, ¢. 579], 0003HaUaOMKe MIKOJILHUKOB, YBICKAIOMINXCS OTPEICIICHHBIM
BUJIOM JICSITEIILHOCTH: 10HKOp (foHbIU KOppecnondenm ‘TOAPOCTOK, MOCHUIAIOIINN KOPPECIIOHICHIINN B Ka-
KOM-TM00 MEePUOAMYSCKUN MOJIOACIKHBIN MEUYaTHBIA OpraH Ha OOIIEeCTBEHHBIX Havyayiax’) U ronHam (JOHHbL
Hamypaaucm ‘Y9aCTHHK KPYXKKa 10 U3ydeHuro npupoast’) [11, c. 1529], woney (pasr.) ‘toHoma, moapocTox’
[11, c. 1529]. [Ipyrue nepuBaThbl CJIOBa IOHOWA — 3TO a0CTPAKTHOE CYIIECTBUTEIBHOE IOHOUECME0, TIpUIara-
TEIBHOE JoHOWecKull 1 00pa30BaHHbIC OT HETO HAPEUHs ioHoueckuy u no-onoutecku [16, c. 578].

OTUMOJIOTHS JIEKCEMBI napensb ocTaeTcs HesacHOU. CIIOBO CBS3BIBANM C Mpaci. *parobvkwv ‘cimyra, mpu-
CIy’)KHUK . DTy strMonoruto nonasepr kputuke [1. 5. Yepnsix [1, c. 6], mpemioxnuB coOCTBEHHYIO BEPCHIO
MIPOMCXOXKICHUS JIEKCEeMBI OT IJIarojia Co 3Haue€HHeM ‘MapHuTh, BTOHATH B MOT > ‘3alapHUBIIUICS MOJOION
yenosek, yxaxep . @wionor B. H. TormopoB BO3BOAUT JTaHHOE CIIOBO K UpaH. *farn- (*parn-), cBsI3aHHOMY
¢ o0o3HaYeHHEeM 0CO00W CONMATHLHONW MOJIOAEKHOM TPYMIBI M TIIyO)Ke — C MPEICTaBICHUsIMH O OOraTrcTBe,
CUSIHMM, MUpPE, OTMeuasi, OJHaK0, (DOHETUYCCKYIO YSI3BUMOCTh JJaHHOU sTuMosioruu [17, ¢. 23-37]. MoxHO
TaKXe yKa3aTh Ha BEPCHIO, CBA3BIBAIOIIYIO PACCMAaTPUBAEMOE CIIOBO ¢ JiekceMoit *orati ‘maxats’ [18, c. 130].

OnHaKo CIIOBO naperb B PYCCKOM SI3BIKE HEJb3sl CUUTATh A0COMIOTHBIM CyOCTHTYTOM HOMHUHAIIUH IOHOUL
M3-32 XapaKTepU3YIOIero ee OTTEHKa Pa3rOBOPHOCTH, YTO OTPAKEHO M B COBPEMEHHOM CJIOBape PyCCKOTO
s3p1ka [11, c. 781]. KocBeHHBIM OATBEPIKIEHHUEM 3TOTO SIBIISIETCS U TOT (DaKT, YTO MO JaHHBIM «HacToTHOTO
CJIOBApsI PYCCKOTO SI3bIKa» B TEKCTAX APaMaTypriHuecKoro KaHpa, MPe/IoNaratoniero OpHEeHTAINI0 Ha )KUBYIO
pedb, JIeKCeMa napeHs BCTPETUIach 48 pas, B TO BpeMsI Kak CIIOBO oHOuia — Tobko 6 pas [19, c. 452, 801].

[IpuHAIEIKHOCTh JIEKCEMBI napeHb K Pa3roBOPHOMY CTHIO, Oojiee TOro, K MPOCTOPEUHIo, OTMe-
YaeTcsl U MpU MEPBOI clIoBapHO# (uKcanuu: B cioBape D. BelicMana oHa MOSBISIETCS KaK COOTBETCTBUE
HeM. Entenmaher ‘yTkomac, mapeHs, IeTHHA, KOTOPBIH 3a yTkamu xoaut’ [13, c. 163]. Hemerkoe cooTBETCTBIE
MTOKa3bIBaeT MPOCTOHAPOIHBIA XapakTep JCHOTara, 0003HAYAEMOTO JAaHHOW JIEKCEMOM, U, COOTBETCTBEHHO,
MIPOCTOPEUHBINA XapaKkTep JaHHOTO ciioBa. IMEHHO ¢ MOMETOH «IPOCTOHAPOJHOE» IMPEICTABICHA 3Ta JIeK-
cema B «CmoBape Axagemuu Poccwmiickoit» (1793) [14, ¢. 715] kak COOTBETCTBHUE JIUTEPATYPHOMY IOHOULA,
a B XIX B. ClIOBO napens HCIOIB30BANIOCH «JIMOO0 KAK HOMUHAIIMST MOJIOJIOTO YeJIOBEKa MEIAaHCKOTO HITH Kpe-
CTBHSIHCKOTO COCIJIOBHS (B JTUTEPATypPHOM SI3bIKE), MO0 JIsi 0003HAUYEHUS TIOAPOCTKA (B PA3INYHBIX JHANICK-

? 311ech U Janee NPUMEpPBI Ha PYCCKOM s3bIKe B3siThl 13 HKPS.
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Tax)» [4, c. 69]. Pepomtommst 1917 1. cymecTBEHHO M3MEHIIIA TIOJOOHYIO TIParMaTHUECKyI0 COCTaBIISIONIYIO
CEeMaHTHKH JaHHOH JIeKceMbl. BOT, Hampumep, OT3bIB COBPEMEHHUKA O PYCCKOM II0dTe: Bom Kakoe nucomo
A 8bIHYHCOeH Hanucams Masakosckomy, 4mobbl 8bIACHUMb NOLONCEHUE CO MHo2UMU geujamu XneOHUKO8A.
B nuunoii 6eceoe c JI. FO. bpux omeéema ne nonyueno xoms cKoOIbKO-HUOYOb Y0081emEopUmenbHo20, U oymaro,
C 9MUM RAPHEM MASKOCIbIO Huuezo He 0oovewncs (1. B. Murtypuy, 1922); cp. taxxke: Mue nado ¢ moboii
noeosopumos. — Ymo npuxasceme, eawe eenuvecmso? — Cnywail, Kapn. Tot napenv 0oopwitl u wecmuwiil. H
mebe gepio (b. A. Canosckoii, 1923). JIto00MBITHO, YTO NIO00HBIE U3MEHEHHSI TPOHUKAIOT U B peUb PyCCKON
SMUTPAIAH, TIPUIEM e¢ PUIoTOTrHIecKr oOopazoBanHol wactr. B muceme H. C. Tpybadera x P. O. SIko6cony
gutaem: Xoms @peil, N0-8UOUMOMY, 8bIPANACAACH NO-COBENICKU, «21YOOKO HALL RAPEHD», HO BCe JHCe, HACKONbKO
5 e20 noMHIo (0a u cyos no omsvieam Kapyescxozeo), mano nooxooum s ponu eozenasumens (H. C. Tpyoen-
xoit, 1920—1938). B coBpeMEHHBIX ke TEKCTax JIaHHAs JIEKCeMa MOXKET HMCIIOJIb30BaThCs JUIsl 0003HAYCHUS
MOJIOJIOTO YeJIOoBeKa BOOOIIe, 0e3 KaKUX-JIM00 OTIMYUTEIbHBIH COLMAIBHBIX IPU3HAKOB: AHOPIOXA KpACUBbILL
ObLL RAPEHb — GbICOKUL, 0OASIMENbHBIL: AMACMUYECKUL PA360pOm niey, nodeoumenvhas Yavloka u 0oopvie
xapue enaza (. Pyouna, 2015). Tem He MeHee B odHUITHaTBHBIC TEKCTHI 3TO CIIOBO HE MOMAAET, B HUX 0 Ha-
CTOSIIIIETO BPEMEHH MCIOJIB3YETCS CIOBO foHOUA, HApuMep: Ymo kacaemcs HAUUHAOWUX neoazo2utieckyro
desimenbHOCmb WHOUel 1 degyuiek, mo um apanmupogarst doniamut (J1. Jaaunkuna, 2013).

«Hogeiimmii 00BIION TOIKOBBIN CIIOBAph PYCCKOTO SI3bIKA» JUISI CIIOBA NApeHb B KA94€CTBE OCHOBHOI'O MTPHU-
BOJIUT 3HAUCHUE ‘JIUI0 MY>KCKOTO 11071, JOCTHUTIIIEE 3pEJIOCTH, HO He cocTosiee B Opake’ [11, ¢. 781] (cMm. Tak-
JKE 3aMEYaHue O TOM, YTO, «B OTIIMYHE OT JICKCEMBI /0HOUIA, B HOMUHALIUH NAPeHb SACPHBIM aKTyaTHu3upyIo-
ITAMCST CEMaHTHIECKIM KOMITOHEHTOM CTaHOBHUTCS cema “xojoctoii”™» [11, c. 784]). Jloka3zaTerbcTBOM 3TOTO
CITy’)KHT W HAJTMYHE B PyCCKUX TOBOPAX TJIaroia napHesams, KoTopblii B. W. [lane onpenenser kak ‘)KATh, OBITh
XOJIOCTSIKOM . DTO e, OJTHAKO, YXKE yCTapeBarollee, pa3indue mordepkuBaeTcs: U B « TOIKOBOM clioBape pyc-
cKoro s3bikay nof penakuueit . H. Yimakosa: «/lapens (pasr.). FOHoma (epBoHad. 0 HEKEHATOM MOJIOAOM
kpectbsiHUHE)» [20, ¢. 69]. Onnako npumepsl HKPS He sxkcrumuuumpytoT mooOHBIX COCTABISIOMINX JaHHON
cembl. Ha000poT, KOHTEKCT MOXKET YKa3bIBaTh Ha TO, YTO JIHIIO0, 0003HAYEHHOE TaKUM 00pa3oM, HE JIOCTHUTIIO
3penoctu (IIpubnuzuswuco, Cmopooices ysuoen: nAPeHsb u 0e8yuiKda, coscem MOJounble, Jem NAmHAOYamu-
wecmuaoyamu (A. Crnanosckwmii, 2010)) niam onpeeneHHOTo Bo3pacTHOTO pybexa (Hecoseputennonemuue
napens u 0egyuKa NOIYYeHHYI0 MulcAyy npocuoeny 6 Hounom kayoe «llampuomy (xypHan «Berpeuay, y0-
Ha, 2003)). Kpome Toro, nekcema napens MOXeT 0003HaUaTh 4eJOBEKa, KOTOPBI COCTOHUT B Opake: JIuuno
KOHCMAmupo8ail cMepmy MOA00020 NApHs, KOmopozo xcera nakopmuia ananpununom (Kpacota, 310poBbe,
OTIBIX: MEIUITMHA U 310poBbe (hopym), 2005).

B pesynprare mpuHaIEKHOCTH CI0BA dpeHsb K Pa3TOBOPHOMY CTHITIO M OTPaHWYEeHHS, HaKJIaAbIBaeMble Ha
CEMaHTHKY CIIOBA FOHOULA, CTIOCOOCTBOBAIIH MOSBIEHUIO B PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE COCTABHOTO UMEHO-
BaHUS MO000U Yenosex (Beociuswlii Mo10001 Yeno6eK, Ha KOMopo2o OHU HAMKHYIUCH CPA3Y Hce, KAK MOLbKO
OMKPBLIU BXOOHYI0 08ePb, 00EPHYICA 8 UX CIMOPOHY U nounmepecosaics, kmo onu maxue (M. 3ocuMKuHa,
2015)), akTUBHO MCIOJB3YIOIIEroCs JUIsl HAMMEHOBaHMsI MOJIOAOTr0 JIMIIAa My’KCKoro rosa. PaccmarpuBaemoe
coyeTaHne nosBisierca B Hadane XX B. (Yepes HeckonbKo MUHym 6udxcy, uoem 6blCOKUl MOI000H 4eN08eK
nem 30, ¢ yMHbIM, UHMENIUEHMHBIM TUYOM, 8 RPOCTOU CUMY B0l KOCOBOPOMKE, C 8010CAMU, 3A0POUIEHHbIMU
nazao (W. U. Ieprep, 1909)), onaako B « ToIKOBOM c10Bape pyccKoro si3bIkay moj penaknueit J[. H. Ymakosa
U B Ooyiee TO3MHUX M3JAHMSIX OHO KBaJH(PHUIIMPYETCS MMEHHO KakK OOpalleHHe K JIUIy MOJOJOr0 BO3pacTa
[21, c. 1248; 22, c. 826; 11, c. 1469]. Tem uHe menee nannbie HKPS moka3pIBaioT, 4T0 1aHHOE COYETaHHUE YIIO-
TpeOsieTcs He TOJBKO B alleJUIATUBHOW, HO M B HOMUHATUBHOUN (DyHKIMH: B c606000H0e om pabombl épemst
Mon000i yenosek nen 8 yepkosruom xope (E. Kyuepenxo, 2015).

B «TonkoBoM ciioBape pycckoro si3bikay moj pemakmmeit JI. H. YmiakoBa BeIpakeHHE M01000U Ueno8ex
KBAN(DUIIUPOBAIOCH KaK pasroBopHoe [21, ¢. 1248], omHako B COBPEMEHHOM pedr OHO yMoTpeOisieTcs Kak
JTUTEpaTypHBIA CyOCTUTYT JIEKCEMBI napeHs. KpoMe TOro, M CIIOBO napeHb, U COYETaHUE MONI000U Hel08eK
MpHOOPETAIOT B TEKCTAX JIOMOIHUTEIILHYIO CEMY ‘BO3IIOOICHHBIN, KeHuX : [1onybokom paccesuiucey k Bepou-
Ke u ee naphio, mol packunynu kapmet (3. llpunenun, 2011).

B pycckom si3bIke /1Sl HOMHHAIIMHA MOJIOIBIX JIAI MY)KCKOTO TI0JIa UCIIONIB3YETCS TAKKE JIEKCeMa MO100éYy
(ee akmeHTONOTHIECKUN (hONBKIOPHBIA BapHAHT — MOz00€ey) ‘MOJIONOHN UeJIOBEK, MOCTUTIINN paciBeTa JIeT,
KpenKuii u cratHsii™ [11, ¢. 552], mMeromnas B kadecTBe MOTHBHPYIOIIHX TIPHIAraTellbHbIe M1a0oti, MOT000il,
KOTOpbIE, MO JaHHBIM HCTOPUYECKOTO CIOBapsi pycckoro sizbika [23, c. 186—187, 249], cogepxanu B cCBOEM
3HAUEHHH CEMbl ‘HEOTBITHBIN, HE3peIbli, MPECHBIN, ChIpoi’. OHAKO B PYCCKOM SI3bIKE B CaMOW CEeMaHTHKE
CIIOBA MO00ey TIOMYEPKUBAIOTCSI MHBIE CBOMCTBA. DTO CIOBO «COCPEIOTOUUBAET B ceOe “BOCHHO-CBacOHBIN
CMBICII, SIBISIFOLIMICS CYIIHOCTBIO cTaryca napus. OcoOEHHO SPKO 3TO MPOSIBIIIOCH B (POIBKIIOPE, TJI€ CIOBAMH

1o CYIIECTBUTEIBHOE B TeKCcTaX XXI B. yHOTpeONsSCTCS HE B IIEPBUYHOM, & B CBOCM JAIBHEHIIICM 3HAUCHUU ‘O TOM, YbU JCH-
CTBHS BBI3BAJIN OJJOOPEHHE, YIOBJIECTBOPEHUE Y KOTO-JI. (TI0 OTHOIICHUIO K JIHIaM 00oero nona’): A pesicuccep mproxos. A vl Moooey.
Bui cmotixo cebsa nogenu (C. Hocos, 2015) — 3nech 6e3 6onee mMPOKOro KOHTEKCTa HEBO3MOXKHO ONPEIeIUTh O pedepeHTa clioBa.
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“morozen”, “napeHpb MOJIO0N”, “MOJIOUMK Y10l OTpeIessuIcs MOTeHINAIbHBIN KEHNX, KOTOPBIH JOKEH
OBbLT TOOBITH (OTBOEBATH) ceOe HEBECTY M yIepKaTh ee, MPOI/Is uepe3 MHOTOUMCIICHHBIE HcnbiTaHus. [ToaTomy
1 (HONBKIIOpHOE, U OBITOBOE Ha3BaHHE “MOJIONIBI”, OOBEIUHSIBIIEE KAK XOJIOCTHIX, TAK U KEHATHIX MOJOJIBIX
MYXXUYHH, TOJYEPKUBAJIO B HUX, C OJJHOM CTOPOHBI, MIOJHOTY U BBICOKYIO CTENIEHb MX OpauyHOro MOTEHIIMAA,
a ¢ Ipyroil — ux OOUIOBCKHE KaueCTBa, HATMUUE KOTOPBIX TPeOOBAIOCh JIJIsl BCTYIUICHHS B Opak» [24, c. 426].

B coBpeMeHHOM pycCKOM SI3bIKE paccMaTprBaeMast JIeKCeMa HCTIONB3YeTCsl IPAKTHYECKU UCKITIOUUTEIBHO
B CBOEM BTOPHUYHOM 3HAYCHUH — B KAUECTBE MTOXBAJIBI 32 MPOSBIICHHBIC MTOJIOKUTEIHHBIE KaYeCTBa U XOpoIlee
(gacto myxectBeHHOe) noBeaeHue (/{obedun Kypbanos. Monodeu! Ham ecmov menepv Ha K020 PAGHAMbCS
(YO. Hukynun, 2013)) win xe Juisl KOHCTaTaluu (akTa mogo0Horo noseneHust (O 0epocancs Moaoouom:
a umo, 2080pum, y Xy00JICHUKA eChib me Jice npasd, 4mo y nosmos u oesymyes... (1. Pybuna, 2015)). B cBoem
e TIEPBUYHOM 3HAUC€HHN OHO MCIIOIB3YeTCsl JUTS CTHIIM3ALUH XY/T0KECTBEHHOTO Ipou3BeeHus: Ho 6 1emmuuil
0001cO0b U 6 3uMHUe MOpo3bl, / Hapoo 3acmonvubiii pacnesaem, nosn, / O monodue, umo nponusaem cieszvl Ha
ceotl pacuumoiii bapxamuwiti kagpman (A. Topoauunkuii, 2015).

Jiist 0003HAUSHHMST IPEICTABUTENICH MOJIOJIS)KH MYIKCKOTO T10JIa B KHTAHCKOM SI3bIKE B KAY€CTBE OCHOBHBIX
1 4acTo yHOTpeOIsieMbIX HCIONb3ytoTes nekceMsl Jii 2E tonomma, Mk (7. JL) mapens’, 534, a Taxke Ho-
vunauu F 75 4F Monoaexs Myxkckoro nona’, 11 4 ¥ f- Mmononoit yenosex’.

Jlexcema ik BnepBbIle MOSABISAETCA B KMTaiickoM s3bike B pasuene «umubl Hlam» («f540») npousse-
nenus «Knura necen» («HFZE») — 0QHOTO U3 JAPeBHEHIINX MAMATHUKOB KUTAWCKOM TUTEpaTyphl, B KOTOPOM
COJIEPIKATCS 3allMCH JIPEBHUX IECEH, TMMHOB U CTUXOB PA3JIMYHBIX KaHPOB, co34aHHbIX B XI-VI BB. 110 H. 3.
B manHOM HCTOYHHMKE paccMaTpuBaeMast JIEKCeMa MMelTa 3HaUCHHE ‘ClIeayroliee (TI0pacTaroliee) MoKoJICHUE,
notomctBo’: A% H.7*, MR FRJEHE Ilycmo 6oe 0acm ooneoseunocme u cnoxoiicmeue, 6razociosum moe
cnedyrouiee nokonenue na npoysemanue’ .

CemaHTHKa 3TOU JIGKCEMBI TIOCTETIEHHO Pa3BHBANach, y Hee MOSBUIOCH 3HAYCHUE ‘MOJIOJBIC JIFOIH, MO-
nonoe nokonenue’ [25]: JG4 — JFENE, BHRE ZAWMAE? °V monoosix awdei umeromes 6onvuime
nepenexmuesl, u HUKMo He Modicem npedy2adamn. e 6y0ym au o Tyuuie, yem Mol, Haue nokorenue?” (11
(JIyns 1O# «becensl u cyxaeHus» — IaBHas KHUTa KOH(YIIMAHCTBA, COCTaBICHHAs yueHHKaMu KoHy1us,
X B. 110 H. 3.). U3 3T0r0 HCTOYHMKA croBocodeTanne Jii 4 M coxpanmiock kak (ppaseonorusM u ynorpe-
OJsieTcst B COBPEMEHHOM KHTAWCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE B 3HAYCHUM ‘MOJIOJIOC MOKOJICHHE JBIIUT B 3a-
TBIJIOK; MOJIOJION Jia paHHWil; MOJIOJIO€ MOKOJICHHE, MOJIOJBIC JIFOIM MPEB30HIYT CTApUIMX U 3aCITyKHBAIOT
yBakeHus’ [26, ¢. 549; 27, c. 543]. B coBpeMEeHHOM KHTalCKOM SI3bIKE JAHHBIN (Pa3eooru3M TaKKe MOKET
HCIIONB30BaThCA /I XapaKTePUCTHKH HEOLYIEBIEHHOTO 00bekTa: Y14, FEP ZI AR SE 4 oI e b T
SRR 37 PO A GO I JE A RT R BT A, RS LIS HL AR MO TR RE ) — ety ISt stk
BEVEeRE S, FiEA ARG ATE S ‘B nactosmee Bpems B kecTkoil koHKypeHuun CMU ydacTByioT
W TPaJUIMOHHBIC MEHa, HAXOASIIMECs B IEHTPE OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSI, U HOBBIC Mellia, KOTOPbIEe Mpe-
B30I/IyT CTAPLIMX M 3aCJIYKAT yBasKeHHe, BCC TAIHO U B OTKPBITYIO JETAI0T OJIHO U TO ke — 0030p Mpecchl,
TEM caMbIM CO3/IAI0T UeiHbIi 00pa3 mexua’ (Kypuan « it & #E #i»: «Konbibens sxypHanuctosy, 2015);H
AA)E T AR, kAT LUE b, SIS X R 1. IR TR R R 2 (ARl B BT
=, EECT R e, BT I S R A AR AR 2R B O, B AR I 7 i, ST PR XA
[1J#3 47 ‘B Kutae ecTh cTapasi MOroBopKa: MOJIOAbIE JIIOIH TPEB30HIYT CTAPLIIMX W 3ACIYKAT YBAKEHHS],
MOCTIeTHIE CTAHYT MEPBBIMU, M TaK OHO M €CTh. «1k9Hb Xya» — O4eHb CUMIIATUYIHOE MPEATIPUITHE TKEITON
MIPOMBIIIUIEHHOCTH, OHO TOSIBUJIOCH BCIIE/ICTBHE TIPOBEACHUS MTOTUTUKU Pe(HOPM U OTKPBITOCTH, OCMEITUBACT-
st OOPOTHCS C CHITBHBIME OPTaHU3aIMsIMU, UCTIONB3YET JIyUIINe MUPOBBIE CTAHAAPTHI, YTO TIO3BOJISIET TOOU-
BaThCs BBITYCKA Jydlllel B MUpe IPOMYKIMH, TEM CaMbIM onpas/biBas 3Ty amoumun’ (OKypran «2E 25 1l i »:
«IIpousBoacTBo obopymoBauus», 2009).

IlepBhlit KUTalCKUii clioBaph CIIOB U cioBocodeTanuil « Ipbsa» (ZKHE, okomno I B. 10 H. 3.) NPUBOAUT ellle
OJTHO 3HAUEHHE PACCMATPHBAEMOil IeKceMbl — ‘Tioske ponuthes’: 55 1564 Ky i, JEHE M o ‘Myskunna, KoTo-
PBIN ponnIICs MO3XKe cTapiiero opara, OyJeT Ha3bIBaThCSA €ro MM OpaTom’.

Kpome Toro, nekcema Jii . Taxoke nMeer 3HaueHHe ‘Monooi’, Hanpumep: WIEIXE, 40 LG, 162
EF P ‘Hecmotps Ha cBOii M0JI00# Bo3pacT, oH ObLT ofiepkuM Jr060Bbi0’ (15X Hi: Ban IIudy, okomno
1260-1336).

Co BpemeHeM Jekcema Jri’FE Haunmnaer 0003HauaTh MOJIOIOTO YEJIOBEKa MYXKCKOro moma: Uidi, S
SR e AN AR, B KL, J57E H5 ‘Bo Bpems pasroBopa OH M BIPAMb BBINIEN M TpH-
BEJI MOJIOZIOTO 4esioBeKa, Oonee Xynoro, yeM baoroif, kpacusoro, ¢ ToHKUMM yepramu juna’ («ZLA%E%E»:
«CoH B KpacHOM Tepeme», 1791); /NEMHZ A FE G IR EAE—14 ‘Tor Heorecanublii mapeHn

4 v v
31ech U janee, iy He YKa3aHO HHOE, TIPUMEPBhI Ha KUTACKOM sI3bIKe MPUBOJATCS N3 Kopiyca KUTaiCKoro s3bIKa rocy1apCTBeH-
Horo komuteTa s13b1k0B (nanee — CNCORPUS): http://www.cncorpus.org.
*3neck u nanee nepeBoj Haul — B. B.
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(MoJ107101i YeJI0OBeK, OHOIIA) M3 TPYIIIHI IEPEBO3KH MAJIOTr0 cejla OTOPOCHIT TPY30BOTO PUKIIY B CTOPOHY
(B Yome Lucroii, 1979) [28].

Crnenyer OTMETUTh, YTO JIEKCEMa Jo 4 B s3bIKE nepuona quHactuu MuH (1368—1644) takke Moria 060-
3HAYATh JIEBYIIKY MJIM MOJIOZYO JKeHIIMHY: L & bt Z N, W aE B, Wiz, 2 eR i Al— m)
JEHE ‘Bozamuie n100u, 0661410 CpeoHux 1em, ux dcenvl u HANONICHUYbL — KaK yeemywue oesyuku’ (A5 1):
Jlua Moauy, 1632).

Bo3MoxHO, TTOJT0OOHBIN CEMAaHTUYECKUH CHHKPETU3M, OTCYTCTBHUE CIIEIIUAIH3AINYA HA 0003HAYCHUH UMEH-
HO MOJIOJIOTO HPEICTABUTENS MYyXKCKOTO M0ja HpMBEN K TOMy, 4To Jekcema Jii 4 Beiia u3 ynorpe6iaenus
B JIMTEPaTYPHOM sI3bIKE: OHA ObLIa BHITecHeHa mMeHoBaHueM /MK (¢ pacmmpenmem -+ JL) B pesymsrare
ee pacIpoCTpaHEeHNs B COBPEMEHHOM KuTaiickoM si3bike. Tak, Media Language Corpus (MLC)® HacuuThIBa-
€T ToNbKo 26 ynorpebnennii ekcemsl Jii2E mpu 3334 ucnonbzosanusx cnosa /MK Fu 142 ynorpeGnenus
nekcembl /MK ). B nacTosimee Bpemst HomuHanms Jii ZE cTana MCMONb30BaThCs B AMANEKTaX CO 3HAYEHUSIMU
‘MOJIONION MY>KUMHA U ‘BHEIIHE Moyomoi’ [27, ¢. 543].

B kuraiickom sizbike HomuHamus /MK (F-. JL) mossnseTcs B TO 3Ke BpeMs, 4TO U JIEKCEMa napens B pyc-
ckom si3bike. B pomane Jlo Maomsna 21 6 «Ilyremectsue esnyxa Cans bao B IOxnyto n I0ro-Boctounyro
Azmio» (« = FARMPGEEIC», 1598) unraem: A BB I A HE — N AMK LK, Xk i B 28 4 Al
‘B Tonme BHE3aTHO MOSABUJICS MapeHb, CXBATWII BYMS pyKaMH pyKaB oexabl neaa JIy’. Haxonum oty jexce-
My 1 B pomane 1{ao Croommnasa B 25 /- «Con B kpacHOM Tepeme» (ZLIEAE, 1791) W HH —/IMk 4 M i
Jh 2B IR 2 PAE ‘Cpenn nux mapens o umenu Lsnb Xyaii — miemsHauk tetn Yskao’. CTpyKTypy 5ToM
HOMMHAIIMH MOKHO MPEJICTABUTH CIIETYIOMIMM 00pa3oM: /)N ‘MajleHbKHIA; MEJIKHIA; HEOOBILION MO BETHYMHE,
00beMy, pasMepaM | T. I1.”; ‘MIIa/IIKi YeN0BEK 10 Bo3pacTy’ + 1k ‘muranue, ena’; ‘mapthep’; ‘kommanus’ +
¥ ‘cydduKC UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, IPUIIATATENBHBIX, [JIATOJIOB M CYETHBIX CJIOB B KHTAMCKOM SA3BIKE WJIH
JL ‘cyddure nMeH CyIEeCTBUTENBHBIX HHOTIA ¢ YMEHBIINTEILHO-TaCKaTEILHBIM 3HaueHneM . B pesynsrare
co3/1aeTcs 3HaueHue ‘(pasr.) MOJIOION YeIOBeK, apeHb (4acTO ¢ OTTEHKOM JIACKH WIJIH MTOXBAJIbI, 0I00peHMs )’
[26, c. 1444; 27, c. 1432].

BeposTHo, ”MEHHO BKJIIOUYEHHE B CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY 3TOH HOMHHAITUH TTOIOKUTEITFHOW KOHHO-
Taruu 00yCIOBHIIO TOT (DaKT, U4TO, KaK OBLJIO TIOKAa3aHO BHINIE, B COBPEMEHHOM KHUTAMCKOM SI3bIKE OHA HAaYH-
HAeT MPeBaIupOBaTh HaJl APYTUMH 0003HAYEHUAMH MOJIOJIOTO YelloBeKa MYKCKOTo mojia, Harpumep: MK F
AZET, BAMENE T T 1L ‘Tapens nmepectan cMesThCsa, U CO CTECHEHHEM uYecall PyKoi TOJoBy’
(BR 4K T Boii Lisucuns, 1982); iX N A& ML IAR K 2R 5F, 24N 8 ik H 5 14MKF D10 neoropon-
HBII cTapmii 6par KOHM2s — mapenb, XuByIMii B ojuHouecTBe (xooctak)’ (A : Usao Ilynm, 1955).

B KkauecTBe BTOPOii MPMYMHBI LIMPOKOTO pactpocTpanenus Homunanuu /MK (F-+ JL) MoxHo, Kak npen-
CTaBIIAETCS, yKa3aTh €€ Pa3srOBOPHBIN XapakTep, 00yCIOBINBAIOIINI BO3MOKHOCTD MCIIOIB30BaHMSI JIEKCHYE-
CKOW eqMHHUIIBI B Oosiee cBOOOIHOM, HehopMabHOM oOmIeHnH. 110 ATl XapaKkTepHCTHKE OHA TaKKe KOPPEITH-
PYET ¢ YIOMSIHYTOM BBIIIE PYCCKOH JIEKCEMOU napeHs.

CrnoBapy KUTaNCKOTO sA3bIKa MPUBOAST B KaueCTBE HOMHHAILIMHU JIMIAa MOJIOA0T0 BO3pacTa MY>KCKOTO I10J1a
eme oy nekcemy: J 4 ‘yuenuk, yuammiica’; ‘Mosozoif uenonek, napens’ [28, c¢. 931]. OHa Takxke IHUPOKO
npeacrasieHa B peun: 1410 ynorpebnenuii mo qaaasiM MLC. «HacTOTHBIH CIOBaph COBPEMEHHOTO KUTAHCKO-
10 s13bIKa» (PUKCHpPYET yrnoTpednenue cnos /MK ¥ (112 ynorpebnenuit) u 3 2E (3 ynorpebnenns) [29, c. 255,
395]. MHTepecHO, 4TO 1O CBOEH BHYTpPEeHHEH (OopMe 3TO MMEHOBAHUE COMOCTABUMO C PYCCKOH JIEKCEeMOM
Moan00ey, 0 KOTOPOH TOBOPHIIOCH BBIIIE, TIOCKOJIBKY B COCTAaB KHTalCKOW HOMHMHAIIMU, TIOMHUMO KOMITOHEH-
Ta % ‘Myxckoif, My’KuMHa’, BXOIMT TaKkxke KOMIIOHEHT ‘X, KOTOpEBI, BEICTYTIas B KaUeCTBE IIIAT0JIa, MMEET
3HAUEHHE ‘PACTH, POAUTH, POAUTHCH; KUTh’, a B KAUECTBE IPHIAraTelbHOTO — ‘CHIPOii; HeoOpaboTaH I
[27, c. 1160]. OnHako KUTakCcKOE CIOBO OTIMYACTCS KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTUKH: B €r0 3Have-
HHUH HE MOJIYEPKUBAIOTCS TAKUE XapaKTEPUCTHKH 0003Ha4aeMOro pedepenTa, Kak CUiia, CMeJIOCThb | T. JI.

B nocnennee Bpems HoMuHauus J; 4 crana BRIXOIMTH 3a Ipeebl 0003HAYEeHHUs PeICTaBUTeNei MOIo-
JIeXKH, yIOTPEeOsACch B OTHONIEHUH MYXKUKMH B IeNIoM, HatpuMep: 25 KA i85 A0E 1 58 AR 4 T 41 5 & TR
T« FR AT E Dy, A FERESE 5 Mysxckoli xop (H0CIL. XOp, COCTOSAIMI 13 My KYMH) COTPYIHUKOB IOCOb-
CTBa, BO3MIABIISIEMBIN MOCIOM rocnoiuHOM JIu, BbIIEN Ha CclieHy U cniedl «Moe KUTalCcKoe cep/lie», BhI3BaB
MIPOIOJKUTEIIbHBIE alIONUCMEHTHI’ (MHTEPHET-BEPCHs Ta3eThl « K HBMUHB x&10a0», 2 okTs10ps 2004 ). I1o-
Jo0Hast MOTUGUKAIUS CEMAaHTHKH OOBSICHSIETCS TeM, 4TO, Oaroziapst TeCHbIM OTHOIIeHUssM Kurtas ¢ TaiiBa-
HEM, B [IpaKkTUKe OOIICHUs Ha MaTepuKoBOi yacTi KuTas pacrpocTpanuiach MIMEHHO TallBaHbCKasl TPAJAULIHSI
yIOTpeOICHUS! JAHHBIX JICKCEM.

*KopIyc TeKCTOB KHTAHCKOT0 SI3bIKa CPEICTB MaccoBoit nnbopmauun (http://ling.cuc.edu.cn/RawPubl).
"VIMeHHO Ha 7Toil OCHOBE BO3HHMKAET 3HaueHue ‘yuaruiics’. CIeyeT OTMETUTb, YTO AHATOTHYHBIH KOMIIOHEHT BXOJUT B COCTAB
HomuHamuu Ji7 2E, o koTopoii peus mna Beime.
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B nacTosimee Bpems jekcema Y34 MoxeT 0603HaUaTh CAMIIOB KUBOTHBIX, 0COOEHHO JOMALIHUX TTHTOM-
ues: MK e BEZL, B2 L EZW? ‘Cpeny xommek 6ombIIe caMOK HITH caMIIOB?’.

B coBpeMeHHOM KHTAfCKOM SI3BIKE JUTS 0003HAUEHHS MOJIOICKH MYKCKOTO TIOJIa TaKKe YIIOTPEONSIOTCS
HomuHanuu J 7 4FE ‘Mononexs Myxkckoro nmona’, 1 4F Yy § ‘Mononoii yenosek, MOI0m0H MyxkuuHa'. DTH
CITOBA OTCYTCTBYIOT B CJIOBApSX KUTAMCKOTO sA3bIKa, OJHAKO HAIIMOHAJIBHBIE KOPITYChl KHTAWCKOTO SI3BIKA CO-
JiepyKaT IPUMepH UX ynoTpeonenus: 1] & 5 IS A A M BFE, & 5 ZE TR « & 19y ‘Monoodescs
MYMHCCKO20 NONA, HEOABHO 6CMYNUBULASL 8 OPAK, HACMO Ha3bleaem pooumerel dycenvl «nanay u «mamay’ (CN-
CORPUS, 1984); vAkBt &I, JLIEGEE NP8/ 220% % 302 % [ 55 5 4F ‘Cyn npumien k BbIBOMY,
YTO Cpellu MO03PEBAEMBIX OKOJI0 80 MPOIEHTOB COCTABISIET MOJIOEKb MYKCKOI0 1moJia B Bo3pacte oT 20
¢ mumaum 710 30 ¢ mvmmum e’ (MLC); AN A5 1) IEARGE B (1) 2834, AR YRR i A4 R UL IR T8k, 21
SHHARELH T 55 T 2E Ay 77 “Ero secTsl, BEIpaXkalonye MOJHATHE Tea C TOMOKEHUS JIeKa Ha OOKY,
a TaKkKe JEMOHCTpANUs TPYII YIUIOTHEHHBIX W O(GOPMIIEHHBIX MBI APKO OTPAKAIOT KHUIHECITTIOCOOHOCTH
moJtogoro uesoseka’ (CNCORPUS, 1989); —{720% 5 4E W FFl—E4E 0 Ll J5 MG Aad AR S 12
‘20-eTHUI IOHOWIA ¥ TIOKUJIAs JKEHIIMHA YMEPIH U3-3a cephe3HbIx panenuit” (MLC).

DTH HOMHHAIIMH B OTIPEICIIEHHOM CMBICIIC SBIISTIOTCS OMMCATENBHBIMHU, MTOCKOIBKY B MX CTPYKTypE K CO-
qeTaHuo 14, VMEIOIEMY 3HAYEHHE ‘MOJIOIEKD’ , TIPUCOCAUHSAETCS KOMIIOHEHT 5 ‘My»KCKOH, My:K4MHa’
[25, c. 1055]. IIpuauHBI TOSIBICHUS TUX JIEKCUYECKHUX SIUHUIL CXOIHBI C TEMHU, KOTOPBIE 00YCIOBHIIN 00pa30-
BaHME HOMHHAIIUK MO10001 Ye06eK B PyCCKOM sI3bIKe: JlekceMa Jri 22 00/1agaeT cumKkoM IMUPOKMM 3HAUEHHU-
€M, BO3MO)KHO, B Pe3yJIbTaTe JAaBHOCTH CBOETO MOSIBJICHUS BOCIPMHUMAETCS KaK apXandeckas, a HOMHHAIIHS
/MK (-« L) coxpaHsieT OTTEHOK IIPOCTOpeUHs.

TaxkuM 006pa3oM, HCTOPUIO BOSHUKHOBEHHUS HAMMEHOBAHHI JIUIT MOJIOZIOTO YEJIOBEKA MYKCKOTO TI0JIa MOJK-
HO TIPEJCTAaBUTh CIIEAYIOMUM 00pa3oM: B KHTaHCKOM si3bIke 3T0 nekceMsbl Jii A4 — Mk (F+ JL) - B4 - 5
A — Y1 B pycckoM si3blke — joHouwa — demuna — napens — Monoootl 4enoeex. B pasBUTHH IPYIIIbI
HOMUHAITAH, CITy’KaIuX I 0003HAYECHUS MOJIOJBIX JIOJEH MY)KCKOTO 1T0J1a B PYCCKOM M KUTalCKOM SI3BIKaXx,
MOHO OOHAPYKHTh ONpejieJIeHHOE CX0ACTBO. Tak, HOSABMBIIYIOCS TIEPBOHAYAILHO eAUHULYY )i/ B kuraii-
CKOM SI3BIKE M JOHOUIA B PYCCKOM BBITECHSIIOT MJIH CYIIIECTBEHHO OTPAaHWYHBAIOT B YITOTPEOICHUN IO Pa3HBIM
npuurHam uHble HomuHatwmu (/MK (F+ L) u napens cooTBETCTBEHHO), TOABIAIOMMUECS PUOTU3UTETHLHO
B OJTHO ¥ TO K€ BPEMS ¥ HMEIOIINE OIHY CXOMAHYIO YePTy — MPUHAUIEKHOCTD K Pa3roBOpHOMY CTHIIIO. ITomy-
Yast IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B A3bIKE, OHU TEM HE MEHEE He JI0 KOHIIA YTPAYUBAIOT 3TY CTHIHCTHUECKYTO
XapaKTePUCTUKY, YEM BBI3BIBAETCS MOSBIEHME B 0OOMX A3bIKAX OMHCATENLHBIX HOMMHAUMM — JF4FE / 7
Y “monodexnco myscckozo nona’ B KMTACKOM M M0n0001l Yenoéexk B pycckoM s3bike. Kpome Toro, He-
CMOTpS Ha YIAJIEHHOCTH S3BIKOB M KYJIBTYP, HOMHHAIIUU B PYCCKOM U KUTAMCKOM SI3BIKAX MOTYT UMETh OJIHY
BHYTPEHHIOIO (hOPMY, U4TO OOBICHSIETCS CXOACTBOM TIPEICTABICHHI O pacCMaTpUBaeMOM TIEPHOJIE KU3HH Ue-
JioBeka. BMecTe ¢ TeM mepekuBaeMblie 0OIIECTBOM Ha MPOTSHKEHUU MOCIEIHHUX JIBYX BEKOB Pa3HOOOpa3HbIC
COIMAITbHBIE, TIOINTHYECKUE, SKOHOMUIECKHE U HICONOTHIECKHAE MeTaMOP(O3BI HE MOTITH HE OTPAa3UThCS Kak
Ha KyJIBTYpe, TaK U Ha A3bIKE.
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VIIK 81°42
TEOPETUYECKUM CTATYC ®EHOMEHA APITYMEHTALIAN

T. H. CABYYK?"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

CucreMaTH3upyloTCsl MPEICTABICHHBIE B HAyYHOH JHMTEparype CIIOCOObI OCMBICICHUS MOHSTHS «apryMEHTAIIHsD»
B LIEJISIX YTOYHEHHs TEOPETHUECKOIO CTaryca JAaHHOro (heHOMeHa. OTMEYaeTcs, 4TO HEONPEIEIEHHOCTh CMBICIOBOTO
U NPEIMETHOTO 3HAUEHHH KIIFOUEBOTO KOHIIENTa apryMEHTOJIOTUH MPENATCTBYET CO3/aHHUI0 HAJEKHON TeOpeTHUECKOM
MOZIEIH. BEIIensroTest Tpu OCHOBHBIX TO/IX0/1a K MHTEPIIPETALIMN TEPMHUHA «apTyMEHTALHs, KOTOpbIe ()OKYCHPYIOT BHU-
MaHHE Ha PA3IMYHBIX CTOPOHAX 3TOTO MCCIENOBATEILCKOTO OOBEKTA, pacCMaTpHBasi apryMEHTAIMIO0 KaK 0COOBIN THII
paccykJIeHusl, KOMMYHHKAaTHBHYIO MPAKTHKY (JMCKYpC) WIM KOTHUTHUBHYIO Kareropuio. C y4eToM TakMX TOJKOBaHHH
SKCITMLUPYIOTCS CYIIECTBEHHBIE MPU3HAKK apIyMEHTAaluu U (GOPMYIUpYEeTCs aBTOpCKasi Ne(UHULMS 3TOTO TTOHSATHS,
XapaKTEPU3YIOIIAsl €ro U KaK KOHIICTIT, U KaK MPOLECC, U Kak MpoayKT. CaenaH BBIBOZ O TOM, YTO HMEHHO TaKoe (MHOTO-
MepHO€E) TIOHMMaHNE apryMEHTAllUH JaeT BO3MOXKHOCTh KOMIUIEKCHO HCCIJIEIOBAaTh 3TOT (DEHOMEH B Pa3HBIX THIAX CO-
[UATbHO-KOMMYHHKATHBHBIX TIPAKTHK U SBJISETCS MPEANIOCHIIKOW CO3MaHuUsI KOHBEPTEHTHON TEOPHH, OPUEHTHPOBAHHON
Ha ONMCAHUE U KPUTUUIECKUH aHAN3 apryMEHTaTUBHOTO ANUCKYpCa.

Knroueswvie cnosa: aprymeHTanus; pacCyKIACHUC, y6e)KZ[GHI/I€; pauOHAJIBbHOCTD, apl"yMeHTaTI/IBHHﬁ AUCKYPC; KO-
THUTHUBHAs KaTEropusl.

TIAPITBIYHBI CTATYC ®EHOMEHA APTYMEHTAIIBII

T. M. CAYYYK"

Y Benapycki 0sspacaynol ynisepcimom, np. Hesaneocnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapycn

CicTaMarsI3yolla paJICTayIeHbIs ¥ HaByKOBal JTapaTyphl criocadbl aCOHCABAHHS MAHSIMLS «apTyMEHTALBLD 3 M-
Tail yrakiaaHEHHs TPapaIThlUHAra CTaTycy Aajq3eHara )eHoMeHa. A3Hadacela, ITo HiIBbI3HAYaHACIb COHCABAra 1 Tpaj-
METHara 3HaudHHSY KJIFYaBOra KaHIPITY apryMEHTAJIOTI Mepalika Kae CTBAPIHHIO Ha3eHHaN TYap3ThIuHAN MaIdJIi.
Brutydaroriia Tpel aCHOYHBIS T IbIXO/IBI J1a IHTAPIPATALBI TIPMiHA «apryMEHTANbI», SKis (akycipyrolp yBary Ha po3-
HBIX 0akax rartara fjacyiendara a0’ eKkra, pa3nislaloubl apryMEHTALBIIO SIK aMBICIIOBBI THINT PAa3BaKAHHSA, KAMYHIKATBIYHYIO
MPAaKTBIKY (ABICKYpC) a00 KarHITBIYHYO KaTATOPBIF0. 3 yiliKaM TaKiX TIIyMaudHHSY KCIUTIKYFOIA iCTOTHBIS MTPBIKMETHI
apryMeHTarsli 1 apMystroera ayrapekas 13(iHinbIs TaTara maHsms, sikast XapakTapbI3ye SIro 1 SIK KaHIIIT, 1 SIK [parpac,
1 K mpamykT. 3pobieHa BICHOBA ab THIM, IITO MEHABiTa Takoe (MHaraMepHae) pa3yMeHHE apTyMEHTAIlbli 1ae Mardbl-
Maclb KOMITIEKCHA JlacieaBalb IIThl ()eHOMEH Y PO3HBIX ThINAX CallbIsUIbHA-KaMYHIKATBIYHBIX MPAKTHIK 1 3°siyJisiera
TepajlyMoBaii CTBApAHHS KaHBEPreHTHAH TAOPHIi, apbleHTaBaHA Ha alicaHHe 1 KPBITBIYHBI aHAi3 apryMeHTaTblyHara
JBICKYPCY.

Knrouaevia cnoevi: apryMeHTalblsd; pa3BakaHHE; NEpakaHAHHE; PalbISIHAIbHACIL, apryMEHTATBIYHBI JABICKYPC;
KarHITBIYHas! KAT3TOPBIs.

O0pa3eny UMTHPOBAHMA:

Capuyk T. H. Teopernueckuii craryc (eHoMEeHa apryMeHTa-
wun // XKypu. benopyc. roc. yH-ta. @unonorus. 2018. Ne 2.
C. 123-130.

For citation:

Savtchouk T. N. The theoretical status of the phenomenon of
argumentation. J. Belarus. State Univ. Philol. 2018. No. 2.
P. 123-130 (in Russ.).

ABTOp:

Tamovsana Huxonaesna Caguyk — kaHmuaar GUIOIOTHIECKIX
HayK, JOLICHT; IOLUEHT KadeApbl MPHUKIATHOW JIMHIBUCTUKH
(utonorunyeckoro GakypTera.

Author:

Tatiana N. Savtchouk, PhD (philology), docent; associate pro-
fessor at the department of applied linguistics, faculty of phi-
lology.

tatyana.s77@list.ru

123



Kypnaa Besopycckoro rocyrapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2018. Ne 2. C. 123-130
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2018. No. 2. P. 123-130

THE THEORETICAL STATUS OF THE PHENOMENON OF ARGUMENTATION

T. N. SAVTCHOUK *
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the explication of the theoretical status of the phenomenon of argumentation. For this pur-
pose, the ways of understanding the concept «argumentation» presented in the scientific literature are being systematized.
It is noted that the uncertainty of the semantic and objective meanings of the key concept of argumentology hinders the
creation of a reliable theoretical model. The author analyzes three main approaches to the interpretation of the term «ar-
gumentation». They focus on different sides of this research object, treating argumentation as a special type of reasoning,
as a communicative practice (discourse) or as a cognitive category. Taking into account such interpretations, the author
explicates essential features of argumentation and formulates the definition of this notion. The definition characterizes
argumentation both as a concept, as a process, and as a product. It is concluded that such a multidimensional understand-
ing of argumentation makes it possible to investigate this phenomenon comprehensively in different types of social and
communicative practices and is a precondition for the creation of a convergent theory oriented both at the description and
critical analysis of argumentative discourse.

Key words: argumentation; reasoning; persuasion; rationality; argumentative discourse; cognitive category.

BBenenue

[lepcrieKTUBHBIM HAIPaBICHUEM COBPEMEHHOW I'YMaHUTAPUCTHKH SIBIIIETCS TEOpHs aprymeHranuu. Mc-
CIIC/IOBAHUSI B OTOW OONACTH XapaKTepPU3YIOTCS MPHUHIUIHAIBHON MEXIUCIUIUIMHAPHOCTHIO. MHOr000-
pa3HbIC TIOAXObI K apryMEHTAI[MK MOXHO OTHECTH K OJIHOHM W3 JIOMHUHHUPYIOUIUX MapaJurM — HOPMAaTHBHOM
(moruko-(huIT0CcOPCKOi) WK JECKPUITUBHON (JIMHTBO-KOMMYHUKATHBHOH). Co3laBaeMble B 3TUX paMKax
MOJICTIH TIPEJCTABISIIOT (PEHOMEH apryMEHTAIMU B Pa3HBIX paKypcax, UCIONB3Ys IS €ro XapakTepHUCTUKU
HEOJIMHAKOBBIY KOHIICTITYaJIbHO-TEPMHUHOJIOTHYECKUI armapar [1]. B packpbITuu CyIIHOCTH apryMeHTaIUu
3aKOHOMEPHO MPOSIBIISIOTCS OOIIHE METOMOIOTHYECKIE YCTAHOBKYM M KOHKPETHBIE TEOPETHUECKHUE TIeTTH yye-
HBIX, aKTyaJIU3UPYIOTCS T€ IPU3HAKK apryMEHTAI[UH, KOTOPbIC B HAMOOJIbIIICH CTEIIEHU COOTBETCTBYIOT OIIpe-
JICTICHHOMY HCCIIEIOBATEIILCKOMY MOJIXOJTY.

YyuThIBasi MHOTO3HAYHOCTD MOHSTHS «apryMEHTAIUs» B COBPEMEHHOM JUCKypce [2, ¢. 7], oTcyTcTBHE
KOHBEHIIUH OTHOCHUTEIBHO €ro AeQuHULNY [3], clieayeT NpU3HaTh, YTO UCXOJAHBIM ITYHKTOM MTOCTPOCHHS Ha-
JISKHON apryMEHTOJOTMYECKOW KOHIICTIIIMU SBJSIETCS] yCTPAHEHHE TEPMUHOIIOTHIECKON HEOPEIeTICHHOCTH.
OTcrona 1enb JaHHOM CTaThu — SKCIUIMIUPOBATh TEOPETUUECKUI cTaryc (heHOMeHa apryMmeHTaruu. OCHOBHAs
3aj1a4a UCCIIE0BAHUS — HA OCHOBE KPUTHUYECKOTO aHAIM3a MPECTABICHHBIX B HAYYHOU JTUTEPATypPe MOXOI0B
PACKpBITh COJEPKAHUE apIryMEHTAIIMKA KaK KJIFOYEBOTO KOHIICTITa KOHBEPICHTHOM MCCIISI0BATEIbCKON MOJIe-
JIY, AHTETPUPYIOIIEH ONMcaTeIbHOE U HOPMATHBHOE U3MEPEHUS TaHHOTO ()eHOMEHa.

ApryMeHTAlHsA KaK 0cOO0bIii THI paccy:KIeHus

HauOonee monHoe onucanue apryMeHTAaTHBHOTO Mpollecca B TEPMUHAX JIOTMYECKOW HAayKH INpejiaraet
OCHOBATEJIh COBETCKOW apTryMEHTOJIOTHUYECKOH TIKOMEI [. A. BpyTsH: « ApryMeHTamus — 3T0 Crocod paccyx-
JICHMs], B Tpoliecce KOTOPOTO BBIBUTAETCS HEKOTOPOE MOJIOKEHNE B KaueCcTBE JOKa3bIBAEMOIo Te3HCa; pac-
CMAaTpPUBAIOTCS IOBOJBI B II0JIb3Y €0 HCTUHHOCTH M BO3MOXKHBIE ITPOTHBOIIOJIOKHBIE JOBOBI; JAETCS OLIEH-
Ka OCHOBAHMAM M TE3HUCY JIOKAa3aTelIbCTBA, PABHO KaK OCHOBAHHUSAM U TE3WCY OIMPOBEPIKEHUS; OTIPOBEpraercs
AHTUTE3HC, T. €. TE3HUC OMIIOHEHTA; CO3/1aeTCsl yOSKAeHUE B HCTHHHOCTH TE3HCa U JIOKHOCTH aHTUTE3UCa KaK
Y €aMOro JOKAa3bIBAIOLIETO, TaK U Y OIIIOHEHTOB; 000CHOBBIBAETCS LI€JIECO00Pa3HOCTh IPUHSTHS TE3HCA C 1ie-
JIbIO BBIPAOOTKM aKTHBHOM KU3HEHHOW MO3UIIMU W PeaH3aliy ONpeAeSICHHBIX POrpamMMm, JICHCTBUH, BBITE-
KalolKX U3 JIOKa3bIBAEMOTI0 MOJIoKEeHus» [4, ¢. 7].

B aT0ii XapakTepucTHKe MpeAcTaBlIeHbl HanOoJee CyIIeCTBEHHBIC YePThl apryMEHTAIUN C TOYKH 3PECHUS
noruxo-¢puiocopckoro noaxoxa. B pasnoit Gopme oHM (PUKCHUPYIOTCS B MHOTOYHMCICHHBIX JE(OUHHULIUSX,
Mpe/IaraeMpIX MPUBEPIKEHIIAMH HOPMAaTHBHOTO HAIIPABICHHS apTyMEHTOJIOTHYECKIX MCCIEIOBAHHA.

[Ipexne Bcero akueHTHpyeTCs MOHMMaHHE apryMEHTAlMH Kak 0co0Oro BHIA PacCyIEHHS — MBICIH-
TEJIBHOTO (J)EHOMEHA, BKJIIOUYEHHOTO B KOMMYHUKATHBHYIO MPAKTHKY, IpUYeM KOMMYHHKALlUsl pacCMaTpuBa-
eTcs Kak «MH()OpMalMOHHO-TIO3HABATENILHBIE MTPOIECChI, MPOTEKAIONINE Ha CTYIIEHH a0CTPaKTHOTO MBILILIIE-
HU» [S, ¢. 15], Kak «UMHTEJJIEeKTyajJbHash KOMMyHUKauus» [6, ¢. 364]. B TakoM KOHTEKCTE apryMeHTalus
MPEACTACT KaK «IEJOCTHBIA JIOTHKO-KOMMYHHKATHBHBIN QeHoMen» [7, ¢. 9], «BOIJIOMIEHHOE B Mpoleccax
KOMMYHHKAIUU OBITHE JTOTHKU» [6, . 357].
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[TonBeaeHne apryMeHTaluy 1oji poJ0BOe MOHITHE HHTEIUIEKTyallbHO-pedeBast AesITeIbHOCThY [8] compo-
BOXJIAETCS OTMMCAHHEM CTPYKTYPHPYIOLIMX 3Ty JESTEIbHOCTh «OHTOJOTHYECKUX KOHCTHTYEHTOB». Ocoboe
BHUMAaHHUE YIENSEeTCsS TEKCTY KaK «yHUBEPCAJILHOMY CPEACTBY apryMeHTauuu». HeoOXomumbIM ycloBHEM
KBaJTU(UKAIMH TEKCTa KaK apryMEHTaTHBHOTO SIBISIETCS €T0 JIoTHudeckas cTpykrypa [8, ¢. 103—127], tpanu-
LIMOHHO OIpefesnsieMas KaK «COBOKYITHOCTb JOBOJOB (apIyMEHTOB)», IPUBOAUMBIX «JIs1 000CHOBaHMS KaKO-
ro-1u00 BRIIBHHYTOTO paHee MOJI0XKEHUS, T. €. Te3nucay [9, c. 61].

O0berHEeHNE TPOLIECCYAILHOTO U CTATUYECKOTO ACIIEKTOB apryMEHTAIMK HAOIIoAaeTCs B Ie(UHUIHUSIX,
paccMaTpUBalOUIMX JaHHBIA ()eHOMEH OTHOBPEMEHHO M KaK JeSITeIbHOCTD, H KaK CTPYKTYPY, UTO XapaKkTepHO
JUTSE He(hOPMAITbHO-JIOTUYECKOTO U JIOTUKO-TIPAarMaTHueCKOro MOAX0/I0B (CM., B yacTtHocTH, [10, p. 72; 11, p. 7;
12, c. 6]).

B nmparmarnuecku OpHEHTHPOBAHHBIX HCCIEIOBAHUAX (PUIOCO(CKO-IIOTHUECKON HapaiurMbl MOAUYEPKU-
BAETCA €lIE O/lHA BayKHAsi 0COOEHHOCTh apPryMEHTALMH KaK CIIEHU(PUUECKOTO TUIIA PACCYKAECHUs — HalleJIeH-
HOCTh Ha yOexjenue. [Ipu 5ToM apryMeHTaTnuBHOE BO3JICHCTBHE KBANU(DUIHPYETCS Kak yOexKIeHne 0co0o-
r0 Polia, a UMEHHO «paccy0ouroe yoedcoeHue, 0CHOBY KOTOPOTO COCTABISIOT 00800bl pasyma» [13, ¢. 73].
ApryMeHTanusi OnpeaeisieTcsl Kak «crnoco0 yOeKAeHUs Ipyroro B NPaBHJIBHOCTH JIOKAa3bIBAEMOIO TE3UCa»
[14, c. 59], KaKk «paIMOHAIBHO-JIOTHIECKHI CII0C00 yOescOeHuUs... OMUPAIONIUICS Ha TPAaBUIIBHOCTh JIOTHYE-
CKUX paccyxaeHui» [15, c. 42], kak mpeaMeT «UJUIOKYTUBHOM JIOTHKHU YOexaeHus» [ 16, c. 266-267].

Takoli IoAX0 IPUHUMAET Yy HEKOTOPBIX MCCIIEA0BaTeIeH paiuKalbHy 0 (JopMy IPOTUBOIIOCTABIICHUS ap-
T'YMEHTaTHBHOTO M PUTOPHUYECKOTo Bo3jeiicTeusa'. Tak, 0GOCHOBBIBAS CTAaTyC apryMEHTALMM KaK «METOJ0-
norun yoexaenus», M. A. T'epacumoBa 1 M. M. HoBocenoB BBIIBUTAIOT TE3UC O TOM, YTO apryMEHTaLUs
JOJKHA CTPOUTHCS TOJIBKO HA «CYIIECTBE JIeNIay, T. €. Ha (DAKTHUECKUX M JIOTHYECKUX OCHOBAaHUSIX, B TO BPEMsI
KaK pUTOpPHKA, IeJb KOTOPOH — «IUICHUTD CIYLIATeNsl U YUTATeNs U3ALIECTBOM PEUM», UCTIONIB3YET IMOLHO-
HaJIbHBIC U 3CTETUYECKUE MIPHUEMBbl. YOEXKIAIoImas Cuila apryMEeHTalUH, 10 MHEHHUIO YUEHBIX, «HE B KPacoTe
cjora, a B BECOMOCTH IIPUBOJUMBIX apTyYMEHTOB... €€ OpYyAHe pacCyKIeHue, a He pemioxerney» [13, c. 73].
3aMeTuM, YTO B 3TOM 3asBJICHUM HaOMIOaeTcs MOAMEHA TOHSATHI, CBA3aHHAS C HCKaXXEHHEM CYTH PHUTOpPHU-
K1 (YMECTHO BCIIOMHHUTb, YTO APHUCTOTEIh pacCMaTpuBall pUTOPUKY HapsAy ¢ JUATEKTUKON KaK «METOA JIJIs
HaXOXKJIEHHs 0Ka3aTenscTs» [18, c. 20])°. KpoMme Toro, KaTeropudecku oTBepras BHEJIOTHYECKHE CHOCOOBI
yOeKIeHNS, aBTOPBI UCTIOJIB3YIOT UX B CBOCH apryMeHTalH (BEpOsSTHO, CAMH TOTO HE 3amedas).

31ech palMOHANIBHOCTE CBOAUTCS K MMO3UTUBUCTCKOMY MA€aTly HCTUHHBIX U JOIMYECKH IPABUIBHBIX YMO-
3aKJIIOUEHHUH B JIyXe «aHTUIICHXOJOIM3May, OJHAKO HE YUUTHIBACTCS, 4TO c(hepa BHEIOTHYECKOIO OYEHb LIN-
pOKa M He CBOJUTCS JIUIIb K «UTPEe HAa YyBCTBAX» U «AIEJUIAUHU K CTPACTIM». MbICIUTEIbHAS e TENbHOCTD
YeNoBeKa MOAYUHSIETCSI HE TONBKO JIOTHUYECKUM, HO U MICHUXOJIOTUYECKUM 3aKOHAM, UMEIOIIMM OOBEKTUBHBIN
XapakTep: B apryMEHTUPYIOIIEM pacCyKACHUH 3HaYUMbl HE TOJIBKO MCTHHHOCTHAsI KBaJU(HUKALUSI U JOTH-
YyecKasl MPaBUIBHOCTD apTyMEHTOB, HO TAaKXKe MOPSJAOK UX CICJOBAHMS, CIOCOOBI S3bIKOBOH PENpe3eHTalNH,
MIPUHLMIIBI CTPYKTYPUPOBAHUS apTyMEHTATUBHOTO TEKCTA.

KoHTpacT TakoMy Y3KOJOIMYECKOMY HMOHHMAHHUIO PALMOHAIBHOCTU COCTABIISIET TPAKTOBKA 3TOM BaXK-
HelIel XapakTepUCTUKN apTyMEHTAllu B paMKax PUTOPUYECKOl mapaaurMel. B wactHoctH, A. A. Bonkos
OTIpEJIeIISIeT apryMEHTAINIO KaK «CUCTEMY CPEICTB yOeKACHUS, pallHOHAILHO OCO3HABAEMBIX U MpH3HaBae-
MBIX OOIIECTBOM 3THUYECKH gonycTumMbiMm» [21, ¢. 370]. [lomuepkuBas palioHaIBHBIN XapakTep pUTOpUYEC-
CKOH apryMeHTaluH, yU4eHbIil 000CHOBBIBACT «PAYUOHANbHBLE NPUEMbl KOHCIPYUPOSAHUS TIPOU3BEICHUHN KaKk
OIIPEIENSIOIIee CBONCTBO CTUIISI PUTOPUUECKON IPO3bD» U YTBEPXKIAET, YTO PALlMOHAIBHOCTD apryMEHTALUH
«TpelyeT OT aBTOpa MPOU3BEAECHUS] PUTOPUUECKOI IIPO3bI PALIMOHAIFHOTO CHHTE3a B TOH Mepe, B KaKoU Ipe-
CTaBJISIETCS TIEJIECOOOPA3HBIM €T0 paIlMoOHANBHEIN aHanu3» [21, c. 371]. B manHOM ciydae panroHaIbHOCTh
BBICTYIAaeT KaK CHHOHHUM Pa3yMHOCTH, MPOSIBICHUE KOTOPOH — 00s3aTeNbHBIH aTpuOyT apryMEeHTaTHBHOTO
TEKCTa KaK Ha dTare ero co3iaHus (0T aBTOpa MPOU3BEACHUS] PUTOPUUYECKOHN MPO3BI TpeOyeTcsl yMEeHHE «pa-
UOHAJIFHOTO CHHTE3a»), TaK U Ha 3Tare BOCIPHUATHUS (axpecaT AOJKEH OBITh CIIOCOOCH K «palrioOHaIbHOMY
aHanm3y» (peduexcun, KpUTHIECKON OLIEHKE)).

Ha nam B3misa, niesecoo0pa3Ho He NPOTHUBOIOCTABIIATh JIOTHUSCKUI U PUTOPUUIECKUN aCIIEKThl apryMeH-
Taluu (COOTBETCTBEHHO, €€ JIOKAa3aTeJIbHYI0 M JIMHI'BO-TICUXOJIOTHYECKYIO COCTABIIAIONIUE), a MCCIEeN0BaTh
UX B3aMMOJICHCTBUE B CTPYKType yOexkIaromel aesrensHoCcTH [22]. B naHHOM citydae Mbl OmHMpaeMcsl Ha
yrBepxkaenue I. A. Bpyrsna: «[IpoTuBonocTasnenne yoexIeHHs JOKA3aTeIbCTBY pa3pyliaeT LEHHOCTHYIO
cucTeMy aprymeHrauum» [23, c. 126]. OcHOBaHMEM Ui TAKOTO MOJAXOJA CIYKHUT TaKKe COBPEMEHHAs KOH-

' DTa MO3MIHA HAXOIUT MOINEPKKY H Yy HEKOTOPHIX JTMHTBHCTOB. Takas TOUKa 3pEHHS BBHICKA3BIBACTCA, HATIPHMED, THIEPOM KalTyXK-
CKOH TMHIBHCTUYECKOI aprymenTonornyeckoit mkoinsl JI. I BacunbeBbIM: «ApryMeHTauys... HIOHUMAETC KaK AUCHUIIIMHA, OTUCHI-
BAIOLIas MPaBUJIA PACCYKJCHUS, M TEM CaMbIM OTAEISETCSI OT PUTOPHUKH KaK yUeHHUs o criocobax yoexaenus» [17, c. 44].

*TloHEMaHUe apryMEHTAIHH U YOSKICHHS ¢ TOUKH 3PEHHs COBPEMEHHOMN PUTOPHKH CM. B [19]; 0630p TeOpeTHYECKIX MOIX0I0B
K aHaJIU3Y JaHHOH mpobnemsl npeactasieH B [20].
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HEenIus yOeXKIaroIero BO3SHCTBUS, COMTACHO KOTOPOW MPOTHBOMOCTABICHHUE «PAIIMOHATBHBIX» H «9MOITHO-
HaJTBHBIX» CPEACTB YOSKIECHUS (apTyMEHTHPOBAHMS ) TIPU3HACTCS OMUOOIHBIM (cM. [24]).

VY3KkopalnnOHATUCTHYECKAsT TPAKTOBKA apryMEHTAIIMH HE SIBISIETCS TOMUHHpPYIOIIeH. BoNbIIMHCTBO HC-
CIIe/IOBATEINeH CXOSITCS BO MHEHHH O JISTUTUMHOCTH (00Jiee TOro, HEM30€KHOCTH) BHEIOTHUECKUX MTPUEMOB
BO3/ICHCTBUS B apryMEHTaTUBHOM JUCKypce. OTMedaercs, YT0 0COOCHHO IIUPOKO BHEIIOTUYECKUE METOJIbI —
IICUXOJIOTHYCCKHUE, ITUHIBUCTHYECCKHUCEC, KOMMYHI/IKaTI/IBHO-I/IH(bOpMaHI/IOHHLIG — IPUMCHAIOTCA B IPOLIECCE pac-
MMPOCTPAHCHUS ITOJIUTUYCCKUX, ITPABOBLIX, KYJIBTYPHBIX, PEJIMTHUO3HBIX, HAYYHBIX U JIPYTUX COIIUAJIbHBIX I/IIIGfI,
T. €. B 00JT1aCTH TYMaHUTAPHBIX PAKTHK (CM., Harrpumep, [5; 7; 8; 10; 12]).

ApryMeHTAlIMsA KAK KOMMYHUKATHBHAs MPAKTHKA

JlecKkpUNITHBHBIE TIOAXOABI COCPEIOTOUYNBAIOT BHIMaHUE Ha CBOMCTBAX apryMEHTAIINH KaK KOMMYHHUKATHB-
HOU MpakTUKU. ApryMEHTAalMs TOHUMAETCSI KaK «JIUCKYPC, IPEIoaraloninii B3auMoIeHCTBUE apryMEHTaTO-
pawu aapecara» [7, ¢. 10], kak KKOMMYHHKAaTUBHAs JIEATSILHOCTD, UMEIOIIAs IIEJIbI0 YOIKICHUE B TIPUEMIIEMO-
CTH KaKUX-TO TOJIOKEHUH, OCYIIECTBIsIEMAast Yepe3 MOCTPOSCHUE TEKCTa B COIMATLHOM KOHTEKCTe» [25, ¢. 418],
KaK «CMEIIaHHAas UTPa, B KOTOPYIO JIIOJM HIPAIOT B COOTBETCTBUH C MPUHIMIIAMH BeposiTHOCTIY [19, p. 59].
[Ipu 5TOM OTMEUaeTCs, YTO «B MPUHITHIIE JTF000E OOIIEHNE MOXKET WHTEPIIPETHPOBATHCS KaK CUTYyalus yoexK-
neHus» [26, ¢. 330], T. e. Kak apryMEeHTAaTUBHbBIN AUCKYPC.

CrnencTBueM «IOTPYKCHHS» TMPOLEAYPhl O0OOCHOBAHUS B KOMMYHHKATHBHOE IMPOCTPAHCTBO SIBISIOTCS
MHOTOYHCJICHHBIC MParMaTHYeCKue XapaKTePUCTUKHU apryMEHTAIUK, WHTCPECYIOIIUE CICUAIUCTOB B 00-
JIACTU PUTOPUKH, CTHIIMCTUKH, TPArMaTHKU. AKTyadU3UPYETCsS PACCMOTPEHHE apTyMEHTAaTUBHOTO AMCKYpCa
C YYeTOM TaKWX aCIEKTOB, KaK HHTEPAKTUBHOCTH (aPECOBAHHOCTD), IIEJICCO00PA3HOCTh, YOSTUTEIHLHOCTD,
3¢ eKTUBHOCTH, TOHUMAaHHE, IPUHATHE, CUTYaTHBHOCTD, COIIMANIbHAS M KYJIBTypHasi OOYCIOBIEHHOCTb U TIP.

HccnenoBanue apryMeHTauy ¢ MO3UIIMA TIPAarMaJHHTBUCTHKH, B paMKaX TEOPUU PEUEBBIX aKTOB MO3BO-
JsieT KBaTu(UIMPOBaTh JaHHBINA (PEHOMEH KakK «(yHKIMOHANBHYIO KaTeropuio» [27, ¢. 204], «unnoKyTHBHO-
AKTOBBIN KOMIUIEKCY [28], «CIIOkKHBIA pedeBoi akT» [29], «0CcOObIil MaKpOTHUIT PEYCBOTO aKTa HIIU PEUYCBOM
Makpoak [30, c. 28-32], uMmeroiuii 0coObIe YCIOBUS paclio3HABAHMUS, IPABUIBHOCTH M YCIICITHOCTH.

B neduHUINAX, OTpak)aroNuX CEMaHTHKO-TIPAarMaTHUECKY0 CIIEN(UKY apryMEHTAINA KaK KOMMYHHKA-
TUBHOH Kareropuu, GUKCUPYIOTCS TaKME €€ CBOMCTBA, KaK IIEHHOCTHAS MPHUPOJIA, WIUIOKYTHBHAS HAIIPABIICH-
HOCTh H CTPYKTypa. B pe3ynbrare «eCcTeCTBEHHOS3BIKOBAS apryMEHTAIH [IPEJICTAeT KaK 0COObI IIEHHOCTHO
OPUEHTHPOBAHHBI MAKPOTHUII PEYEBOT0 aKTa, UMEIOIINIA CBOU CeU(PUICCKUE YCIOBHS YCIIEITHOCTH, UILIO-
KyTHBHYIO 11€JIb — [TOBJIUSATH Ha BEIOOD ajpecaTa B MPOLECCEe PUHATHS PEIICHUH — U CJIOKHYIO BHYTPEHHIOK
CTPYKTYpPY: apryMeHThl 4, ... A, u te3uc T» [31, c. 41].

PaccmoTpenne aprymeHTaIuy Kak 0co00Tro akTa peur COCTaBIISIET OCHOBY IparMaguaieKTHuKku. Ooparum
BHHMAaHHE Ha TO, KaK SBOJIOIIMOHAPOBAJIH B3I/l IPEACTABUTEICH ITparMaInaleKTHIeCcKON TEOprH B OTpe-
NIeJIEHUH CYIIHOCTH aprymMeHTanuu. B paborax pannero nepuoza (1980—90-x rr.) 000CHOBBIBaeTCS KOHIICTIIIUS
apryMEHTAIMH KaK «BepOaJIbHOTO (JMHTBUCTHYECKOTO) aKTOBOTO KOMILUIEKCa», CIielU(UKa KOTOPOro o0yc-
JIOBJICHA, BO-TICPBBIX, HAJTMYUEM JIBOMHON MJUIOKYTHBHOM CHJIbI (KOMMYHUKATUBHOUN (PYHKIIUH), BO-BTOPBIX,
MPUCYTCTBHEM KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3((ekra (MIOHMMAaHUs PEeUYeBOro aKkTa) U MHTEPHAIMOHAIBHOTO 3 dekra
(TIpUHATHS €T0), B-TPETHUX, 0CO0O0H CBA3BI0 MEKIY MPOCTHIMH HMIUTOKYIHSIMH, COCTABJISIONTUMHI apryMEHTa-
o (eM. [28, p. 25-56; 29, p. 29-35]). B HegaBHUX MyOIHKAMAX IpeIaracTcs 0ojiee MMpPOKOe ONpeaeieHe
apryMeHTAaIlH KaK «KOMMYHHUKaTHBHOTO aKTOBOTO KOMIUIEKCay. TaKkoe mepeocMbICIIEHHe MparMainaJeKTHKH
OOBSICHAIOT TIPUHSATHEM PE3YJIETATOB HOBEHUIIINX apryMEHTOIOTHYECKUX Pa3padOTOK: KOMMYHHUKATUBHBIC JCH-
cTBUS, (DYHKIIMOHAIBHBIC KOMOWMHAIIMK KOTOPBIX 00pa3yloT apryMEHTATUBHBIN aKT, MOTYT OBITh TOJHOCThIO
WM YaCTUYHO HEeBEpOabHBIMH, T. €. BU3yaJIbHbIMH. TakuM 00pa3oM, KOMMYHHUKATUBHOCTh «XapaKTepU3yeT
apryMEHTAITUIO KaK (PeHOMEH KOMMYHUKATHBHOTO JUCKYpCa B IMTUPOKOM CMBICIIC, TAHHOM “IUCKypCy’’ B TIpar-
Matuke» [11, p. 6].

B amanmormveckoil (AManeKTHUECKOW) MEpPCIeKTHBE KOMMYHWKATHBHBIX HCCIIEAOBAHUM aKIEHTHPYETCS
MPOLIETYPHBII aCleKT apryMeHTallul, KOTOpasi pacCMaTpUBACTCs KaK «MHTEPAKTUBHBIA PECYpC», «TEXHHUKA
JUIsl TIPOSICHEHHUST HESICHBIX MJIM CHOPHBIX MPENCTaBICHUH O AeHcTBHTENbHOCTHY [32, c. 129], «dopma Bep-
0abHOTO YOKJCHHUS B XOJC JTUAJIOTOBBIX B3aMMOJCHCTBHUI» [3], «KOMMYHUKATUBHBIM W MHTEPAKTHBHBIN
KOMILIEKC JIEHCTBUH, HAPaBICHHBIM HAa yCTPAHEHUE Pa3HUIIBI BO MHGHUSX C aapecatom» [11, p. 38].

ApryMeHTalMsl KaK KOTHUTHBHAS KaTeropusi

OcoO0blif B3I Ha apryMEHTALMIO IPOSBISIETCS. B MCCIICAOBAHUAX, PACCMaTPUBAIOLIMX AaHHBIN (heHO-
MEH KaK YHHMBEPCaJbHbIH KOHLENT. Tak, TMHIBUCTHYECKUM IOAXOJaM B AyXEe «PaJWKaJIbHOIO apryMeHTa-
TUBU3Ma» [27, c. 18] cBONCTBEHHO MpeENbHO MIMPOKOE MOHMMaHUE apryMEHTalMM KaK «yHHUBEpCalbHOU

*3neck u ganee nepesoy Hamr. — I, C.
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CyOCTaHIINN», OHTOJIOTHYECKON JAaHHOCTU» KOMMYHHUKAIIUU, KHEOTHEMJIEMOTO CBOWMCTBA JTFOOOTO PEUEBOTO
nevctBus» [33]. [loguepkuBaeTcst mpu 3TOM, YTO apPTYMEHTATUBHOE JCHCTBUEC «HE BCETJa UMEET MEPIIOKY-
TUBHO yOexnaromnyto opueHTtanuooy» [33, c. 112]. TpakToBKa apryMeHTaIlMH KaK HE TOJISKAIIeH CaHKIINO-
HUPOBAaHUIO «CTIOHTAHHOH JTaHHOCTH» TO3BOJISIET PACCMATPHUBATh B Ka4eCTBE €€ «KOHCTAHTHOW (DYHKIIUN,
BKJTIOUAIOIIEH B Ce0s1 «IIEPEMEHHBIC JIOTHYECKOH (7]0Ka3aTeIbCTBO) U PUTOPUICCKOH (YOSIKICHIE) MHTECHITH I
[33, c. 63], KOMMYHHKaTHBHYIO «MAaKPOWHTEHIIMIO TOBOPEHUS.

YHUBEpCATBbHOCTh apTyMEHTAIMH KaK CIEeMU(UISCKOTO PeueBOro (WM IIUPEe — KOMMYHHKATHBHOTO)
BO3/ICMCTBHS Ha CO3HAHHUE YEOBEKa, KaK CIoco0a akTyaln3aluy OTPENeTeHHON MOJeNH MEHTAIBHOTO T0-
BEJICHUSI OTMEUACTCS B paMKax KOTHUTHBHOHN MapaaurMbl. APTyMEHTAIUS OMPENCISIETCS KaK «KOMIIIEKC
BepOaIbHO PEeaTM30BAHHBIX KOTHUTHUBHBIX MPOIEyp 00pabOTKK 3HAHUS, IPUBOJSIINX K U3MECHEHHIO €TI0 OH-
TOJIOTHYECKOTO CTaTyca B MOJEIH MHUpA aJipecara U TeM CaMbIM PealbHO WU B MEPCIIEKTHBE BIUSIONINX Ha
TPOTIeCC IPUHATHS perieHui» [31, c. 41], kKak «MHTEHITNOHAIbHAS TTOTIHITKA KOMMYHUKATHBHOTO BO3JCHCTBHUS
Ha MEHTAJIbHOE COCTOSIHHE JIPYTOro B YCIOBHX OMpeesIeHHON cTeneHn cBOOoIb! yoexnaemoro» [34, p. 5],
KaK «PEYEMBICIIUTEIIbHAS JCSITEIbHOCTh B KOHKPETHOM COIMATbHOM KOHTEKCTE», CYyTh KOTOPOH 3aKITHOYaeTCs
B BO3/ICHICTBHH Ha CO3HAHUE PEIUITUEHTA ITOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX CPEIICTB HE TOJBKO B PACCYKICHUSIX, HO
u onieHKax» [35, ¢. 32]. UMmmumuTHOH THHTBOPMIIOCO(CKOM MTPEAITOCHUTKOM MTOT00HBIX e hUHUTINN, OUCBH/I-
HO, CJIY’KUT U3BECTHOE BhICKaszbiBanue P. M. biakapa o Tom, 9T0 11000€ HCITOIB30BAHKE SI3BIKA «IIPEATIONATACT
OCYIIECCTBIICHHUE BJIACTH, T. €. BO3JICHCTBUE HA BOCIPUSITHE M CTPYKTYPHUPOBAHUE MHPA JIPYTHM YEITOBEKOM)
[36,c.91].

B coBpeMeHHBIX KOTHUTHBHBIX MCCIIEOBAHISIX apryMEHTAINN TOMUHHPYET TOYKa 3PEHHS, COTIIACHO KO-
TOPOH «KOMMYHUKATHBHOMY B3aUMOJICHCTBUIO OHTOJIOTUYECKH TIPUCYIIA apTYMEHTATHBHAS COCTABIISIONIASH)
[35, c. 91]. IlopuepkuBaercs, 4TO A3BIKOBOE 3HAUEHHE APIyMEHTATHUBHO MO CBOEH CyTH U «MMEHHO OHO SIBJIS-
ercs “IIPOBOJHUKOM” PacCHpeeICHHON B COUMYME KOTHUIIUUY. BaxkHeHIIUM clieACTBUEM TaKOM MOCTAaHOBKHU
BOMIPOCA SBIAETCS «CMEHA THOCEOJIOTHYECKOTO CTaTyca apryMEHTAIH — OT KaTerOPHH JIOTHIECKOM HITH c0o0-
CTBEHHO SI3IKOBOM K KaTEropuu KOTHUTUBHOW» [35, ¢. 91-92].

CraTtyc apryMeHTaIlui KaK KOTHUTUBHOW KaTeropuu OOOCHOBBIBAETCS B KOTHUTHUBHOW cemMuoTHKe [37].
[To MHEHHUIO TIpeCTaBUTENEH TaHHOTO HAMpaBJICHUS, JTOBOJAOM B TOJIB3Y TAaKOH TPAKTOBKH CITY>KUT TO, YTO
apryMeHTaIls IMeeT MEeCTO B CO3HAHMH, a He B TeKkcTe. Ha MeTaypoBHE apryMeHTAaIHs pacCMaTPHUBAETCs KaK
«OOMEH JIMCKypCaMU», KaK «KOTHUTHBHBIC CMBICJIOBBIC CTPYKTYPbhI», KOTOPbIC HE 3KBUBAJICHTHBI TEKCTOBBIM
cTpykTypam. [10CKONIbKY «HEKOTOPBIC TEKCTOBBIC CTPYKTYPBl CYUTAOTCS MPOTOTHITMYSCKUMU TPU Mepeaue
apryMEHTOB OT OJTHOTO YeJIOBEKa JPyroMy... BOZHUKAET COOJIa3H CKa3aTh, YTO TAKWE KOHKPETHBIC TEKCTOBBIS
CTPYKTYPHI SBJISIOTCA “aprymeHTamMu’™» [37, p. 157]. OmHako 3akpenuBIIeecs B HAyIHOM O0MXO/IE OTOKIECT-
BJICHUE «KOHKPETHBIX TEKCTOBBIX CTPYKTYP» U «apTyMEHTOB)» HEIIPAaBOMEPHO U €CTh HE UTO MHOE KaK «(purypa
pedu, METOHUMHS, B KOTOPO “‘apryMeHTaIus’”’ 03Ha4aeT KOTHUTUBHBIC CEMUOTUYECKHUE TIPOIiecCh». B nrtore
apryMeHTAIlHs OTIPEIeISeTCs KaK «COIMATM3UPOBAHHOE SIBIICHHE, CTIENIM(PUIECKOe OTHOIIICHHE MEXTY ABYMS
niu 0ojiee MEHTAIBHBIMH TIPEICTABICHUSIMU... OTIOCPEIOBAHHOE TEKCTOM Kak 3Hakom» [37, p. 158]. Korau-
TUBHO-CEMUOTHYECKUH MOAXO, PACIIUPSIS TPAHUIBI apTyMEHTAITUHU, OTKPBIBACT TIEPCIICKTUBY JIJISI MCCIICIO-
BAHMS BU3YaIbHBIX U MY/JIBTUMOATBHBIX IPOSBICHUI JaHHOTO (heHOMeHa",

CymecTBeHHbIe MPU3HAKU eHOMEHA apryMeHTAlUMN

[IpoBeneHHBII aHAIM3 MO3BONISIET AKCILIUIIMPOBATH OOIINE XaPaKTEPUCTUKH apryMEHTAIlUH, COCTAaBIISIO-
1 €€ CYIIHOCTbh, U CIPOCIIMPOBATH BBISABJICHHBIC CBOMCTBA HA PA3JIMYHbIC TUIIBI AUCKYPCA.

1. ApryMeHTaIus Kak 0co0asi KaTeropusi MpecTaBisieT CO00W KOTHUTUBHYIO YHUBEPCAIUIO: OCHOBY MbIC-
JIUTENBHBIX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX JICHCTBUI 00Opa3yeT CBOMCTBO apryMEHTATHBHOCTH. JTO O3HAYAET, YTO
apryMeHTaIis] UIMEET MECTO BO BCEX PA3HOBHIHOCTSX JUCKYypCa — HEMOCPEACTBEHHOM M OMOCPEI0BAHHOM,
KOHTAKTHOM M JUCTAHTHOM, YCTHOM U MHCHMEHHOM, JUAJOTMYECKOM M MOHOJIOTUYECKOM, MEKIUUHOCTHOM
Y MacCOBOM, OOBIJICHHOM M WHCTHTYIIHOHAJIBHOM.

2. ApryMeHTanus Kak crenupuuecKuil BUJ HHTEIICKTYalbHO-KOMMYHHUKATUBHON COIMATBHOM JesATelb-
HOCTH HUMEET ONPEACICHHYIO CTPYKTYPY, BKITFOUAIOIIYIO CICAYIONINE HHBAPHAHTHBIC JICMCHTHI:

1) mponynupyronuii CyObeKT apryMEHTAaTHBHOM JEATEIBHOCTH — apIyMEHTATOP/TIPOTIOHEHT;

2) BOCIPUHUMAIOIIHN CYOBEKT apryMEHTATUBHOM JESITEIbHOCTH — PELIUITUEHT/aIpecar/ayIuTOPHs;

3) cxema (cTparerusi) IesiTeNLHOCTH (OCO3HAaBaeMble CyObEKTaMHM IIEJH, MPEJICTABICHUS O CIIoco0ax Mx
JIOCTYKEHHUSI, IPOTHO3UPYEMBIH 3P PeKT);

4) yCIIOBHS IEATEIILHOCTH (IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs JIOKAIU3aIIUsl, COIIMOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT);

5) ciocoOBI U CPENCTBA JACSITEILHOCTH;

6) pe3ynbTar IesTeIbHOCTH.

*C coBpeMeHHEIMH Pa3pabOTKAMI B 3TOH 06TACTH MOKHO 03HAKOMHTECS IO MaTepHasIaM, MPEICTaBICHHEIM B TEMATHIECKOM BHI-
mycke )ypHana «Argumentation» 3a 2015 r. (Vol. 29, Ne 2), mocBsIIIEHHOM BH3yalbHOI U MYJIBTUMOAAIGHON apryMeHTalUH.
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ApI‘yMeHTaTI/IBHaH JACATCIIBHOCTL BCETJIa OCYHICCTBIIACTCA B MNPArMaTUdCCKUX KOOpAWHAaTax, 3aJlaHHbIX
TUTIOM JTUCKYPCHUBHOW TMpPaKTHKH. Hampumep, mparMaruky Hay9HO-TYMaHHUTApHOW apryMeHTanuu (GopMu-
pyeT cienyrolas CucTeMa KOOPJIWHAT: yueHbIH (nccienoBarels) (1) B3aUMOACHCTBYET ¢ HAyYHBIM COOOIIIe-
cTBOM (2), 000CHOBBIBasI HOBYIO Hay4HYIO U0 (3), OpUEHTUPYSCH MPH 3TOM Ha COLIMOKYIBTYPHBIE, CUTY-
aruBHBIE (DaKTOPHI (4), C TIOMOIIBIO MPUHATHIX B HAYYHOM IHCKypce pUeMoB (5), pacCUUTHIBasI, YTO HOBas
uzest OyJieT MOoHsATa, MPUHATA HAyYHBIM COOOIIECTBOM U BCTPOCHA B MAPaUTMy KYIbTypHI (6).

3. ApryMmeHTanms mpearnoiaraeT 1eJieHapaBIeHHOe BO3ICHCTBHE HA PEIUIIMEHTA: [EIb apryMEHTaI[uH
MIPEJCTABIIIET COO0I IBYENNHCTBO JI0KA3aTeNbCTBA (TIOAIEPIKKHY, 3aIIUThI) TOYKH 3PEHUS U YOSIKICHUS B €
HUCTHHHOCTH (BEPOSITHOCTH, LienecooOpa3zHocTH). OOOCHOBaHUE BKIIOYAET HAPSIY C JIOTHYECKUMH CpPeCTBa-
MU TaKXX€ BHCJIOTUYCCKUEC ITPUEMBI (JII/IHI“BI/ICTI/I‘-IGCKI/IG, TICUXOJIOTHYCCKNUE, KOMMYHUKATUBHO-OpPTaHU3aIl[MOH-
HbIe). OO0CHOBAaHHOCTH (JJ0Ka3aTENBHOCTH) SBISIETCS pallMOHATBLHON 02301 yOSKIEHHS: pacCyKIeHHE MOXKET
OBITh YOCIUTEIHHBIM TOJIEKO B TOM CJIy4ae, KOT/Ia OHO JIOCTaTOYHO 000CHOBAHO.

4. Cpe/IcTBOM apryMEHTAaTHBHOTO BO3JEHCTBHSA CITy)KHT TEKCT , HIMEIOIIHiT ONpe/IeIeHHYI0 CTPYKTYPY, KO-
TOpasi MO3BOJISIET OOBEKTUBUPOBATH MEXAHU3M apIyMEHTaTHBHOTO BO3/ICHCTBUS: HA OCHOBE IPUHSATHUS BBIIBH-
raeMbIX apryMEHTaTOPOM YTBEPIKACHUN (JJOBOJIOB) ayJUTOPHUS CKIIOHSCTCS K IPUHSATHIO HOBOT'O YTBEPKICHUS
(Tesﬂca), YUUTBIBAA JIOTUYCCKYIO U IPAarMaTudCCKyro CBA3b MEXKAY IPOIMO3ULUSIMU.

5. AprymeHTanusi Kak KOMMYHHKATHBHBIA TIporiecc (AUCKypC) XapaKTepHu3yeTcsl MPUHIUITHAIBHON WH-
TEPaKTHBHOCTHIO. VICTOYHMKOM JMAJIOTHUYECKOW MPUPOJIBI apIyMEHTAIMU SIBIIICTCS TUAICKTUKA KaK METOJ
MBIIUJICHUSA U PACCYKACHUA. ApFYMeHTaTHBHLIﬁ Auajaor MOXKET OLITH SKCINTMIIUTHBIM b0 HUMIINIMITUTHBIM
(xak, HarIpuMep, B CIIy4ae MOHOJIOTHYECKOH (MTUChMEHHOI) (hOpMBI apryMeHTAI|H, Korja aapecar Gpu3nde-
CKU OTCYTCTBYET, OJTHAKO O0SI3aTelbHO MPUCYTCTBYET B CO3HAHWHU aprymeHrtaropa). Kakaplid DUCKpETHBIN
Q)parMeHT MUCbMEHHOTO TCKCTA MPCACTABIIACT CO6OI71 AHAJIOT PCIUIMKHU auajiora U npeamnojaract MBICTICHHBIN
OTBET ajipecara.

6. ApryMeHTaIus SBJISETCS PAlMOHAIBLHOW JCSITeIbHOCTRIO, YTO MPEAIOJIaraeT COOTBETCTBUE e¢ 00Iile-
3HAaYMMbIM CTaHAAapTaM JIOTUYHOCTH, 4 TAKIKC HOPpMaM, NMpUHIUIIaM, METOJaM pacCcCyXJACHU, IPUHATHIM B UH-
CTUTYIIMOHAIBHBIX CO00IIecTBaxX (IIPH 3TOM HE MCKIFOYAEeTCs, HO, HAPOTUB, MPEATIONAraeTcs TBOPYECKUI
XapakTep aBTOPCTBa). PallMOHANBLHOCTE CYOBEKTOB apryMEHTAllMU CBs3aHA C JIEMOHCTpAIMeld MMU YPOBHS
KOMIIETEHTHOCTH, HEOOXOAMMOTO M JIOCTATOYHOTO JIsl 3()()EeKTHBHOTO OCYIIECTBICHUSI apryMEHTaTUBHON
NEeSTETFHOCTA B OIPEIENICHHOM THUIIE IUCKypca (YTO, B YACTHOCTH, TPEATONIaraeT 3HAHWE KPUTHIECKHX
CTaHJIapPTOB PalMOHATIBLHOCTH, IIPUHATHIX B TOM HIIM MHON COIMAIbHO-KOMMYHHUKATUBHO mnpakTuke). Pammo-
HAJILHOCTh apTyMEHTUPYIOIIET0 CYObhEeKTa MPOSIBIISIETCS B €T0 CIIOCOOHOCTH OCMBICIICHHO CO3/1aBaTh apryMeH-
TaTUBHBIA TEKCT, PAIIMOHAILHOCTh CyObhEeKTa BOCIIPUHUMAIOIIETO — B CITIOCOOHOCTH KPUTHYECKH OIIEHWBAThH
apryMeHTAIHO.

7. ApFYMeHTaTI/IBHaH JACATCIIBHOCTD SIBJIACTCS KOHCTPYKTI/IBHOI>'I " npeamnojgaract OTBETCTBEHHOC OTHOLIC-
HHUE yYacTBYIOIINX B HEW CTOPOH: apryMEHTATOp JOJKEH HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a B3ATHIE Ha ce0st 00s13a-
TEJIBCTBA I10 3alUTE YTBEPXKICHUS, BBIIIBUHYTOTO B KAUECTBE TE3UCA, IPUYEM 30HA OTBETCTBEHHOCTH BKIIFO-
4acT HC TOJIbKO SKCIIMIIUTHBIC, HO U UMINUTMIUTHBIC KOMIIOHCHTBI apryMEHTAIUN,; aApeCaT AOJKCH IPOABJIATH
KOHCTPYKTHBHOCTH B TIPOIIECCE BOCTIPUATHS W aHAIN3a apryMEHTHPYIOIIETO PacCyXIeHUs, PYKOBOICTBYSChH
B OIIEHKE €r0 Ka4eCTBa MPUHIIMIIOM 00bEKTUBHOCTH, MIPEyCMaTPUBAIOIINM CBOOOIY OT CTEPEOTHIIOB U Tpe-
Ty OC K TCHHH.

Ha ocHOBe mpuBeIeHHBIX XapaKTePUCTHK apryMEHTaIuH C(hOPMYITHPYEM OTIpe/ie]ieHne. APryMeHTaIus —
9TO YHUBEpCallbHAsl KOTHUTHUBHAS KaTETOPHsI, COJCPKAHUE KOTOPOU COCTABIISICT MMPOU3BOAMMAS B ONPEICIICH-
HOM COIIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE Tpolieypa 000CHOBaHHUSI HEKOTOPOTO MOJIOKEHHSI B LIEJISIX TIPUHSITHS €r0
aZipecaToM Kak MCTUHHOTO (BEpPOSATHOTO, MPaBIONON00HOTO, IeJIeco00pa3Horo), OCyIIecTBIsseMas oCpe/-
CTBOM 0COOBIM 00pa30M CTPYKTYPUPOBAHHOTO TEKCTA, KOTOPBIH MOICIKUT PAIIOHAIBHOM OICHKE.

[pennoxxenHas nepUHUIMS XapaKTepU3yeT apryMEeHTAILNIO M KaK KOHIIENT, U KaK MPOIECC, U KaK MPOAYKT,
BBISIBIISISI, TAKAM 00Pa30M, MHOTOMEPHOCTh TaHHOTO (heHOMEHa.

BriBoaBI

HeOHpeI[eJIeHHOCTB CMBICJIOBOI'O U MPEAMETHOIO 3HAYEHUU TTOHATHS «apryMmMeHTanus» NpersaTCTBYCT CO3-
JAHWIO aJIeKBaTHON apryMEHTOJIOTHYeCcKOi Mozenn. TeopeTndeckuii cratyc peHOMeHa apryMEeHTaIlu! He 5B-
JII€TCS YCTOWYUBBIM U IETEPMUHUPYETCSI METOIOJIOMUECKUMU TPUHIIMIIAMH apTyMEHTOJIOTOB.

B pesynbrare aHanu3za cymecTBYOIIMX HCCIEA0BATENbCKUAX MOAXOI0B BBISIBICHBI TPH OCHOBHBIX crloco0a
ocMbICIIeHus peHoMeHa apryMeHTanuu. Kaxaprii n3 Hux QokycupyeT BHUMaHNE Ha OJHOW U3 CTOPOH JIaHHO-
IO TEOPETHUYECKOTO 00BEKTa — CTPYKTYPHOU (CTATHUECKOM ), TIPOIECCYaIbHOM (IMHAMHYECKON) WIIH KOHIIETI-
TyallbHOW, — pacCMaTpuBasi apryMEHTAIUI0, COOTBETCTBEHHO, KaK OCOOBIN THIT PacCyKJICHHS, AUCKYPC WITH
KOTHUTHUBHYIO KaTCTOPUIO.

5TCKCT TIOHUMACTCA 31€Ch B LIMPOKOM CEMUOTUYECKOM IUIAHE — KaK 06’BGZ[PIHCHHa$[ 10 CMBICJTY COBOKYITHOCTD S3BIKOBBIX W HE-
Bep6aJILHbIX 3HaKOB.
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C y4eToM TakuX TOJKOBAHHMN KCILIMIIMPOBAHBI CYIIICCTBCHHBIC XapaKTEPUCTHKH apryMeHTaIuu U chop-
MYJIMPOBaHO aBTOPCKOE OIPEAEICHUE, OXBAThIBAIOLIEE BCE PEIEBAHTHBIE YIIOTPEOIEHNUS TEPMUHA «apryMeH-
Tanus» (B 3HAYEHUAX KOHILEINTA, IPoLecca U MPOLYyKTa).

[Ipoeknust 3aMKCHPOBAHHBIX B JAHHOM OINPEJICIICHUH CBOMCTB apryMEHTAllMM Ha KOHKPETHBIE THIIBI CO-
LUAJIbHO-KOMMYHHKaTHBHBIX TIPAKTHK JJaeT BO3MOXKHOCTH KOMILJIEKCHO HCCIIEIOBATh 3TOT peHOMEH. MIMeHHO
Takoe (MHOIOMEpHOE) MOHMMAaHNEe apryMEHTAllMH COOTBETCTBYET Halllel MCCIeI0BATEIbCKON IIeNTn — co3/a-
HUIO KOHBepFeHTHOﬁ TCOpUU, OpHCHTHpOBaHHOﬁ 1 Ha ONHMCaHUC, U Ha KpI/ITI/I'-IeCKI/Iﬁ aHaJIN3 apryMmeHTaTuB-
HOTO JIUCKYpCa.
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PASBHOI'AACHUA B METAA3bIKOBOM ITPEACTABAEHUN
IIOACHUTEABHOT O ITPUAATOYHOT O TIPEAAOIKEHNSA (SUBORDINATA
DICHIARATIVA) B UTAABIHCKON HAYUYHOU U1 YYEBHOU AUTEPATYPE

JI. C. MEJIbHUKOBA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

BrIsiBIICHBI pa3Tuyns B TCOPETHUCCKOM OTMMCAHUY MOSICHUTEIBHOTO MPHIATOYHOTO MPEIOKCHUS B HAYYHOH U y4ueO-
HoMt tuTepatype. [lokazaHa HEOTHO3HAYHOCTH €0 CTaTyca B CHCTEME OAYMHEHHBIX KOHCTPYKITHHA UTATBSIHCKOTO SI3bIKA.
[IpencraBnena abcTpakTHAs MOAETh 00BEKTa. BriepBbie OCYIIECTBICH MOAPOOHBIN aHATN3 TEOPETHUECKOTO OMUCAHUS
MOSICHUTEIBHOTO TPUATOUYHOTO MPETIOKEHUS B UTATBSIHCKOM SI3bIKE W COCTABIIEH MCUEPIIBIBAIOIINI CIIUCOK €ro MpH-
3HaKOB. [lony4eHHBIC Pe3yNbTaThl JAaF0T BOZMOYKHOCTh ONTHMHU3UPOBAThH 00YYCHHE CHHTAKCHIECKOMY aHAJH3y CIIOKHO-
TMOAYMHEHHBIX TPEITOKCHHHN.

Knrwouegvie cnoga: nosiCHUTEIEHOE TIPUIATOYHOE TPEIOKEHHIE; METasI3bIKOBOE OMMCAHKE; apryMEHTHBIC U aJiBep-
OnanbHBIE PEUIOKSHNUS; KOMIUIETHBHBIC IPETIOKEHUST; HH(UHUTHBHBIE TIPEIOKEHIS; SKCIUTMIATHAS ¥ IMIUTHLUTHAS
(hOpMBI IPUJIATOYHBIX.

PO3HATAAOCCI Y METAMOYHBIM ITPAACTAYAEHHI
MASICHSIABHATA AAAAHATA CKA3A (SUBORDINATA DICHIARATIVA)
V ITAABSIHCKAN HABYKOBAWM I HABYUAABHAM AITAPATYPBI

JI. C. MEJIbHIKABA"

Y Benapycki 0sspacaynol ynisepcimom, np. Hesaneocnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapycn

Boustyiiensl agpo3HEHHI ¥ TIapITHIYHBIM allicaHHI MasiCHsUIbHAra JajlaHara cka3a y HaByKoBail 1 HaBydallbHai
niTaparypsl. [laka3zana HeagHa3HAUHACIIH ATO CTATYCy ¥ CICTIME TaJaHbIX KaHCTPYKIBIHA iTaabsHCKal MOBHI. [IpagcTayie-
Ha aOCTpaKkTHAas MaJdJib ad’eKTa. YIEPHIBIHIO MPaBEI3CHbI Maapa0s3Hbl aHAJI3 TAapPIThIUHATA aMiCaHHs MasCHsUIbHAra
JlaJlaHara ckasa y iTajbsHCKall MOBE 1 CKIIaJ[3€HBI BBIYAPIIAIBHBI CITIC SITO MPBIKMET. ATPBHIMAHBIS BBIHIKI 1AI0Ib Maribl-
MacIlb anThIMi3aBallb HaBy9aHHE CiHTaKCIYHAMY aHaJi3y CKIaJaHa3ale)KHBIX CKa3ay.

Knrwuaevia cnoevi: nasicHAIbHBI JdaJdaHbl CKa3s; MCTaMOS"Hae aHiCﬁHHC; APryMCHTHBIA i aZ[Bep6iHJ'ILHBI$I CKa3hI;

KaMIUTeTBIYHBIS CKa3bl; SKCIUTIIBITHAS 1 IMILTIIIBITHAS (POPMBI TaTaHBIX CKa3ay.
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DIFFERENCE OF METALINGUISTIC REPRESENTATION
OF DECLARATIVE CLAUSE (SUBORDINATA DICHIARATIVA)
IN ITALIAN ACADEMIC AND EDUCATIONAL LITERATURE

L. S. MELNIKOVA®
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article identifies differences in theoretical description of declarative clause in academic and educational literature,
defines an equivocation of its status in the system of subordinating constructions in Italian language and introduces an
abstract model of this object. For the first time a detailed analysis of theoretical description of declarative clause in Italian
language is held and an in-depth list of its characteristics is compiled. The results give an opportunity to optimize the
study of parsing a compound sentence.

Key words: declarative clause; metalinguistic description; argumentative and adverbial clauses; complement clauses;
infinitive clauses; explicit and implicit forms of subordinate clauses.

BBenenue

[MosicauTenpHOE TpUAaTouHOE TIpemioxenue (nanee — [1I1I1) sBaseTcs, Ha HAIT B3I, TPOOIIEMHBIM BO-
IIPOCOM B CHHTAKCHCE CJIOKHOIOIYMHEHHOTO MPEUIOKEHHS HTAIbSIHCKOTO SA3bIKA, TAK KAK CBEJCHHS O HEM
B Pa3JIMYHBIX MCTOYHHMKAX HEAOCTATOYHBI, ()parMEHTAPHBI, Pa3pO3HEHHBI U MHOIAA NpoTUBOpeunBhl. Heco-
[1aCOBaHHOCTh Kak (pOpPMaJIbHON, TaK U CEMAHTHYECKOW WHTEPHPETALUU ATOH KOHCTPYKUHH OOBSICHIETCS
HIPEXKJIE BCETO TEM, UTO y COCTABUTENIEH IPaMMaTHK U UCCIIEN0BATENIed CHHTAKCUCA CIIOKHOIO MPENIIOKEHUS
HET eIMHCTBA B MOJX0/E K JaHHOMY OOBEKTY, U IIO3TOMY OTCYTCTBYET OOILETIPUHSTASI TOUKA 3PEHHS, KOTOpast
Moria Obl cTaTh yHHBepcanbHO. Kpome Toro, camo I, kak BBISICHMIIOCH, HUKOT/]a HE OKa3bIBaJIOCh 00b-
€KTOM CEPbE3HOI0 JIMHIBUCTHUUYECKOTO aHANIN3a, YTO JIeJIAeT MIpeJlaraeMylo paboTy akryaibHOU. Llenbio nan-
HOTO HCCIIeIOBaHUsI SIBIISICTCS BBIsIBIEHUE pazHortacuil B mpeacrasienu [1I1I1 Ha ocHoBe ananu3za n 00001e-
HUS CBeJICHUH 00 3TOH CMHTAKCHYECKOH KOHCTPYKLUUH (Y4eOHbIC M HayYHbIE METas3bIKOBbIC KOMMEHTAPHH),
a TaKKe COCTaBJICHUE MOIPOOHOTO CIHUCKA €€ CYLIECTBEHHBIX XapaKTepHCTUK. B pamMkax paboOTHI IpeaACTOUT
PELIUTb CIEAYIOIINE 3a1a4H:

* IPOAHAIU3UPOBATh UMEIOLIUECS CBECHUS O CTPYKType U 3HaueHuu I1I1IT;

e onpenenuth craryc I B cucteme npyrux noguMHEHHbBIX KOHCTPYKLHUI;

* BEISIBUTH HAa0op xapaktepuctuk [IIII1 B kakaoM U3 HCCIIeI0BaHHBIX UCTOYHUKOB, 0OOOLINTE U CO3/1aTh
CIIMCOK THX XapaKTEpPUCTHK;

* IPEACTAaBUTh A0CTPAKTHYIO MOZIENb CIOKHOTO mpeanoxenus ¢ T

MaTepI/IaJILI U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Hanmuume paznuyHbIX OAXOA0B K 0OBEKTY MCCIEI0BAHUS BBI3BAIO HEOOXOIUMOCTH MPEACTaBUTH HaN0O0-
nee 00beKTHBHYIO TpakToBKY [II111, ocCHOBBIBasICH Ha OOITMPHOM METasI3bIKOBOM Matepuaiie. C 3TO# eIbio
OBLT OCYIIECTBJICH aHAJIN3 TEOPETUIECKUX CBEJIEHUI U3 TOCTYITHBIX aBTOPY MCTOYHUKOB, B YACTHOCTH (hyH-
JAMEHTAJIbHBIX IPaMMaTHK, COCTABJIEHHBIX TAKMMHU U3BECTHBIMU UTAJIBIHCKUMU SI3BIKOBEIaMU, Kak JIopeHo
Penun, Jlyka Cepuannun, Maypuuuo Japaano u [Isetpo Tpudone, yaeOHHKOB MO TUHIBUCTUKE U HTAIbSHCKO-
MY SI3BIKY Pa3JIMYHBIX aBTOPOB, & TAKXKE IPAMMAaTHYECKUX CIIPABOYHHMKOB, HAYYHOW M YUeOHOH JINTEparypshl,
B TOM YHCJIE TIPEACTABICHHON B WHTepHETe. B pe3ynprare ObLT MONydYeH MaKCHUMaJIbHO MOAPOOHBINA CIIMCOK
coiicTs I1I1I1, yauTsiBarommii Kak GyHKITHOHATBHEIN 1 (DOPMAITBHBIN, TaK M CEMAHTHYECKHI acTeKThl. B wc-
CJIeIOBAaHUU PUMEHSETCA METOJ] TAKCOHOMHYECKOIO OMMCAaHUs, KOTOPBIM MIPEANoIaraeT yCTaHOBICHHUE KJlac-
COB SI3BIKOBBIX €IMHUI] M CBS3€H, CYIIECTBYIOIUX MEXIYy HUMH, & TAKXKE ONpPEIEIICHUE SI3bIKOBBIX €IMHUI
MOCPEACTBOM CHCTEMBI IIPHU3HAKOB.

Pe3ynbrarsl u 00cyx1eHne

1. Ba:knbie acnekts! I, O6o6menne napopmanyu o [T, koropas B OyKBaIbHOM CMBICIE OblIa
coOpaHa «I10 KPYIIUIIaM» U3 BCEX JOCTYIHBIX aBTOPY MaT€pUaoB, I03BOIMIO Ha HAYaJIbHOM 3TAIE UCCIIEN0-
BaHMSI BBIICJIUTD CIEAYIOIINE PEJIEBAHTHBIE ACHIEKThI JaHHOM KOHCTPYKLINH:

* HCTIONB3yeMbIi TepMuH st ooo3Hayenus [1I111;

* CAaMOCTOSITENILHOCTh/HECaMOoCTosATeNNbHOCTh cTaryca [1I1I1;

+ 3Hayenue I1I1I1 (ananu3 nMeronuxcs onpeneneHuil);

* (DyHKLHUS B CIIOKHOIIOAUYMHEHHOM npeioskennu (nanee — CIII);
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* [TOJTHOTA/HETOIHOTA 3HAYCHUS IMIaBHOTO npenokenus (nanee — ['T1);

* BONpockl, 3aaaBaemMble K [1I1IT;

* TTOSICHSIEMBIH ieMeHT B 11

* CTI0CO0 BBIPAKCHHUS TTOSCHIEMOTO dJIeMeHTa (MMEHHAs 9acTh PeUH, Hapedwe);

* CEMaHTHUKa MOSCHSIEMOTO JIIEMEHTA,

* Joruyeckas QYHKIU MOSCHIEMOTO dJIEMEHTA;

* crpykrypa [T (3KcImuImMTHAS/MMIUTHIITHAS — TJIaroll B GUHUTHOM/HE(UHUTHOM HaKIOHEHHH);

* (popMa TITarosa B MpOMO3UITUHN TIPUIATOTHOTO Tipeiokenns (nanee — [111);

* MecTO 1o oTHoImIeHuo K ['T1;

* CTPYKTypHBIE cpeacTBa cBsi3u ¢ ['T1 (kommemMeHTaTropsl);

* yHKTYaI[MOHHBIC 3HAKH;

* TpamMmmarnueckas cBsizb mexay [T u TTIIT;

* OTJIMYHME OT CYOBEKTHBIX U 00beKTHBIX [111;

* OTIIMYME OT OTHOCUTENBHBIX [111.

[Ipu moBTOpHOM OOpaIIeHNH K MaTepuay YTOYHSIUCH YKa3aHHBIC aBTOPaMHU TMPU3HAKH, COOTBETCTBYIO-
[IMe BBISIBICHHBIM acriektaM. ClienyeT OTMETHTh, YTO B aOCOIIOTHOM OOJIBIITMHCTBE MCCIIEOBAHHBIX HCTOY-
HHUKOB HE BCTpPEYAETCS Ja)ke MMOJOBUHA HA0Opa MEePEUHCIICHHBIX TapaMeTPOB, a HEKOTOPhIE U3 HUX UMEIOTCSI
TOJBKO B OHOM-/IByX METasI3bIKOBBIX KOMMEHTAPHSIX.

2. MerasizbikoBble onucanus IIIII B uranbsinckoil HayyHoil U yueOHo# JuTeparype. [Ipencrasmis-
eTCs JIOTHYHBIM HavaTh aHanmu3 Teoperndeckoro omucanus [T ¢ Hambonee mpezeHTabEIBHBIX TPYAOB IO
UTAIBTHCKOW JIMHIBHCTUKE, B KOTOPBIX CBEJICHUS O CIIOKHOTIOIYMHEHHBIX KOHCTPYKIIUSAX, [0 HAIIEMY TIpe/I-
MOJIOKEHUIO, JIOJDKHBI OTpaXkaTh OOMICTIPUHSTHIE CHHTaKCHYecKre uiaen. B Hanbonee oOmieM cMbICIE MOA
MOSICHUTENLHBIM TTOHMMaeTcst Takoe [1I1, koTopoe nmpeaHasHa4eHo A MOsSCHEHUs (Pa3bsCHEHUS, HCTOIKO-
BaHWUs) HEKOTOPOTO HernaronbHoro smementa B ['Tl. OTCyTCTBHE NMPUMEpOB, WILTIOCTPHUPYIONIUX XapakTe-
puctuku [IIII1, sBnsieTcst B HalleM cliydae CO3HATEIbHBIM IIarOM, TaK Kak MOJOOHAs CTpaTerus MO3BOJISET
MaKCHMaJIbHO a0CTparupoBaThes, YTOOBI HE 3aBUCETh OT CEMAHTHKH MPOIO3ULUHI TPH COCTaBICHUN MOACIH
JTAHHOW KOHCTPYKIUU. OTMETHM TaKke, 4YTO MEePEeBOJl TEPMUHOB OCYIIECTBISUICS 0e3 00s3aTeIhbHOTO TTOUCKa
OJTHO3HAYHBIX COOTBETCTBHH B OTEUECTBEHHOW CHHTAKCHYECKOW TPaJUIINH, TIOCKOIBKY Ha TAHHOM dTare Huc-
CJICJIOBAHMUS HE CTaBMJIACH 33/1a4a COTIOCTABUTEIBHOTO aHaIM3a TEPMHUHOJIOTHYECKOH aIeKBaTHOCTH.

2.1. I kak ungpunumuenoe I1Il ¢ umennoii cunmazme. Bo BTOpoM TOME TPEXTOMHOTO M3AaHUS
«bonbiras uranbsiHCKAs KOHCYNbTaUMOHHAs rpammartuka» (Grande grammatica italiana di consultazione,
nmanee — GGIC) mox penaknueii Jlopenmo Pernm [1] B 13-if TmaBe « YHKITUN MPUAATOUHBIX TPEIIOKCHIID
(Funzioni delle frasi subordinate), aBropom kotopoit siBisiercs [1aono AkkBaBUBa, yKa3aHO, YTO BCE IOJI-
YUHECHHBIC MPOIO3UIMH JICNATCS Ha apeymenmusie (argomentali) u adsepouanvuvie (avverbiali). Tlepsbie
BBITIOJHSAIOT «(YHKIIUIO JOMOIHEHHSI TIPU 27a20/ie TIIABHOTO TMPEIIOKEHUS, TIOCKOIBKY 3allOHSIOT BaJCHT-
HOCTH, WJIH apTyMeHTHI, IpeauKkaTa» ' (Kypeus Hamr. —JI. M.) [1, p. 633]. HapaBHe ¢ IMEHHBIMH CHHTarMaMu
(sintagma nominale) oHN MOTYT HAaXOAWUTHCS B MO3WIMH TOAJIExKaliero (soggetto), u atu 1111 Ha3pIBatoTCS
nooaexdcauHviMu, Wl cyovekmuvimu (soggettive), a TaKke B MO3UIHUU MPHUITIATOIBHOTO JOMOMHEHUs (com-
plemento), n B TakoM citydae pedb HIeT 0 Komniemuguvix (completive) I1I1. Ilocnennue, B cBOIO ouepespb,
TeTATCS Ha obvexmuble (oggettive) N koceennvie (0blique), BRITTONHAIOMAE (PYHKIIHIO MPSMOTO U KOCBEHHOTO
JIOTIOJTHEHUS COOTBETCTBEHHO. K paspsily apryMeHTHBIX OTHOCSTCS TAKIKE KOCGeHHO-60npocumenvivle (inter-
rogative indirette) I111. AnBepOuanbHble MPEATOKEHUSI HE SBISIFOTCS HEOOXOANMBIMU JUIsI OCHOBHOTO TJIarojia
Y TIPUCOCIMHSIFOTCS K ITIAaBHOMY TTPEUIOKEHUIO Ha OCHOBE ceMaHTH4eckux kpurepues [ 1]. [logprroxxum, uzo-
Opa3uB Ha cxeMe Bce yka3zaHHble Tambl 111

Subordinate
Argomentali Avverbiali

R B

Soggettive Completive Interrogative

N

Oggettive Oblique

Wrak, K KOMILUIETHBHBIM MPHUIATOYHBIM aBTOP OTHOCHT TOJIBKO T€, KOTOpbIE 3aBUCAT OT Tiarona ['T1. s
kaxxgoro tuma [1I1 onrcansr KOHCTPYKIMH € TITAr0JIOM, YIOTPEOIEHHBIM KaK B IMYHO-BpeMeHHOH (hopme of1-
HOTO M3 (PUHUTHBIX — M3BSIBUTEIHHOTO, COCIIAraTeNIbHOTO, YCIOBHOTO — HAKJIOHEHUH (costruzione tempor-

'3neck u manee nepeson Ham. —JI. M.
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alizzata), Tak u B popme uHpuauTHBa. Hukakoro ynomunanus o6 mHTepecyromeM Hac tune [1I1, kotopoe
MOSICHSUIO OBl HMEHHYIO YacTh PeYM WM HAapeune B INIABHOM IPEAJIOKEHUH, B JAHHOU IVIaBe OOHAPY)KEHO HE
obut0. TeM He MeHee BO BBeneHHHM K 9-i1 miaBe «Ilpunarounsie npemioxenus: B uHGuHuTUBe» (Frasi subor-
dinate all’infinito), aBropamu KoTopoii sBisitorest I'anBep Cxkaiit u [pxamnaono CanBu, FOBOPUTCS O TOM, YTO
WH(QUHATUBHBIC MPUIATOYHBIE MOTYT BBITIONHATH (PYHKIHIO «SIIEPHOTO 3JIE€MEHTa IIIaBHOTO MPEIIOKEHHSD»
(cyObekTa, Ipyrux apryMEHTOB) M CHPKOHCTAHTOB, a TAaKKe JOTOIHEHHS CYiYeCmeumenbHo20 WA Npuid-
eamenvrozo [1, p. 483]. Taparpad 5 «VHUHUTHBHBIC PUAATOUHBIE MTPEJIOKEHUSI B UMCHHOW CHHTArMe»
(Proposizioni infinitive nel SN) COCTOUT W3 HECKOJBKUX Pa3AciiOB, 03aIIaBICHHBIX CICAYIOMNUM 00pa3oMm:
5.1. «/lHQUHATHBHBIE TIPEIUTOKEHNS B (DYHKITMH MPUCYOCTAaHTHBHOTO NOTIONHEHUs» (Proposizioni infinitive
complemento del nome), 5.2. «OTHOCUTENBHBIE TPEATIOKEHHUS B UHQUHUTHBEY (Proposizioni relative all’in-
finito), 5.3. «IHQUHUTHBHBIE MPEUIOKEHUSI C OOCTOSTENbCTBEHHBIM 3HaUeHUEeM» (Proposizioni infinitive
extranucleari), 5.4. « IHQUHUTUBHBIC NPEUIOKEHUS B (PYHKIUU TPUIOKEHUsD» (Proposizioni infinitive ap-
posizionali). CrienoBaTenbHO, IMEHHO CPEIH dTHX THIIOB HHQHHUTHBHBIX NPUIATOUHBIX MPEICTOSIIO UCKATh
«CITeZID» MHTEPECYIONIeH Hac KOHCTPYKITUHU. M neiCTBUTENBHO, B pasaene 5.1., MOCBsIMeHHOM HH)UHUTHB-
HBIM IIPUJATOYHBIM B (D)YHKIMH NPUCYOCTAaHTUBHBIX JIOTIOJHEHUH, UIMEINCh CBEICHHS O TOM, UTO «UH(HUHU-
TUBHOE IPUIATOYHOE, KOTOPOE BBOAUTCS MPEIIIOTOM di, BCTPEYAETCs] UCKIIOYUTENBHO ¢ a0CTPAaKTHBIMU UME-
HaMU CYIIECTBUTEIBHBIMI, MOXKET CITY’KUTh JIJIs1 YTOUHEHHUS €r0 COJIEPKaHUs U «BO MHOTHX CIIydasiX MOXKET
OBITh 3aMEHEHO Ha KOMILICTHBHOE MPEUIOKEeHUE B (pUHUTHOM HakjaoHeHuwu» [1, p. 545]. Kpome Toro, B pas-
nene 5.4 roBoputcst 00 MHOUHUTUBHBIX MPHUJIATOYHBIX B QYHKIIMU MIPHUIIOKEHHS U, B YACTHOCTH, YKa3aHO, YTO
€CJIM UMEHHasi CHHTarMa BBIPAXKEHA YKa3aTeJIbHbIM MECTOMMEHHEM, TO caMa MPHUIATOYHAsl 4aCTb BBOIUTCS
nipeiorom di [1, p. 550]. IlpeacraBum Ha cxeme TUIBI MHPUHATHBHBIX [111:

Infinitive
Complemento del verbo Complemento di un aggettivo

Soggetto Sintagma nominale

Complemento del nome Extranucleari Relative Apposizionali

Takum o6pazom, B GGIC unTepecyromas Hac KOHCTPYKITUS B KCIUTMITUTHON GopMe He Obliia 0OHapykeHa
cpeau komruietuBHBIX [1I1 (proposizione completiva di modo finito ‘KOMILIETUBHOE MPUIATOUHOE MPEIIOKE-
HYe B QUHUTHOM HAKJIOHEHUH ), TOTAA KaK IMIUTAIIUTHEIN CTIOCO0 €€ BRIpayKEHUS TPAKTYETCS KaK MHOHHUTHB-
Hoe [1I1 B umenHOM cuHTarme (proposizione infinitiva complemento del nome ‘uHQUHUTHBHOE npudamouroe
npeonodicenue KaxK umenHoe’), ciyxaiiee Uil yTOUHEHUS! COAEPKaHUsl a0CTPaKTHOTO UMEHH CYIECTBHUTEIIb-
HOTO (WJH, KaK ObLIO OOHApy>KeHO, yKa3aTelbHOro MecTouMeHus). CieayeTr noauepkHyTh, YTO aBTOPHI He-
OZHOKPaTHO YIIOMUHAIOT O TOM, YTO HH(QHUHUTHBHBIC KOHCTPYKIIMH MOTYT YePEOBaThCSl ¢ KOMIUICTUBHBIMH
MPETIOKEHUSIMHU C TIIAr0JI0M B (UHUTHOM HAKJIOHEHHH, HO JUIS CAMUX MH(OUHUTHBHBIX NIPETIOKEHIH TEPMUH
«KOMIUIETHBHBIE» HE MPEyCMOTPEH.

Kak MOXXHO 3aMeTHTh, CHHTAKCHYECKHUH aHAIN3 MOAYMHEHHBIX KOHCTPYKLUUH B JAHHOM HCTOYHUKE OCY-
LIECTBIIAETCS B paMKax (OPMabHOTO, BAJIGHTHOCTHOTO U JIOTHKO-(YHKIMOHAIFHOTO Noax0n0B. Hike npu-
BezieHa uroroBas Takconomus I1I1, koTopas Oblia cocTaBieHa B pe3yabrare aHajau3a ONHCAaHUs COOTBETCTBY-
toumx koHCTpykuui B GGIC (00oOmenne nHGopMannu u3 pa3iesioB, HAMKMCAHHBIX Pa3HBIMH aBTOPAMH).
Wntepecyromue Hac Tribl nHOUHUTHBHBIX [1I1, koTophie cooTBercTBytoT 3HadeHuto I[1I1I1, BeiaeneHbl Ha
cxXeMe:

Subordinate
Temporalizzate Non temporalizzate
Avverbiali Argomentali Gerundive Infinitive  Participiali

I /

Soggettive  Completive  Interrogative ~ Complemento del verbo (1)
Soggetto (2)

C-to di un aggettivo (3)
Sintagma nominale (4)

oy

C-to del Nome Extranucleari

Oggettive  Oblique

Relative Apposizionali
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Takum oOpazom, Bce [ n3Ha4anbHO KIaCCHPUIUPYIOTCS Ha OCHOBE ()OPMANBHOTO KPHUTEPHUS (YUUTHI-
Batoniero (opMy UX INpenukara) Ha temporalizzate/non temporalizzate (¢ TNarojgoM B JTUYHO-BPEMCHHOH
dhopme/B HemmuHOM (popme). Vcnonp3yemMblie B JaHHOM UCTOYHHUKE TEPMHHBI BHICTYIAIOT B KA4Y€CTBE CHHO-
HHUMOB K TepMHHAM esplicite/implicite, ynoTpeOiseMbIM B aOCOIFOTHOM OOJBITMHCTBE paboT. Jlamee Bce Kc-
TUIMLUTHBIE (temporalizzate) 1111 y>xe Ha 0OCHOBE BaJIEHTHOCTHOTO MOJXOa JENIATCS Ha aBepOHalIbHbIE U ap-
rymentHbie. [lociennue, B cBOO ouepelb, cieaysl QyHKIHMOHAILHOMY KPUTEPHUIO, BKIIOYAIOT CYyOBEKTHBIE,
KOMIUTETUBHBIC (B (PYHKITUH MPSMOTO M KOCBEHHOTO JIOTIOJHEHHsI) U KOCBEHHO-BOIIPOCHTEIBHBIE MTPHUIATOY-
seie. K aMmumnutHeIM (non temporalizzate) T111 oTHOCSTCS Tpr (hOpMabHBIX THTIA (T1aroT B (hopMe Jeenpu-
yacTus, HHGUHUTHBA WK npuyacTust). MapuautuBabie I111 nensrcs Ha OCHOBE pa3HOPOIHBIX KPUTEPUEB HA
TIPEJUIOKEHYSI, BBIMOTHSIONINE (PYHKIUIO IIarojibHOro gonoiaHenus (1), cyObekra (2) U albeKTUBHOTO JO-
nonHerus (3), u [1I1, umeromme cTpykTypy uMeHHOU cuHTarMel (4). IlocienHss mpeacTaBieHa YeTHIPHMS
THUTIAMH, KOTOPBIE YK€ YIIOMHUHAIINCH BBIIIIE.

2.2. Ilpomusopeuusvie mpaxkmoexu IIIIII ¢ pamkax oonozo ucmounuxka. B rpammaruke M. Jlapna-
Ho W. I1. Tpudone [2] B pasnene «Kmaccudukamus npugarounsix npemioxenuiiy (Classificazione delle
subordinate) onrcaHbl pa3nUYHbIE KPUTEPUH KIIACCH(HKAIINN, TIPETIOKESHHbBIe THHTBUCTaMU. [loquepkuBa-
eTCsl IPUOPUTET (PYHKITMOHATIHHOTO TOAX0/a, KOTOPBIH 3aKII0YaeTCsl B TPAKTOBKE MPUIATOYHBIX CIIOKHOTO
npeIoKEHNs (soggettive, oggettive, relative M T. J1.) B 3aBUCHIMOCTH OT UX COOTBETCTBHSI WICHAM IPOCTOTO
TIPeUIOKEHUs (soggetto, complemento oggetto, attributo v T. 11.). B COOTBETCTBUU ¢ 3TUM TOJXOAOM aBTOPHI
Pa3IUYAIOT CIEAYIONINE THITBI TIPEIOKEHIIA:

* KOMNlemueHble, KOTOPHIE BBITIONHSIOT (DYHKITHIO TIOJIEKAIETO WM MPSMOTO JOMOTHEHHS (K HUM OT-
HOCSITCSL CyObekmubvle, 00bekmuble, noschumenvhole (dichiarative) u xoceenno-eonpocumeinbHvle TIPEATIOKE-
HUS);

* ampubymueHbsie, BHITIONHAIONNE (PYHKIUIO OTPEACTICHHS WU MPUIOKEHUS (K HAM MPUHAJICKAT On-
HocumeinbHble TIPEIIOKEHNS);

* 0OcmosmenbcmeeHHvle, KOTOPbIE BHITOIHSIOT (DYHKITUIO JIOTIOTHEHHUS, 0003HAYAIOIIETO 00CTOSTEIHCTBO
(Bpemsi, mpU4MHA, IIeTb U T. A.), B KOTOPOM OCYIIECTBISICTCS ACUCTBHE (PUAATOUHBIC 8PEMEHU, NPUUUHDL,
yeru u T. 1.) [1, p. 448].

IIpu xapaxrepuctruke 00bekTHBIX [1I1 roBOpHTCS 0 CyIIIeCTBOBaHNM 0COOOTO THTIA MTPEIOKEHHUS, KOTOPBIM
YHpaBisieT CyIEeCTBUTENFHOE WK MpHiararenbHoe [2, p. 449], Ho kakue-1ud0 TepMUHOIOTUYECKHE YTOUHE-
HUSI WK Pa3bSICHEHUS [0 3TOMY ITOBOLY OTCYTCTBYIOT.

B cootBercTBUM ¢ KiTaccudUKaIeid, 0CHOBaHHOW Ha TJIarOJILHOW BaJIeHTHOCTH, aBTophI nest 111 Ha ap-
2ymenmuule U adsepbuaivHule. [1epBbie TPEACTABIAIOT COOO0M pacpoCcTpaHeHUE OTHOTO U3 apTyMEHTOB Iia-
roJia raBHOTO NpeokeHus. OHU MOTYT BBITIOJMHATH QYHKIIHIO CYOBbEKTa (soggettive), IPSMOTO JIOTMTOTHEHUS
(completive oggettive) Ui KOCBEHHOTO NONIOTHEHUS (completive oblique). 3aBepiaroT KapTUHY apTyMEHTHBIX
[I1 xoceenno-sonpocumenvuvie (interrogative indirette) nipemioxkenus. Ansepouanpasie 111 (mpuunHHBIE,
BPEMEHHEBIE, YCTYITUTENBHBIC H T. 1) IPEICTABIIIOT COO00M T00aBICHMSI (JIOTTOTHEHNS ), KOTOPBIC HEOOsI3aTeITb-
HBI JIJIsl BAJICHTHOM CTPYKTYPHBI IJIaroyia mpocToro npeioxkerHus. OTAeIbHO pacCMaTpUBAIOTCSI OMMHOCUMENb-
nule (relative) 111, KoTopble pacIpoOCTPaHAIOT HE TIIArod, a cymectsurensHoe B [Tl (antenenenr).

Crnenyst hopManbHOMY KPUTEPHIO, BBIACISIOT ciieaytomnue Tl T111:

* corosnbie (congiuntive), KOTOPbIE BBOAATCS MMOMUYNHUTEIBHBIMA COt03aMH (che, quando, come, se, perche,
affinche, dopo che u 1. 1.);

* gonpocumenvHule (interrogative), KOTOpble BBOISTCS MECTOMMEHHSIMHU W BONPOCUTEIBHBIMH COIO3aMH
(chi, quale, che cosa, quanto, quando, dove, perché, come, se u T. 11.);

* omHocumenvHole (relative), KOTOpbIe BBOIATCS OTHOCHTEIHHBIMI MECTOMMEHHUSIMU;

* npuyacmusie (participiali), *Mero1ye B CBOCH OCHOBE NMPUIACTHE;

* eepynouanvivie (gerundive), IMEIOIINE B CBOCH OCHOBE JICCNPUYACTHE;

* uH(hunumusHuwle (infinitive), IMErOIINE B CBOEH OCHOBE HHQUHUTHB [2, p. 448].

Kax MokHO 3aMeTHTh, KpuTeprH (GOPMATFHOTO XapaKkTepa B TaHHOW TAaKCOHOMHUHW Pa3HOPOIHBI, TaK Kak,
C OJIHOM CTOPOHBI, OHH YYUTHIBAIOT XapaKTep BBOJHOTO AIIEMEHTA, a ¢ Ipyroi — opmy miarosna, ¢ OMOIIBIO
KOTOPOU BBIPAXKEH MPE/IHUKAT.

Uro xacaercs III1I1, To oTnenbHbIi maparpad miIs 3TOTO THTA MPEAJIOKSHHUS HE BBIICTICH: €My OTBEe-
HO JIMITh HECKOJBKO CTPOK mociie maparpada 12.4 «Ilpumatounoe momiexamntHoe» (Subordinate soggetti-
ve), Tie roopurcsi o ToM, uto [II1I1 npu3BaHO pacKpbITh, MOSCHUTH yKa3aTelbHOE MECTOMMEHHUE, JIOTIOTHHB
snauenue [l (...servono a «dichiararey, a spiegare un pronome dimostrativo, completando il senso della
principale) [2, p. 453]. YkazareiabHOe MECTOMMEHHE MOXET CONPOBOXKAATHCS TAKUMH CYIICCTBUTEIBHBIMU,
Kak argomento (apeymenm), fatto (¢paxm), circostanza (obcmosmenbcmeo), punto (MoyKa, 60NPOC, NYHKN).
WHorga ykazarenbHOE MECTOMMEHHE OTCYTCTBYET, M B TaKOM CIIy4dae CYIIECTBHTEIBHOE CaMOCTOSITEIHHO
yIpaBisieT TpUIaTOYHbIM TosicHUTeabHbIM. [ITTI1 BBOIATCST COI0O30M che ¢ TIIarojioM B MHIUKATHBE U KOHbB-
IOHKTHBE WM MPEAJIOTOM di ¢ TaroioM B HGUHUTHBE. B 3akmtoueHue ropoputcs o tom, uro [T moryt
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CUUTATHCS BAPHAHTOM OOBEKTHBIX U CYOBEKTHBIX TPEIUIOKEHNH, TaK KaK BCE ITU TPU THIA KOHCTPYKIUH ya-
CTO OOBEAMHSIOTCS TI0J] OOIIUM Ha3BaHHUEM proposizioni dichiarative (NOSCHUTEIbHBIC TIPSAJIOKCHHS) HITU
completive: Le dichiarative possono considerarsi una variante delle oggettive e soggettive; tant’eé vero che
questi tre tipi di proposizioni vengono spesso riuniti sotto la comune denominazione di proposizioni dichiarative
(o anche completive) [2, p. 453].

Ha cxeme HIKe OTpakeHBI HECKOJIBKO YNOMUHAHUN O subordinata dichiarativa B nanHOW TpamMMaTuKe,
KOTOpBIE 0TYACTH MPOTHBOPEYAT JAPYT IPYTY MO CIEAYIOUTIM ITO3UIHSIM:

« [II1IT BrrOUaeTcs B paspsn koMiuteTuBHBIX [1I1 Hapsimy ¢ CyObeKTHBIMU, OOBEKTHBIMU M KOCBEHHO-BO-
MIPOCUTENBHBIMU TTpeIoskeHUsIMHE (1);

* [1I1IT moHnMaeTcst Kak BapuaHT CyOBeKTHBIX B 00bekTHBIX [111 (2);

o [1I1I1 sBIsIETCSA POOBBIM MOHATHEM JIJIsl CYOBEKTHBIX U 00beKTHBIX [111 (3):

Subordinate

N

Completiveldichiarative (3) Attributive Circostanziali

~

Oggettive Dichiarative (1) Soggettive Interrogative

\ Dichiarative (2) /

2.3. Omcymcmeue ynomunanus o II11. B yuebH1Ke « DI€MEHTHI HTANbSHCKON JIUHTBUCTUKI (Elementi
di linguistica italiana) [3], cocraBienHoM npodeccopamu [lenapramenTa coBpeMeHHon (unonorun Muan-
CKOTO rocyaapcTBeHHoro yuusepcureta, o [I1I1 B pasnene «CuHTakcuc» He cKa3aHO HU CJIOBa, HECMOTPS Ha
JIOCTATOYHO MOAPOOHYI0 HHPOPMAIIHIO 0 CHHTaKkcH4decknx ocooeHHocTsx CIIII, B KoTOpoii, Kak ¥ B IPEABIAY-
[IeM UCTOYHHUKE, TIPE/ICTABICHBI Pa3InUHbIC KITaCCH(PHUKAIIUH NPUAATOUHBIX. Tak, ¢ TOUKH 3PEHHS 102UYECKOL
@yuxyuu, koropyto BeImonHstoT [1I1 o oTHOWmIEHHIO K TIaBHOMY MPEATI0KEHHIO, BBIICISIOTCS IPUAaTOUHBIE
cybovekmmuoble (soggettive), obvekmuule (oggettive), KoceeHHO-6onpocumenvrule (interrogative indirette), «ko-
TOpBIE HEKOTOPHIMH JIMHTBUCTAMH OOBEAMHEHBI B KaTETOPHUIO komniemushuix» [3, p. 125]. B cHOcke oTme-
YaeTcsi, YTO TEPMUH completiva, «OTHOCSIIHMNACS K OJHOMY W3 THUIIOB MPHIATOYHOTO MPEITIOKEHHS, IOTyqaeT
Pa3NNYHYI0 WHTEPIPETALUIO B 3aBUCUMOCTH OT HMPUHSITOTO B JTMHTBUCTUYECKOM HCCICIOBAHUN TEOPETHYC-
ckoro HampasieHus» [3, p. 125]. [lanee cnenytor omuocumensusie (relative) 1111, Bermonastomye GpyHKITUIO
onpeodenenuss N nNpuiodcenuss, a Takxke adsepouanvivie (avverbiali), uma npeodnoxcenus-oononnenus (fra-
si-complemento), K KOTOPBIM CBOJISATCS BCE MPEUIOKEHUS ¢ QYHKIUEH KoceeHHblx donoanenutl (complementi
indiretti). B oTedecTBEeHHON CHHTAKCUUECKOW TPAaIUIMU K JAHHOMY THITY NPEAJIOKEHHH MPUHATO OTHOCHUTD
n obctosiTenberBa. C yueToM JIOTHUECKOTo TO/IX0/a, Ha Halll B3NS, B JAHHOW Kiaccu(uKaluu BIOOp Tep-
MuHa avverbiali He 0YeHb yJadyeH, TaK KaK OH IOJYEPKUBAET YaCTEPEUHBbIH, a HE JIOTHKO-(YHKIIMOHAIBHBII
xapaxrep I1I1. BoamMokHO, B TaHHOM cllydae yMmecTHee ObIJI0 ObI HCIIONB30BaTh TePMUH circostanziali (06cTo-
SATEIbCTBCHHBIE).

[Ipu onrcanny 06BexmHbIX TPUAATOYHBIX B YUSOHHKE YKa3aHO UX pas3/ielieHne Ha npavuvie (dirette), cOOT-
BETCTBYIOILIME NPSIMOMY AONOJHEHUIO, U KoceenHvle (indirette), COOTBETCTBYIOIINE JIOTIOJHEHUIO C IPEAsIo-
rom. KocBennbie o0bektHbIe [1I1 MOTYT 3aBHCETH OT TIIaroiioB, KOTOpble 0003HAYAIOT YTBEPKICHHE, BOCIPHU-
ATHE, MHEHHE, KeJaHue, HAaJIeKAy, OMaceHUe U T. 1., a TAKKE OT CYUyeCmEUmenbHo20 Wi NPulazamenbHo2o
[3, p- 126]. Ha cxeme maHHBIE 3aBUCUMOCTH N300paKEHBI KaK IJ1arojibHast, IMEHHAs U a/beKTUBHAS CHHTarMbI:

Subordinate

~

Completive  Relative  Avverbiali

v

Oggettive Soggettive Interrogative

~

Dirette Indirette
N4 SN SA

Bropoit Tun kinaccuduKanpuyd, OCHOBAHHBIA HAa COOTBETCTBHM MEXKAY MNPUIAATOYHBIMHU IPEAIOKCHHUS-

MU U vacmsimu pevdu, TaKKEC BKIHOYACT YCTBIPC T'PYIIIBL: KOMnjiemuervle 1 KOC6EHHO-80NpPOCUneslbHole HH,

T. €. IPeIOXKEHNs], UMEIOIINE 3HaUeHHe CYILIECTBUTENBHOrO, a TaKkke omuocumenvhule 1111, Gnuskue k npu-
JaraTeNbHbIM, U adgepouanvrule 111, KoTopble IpeACcTaBISIOT pa3IudHbIe TUIIH Hapeunit [3, p. 126].
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Knaccugukanusi, ocHOBaHHasi Ha IPUHIIATIAX 21d20AbHOU GAIEHMHOCHU, OTIPENIENSIET IPUIATOYHbIC TIPei-
JIOKEHHUsI B 3aBUCHUMOCTH OT WX oTHomeHud ¢ maronaoM I'1l: apeymenmmuuie (argomentative) 1111, kotopsie
IIPEACTABIAIOT COOON apryMeHT IJIarojia IIaBHOTO NPEUIOKEHUS U BKJIFOYAIOT CyOBbEKTHBIE, 00bEKTHBIE U KOC-
BEHHO-BOIIPOCUTENIbHBIE KOHCTPYKLUH; adgepbuanvivlie [111, nononusironyue To, uto BeipaskeHo B ['T1, onpene-
JIs1sl IPUYMHY, LeJb, BPeMs U T. [1., U BKJIIOYAIOLINE TAKKE OMHOCUmMEeNbHble TIPUIATOUHbIE.

Hakonell, B cOOTBeTCTBUU C (hOPMAJIbHBIM KPUTEPUEM, YUUTBIBAIOLIUM (hopmy 6600H020 dnemenma (ele-
mento introduttivo) u ¢opmy npeouxama 1111, BeLIENsIOT cotosnvle (congiuntive) npudamoyHvle, KOTOpPbIE
BBOJIATCSl TTOJUUHUTENBHBIMUA COI03aMU; onpocumenvhsie (interrogative) 1111, BBOTHBIMH 3I€MEHTaMH IS
KOTOPBIX SIBJISIIOTCS] BOIPOCUTENILHBIE MECTOMMEHUS M CO03bI; omHocumenvuvie (relative) I111, BBomumble 0T-
HOCHUTEJIbHBIMU MecToUMeHUsAMH. UTo kacaercst GopMbl penukara, To cpenn uMmnuntHeIX [T Beigensor
NpUYACTHEIE, TepyHIUAIbHbIC 1 MHQUHUTHBHBIC TIpUAATOUHbIe [3, p. 126—127].

TakuMm 00pa3oM, HU B OAHOM U3 MEPEUHUCICHHBIX MTOJX0I0B B JAHHOM HCTOYHUKE, IPEIHA3HAYEHHOM IS
CTYZIEHTOB-(UIIOJIOTOB, He HanuIoch MecTa Jyist [T

B yuebnuke «MHCTpyMEeHTapuil 1j1sl TMHTBUCTUYECKOTO oOpasoBaHusy (Strumenti per [’educazione lin-
guistica) maercs MoApoOHas XapaKTEPUCTHKA CyOBEKTHBIM U OOBEKTHBIM TpHIaTOIHBIM [4, p. 501-505], HO
o IIIIT net HuKakoi nHpoOpMaK. [OBOPUTCS TOTBKO O BOZMOXKHOW 3aBUCHMOCTH OT HMEHH CYIIECTBUTEIb-
Horo o0wvekTHbIX [1I1, omHako npuMepsl, JaHHBIE B 00JbIIOM KosndecTBe (Oonee 40 enuHMIl) OCe TEOPETH-
YECKOT0 MaTepuraia, He collepkaT HU OHOTO Cy4asi TAKOH 3aBUCHUMOCTH.

2.4. IIIII KaKk camocmoamensulii mMun nPpuOAmMoUnbIX npednoxcenuii. B omaom u3 nambosee aBTo-
PUTETHBIX aKaJIeMHUSCKUX m3manmii — «Mtampsackas rpaMMaruka. OOIIEHAPOIHBIN U TUTEPATYPHBIN S3BIK)»
(Grammatica italiana. Italiano comune e lingua letteraria), — cOCTaBUTEIEM KOTOPOTO SIBJISICTCS BIIAOIIHIA-
cst uTanbsHCKUN THHTBUCT Jlyka Cepuannu [5], noschumensrnomy npednoxcenuro (proposizione dichiarativa)
yaessieTcst HeOObIIoH naparpad, cCoCTOSIIMIA U3 ABYX IMyHKTOB. B MepBoM TOBOPUTCSI O TOM, YTO JAHHBIN THT
[II1, Gnu3kuit o cBOEH NPUPOAE K KOMIUIETUBHBIM MPEIUIOKEHUSIM (proposizioni completive), HO He OTHOCS-
MIAHCS K HUM, «IT03BOJISIET YTOYHUTH WITH PA3bsICHUTD DJIEMEHT TIIAaBHOTO MPEUIOKEHMs» [5, p. 361], KoTOpbIit
MOKET OBITh BBIPAXKEH yKa3aTeJIbHBIM MECTOMMEHHEM HIIM MpHUJIararesIbHbIM, HEOIPEIeICHHBIM MECTONME-
HUEM WIHA NPUIaraTelbHbIM, HApeUueM WM CYLIECTBUTENbHbIM. DYHKIMS NPUIATOYHOIO MOSCHUTEIBHOIO
B CIIIT 6nuska k pyHkumu npunoscenus (apposizione). Kak 1 y KOMIUIETUBHBIX NPUAATOYHBIX, CTPYKTypa
[IITIT Mo’keT MMETh KCIUTMLUUTHYIO ¥ UMIUTMIUTHYIO (DOPMBI, TPH 3TOM JIEKCHYECKOE 3HaUCHHE U Gopma Ha-
KJIOHEHUS U BpeMmeHu miaroia [Tl onpenensier HakiioHeHHE U BpeMs IJIarojia B MPHUIATOYHOM SKCIUTUITUTHOM
MPEINIOKEHUH. DKCIUTMLUTHASL KOHCTPYKIMS HUMEET IJIaroj B MHAWKATHBE WIH KOHBIOHKTHBE M BBOAUTCSI COIO-
30M che (¥mo), UMIUTUITUTHAS CTPYKTypa (MH(GUHATHB) B KAYECTBE KOMIUIEMEHTATOPa MOXKET UMETh TIPEIIOT
di. Bo BTOPOM ITyHKTE OTMEYAETCsI, YTO «Ha MHChME IPaHHIIa MEXKIY IVIaBHBIM U MPHUIATOYHBIM [TOYTH BCETaa
0003HaYCHA TBOCTOYHEM. .. HO €CIIH OHO BBOIUTCS COIO3aMH cioe / e cioe (mo ecmb /1 mo ecmsp), TO OOBIYHO
CTaBUTCS 3amsaTas» [5, p. 361].

Subordinate

Completive Dichiarative  Relative  Avverbiali

e

Oggettive Soggettive

CrenoBareibHO, B IaHHOH rpaMMAaTHKE NPUHST 32 OCHOBY J02UKO-QYHKYUOHANbHBIN KpUmepuii, B COOT-
BETCTBUH C KOTOPBIM CXeMa MPHUIATOUYHBIX MPEIOKESHUN MOXKET BBIIISACTD CIETYIONAM 00pa3oMm:

Ha marepuarne 13 7aHHOTO HCTOYHMKA MPOAEMOHCTPUPYEM, KAaKUM 00pa3oM ObLTH OTOOpaHbI CYIIECTBEH-
Hele xapakTepuctuku [I111 n3 pa3HbIX HCTOYHUKOB (B Cilyyae OTCYTCTBHS MH()OpMALMU O KAKOM-THOO acIiek-
TE B paccMarpuBaeMoi paboTe cTaBUTCsI CUMBOI ):

 TepMuH: dichiarativa;

* CTaTyC: CAaMOCTOSATENbHBIN THII, OTMEYAETCA CXOJCTBO C KOMITJIETUBHBIMU;

* 3HAUCHHE: NTO3BOJICT YTOUHUTH (precisare) Wi pa3bsicHUTS (illustrare) 5IEMEHT TIIABHOTO NPEITIOKEHHS;

* cTaTyc: He BKIIIOUEH B pa3psia kommeTuBHbIX 111, ormeuarores cxoncTsa;

* (DyHKUMS: IPUIIOKEHUE;

* BOIPOCHI, Ha KoTopkle oTBevaet [1I1: O;

* TOJIHOTA/HenoaHoTa 3Hauenus ['T1: O;

* TEPMHUH IS IOSICHSIEMOT 0 3eMenTa (nanee — [19): O;

* rpaMMaTHYECKOE CPEJCTBO BhIpakeHus [13: ykazareapHOE MECTOMMEHHE WM MTPHIJIaraTesIbHOe, HeoTpe-
JeJICHHOe MECTOMMEHHE WIIM TMpuiararelibHoe, Hapeyne, CylIecTBUTeNbHOe (Hanbosee MOMHBIA CIHCOK U3
BCEX HCCIIEJOBAHHBIX UICTOYHHUKOB);
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 cemanTuka I13: O;

* jornveckas ¢pynkuus [13: O

e ctpykrypa I sxcnaunyTHas 1 UMIUTUIUTHAS;

* (opma mirarona B ponozunuu [111: MHAUKATHUB, KOHBIOHKTUB, KOHIUITUOHAJ, UH)UHUTHB;

* MecTO 110 oTHoIeHuro k I'TI: O;

* CpPEJICTBA CBSI3U: COIO3 che (IKCILTUIUTHAS CTPYKTYpa); COI03HOEe codeTanue cioé (e cioe) che, npemior
di (MMTUTHIIMTHAS); OTCYTCTBHE CO03a;

* IyHKTYAI[MOHHbIC 3HAKHU: JIBOCTOUHE, 3aIISTas;

 rpammarnueckas csa3b Mexay 11 u IITIII: xak y komruteruBnsix I111;

* OTVINYHME OT CYOBEKTHBIX  00BEKTHBIX (KoMIUIeTUBHEIX) I1I1: O;

* oTI4Hue OT oTHOcUTEeNbHBIX [111: .

Takum oOpa3oM, B gaHHOM omnmcaHuu He ormedaercs orinuume [T ot xommneruBubix T1I1 (Ha3zBaHBI
TOJIBKO CXOJICTBA), HE YKazaHa (yHKIIMs JOTOJHEHHS YTOUHECHUS!, He ToBopuTCs 0 noHoTte ['T1, He npuBeneH
nopsinok komrnoHeHToB B coctase CII ¢ IIII1, orcyTcTByeT mHpOpPMAIMs U 1O APYTUM MO3HLUAM (Bcero §).
Kpome Toro, HEompeaeneHHOCTh (OPMYITHUPOBOK «ITOUTH BCETHay (quasi sempre) U «OOBIIHO» (pitt comune)
HE MO3BOJISIET CJICJIaTh TOUYHBIN BBIBOJ O MOCTAHOBKE 3HAKOB MPETMHAHMSI.

B yuebnuke «SI3p1k0Boe 0O0pazoBanme. Pasmpiimenue n npuMmenenune» (Educazione linguistica. Riflessione
e uso) M. T. Cepadunu u JI. ApunrakoHo [6], npegHa3HAYCHHOM JIIs CTYIeHTOB-JniieuctoB, T (subor-
dinata dichiarativa) Taxxe KI1acCUPUITIPYIOTCS KaK CaMOCTOSTENLHBINA THIT TPUIATOYHOTO CPEIH IPYTUX €T0
Pa3HOBHUIHOCTEH, BBIACITSIONINXCS B 3aBUCHMOCTH OT OIpPEAEIeHHOW (PYyHKINH, KOTOPYIO OHU BBITIOTHSIOT
B CII. Tak, moz II1I1 noHnMaroTCs Takue MpeUIoKeHMsI, KOTOPBIC CITYKaT JIst 00bsICHEHUS (TIOSICHEHHUS, TOJI-
KOBAHMS) OTIPENIEIICHHOTO CJIOBA B TJIABHOM MPEIOKEHHIH, OOBIYHO CYIIECTBUTENBHOTO, YKa3aTeIbHOTO TPH-
JIaraTeIbHOTO MJIM yKa3aTelbHOro MecToMMeHus. OTMeuaeTcs UX CXOACTBO C CyObEKTHBIMH U OOBEKTHBIMHU
[I1 xax B SKCTUTMIIUTHOH, TaK ¥ B UIMILTUIIUTHOH (hopMax (Haar4due coro3a clie ¢ TIIaroJioM B pa3HbIX HaKIIOHE-
HUSX U Tipeyiora di ¢ MHQUHUTHBOM), a TaKXKe NoadepKuBaeTcss QYHKIIMOHAILHOE OTIMYME OT HUX, KOTOPOE
3axirodaercs B ToM, uto [TI1I1 BeITOMHSIOT (GyHKINIO MOJIEKAIIETO H MPSIMOTO JIOTIOTHEHHUS TI0 OTHOIIICHUIO
k mpenukary I'TI [6, p. 463]. Jlornueckas dpynkius camux [IT111 He Ha3pIBaeTCsI, HET yKa3aHUS Ha TO, YTO B HAX
MOTYT OTCYTCTBOBAaTh 3HAKH MPENMMHAHUS, IPEIJIOT U coto3 [6, p. 463].

B nByxTomHOM m3nanum «S3pikoBas mactepckas» (L Officina della Lingua) [ 7] T (dichiarativa) Toxe
MPEACTABICHO KaK CaMOCTOSTEIbHBIM THII MpeioxkeHuil. HecMoTpsi Ha OoibIIoe KOJIMYECTBO MPUMEPOB
(34 equHMIIB), KOTOpBIE OBUTM OTOOPAHBI M3 OMUCAHHS U TEMATHYECKUX YIPaKHEHUH, TEOPETHUECKHE CBEJIe-
HUS OKa3aJich BEChMa CKyIHBIME: yka3aHo, 9Tto ¢yHkmwms [II1I1 — moscauts snement ['11, B ocHOBHOM yKa-
3aTeNbHBII, OMOIHSS TaKUM 00pa3oM conepxanue Gpasbl; B SKCImMuuTHON Gopme T BBogsTCS coro3oM
che nnH cioé M IMETOT TIaroy B U3bSIBUTEIFHOM HITH COCTIaraTeIb-HOM HAKIIOHEHUN; UMIUTHITUTHAS KOHCTPYK-
s ¢ UHQUHUTHBOM MOXKET BBOAUTHLCS MPEIUIOTOM di. B TeopeTrnueckoM OMMCaHuu He TOBOPUTCS HUYETO O
MTyHKTYaIIHOHHBIX 3HAKAX B MPEIOKESHUAX TAKOTO TUIIA, XOTS MPUMEPHl WILTIOCTPUPYIOT pa3INdHbIe BapHaH-
THI UX MTOCTAHOBKH [7, p. 251-252].

Ha nomynsipaom noprane Linkuaggio, KOTOpBIi BeleT JIMHIBUCT Mukesne PanHOHE, rOBOpUTCS O TOM, YTO
[IIIIT (subordinata dichiarativa) B HEKOTOPBIX CITydasX OYeHBb MOXOKU Ha MOTIOTHEHHE YTOUHEHUS (comple-
mento di specificazione), Tak Kak OTBEYalOT Ha BoOmpoc di che cosa? (ye2co?), HO BO MHOTUX JIPyTUX CIy-
Yasx OMpeAeNuTh X MocTaroyHo mpodmemarudHo. [IIII] yToYHSIOT IMEHHOM 3JeMeHT (CyIIeCTBUTEIhHOE
WM yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHHE), HA3BAaHHBIN B IJTABHOM TPEIUIOKEHUN W TECHO CBSI3aHHBIN C IPUIATOUHBIM,
KOTOpO€ BBOAMTCS cOt030M chie. Uto kacaercs [ B SKCIITUIIMTHON M UMIDTMIIATHON (popMax, oTMedaercs,
YTO MOCIIEHNE TOPA3/IO0 JIETde OMPEAETUTh, 0COOEHHO KOT/Ia OHHM BBOJATCS npesioroM di. KomruiemeHnTarop
MOXET OTCYTCTBOBaTh, MeKy [Tl ¥ mpuaaToOYHBIM MOXKET CTOSATh JABOETOYHE, YTO, IO MHEHUIO CO3/aTels
rmopTasna, ieflaeT UMIUTHIUTHYIO CTPYKTYPY TOXOKEH Ha SKCTUTHITUTHYTO. Jlanee yka3aHbl MPHYUHBL, TIO KOTO-
puim [IIT He cnexyeT myTarh ¢ CyObeKTHBIM B 00beKTHBIM [1I1: mocnenHue 1Ba THIIA IPUIATOUYHBIX SBISIOTCS
HEOOXOAMMBIMH TSI TPABUIILHOTO (DYHKIIHOHUPOBAHHS MTPEIOKEHUS, B TO BPEMS KaK HAINYHE MTOSICHUTEIb-
HOTO TIPEJIOKEHHSI HE SIBIIAETCS a0COMOTHO HEOOXOIMMBIM, XOTS €r0 OTCYTCTBHE B JIFOOOM Cllydae BIUSET Ha
3Ha4YeHHue Bcell Ppasbl, u, kpome Toro, [II1I1 otHocuTcs k mMeHHOMY KoMroHeHTY B I'T1, 4To Takke siBiseTcs
CYIIECTBEHHBIM OTJINYHEM OT CYOBEKTHOTO U OOBEKTHOTO NMPUIATOYHBIX TPEIIOKEHUN, KOTOPBIE 3aBUCST OT
riaroia (cM. mogpooHee: http://www.linkuaggio.com/2013/01/proposizione-dichiarativa-in-italiano. html).

Wndopmarms o T npencrasneHa u Ha pecypce ripassofacile.blogpost.com. B wactHOCTH, aBTOp (MMS
HE YKa3aHO) OTMEUAeT, YTO Ha3BaHUE «IOSCHUTENbHO®Y (dichiarativa) 0OyCIOBICHO TEM, YTO OCHOBHAs (yHK-
st [T — 06bsicanTh ouH 13 KoMoHeHTOB ['T1 (00bIYHO ATO yKa3aTeaTbHOEe MECTOMMEHHUE HITH OTINIAroJb-
HOE€ UM CYIIECTBUTEIHHOE, KOTOpOe 0003HaYaeT a0CTPAaKTHOE TIOHSATHE O UyBCTBEHHO-MBICIIUTEIIEHOM COCTO-
SITHUU. YKa3aHO TaKXkKe, UTO IMOSICHUTEIBHOE MTPEIOKEHUE MOXKET ObITh KAaK COUMHEHHBIM, TaK U MOTYMHEHHBIM
(T. e. MOsICHEHNE paccMaTpUBaeTCs KaK pOJIOBOE TIOHATHE, & COYMHEHHUE U MTOJYNHEHNE — KaK BUAOBEIE). Eciun

138



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

pedb HIET O MPHUJATOYHOM MOSICHUTEILHOM, TO OHO MOYKET UMETh IKCIUIMIUTHYIO (che + indicativo / con-
giuntivo / condizionale) i nMmunuTHYIO (di + infinito) popmbl. OTmeuaetcs ToT axt, gro 1111 mogooHb
CyOBEeKTHBIM M 00beKTHBIM 111, OT KOTOPBIX OTIMYAETCA TOJBKO TEM, YTO 3aBHCHUT He OT riarona ['TI, a ot
UMEHH CYIIECTBUTEIIBHOIO, MECTOMMEHHUS WM Hapeuus (CM. mojppoOHee: http.//ripassofacile.blogspot.com.
by/2013 /11/esempi-proposizioni-dichiarative. html).

2.5. IIIIII kak po0oeoii mun npudamoynslx npeonodxcenuil. B rmape « CHHTaKCHC MPOCTOTO U CIOKHOTO
nupeuiokenus» (Sintassi della frase e del periodo) yueonuka «KHura Jiist HOATOTOBKH K Y4aCTHIO B KOHKYPCE»
(Libro del concorso), npeaHa3Ha4eHHOTO JUIS KEIAIOLIMX CAATh SK3aMEH MO UTAIBSIHCKOMY SI3bIKY, YTOOBI T10-
CTYIHTH Ha KypChl areHTOB MOJIMILINH, IOHITUE dichiarativa pencTaBiIeHO B Ay 19 OCHOBHBIX THIIOB IpH-
JIATOYHBIX Ha 12-M MecTe, ToT/a Kak 0ObIYHO JIAHHBIM THIT PACCMATPUBACTCSI KAK MUHIUMYM B TIEPBOH MSATEPKE
MTOTYMHEHHBIX KOHCTPYKINH. ABTOpHI 0T™MedaroT, uto [IT1I1 BeipaskaeT (nosicHsieT) To, uto B ['T] mpeacraBneHo
HMEHEM CYyILIeCTBUTEILHBIM, MECTOUMEHHEM U HAapeUHBIM codeTaHrneM. OOBIYHO OHO HaXOAMUTCS MOCTIe yKa3a-
TEJILHBIX MECTOMMEHHI, HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX ¢ 0000IIEHHBIM 3HAUCHHEM, a0CTPAKTHBIX CYIIECTBH-
TEJIbHBIX, a TAK)KE BBIPAXKCHMH far bene, far male, far cose opportune, inopportune u T. 1. Belpaskenue, ko-
topoe B ['TI nmpeasapsier 11111, HazpiBaeTcst mponenTuyecKkoil yactuueit (particella prolettica). Koncrpykuus
UMEET dKCIUTUITUTHYIO (che + U3bIBUTEIILHOE WK COCIaraTeIbHOE HAKJIOHCHNE) U IMIUTUIUTHYIO (di, a + Ta-
ron B nHpuHUTUBE) hopMBbl. B 3aBepiieHne oTMeyaeTcsl, 4To «B ACHCTBUTEIBHOCTH MOSICHUTEIIbHBIC IPUAA-
TOYHBIE — 3TO HE YTO MHOE, KaK CyOBEKTHbIC, OOBEKTHBIE, IPUUUHHBIE, IIeJIEBbIC MTPUAATOUYHBIC IPEJIOKEHNS,
CBSI3aHHBIC C IVIABHBIM MPEIJIOKEHUEM B (hopMe MOSICHEHUsD (CM. TIoipoOHee: Attp.//www.simone.it/catalogo/
vta50.pdf, c. 207), 1. e. I1I1 npencrasnser codoit pomoBoe oHsATHE. HecMOTps Ha HEKOTOPBIE PACXOXKICHUS
B IaHHBIX CBEJCHUSAX C OOJBIIMHCTBOM OMHMCAHHM, H3yMJISIET TO, KAKUM BBICOKUM YPOBHEM JIMHI'BHCTHYECKON
KOMITETCHIINH JOJKCH, OKA3bIBACTCsI, 001anaTh Oy ayIuii OTUICHCKUN.

TakuMm 00pa3om, B pe3yibTare MogpoOHOr0 aHaIN3a TEOPETUIECKOro Onucanus (6osee 25 UICTOYHUKOB, U3
KOTOPBIX B CTaThe ObLIM mpencTasieHsl 10), moATBepAUIach TUIOTE3a O HECOMTACOBAHHOCTH METas3bIKOBOM
tpakToBku [II1I1 B nTanpsHcKoi HaydHOH M y4eOHOI nuTeparype. [Ipexe Bcero 3To 3aKkirodaeTcs B TOM,
YTO CaM CTaTyC KOHCTPYKIMHU BapbUPyeTCs OT MOJIHOIO OTCYTCTBUSI YIIOMMHAHHS O HEM B MCTOYHMKAX (KaKk
BeChMa aBTOPUTETHBIX, TaK U 00Jiee CKPOMHBIX ), 10 BO3MOKHOCTH OBITH primus inter pares. B 3TOT cTaTyCHBIN
KOHTHHYYM BKITtouatotrcs TpaktoBku 1111 kak BapranTa CyOBEKTHBIX H OOBEKTHBIX IPUIATOYHBIX, KAK OJTHO-
ro u3 TunoB kommietuBHbIX [T 1 kak camocrostensaoro tuna I1I1. Kpome Toro, naxke Te aBTOpbI, KOTOpBIE
€IMHOAYIIHO TPU3HAIOT caMocTosTeNbHOCTh cTaryca [1II1I1, pacxonsTcs BO MHEHHH IO MOBOLY HEKOTOPBIX
€ro acrekToB KaK B KOJIMYECTBEHHOM, TaK U B KAYECTBEHHOM OTHOIICHHUH, IIPHUYEM ITH PACXOXK/ICHHUS HE BCET-
Ja 00yCIIOBIICHBI IIPEIIOIAaraéMbIM HHTEIJICKTYaJIbHBIM U 00pa30BaTeIbHBIM ITOTEHIIMAIOM LIEJIEBON ayAUTO-
pun. TepMHUHOIOTHYECKUE PACXOXKICHHUS HE BBI3BIBAIOT CMYIICHUS, TaK KaK JIMHTBUCTUYECKHE TEPMUHBI — 3TO
CBOETO poJia yCIOBHOCTh, KOTOPYIO HE MMEET CMBICTIA «HCIPaBIATHY. [opa3no O6osiee BaKHBIM M HYKHBIM
MIPEACTABISAETCS YIOPSII0UCHUE CYIIECTBYIOINX MPaMMAaTHYECKUX MOHATHH U MPUBEICHHE UX B CIUHYIO HE-
MIPOTUBOPEUUBYIO CUCTEMY, YTO BBIXOAUT 33 PAMKH JJAHHOTO UCCIICOBAHHS.

BriBOabI
Awnanus TCOPETUYCCKOI0 Marcpuraia MmO3BOJIMII BBIACINTL CYHICCTBCHHBIC CBOMCTBA O6TJGKTa, KOTOPBIC
JAAa0T BO3MOXHOCTb COCTABUTH IIOJIHYIO €TI0 XaPAKTCPHUCTHUKY HAa AAaHHOM 3TallC UCCICAOBaHU. PGSYHLTB.TLI
B 0000IIICHHOM BHJIE TIPE/ICTABJICHBI B TAOJHUIIE.

MeTasi3bIKOBBIE CBOIiICTBA MOSICHUTETHLHOTO NMPUAATOYHOTO IMPEATOKCHUSA

Metalinguistic characteristics of declarative clause

Ne ACIEKTBI ONMCAHUS CBoiicTBa 00beKTa

1 | Hcnomnp3yemble TEPMUHBI IS Dichiarativa — nosicHUTeIbHAS (MIPUIATOYHAS YACTh)
0003HaYCHUS THITOB MPUIATOUHON | Esplicativa — oObsicCHUTENbHAS
YaCTH MPEJIOKESHUS Esplicativa-eventiva — 00bICHUTEIBHO-COOBITHIHAS

Completiva — kKOMIITIETUBHAS

Infinitiva nel sn complemento del nome — "HOUHUTUBHAS B COCTABC HMCH-
HOW CHHTArMbl B PyHKIHUH IPUCYOCTAHTHBHOTO JIOMOTHEHHUS

Epesegetica — pa3bsCHUTENbHAS, HCTOIKOBATEIIbHAS

2 | Craryc OrcytcTBHe ynomuHaHus B epeune 111
BapuanT cyObekTHBIX U 00beKTHBIX [TI1
Bxonut B pa3psan kommiaeTuBHbIx [111
Camocrosarensubiit Tun T1TT

3 | 3nauenne OO0BsiCHEHNE, NCTOJIKOBaHUE, YTOYHEHUE, PAa3bICHCHHE, TOTIOJIHEHHIE CO-
JiepKaHus IJITABHOM 4acTH
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OkKoHYaHue TAaOIUI B
Ending table

ACTIEKTBI ONHCaHUS

CsoiicTBa 00BbEKTa

DyHKIMA

JHomnonaenne yrounenus (complemento di specificazione)

[Tpunoxxenne UMEHH CYNIECTBUTEIHFHOTO WIIM MECTOMMEHHUS (apposizione
del sostantivo o del pronome)

OmnpenenurenvHas (attributiva)

JomnonaeHne npunarateasHoro (complemento di un aggettivo)

TTonuora/nenonnora 3Hadenus I'T1

HenonnoTa 3HaueHus
3Havyenue 0ojee MOITHOE, YeM y KOMIUICTUBHBIX
CamoznocTaTogHOE TPEIIOKEHIe

Bompocst

Che cosa? —410? 4YTO UMEHHO?
Di che cosa? — gero?
Quale? — xaxoi?

TepMuH 1151 TOSICHAEMOTO 3JIEMEHTA
B I'TI

AmnTtenienent (antecedente)

®pa3oBbIil aHTENCNCHT (antecedente frasale)
[ponenTiueckuii aneMenT (elemento prolettico)
[ponencuc (prolissi)

Crroco0 BBIpaKEHUS TTOSICHIEMOTO
JJIEMEHTA

Cyl1iecTBUTENBHOE

OTraroabHOE CyIIECTBUTEILHOE

VYKka3zarenbHOEe MECTOMMEHUE

YkazaTenpHOe IIpHIaraTesibHoe (+ CyIeCTBUTEIBHOE)
Heonpenenennoe Mmecronmenue

Heonpenenennoe npunararenbHoe (+CyIIeCTBUTEIBHOE)
CyliecTBUTENILHOE ¢ HEONPECICHHBIM apTHKIIEM
Hapeuune

Hapeunoe Beipakenue

CeMaHTHKa MMOSCHIEMOTO 3JIEMEHTA

AOCTpaKTHOE MOHSTHE O 4yBCTBEHHO-MBICIUTEILHOM COCTOSIHUU
C0Ba ¥ CIIOBOCOYETAHUS ¢ 0000IIEHHBIM 3HAYEHUEM

10

Jlornueckast GyHKIHS TTOSICHSIEMOTO
3JIEMEHTA

Tloanexamee

IIpsimoe nononHeHue
Kocsennoe gomnoinenue
Omnpenenenue

11

Crpyxkrypa ITII1

DkcrumarutHoe [1T1T
Nmvmmanutaoe TTTT

12

®opwma marosna B ITIIIT

@OuHHTHAS: UHIWKATHB/KOHBIOHKTHB/KOHIUIIHOHAI
HedwunutHas: nHQUHATHB

13

Mecrto IIIII o otHomenuro k I'T1

Iepen/sayTpu/mocie I'TI
I'TI camo mosket ObITH T1T1

14

CrtpykrypHble cpencta cBsizu ¢ ['T1

OTcyTcTBHE BBOJHOTO 2JIeMEeHTa (KOMIUIEMEHTATOpa)
Brognbie anemenTsl (elementi introduttivi):

Coro3 che ¢ T71arooM B pa3HBIX HAKIIOHEHUSIX
Coro3Hoe coueranue cioé (e cioé) che

CorozHoe coueranue vale a dire che (mo ecmo umo)
IIpensor di ¢ "HGUHUTHBOM

[peasior a ¢ UHPUHUTHBOM

15

Ilynkryanus

JBoeroune
3ansras
OTtcyTcTBHE MyHKTYAlIMOHHOTO 3HaKa

16

I'pammarnyeckas cBszb Mexay I'T1
n T

CornacoBaHue HaKJIOHEHUH W BpeMEH
OyHKIHS WICHOB NPEIIOKESHUS
Wuronamms (B peun)

17

OTtnmune oT CyOBeKTHBIX U 00B-
eKTHBIX

Hammame III1 ve sBiisieTcst aGCoMoOTHO HEOOX0MUMBIM B cTpyKType CIIIT
Otcytcteue II1I1 Tem He MeHee cka3biBaeTcs Ha 3HaueHUH CIIIT
3aBHCUMOCTb OT IMEHHOT'O KOMIIOHEHTA

18

Otinnune ot oTHOCHTENBHEIX TTIT

HeB0o3MOXXHOCTB 3aMEHUTH COI03 c/ie Ha MECTOMMEHHE (COI03HOE CITOBO)
il quale | i quali (KOTOpBIN/KOTOPBIE)
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Bronne BEPOATHO, YTO aHAJIN3 A3BIKOBBIX (1)aKTOB BHCCCT CBOU KOPPEKTHUBELI B HaHHBIfI CITMCOK CBOI>'ICTB,
HCKJIFOYUB WJIM KOHKPETU3UPOBAB HEKOTOPHLIC M3 HUX, a TAKKC }1063BI/IB JONOJIHUTECIIbHBIC MMO3UIHNHU, KOTOPLIC
CJIOKHO MPOTHO3UPOBATH anmpuopH. B 3akmouenue npeactaBuM Hanbomee obmryro moaens CIIIT ¢ mosicHu-
TCJIbHBIM NPUAATOYHBIM:

F, [EP + Pred, / Pred, + EP]: /, /@ El/@ + F, [Pred,],

rae F, [...] — mmaBHoe npennoxenne, EP — naxonsamuiics B HeM nponenmuueckuil snemenm, Pred, — mmaron
I'TL, EI — xommniencarop, F, [...] — I, Pred,—rmaron IIII1, © — oTcyTCTBHE COOTBETCTBYIOIIETO JIEMEHTA.
[Tpu atom EP moxer npenmecrBoBats Pred, nnu cienoBars 3a HuM; F, [...] MOXKeT BBOAUTHCS C MOMOIIBIO
EI unmm 6e3 vero; mexay yactsimu CIIII ctaButes dgoemouue, 3ansmas Wi MOdcem OmMcymcmeosamsy 3HAK
npenunanus; Pred, oTMedeH B cxeMe Kak Ba)KHBIH KOMIIOHEHT JJsl YKa3aHHWs HA HaJMYUe TPaMMaTHueCKON
CBSI3U C [JIaroJjoM INIABHOTO MPEIJIOKEHUS.

Konkperu3zanus ipeacTaBICHHON MOJISTH 3aBUCUT OT HA0Opa IMEPEeMEHHBIX B KQXKJIOM OT/JCIILHOM CIIyYae,
IIO3TOMY MOXKET OCYLIECTBIIATHCS TOJIBKO HA KOHKPETHOM SI3BIKOBOM Marepuale, MO3BOJISIIOIEM COOTHECTH €€
TEPMUHBI U CUMBOJIHI C SI3bIKOBOM PEabHOCTHIO.
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AHTAUVICKU ITACCUBHBIN 3AAOT
1 CIIELII®UKA ETO IIEPEBOAA HA BEAOPYCCKUMH AA3BIK

A. A. BPYI[KAA"

YBenopycekuii 2ocydapcmeennwiii ynueepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

OmnwcaHbI IEKCHKO-TPaMMaTHIeCKHE 0COOCHHOCTH aHATUTHIECKHUX (POPM ITACCUBHOTO 3aJI0ra. ApryMEeHTHpPOBaHa He-
00XOAMMOCTPD UCTIONB30BAHUS TPAMMATHICCKIX TpaHCc(OpMAIHiA TIPH MEPeBOe AHTIIMHCKIX ITACCUBHBIX KOHCTPYKIIAH
Ha Oenopycckuii s3bIK. YKa3aHbl MPUYMHBI PA3TUYHON YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHNS MACCHBHOTO 3aJI0Ta B aHIIHICKOM
u OesopycckoM si3bikax. Pacemorpensl pacckassl A. K. JIoWist 1 uX mepeBoibl Ha OCIOPYCCKHN S3bIK, BBITOJIHEHHBIC
pasHbIMU aBTOpaMu. [IpoaHanu3upoOBaH MEPEBO AHIITUHUCKUX (OPM TTACCHBHOTO 3aJI0Ta C YUCTOM THIIOB KOHCTPYKI[HIA
U TIPEUIOKCHUH, B KOTOPBIX OHH PEAU3YIOT CBOC JICKCHKO-TPaMMaTHYECKOC 3HAYCHUC. BBISABICHBI OCHOBHBIC CIIOCOOBI
IepeBoa aHNIUHCKUX aHATUTHYECKUX (HOPM ITACCHBHOTO 3aJiora Ha OSIOPYCCKUM SI3BIK.

Kniouesvie cnosa: ananutudecknue Gopmbl; aHATUTHYECKHE (OPMBI TTACCHBHOTO 3aJ10Ta; MACCUBHBIN 3aJ10T; MaCCHB-
Hasl KOHCTPYKIIHSI; TIEPEBOI; aHIII0-0eI0pYCCKUN TIEPEBOJT; TUIIBI IIEPEBOIA.

AHTAIVICKI [TACIVHBI CTAH
I CTTIELIBI®IKA SITO ITEPAKAAAY HA BEAAPYCKYIO MOBY

A. A. BPYIIKAA"

Y Benapycki 03spocaynvl yuisepcimom, np. Hesanescnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyce

AnicaHbl JIeKCiKa-rpaMaThIYHbIS acaliBacili aHANITBIYHBIX (OPM TaciyHara cTaHy. ApryMeHTaBaHa HeaOXoIHacIb
YKBIBAaHHS IPaMaThIYHBIX TpaHC(hapMalblif Tagdac nepakiaay aHIIHCKIX TAaciyHBIX KaHCTPYKIBIH Ha OeIapyCKyIo MOBY.
A3HauaHBI IPHIYBIHBI PO3HAN YAaCTOTHACIII Y>KbIBaHHS MMACiyHATa CTaHy ¥ aHIIIiCKaif i Oemapyckaif MoBax. Jlacmemyror-
na anassinanfi A. K. Jlofina i ix mepakiaasl Ha 6e1apyCcKyro MOBY, sIKisl OBLTI BRIKAHAHBI PO3HBIMI ayTapaMi. AHami3yenmna
TriepaKIial aHnIcKix popM maciyHara craHy 3 yiiKaM ThiNay KaHCTPYKIIBIH 1 CKa3ay, y sSKiX sHbI PIali3yollb CBag JIeKCiKa-
rpamarbluHae 3HaudHHE. BhIsyeHbl acHOYHBIsI criocalbl Iiepakiialy aHIIHCKIX aHaTITBIYHBIX (JOPM NaciyHara ctaHy Ha
OeslapycKyro MOBY.

Knrouaevia cnoewi: aHamITBIYHBIA (OPMBI; aHANITEIYHBIA (OPMEI TTAciyHara cTaHy; MAciyHBI CTaH; MaciyHas KaHCT-
PYKIBIA; IepaKiiajl; aHa-0eaapycki mepaxiiaji; THIIbI HepakiIamy.
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THE ENGLISH PASSIVE VOICE AND
ITS TRANSLATION INTO BELARUSIAN

A. A. BRUTSKAYA*

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The paper observes the lexical and grammatical features of analytical forms of the Passive Voice. A special emphasis
hereof is posed on the rationale for usage of grammar transformations by translating English Passive Voice constructions
into Belarusian. The frequency rates of usage of different Passive Voice constructions in English and Belarusian are given.
The research contemplates the stories written by A. C. Doyle and their translations made by various authors. It is devoted
to the analysis of translation patterns of Passive Voice forms according to the types of passive constructions and sentences,
in which they perform their lexical and grammatical functions. The main ways of translation of analytical passive forms
from English into Belarusian are outlined.

Key words: analytical forms; analytical forms of the Passive Voice; Passive Voice; passive constructions; translation;
English to Belarusian translation; types of translation.

Introduction

It is well known that nowadays English-Belarusian fiction translation has become one of the most urgent
issues. L. P. Gorovaya, M. V. Kozyleva, E. V. Tabolich [1-4] and other authors have carried out some researches
of translation of literary from English to Belarusian. The linguistic aspects of such translations, the criteria
for equivalence assurance of original and translated texts, the usage of subjectively and stylistically justified
transformations etc. require conducting further analysis. The relevance of the research is justified by the arisen
need to find objective ways to translate analytical passive forms from English into Belarusian.

The research is aimed at describing English passive forms as analytical forms and at determination of com-
mon types of their translation into Belarusian.

Analytical passive forms as a linguistic phenomenon

At various times, such researchers as V. D. Arakin (2005), L. S. Barkhudarov (1975), M. Y. Blokh (1983),
B. Comrie (1976), B. A. Ilyish (1971), A. A. Korneeva (2000), J. Layons (1991), D. A. Shteling (1996) and
others have carried out numerous studies.

English and Belarusian analytical passive forms differ in type of constructions and frequency rate of their
usage. V. D. Arakin notes that distribution and functionality of the grammatical categories, which can be con-
sidered as similar in two languages, should be taken into account in research of Passive Voice forms: «A com-
parison of usage of passive form cases... illustrates their different functions in both languages»' [5, p. 122].
For instance, English passive constructions are used more frequently due to several essential conditions of their
formation and functioning.

On the one hand, there are significant variations in English and Belarusian grammar systems. There is
a fixed word order in English sentences, in which subject stands in as one of the two main parts. That is why
the former object of an active sentence becomes the subject of a passive one while the subject of the active
sentence becomes the object by inserting a «by-clause» (or it is omitted). Since the position of the subject is
not fixed in Belarusian sentences, it results in numerous «impersonal» or «subjectless» sentences referred as
typical ones for the Belarusian syntactical system and as more often used constructions in comparison to the
passive ones [6, p. 12].

On the other hand, it is only transitive verbs admit of forming passive forms in Belarusian, while in English
not only transitive, but also intransitive verbs including prepositional ones can be used in passive construc-
tions. The main reason for this is that «English verbs can change their lexical and grammatical features in
regard to transitivity or intransitivity according to the voice formy» [7, p. 274]. The facts that intransitive verbs
may become transitive ones in passive forms and the possibility of using the indirect prepositional object in
passive forms indicate that English passive constructions are more widely used. Belarusian passive construc-
tions are formed only by transitive verbs requiring a direct object. Therefore, «the Passive Voice has a much
broader representation in the system of the English verb than in the system of the Belarusian verb» [8, p. 78].

There is one more problem with translating the English Passive Voice arising due to «pseudo-passive
constructions [9, p. 101]. When the combination be + Participle II indicates an action, it is taken to refer to the

"Hereinafter our translation. — A. B.
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Passive Voice form; when it renders the meaning of state, it is interpreted as a nominal predicate. Translators
usually face the necessity of distinguishing «passive of action» as a morphological form of the Passive Voice
from «passive of state» as a corresponding compound nominal predicate with the pure link be. Actually, passive
forms (e.g., The office was closed by a managing director ‘Odic ObIy 3aublHEHBI KipayHiKoM’, The windows
were broken in houses and places of business ‘BokHbI ObLTI Ta0ITHIS ¥ MPBIBATHBIX 1aMaX 1 aIMiHICTPAIIBIHBIX
Oyapiakax’) and ‘pseudo-passive’ constructions (e. g., The office is closed ‘Odic 3aubinenst’, The windows are
broken ‘Boxubl mabiteis’) are outwardly alike. There is a point of view representing that the construction be +
Participle 11 should always be regarded as a passive form. This viewpoint is supported by L. S. Barkhudarov,
G. Curme, D. A. Shteling, C. T. Lukov, G. N. Vorontsova and some others.

It is generally agreed today that there are no clear criteria to differentiate between active and passive char-
acter of the construction be + Participle II. E. G. Karapetova [10, p. 57] and L. 1. Pribytok [9, p. 101] consider
the following criteria:

1) lexical criterion. The combination be + Participle Il can be identified as the complex nominal predicate
when the verb is transitive and terminative one reflecting a state resulting from an action (e. g., The door was
locked ‘J13Bepn1 ObLi 3aubtHeHs’) and when the verb expresses mental condition of a person (e.g., He was
disappointed / amazed / irritated / shocked at this news ‘En 6b1 pacuapaBanbl / 313iy1eHb! / pa3apaKHEHBI /
ypakaHbl TATall HABIHO);

2) morphological criterion. The combination be + Participle Il can be determined as the Passive Voice form
if the verb is used in the future tense (e.g., The house will be builf), in the continuous aspect (e. g., The house
is / was being builf), or in the perfect phase (e. g., The house has / had | will have been built),

3) syntactical criterion. The combination be + Participle II can be considered as the Passive Voice form
when the verb is qualified by an adverbial of place, time or frequency (e. g., She will be dressed in a minute
‘SIna anpanenna npa3 xBininy’); or when the agent of action is indicated with the help of a by-phrase (e. g.,
The door was closed by a butler ‘ J13Bepb1 ObLTI 3a4bIHEHBI ABap31KiM’); or when there is another verb in the
sentence used in the Active Voice (e.g., People passed him and were passed by him ‘Jlton3i cyctpani sro,
aéu —ix’).

As for the criteria listed above, they are considered as conventional, but not comprehensive ones. Intuitional
differentiation is often referred to in linguistic researches. In this connection, we propose analysis of both kinds
of be + Participle II constructions be included in our research. That approach should enable us to identify the
main translation methods of English analytical passive forms into Belarusian.

We then review the lexical and grammar factors of passive forms to classify them as analytical forms:

* a passive form consists of two parts: an auxiliary element (a word-morpheme) and a notional/basic com-
ponent, which are grammatically idiomatic, in other words, they together express the total lexical and gram-
matical meaning. One of the components is the syntactic word, which expresses a number, person, tense,
aspect and voice; and the other one is the main word containing the lexical meaning. For instance, the verbs
been, will, done, have in isolation do not carry the information about such aspects as a tense, aspect or voice,
in contrast to the grammatical word-form will have been done;

» auxiliary elements of the passive forms are devoid of their lexical meaning, they are lexically empty, e. g.,
be, have, will, shall,

* passive forms appear as combinations of two or more elements written separately, though the semantics
and the function of them are equivalent to those of synthetic word-forms, e. g., the combination will be read is
a specific grammatical passive form of the verb admitted to the future tense, but it is not a single word;

» within a grammar category of the voice, analytical passive forms are opposed to synthetic active ones,
e.g., The text was translated by a student (Past Simple Passive) / 4 student translated the text (Past Simple
Active);

* the components of a passive form are movable, e.g., Have you ever been taken to hospital by ambu-
lance? (the word transposition); This is a question often asked in the phone interview to determine whether
the employer will commit to next steps (the inclusion of components); This story was read and orally retold by
students (the word-form truncation);

» the elements of a passive form function as one member of the sentence, i. . perform one syntactic function:
The streets were covered with snow yesterday (a predicate). Yet there are no syntactic relations among the com-
ponents of the analytical passive form;

* syntactic relations are possible for a passive form with its surroundings in a sentence, e. g., in the word-
group I was shown a new dictionary, the element a dictionary is a complement to the whole form.

Summing it up, what we usually have in mind when we talk about an English Passive Voice form, we refer
it as a combination of a passive past participle and an auxiliary word. The combination is considered as a func-
tional-semantic unity and used in the sentences, in which the subject undergoes the action of the verb. Thus, it
is appropriate to observe the passive forms as the analytical ones.
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As far as other types of passive constructions are concerned, for example, the infinitive constructions (e. g.,
to be forgotten), the gerundial constructions (e. g., being delivered), the participle constructions (e. g., having
been put), the combinations of the modal verbs and the passive infinitives (e. g., can be done), the constructions
like get/become + Part. 2 (e. g., got married, became married) do not meet the criteria for analytical forms. In
that regard, it must be pointed out that they have not been examined in the article.

The research looks at the collection of twelve short stories «The Adventures of Sherlock Holmes» [12] by
A. C. Doyle and their translations made by H. Yankuta, K. Matsiyeuskaya, A. Piatrovich, A. Artyomova [13].
Linguistic corpus of the research consists of 458 English analytical passive forms and their Belarusian equiv-
alents.

The main types of translating English analytical passive forms into Belarusian

Such researchers as M. A. Apolova, L. M. Belyaeva, S. A. Dubinko, A. V. Klimenko, T. N. Malchevskaya,
Y. I. Retsker, T. S. Shmeleva, A. G. Torzhok, T. A. Zarzhevskaya and some others have studied the problems
related to the main grammar translation methods of the English Passive Voice. These researches identify cer-
tain techniques of translating Passive Voice constructions into Russian. The other side of the coin is, however,
that the notices of translating analytical passive forms into Belarusian stay fragmentary at present.

It is important to analyze the translation of Passive Voice forms considering the type of the passive con-
struction and sentence, in which their lexical and grammatical functions are performed. In this connection,
we propose that consideration be given to the following types of the sentences used in Passive Voice:

1) the sentences that include the passive construction, in which the agent of the action is indicated with the
help of a by- or with-phrase (a passive form with the agent): ... was repelled by the egotism... [12] — ... msne
3auanina canapnisacysb matieo caopa... [13, p. 302] (this type is distinguished by T. S. Shmeleva [14]);

2) the sentences that include the passive construction, in which the role of the agent is not represented (an
agentless passive form): I/ am very angry indeed, and I have been shamefully used [12] — A canpayoul eenvmi
abypanvl, mane canebra evikapvicmani [13, p. 264] (this type is distinguished by T. S. Shmeleva [14]);

3) the sentences that include the passive construction with the prepositional monotransitive verb. The sub-
ject of the passive construction corresponds to the prepositional object of an active construction and denotes
the receiver of the action (prepositional passive): Her bed this morning had not been slept in, her room was
empty, and a note for me lay upon the hall table [12] — ¥ ceaim nosicky sina céHusi He HAUABANA, NAKOU NYCHbI,
a Ha cmane y eacyéyui — 3anicka [13, p. 293] (this type is distinguished by T. S. Shmeleva [14]);

4) the sentences that include the passive construction with the non-prepositional verb. The subject of the
passive construction corresponds to the indirect object of an active construction (non-prepositional passive):
The bankers dressing-room was a plainly furnished little chamber, with a gray carpet, a large bureau, and
a long mirror [12] — I'apospobuas bankipa eviasinacs cyinia MI0aa8anblmM NAKOUYbIKAM 3 UIPLIM ObIBAHOM,
ssiKim O10po i 0oyeim mocmapkam [13, p. 289] (this type is distinguished by T. S. Shmeleva [14]);

5) the sentences that include the passive construction, in which the pronoun it is placed as a subject of the
passive sentence (an impersonal passive form): /¢ is thought ‘Jlymatonus, mto’, It is reported ‘IlaBenamisionsp,
wro’, It is known ‘Bsimoma, mito’; ...it is currently reported that her dowry will run to considerably over the
six figures, with expectancies for the future [12] — ...cmana éadoma, wmo se nacaz 0aKk1aOHA NEPABLICIYDL
wacyiznaunyio niuby, He easopauvl npa 6iovl na Oyoyuvinio [13, p. 249] (this type is distinguished by
T. S. Shmeleva, S. A. Dubinko, A. G. Torzhok [14; 15]);

6) the sentences that include the passive forms when there is another verb in the sentence used in the Active
Voice: I love and am loved by a better man than he [12] — A kaxaro uanrasexa, Hawmam ienuaza 3a 120, i Maé
kaxanne y3aemuae [13, p. 25] (this type is distinguished by Y. I. Retsker [16]);

7) the sentences that include the «passive of statex: All is lost [12] — Vcé cmpauana! [13,p. 31]; [ am saved!
[12] — A ypamasanwt [13, p. 294].

To identify the common types of translating the Passive Voice forms into Belarusian, we begin by taking
a closer look at the translation of each construction mentioned above.

1. The sentences that include the passive construction, in which the agent of the action is indicated with the
help of a by- or with-phrase, are translated as follows:

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian verb
in the Active Voice used in the past tense. The English object indicated with the help of a by- or with-phrase
corresponds with the Belarusian subject. The English subject is transformed into the Belarusian object in
the genitive, dative or instrumental cases (36)*: You are fatigued with your haste [12] — Cnewxa sac senvmi
npormamina [13, p. 273] (in the genitive case); You are endeavoring to trace some geese which were sold by
Mprs. Oakshott, of Brixton Road, to a salesman named Breckinridge... [12] — Bul cnpabyeye snaiicyi 2ycKy,

*Hereinafter the numbers in brackets indicate the number of sentences, in which the given construction has been identified.
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sakyio micic Oykwam 3 Bpoikeman-poyo npadana canonspy wa ims bpakinpeioxc... [13, p. 182] (in the da-
tive case);

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive form is translated by the combination
of the auxiliary verb 6siys in the past tense and the short form of the passive participle. The English subject
corresponds with the Belarusian one (9): Fleet Street was choked with red-headed folk... [12] — @nim-cmpoim
ovlna npocma 3adimasn pyovivi... [13, p. 42];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the past tense. The English object indicated with the help of a by- or with-phrase is transformed
into the Belarusian object in the genitive, dative or instrumental cases. The English subject corresponds with
the Belarusian one (6): Her lips, too, were bloodless, but her eyes were flushed with crying [12] — Bychul se
OvLIL 3yCim OACKPOYHBISL, 3amoe 60ubl Oy ad ciés [13, p. 286];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive construction has the corresponding Bela-
rusian Passive Voice form introduced by the passive participle (6): The left arm of your jacket is spattered with
mud in no less than seven places [12] — Jlesae pyxaso sawaza scaxema 3andIykanae opyoam He MeHul K y nayi
Mecyax, i niasimel eomols 6ioasouna ceedicvis [13, p. 191]; The murder was done with it [12] — Im yusinenae
3abovicmea [13, p. 104];

* by the omission. English passive constructions are omitted from the Belarusian sentence when they
are otherwise obvious from the context (6): Consider what is involved by your theory [12] — 3ipuem na sie
sawvimi sauvima... [13, p. 285]; ...I could plainly see the traces which had been left by the fall of the stricken
man [12] — ...q acxkpasa yoausly cinovl nadzenns napanenaea yaiasexa [13, p. 102];

* by the means of the indefinite-personal sentence. The English passive form is translated by the correspon-
ding Belarusian active verb used in the third person plural form in the past tense. The English object indicated
with the help of a by- or with-phrase is omitted from the Belarusian sentence. The English subject is substituted
by the Belarusian object in the genitive or dative cases: (4): When a woman has been seriously wronged by
a man she no longer oscillates, and the usual symptom is a broken bell wire [12] — Kani srcanuviny canpayovl
RAKPBIYO3iNi, sIHA JIIco He eazaeyyd, i 8bIHIKAM e paulyyacyi 36bl4aiina cmaeyya cancasansl 36aHOK HA MAiX
o3espax [13, p. 66].

2. The sentences that include the passive construction, in which the role of the agent is not represented, are
translated as follows:

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive form turns into the corresponding Bela-
rusian verb in the Active Voice form used in the past tense. English subject corresponds with the Belarusian
one (41): ...very energetic inquiries are being made, which will probably result in a speedy clearing up of
this very singular business [12] — ...nauanicsa eenvmi 3HepeiuHbIA NOWLYKI, AKISA, IMAGePHA, Vy XYMKIM uace
npwleadyysb 0a packpulyys eamati Hadzeviuatinai cnpasel [13, p. 251];

* by the means of the indefinite-personal sentence. The English passive form is translated by the cor-
responding Belarusian active verb used in the third person plural in different tenses. The English subject
turns into the Belarusian object in the genitive case (24): There was no sign of a place whence it had been
taken [12] — Hioze He OvLi0 bauna mecya, aoxyis sieo y3ani [13, p. 104];

* by the means of the two-member sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian Ac-
tive Voice verb used in the past tense. English subject turns into Belarusian object in the genitive case (16):
But I understand that all the other clothes were found in the room [12] — Ak a 3pazymey, ycio acmammuior
sonpamxy 3nauuiai y naxoi [13, p. 149];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive construction has the corresponding Be-
larusian Passive Voice form introduced by the passive participle (15): The paper was made in Bohemia [12] —
Ilanepa 3pobnenasn y bacemii [13, p. 11];

* by the means of the two-member sentence. The English passive form is translated by the combination
of the auxiliary verb “Obirp” in the past tense and the short form of the passive participle. The English sub-
ject corresponds with the Belarusian one (9): That Miss Flora Millar, the lady who had caused the distur-
bance, has actually been arrested [12] — Mic @nopa Minep, sixas cnpabasana NpamikHyysb y 00M, HACAMPIY
ovna apviuumasanan [13, p. 252];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the past tense. The translation of the agentless passive is accompanied by the adding of the agent
in the Belarusian text. Such supplementation is justified by the context information (11): We found the brass
box there, although its contents had been destroyed [12] — Tam mbt 3natiuiii MacsHA#cosbl Ky@apax, aOHax ycé
520 3mecyisa 03:203vka 3uimuery [13, p. 121];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive verb form is substituted by a Belarusian
noun (6): The rooms were carefully examined, and results all pointed to an abominable crime [12] — Iinouo
800UIYK NAMAWKAHHAY NAYEepO3iy, wmo mym 30apuliacs xcaxiieae snauvincmea [13, p. 146];
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* by the omission. The English passive constructions are omitted from the Belarusian sentence when they
are otherwise obvious from the context (4): / had been warned against you months ago. I had been told that
if the King employed an agent it would certainly be you. And your address had been given me [12] — Huus
HEKANbKI Mecayay mamy msme nansapiosini, wmo Kaui Kapois 0yo3ze Haumayb 0I9MIKMuled, mo 120 eulhap,
0A3yMOYHa, cnviHiyya Ha eac. Mue dani nasam eaut adpac [13, p. 32];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive verb form is translated by the correspon-
ding Belarusian active verb used in the present tense. The English subject turns into the Belarusian object in
the genitive case (3): It was an Indian cigar, of the variety which are rolled in Rotterdam [12] — ['>ma 6vi1a
iHObLIICKAs yvleapa 3 mulx, sKis podausb y Pamapoame [13, p. 107];

* by the negative word msma in the impersonal sentence (2): ...even if they believe me, the clews which I can
give them are so vague that it is a question whether justice will be done [12] — Hasam xani mHe nasepayb,
haxmul maxis HANIYHLLA, WMO HA cnpassoiisacys acabnisail Haozei Hama [13, p. 223].

3. The sentences that include the passive construction with the prepositional verb are translated as follows:

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the past tense. The English subject corresponds with the Belarusian one (33): He sprang round,
and [ could see in the gas-light that every vestige of color had been driven from his face [12] — Yanasex mym
JHca NAsApHYYCs, I Y ceamiie 2a3asaad 1iXmapa s 3a)68axcely, wmo 3 120 meapy 3Hiki yce ¢papowt [13, p. 181];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive construction has the corresponding Be-
larusian Passive Voice form introduced by the passive participle (32): It was clamped to the floor [12] — En
npulkpyuanst oa naonoei [13, p. 212];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian ac-
tive verb used in the past tense. The English subject turns into the Belarusian object in the genitive, dative or
impersonal cases (30): Ah, of course. He was wrongfully accused of cheating at cards [12] — Tax-max, seo
namwiikoga adeinasayini y kapmaunvim maxaapemse [13, p. 116];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive form is translated by the combination
of the auxiliary verb 6s1ys in the past tense and the short form of the passive participle. The English subject
corresponds with the Belarusian one (17): He was dressed in a sombre yet rich style... [12] — Anpanymeut én
obLy y HaKIOKI, ane oapaei cypoym... [13, p. 272];

* by the means of the indefinite-personal sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian
active verb used in the third person plural in the past tense. The English subject turns into the Belarusian object
in the genitive or dative cases (9): [ have been cut to the quick [12] — Msane 3akpanyni 3a sicvioe [13, p. 253];

* by the omission. English passive constructions are omitted from the Belarusian sentence when they are
otherwise obvious from the context (8): My life is spent in one long effort to escape from the commonplaces of
existence [12] — Maé sicoryyé — cyyanvhnvist yyéki ao wapacyi icnasanns [13, p. 62];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the present tense. The English subject corresponds with the Belarusian one (6): He has not been
home for two days. I am so frightened about him! [12] — S0 nama doma youco 06a OHi, i 51 Max Xeaar0NCs
[13, p. 138];

* by the means of the substitution by a Belarusian verbal adverb: (4):  felt, however, that when Whitney was
once confined in the cab my mission was practically accomplished... [12] — Ane st aduysay, wmo, nacad3iyuivt
Vimui y k96, cearo miciio s npaxmoiuna evikanaio... [13, p. 141].

4. The sentences that include the passive construction with the non-prepositional verb are translated as
follows:

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the past tense. The English subject turns into the Belarusian object in the genitive case (6): «The
ideal reasonery, he remarked, «would, when he had once been shown a single fact in all its bearings...» [12] —
Kani canpayomnst mvicisp, — naway én, — yoauviysv xays 6 adsin haxm ea ycéu sieo nayuaye... [13, p. 128];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive form is translated by the combination
of the auxiliary verb 6wuiys in the past tense and the short form of the passive participle. The English sub-
ject corresponds with the Belarusian one (5): And thus was solved the mystery of the sinister house with
the copper beeches in front of the door [12] — Tak 3aeadxa 3nagechaza ooma 3 AACHbIMI OYKaAMI i Y8AX00d
ovina paseaoanasn [13, p. 331];

* by the omission. The English passive constructions are omitted from the Belarusian sentence when they
are otherwise obvious from the context (3): As I glanced at the box I noticed, with a start, that upon the lid was
printed the treble K which I had read in the morning upon the envelope [12] — 3ipuyywsi na sieo, a ckaramnyycs,
00 3aysadicbly Ha 6e4Ky Makis camvisi mpul timapol K, sax i na paniwnin kansepye [13, p. 120];

* by the means of the indefinite-personal sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian
active verb used in the third person plural in the passive tense. The English subject turns into the Belarusian
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object in the genitive or dative cases (3): And your address had been given me [12] — Mue oani nasam eaw
adpac [13, p. 32].

5. The sentences that include the passive construction, in which the pronoun it is placed as a subject of the
passive sentence, are translated as follows:

* by the means of the indefinite-personal sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian
active verb used in the third person plural in the present tense (3): It is said that... [12] — Kaxcyus, wmo...
[13, p. 100];

* by the means of the impersonal sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian verb
with the reflexive ending -cs (2): ...it was found that he had left his enormous fortune in the hands of trus-
tees...[12] — ...eblcéemninaca, wmo ycio c8aio HemMaiyio Maémacysb éH naxkinyy anexyuam... [13, p. 41];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian ac-
tive verb used in the third person singular in the present tense. The translation of the personal passive is
accompanied by the adding of the agent in the Belarusian text. Such supplementation is justified by the con-
text information (2): /¢ is thought that Flora decoyed my wife out and laid some terrible trap for her [12] —
Taniyvia mapkye, wmo Dropa 3a6a0ina mMaro HCOHKY Y Heliky1o dcyoacuyio nacmky [13, p. 257].

6. The sentences that include the passive forms when there is another verb in the sentence, in the Active
Voice, are translated as follows:

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the past tense. The English subject corresponds with the Belarusian one (7): He had remained
with Horner some little time, but had finally been called away [12] — II5ynb1 uac Paiiosp 3acmasaycs y naxkoi
3 XopHapam, aonax nomuim aominicmpamapa eévtkaikani na cnpase [13, p. 171];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive form is translated by the combination
of the auxiliary verb 6s1ys in the past tense and the short form of the passive participle. The English subject
corresponds with the Belarusian one (3): As I ran down the passage, my sister’s door was unlocked, and re-
volved slowly upon its hinges [12] — Kani s nadbeena oa nakost cacmpwl, 036epuvl Oblii A0UbIHEHbIA | 1E2KA
nazouosanics myovi-cioowt [13, p. 197].

7. The sentences that include the «passive of state» are translated as follows:

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive construction has the corresponding Belar-
usian Passive Voice form introduced by the passive participle (29): [ am armed [12] — A y36poenst [13, p. 127];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the past tense. The English subject turns into the Belarusian object in the genitive case (16): It is
locked up [12] — A oic 520 3amxnyy! [13, p. 280];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian active
verb used in the past tense. The English subject corresponds with the Belarusian one (13): I confess that I was
disappointed [12] — [lluvipa kadxcyuvl, s pacuapaganaca [13, p. 319];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive form is translated by the combination
of the auxiliary verb 6siys in the past tense and the short form of the passive participle. The English subject
corresponds with the Belarusian one (10): / went to my work as usual at ten o’clock, but the door was shut
and locked [12] — A« 36viuaiina, 5 3’s6iycs na npayy a 03ecamai, aie 036epul ObLli 3aUbIHEHbLA | 3AMKHEHbLA
[13, p. 46];

* by the means of the indefinite-personal sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian
active verb used in the third person plural in different tenses. The English subject turns into Belarusian object
in the genitive case (6): Under these circumstances the young man was instantly arrested... [12] — 3pazymena,
jonaxa mym dica apsimmasadii... [13, p. 88];

* by the omission. The English passive constructions are omitted from the Belarusian sentence when they
are otherwise obvious from the context (6): But our doubts will very soon be solved, for here, unless I am much
mistaken, is the person in question [12] — Xymxka mvl npa ycé dasedaemcsl, 60 6ocw i nawas cocys [13, p. 305];

* by the means of a double-nucleus sentence. The form is translated by the corresponding Belarusian ac-
tive verb used in the present tense. The English subject corresponds with the Belarusian one (3): There is that
double possibility. But I am inclined to think neither [12] — Aboodsa éapvisinmol macuvbimblis, aie y abo08yx s
cymuaroca [13, p. 25];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive verb form is substituted by the Belarusian
infinitive (2): That is easily got [12] — Hy, daus sie neckraoana [13, p. 116];

* by the means of a double-nucleus sentence. The English passive verb form is substituted by the Belarusian
adjective (2): I think that we may gain that by the means of the law; but we have our web to weave, while theirs
is already woven [12] — Mapkyro, mbl 3p00im 23ma 3aKOHHbIMI CPOOKAMI — OO Ham mp0a A Cniecyi Hauyo
cemky, a ix cemxa 0ayno yaco camoeasn [13, p. 126].

An important point is that the sentences in the Present Continuous Passive and the Future Perfect Passive
have not been observed thereof, so the ways of their translation are not reflected in the article.
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Conclusion

In fact, there are very few English passive constructions that have a direct correspondence in Belarusian.
As arule, the translation process requires applying various grammatical transformations: the one can substitute
the passive predicate by the active verb in the past, present or future tenses; the subject can be transformed
into the object in the genitive, dative or personal cases; it is also possible to substitute the Passive Voice form
by the noun, adjective, adverb etc.

Therefore, there are many translation techniques used by translators. The large number of English passive
constructions can be translated by the means of the double-nucleus sentences in the following cases:

1) passive form turns into the corresponding Belarusian active verb used in different tenses whereas English
subject corresponds with the Belarusian one (23,8 %);

2) the form is translated by the corresponding Belarusian active verb used in different tenses while the Eng-
lish subject turns into the Belarusian object in the genitive case (23,4 %);

3) the passive construction has the corresponding Belarusian Passive Voice form introduced by the passive
participle (17,9 %);

4) the passive form is translated by the combination of the auxiliary verb 6s1ys in the past tense and the
short form of the passive participle whereas English subject corresponds with Belarusian one (11,5 %).

There are two main reasons of using stylistic and grammatical transformations: English and Belarusian
Passive Voice forms differ in type of constructions and frequency rate of their usage. In English, transitive and
intransitive verbs including prepositional ones can be used in passive constructions, whereas Belarusian pas-
sive constructions are only formed by transitive verbs. Besides, the English Passive Voice is commonly used in
colloquial and informal speech. However, the Belarusian Passive Voice is used more often in the formal style.

Summarizing the all-above mentioned information, transformations are considered as the necessary com-
ponent that makes translation clear and comprehensible for the audience.
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AHHOTALIMU AEITOHVMPOBAHHBIX B BI'Y PABOT

INDICATIVE ABSTRACTS OF THE PAPERS DEPOSITED IN THE BSU

VAK 811.1/.8(072)(06)

IIpoGsieMbl JIMHIBOOOPA30BAHUSI B HESI3LIKOBOM BY3e [DJEKTPOHHBIM pecypc| : Marepuanbl Mex-
IyHap. Hay4.-TipakT. KoH}. (Munck, 01 dep. 2018 1) / peaxon.: A. D. Uepenna (1. pen.) [u ap.] ; BI'Y.
OnexTpoH. TekcTtoBble naH. MuHck, 2018. 186 c¢. bubmuorp. B Tekcre. Pexxum moctyma: http:/elib.bsu.by/
handle/123456789/191985. 3arn. ¢ skpana. [en. 01.03.2018, Ne 001401032018.

COopHuk MarepraioB MeXayHapomHOW HaydHO-TIpakTHYeckor KoHpepeHun «lIpodrembl THHTBOOOpa-
30BaHMUs B HESI3bIKOBOM BY3€» COCTOMT U3 IBYX PA3AeiioB: « AKTyalbHbIC IPOOIEMbl 00yUCHHS HHOCTPAaHHOMY
S3bIKY B HEA3BIKOBOM BY3€» U «J{MCKYpC B MHOSI3BIYHOM TEKCTOBO-00Pa30BaTEIbHOM IPOCTPAHCTBE HESI3BIKO-
BOTO By3a». B mepBblil pa3znen BOLLIM CTaThH, MOCBSILICHHBIEC IpoliieMaM podecCrOHaIbHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO 00yu4eHHsI HTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B HES3BIKOBOM By3e. Bo BTopoM pasnene paccMarpuBaroTcst Hanbosee
aKTyaJbHBIE POOIEMBI 00yUdeHHs TPohecCHOHATEHOMY TUCKYPCY.

VAK 811.111:908(075.8)

3anafHblii HHOCTPAHHBINA A3BIK [DIEKTPOHHBIN pecypc] : IEKTPOH. y4ued.-MeTO/A. KOMIUIEKC /IS CIIEI.
1-23 01 03 «JIuarsoctpanosenenue» / H. A. Jlaguk [u ap.]. DaexTpoH. TekcToBbIe qaH. MuHck, 2018. 132 c.
bubmumorp.: c. 123-125. Pexxum noctyma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/192362. 3arn. ¢ skpana. [er.
15.03.2018, Ne 001615032018.

Y4eOHO-METOAMYECKAN KOMITIEKC MpeqHa3HadeH A CTYyACHTOB 1-ro W 2-TO KypCOB CHEIMabHOCTH
«JImarBOCTpaHOBeneHNe. [laHHBIN KOMIUIEKC COCTOUT M3 TPEX Pas3nenoB: 1) MpakTH4YecKuil pasmer; 2) KOH-
TPOJIb 3HAHUH; 3) BCTIOMOTATeNbHBIN pasaen. B mepBoM pasjese mpencTaBieH TII0ccapuid, BOIIPOCHI U APyTon
Marepuai 1o u3ydaeMbIM TeMaM. B paszesne KOHTpoJs 3HaHWH yKazaHbl (JOPMBI M COACPKAHUE UTOTOBOTO
KOHTPOJIS IO ceMecTpaM (TICHbMEHHBIE U YCTHBIE (POPMBI KOHTPOJIS Ha 3a4eTe/9K3aMeHe), BOIIPOCHI K 3a4eTy/
9K3aMeHy, 00pa3Lbl TECTOB MO BHIAM KOHTPOJS M 3K3aMEHALMOHHBIC 3aJaHus. BecrnomorarenbHbli pasznen
COAEPKUT (pparMeHT y4eOHOH MporpaMMBbl 110 JUCUUIUIMHE «3anaJlHblii HHOCTPAHHBIN S3bIK» IJIS CIICLHalIb-
HocTH 1-23 01 03 «JIMHTrBOCTpaHOBEIEHUEY; CIIHUCOK JIUTEPATyphl (OCHOBHAS JIUTEpaTypa, TOTOIHUATEIbHAS
JUTEPaTypa, MHTEPHET-PECYPChl) U NHPOPMALIMOHHO-aHAINTHYECKUE MaTepruaibl. Oco0oe BHUMaHUE yIels-
eTcs 000TaIEHUIO MHOSI3BIYHOTO CIIOBAPHOT'O 3araca CTYACHTOB, YCBOCHUIO KIIHUILE, a TAKXKE OCBOCHUIO CTY-
JEHTaMH KOMMYHHUKATUBHBIX CTpaTeruil. Y 4eOHO-METONNYECKUI KOMILIEKC MOXKET OBITh HCIIOJIB30BAH B IPO-
Liecce U3YUYEHUS aHITIMICKOrO sI3bIKa CTYICHTaMU Apyrux cnenuaibHoctet @MO.

VAK 811.111°38:005.92(075.8)

Kyuxo JI. Y. UHocTpaHHBI 1€710B0i#i I3bIK (AHIIHIICKUIA) [ DNEeKTPOHHBIN pecypc] : yae0.-MeTo. KOMILIEKC
s criert. 1-26 81 03 «Ympasnenne neamkumocthio» / JI. Y. Kyuko ; TUYCT BI'Y. DiekTpoH. TEKCTOBBIE aH.
Mumck, 2017. 61 c. : Tabn. bubmmorp.: c. 60-61. Pexxum nocryma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/192432.
3ar. ¢ skpana. [emn. 16.03.2018, Ne 001916032018.

Y4eOHO-METOAMYECKUH KOMIUIEKC COICPXKHUT y4eOHBIH Marepuan 1o MHoCTpaHHOMY JEeIOBOMY SI3BIKY
(armmuiickoMy). AnpecyeTcs CTyJeHTaM BTOPOH CTYIIeHH TOTY4YEeHHUS BBICIIIET0 00pa30BaHus (MATHCTPATyPhI)
crenuanbHocTH 1-26 81 03 «YnpaBneHue HenBxuMocTbion. YMK BkitouaeT 4 pasgena: TeOpeTHUECKUH,
MIPAKTHYECKAN, KOHTPOJIS 3HAHUHM W BCIIOMOTATEIbHBIN, KOTOPbIE COAepKaT 0a30BhIi KOHCIICKT JICKIIHHA IS
TEOPETUUECKOI0 U3YyUYCHHUs] YUeOHOH AMCLUIUIMHBI, 3a4aHuUs AU [IPOBEICHUS IPAKTUYECKUX YUECOHBIX 3aHs-
THH, IIepedeHb BOIPOCOB K 3a4€Ty U IK3aMEHY, IepeueHb yUeOHBIX U3JaHUH 1 MH()OPMALMOHHO-aHATUTHYE-
CKUX MaTepuaJioB, PEKOMEHIYEMbIX ISl HU3y4EHUs yUeOHOM AMCIUIIMHEI.
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VAK 811.111(072)

MeTtoauyeckue pekoMenaanuu st npenoaasareleii (Teacher’s book) nmo yueoHoii gucuuniaune «no-
CTPaHHBIH s3bIK (MpodeccuoHANbHASA JIEKCHKa)» A cnenuaabHocTH 2-24 01 02 «IIpaBoBeneHue»
[Onekrponnslit pecypc] / U. B. Kprokosckas [u ap.] ; KOpunuaeckuit komtemx BI'Y. DiekTpoH. TeKCTOBbIC
naH. Munck, 2018. 71 c. : Tabn. Pexxum nocryma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/194123. 3ar. ¢ sxpana.
Hemn. 10.04.2018, Ne 002910042018.

MeTtonndeckue pekoMeHaaiuu s npenonasareieit (Teacher’s Book) siBisiroTCsl cCOCTaBHOM 4acThiO yueo-
HO-METOJJMYECKOTO KOMIUIEKCA MO aHTIIMHCKOMY SI3BIKY, 00eCHeYrBaloniero mpoeccnoHatbHO OPHEHTHPO-
BaHHOE O0yYCHHUE yUalllUXCSI-IOPUCTOB, H COJIEPIKAT KOMMEHTAPHI K HCIIOIB30BAaHUIO MaTepHaioB 0a30BOTO
MocoOus, a TAKXKe KIIFOUHU K COZIEPIKAIUMCS B HEM YIIpaXHEHUSIM. B mocoOuu 1aH nmoypodHbIi 0030p KakI0ro
13 7 pa3aenoB 0a30BOr0O MOCOOHS.

VIK 811.161.3(06)

Benapyckae cjoBa: TOpMiH i BoOpa3 [DnexTpoHHBIN pecypc] : 30. apT. ma MaTdphlsulax HaBYK. YbITAHHSY,
npbicBed. namsii npad. B. I1. Kpacues (Minck, 27 cuexnst 2017 1) / pankan.: M. 1. CeictyHoBa (aaK. pai.)
[i irm.] ; max arym. pan. M. P. [peironziva ; BJIY. DnekrpoH. TakcraBbist gan. Minck, 2018. 214 c. : dora.
Biomisirp. y Takcue. PaxbiM goctymy: http://elib.bsu.by/handle/123456789/194381. 3aran. 3 skpana. [I3m.
25.04.2018, Ne 003325042018.

VY 300pHIKY 3MeIIYaHbl apThIKYJIbI T1a MATIPhIsUIaX HABYKOBBIX UBITAHHSY, MPBICBEYAHBIX MaMsIli npade-
capa B. I1. KpacHes, sikis npaiinun Ha ¢inanariuaeiv ¢akynerane benapyckara n3spikaynara yHiBepciTaTa.
[IpsIBen3ensbis ¥ 300pHIKY Mpallbl 3aKpaHarolb Pa3HACTAHHBISA ACTIEKTHI TICTOPHII OesrapycKkaii MOBHI i sie cyJac-
Hara cTa"y. Ajpacyerniia HaByKoyIiaM, HacTayHIKaM, CTyI HTaM.
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